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NOTITIA LITERARIA 
DE 

TOR NT ΜΘ) 

p. GUS 1, incertae aetatis Ícriptor, & vix 
cuiquam veterum memoratus, in lungermanni 
Codice vocatur ? Σοφιστὴς, & poft Heliodorum 
Ícripfiffe videtur, eumque locis quibufdam imi- 
tatus efle. Exftant eius libri quatuor Ποιμενικῶν τῶν 
κατὰ Δάφνιν καὶ Χλόην, Pafloralium de Daphnide d» 
Chloé, quos Politiano pridem laudatos cap. II 

1 Anonymus in Nun- 
tio hebdomadico Florentino 
( Novelle letterarie) ad d. 37 
Sept. 1779, p. 606, auctor 
eft, in Codice illo, qui prae- 
ter Longum , Charitonem 
& Xenophontem Ephefium 
complectitur , quique in Bi- 
bliotheca Caffinenfium eius 
urbis affervatur, noftrum 
Ícriptorem non Longum fed 
Logum appellari, tam in in- 
Ícriptione , Λόγου ποιμενικῶν 
“τερὶ Δάφνιν καὶ XAonv, quam 
in fine, Τέλος Λόγου ποιμε- 
γικῶν, τῶν περὶ Δώφνιν καὶ 
XAóny Λεσβιωκῶν ἐρωτικῶν 
λόγοι τέσσαρες. Sed cogno- 
men Longi videtur proba- 
bilius, tran(ve&tum quippe e 

Longus. 

Latio; & alterum , quod nul- 
lus liber alius agnofcit, e 
Ícriprurae compendio ortum 
videtur. Ex epigraphe vero 
ifta dicimus, Longi fcripta 
etiam Lesbiaca vocata fuif- 
fe, ut Heliodori Aethiopica 
& fimil. 

2 Enimvero Tungerman- 
nus nullum prorfus Codicem 
ad manus habuit; & dubi- 
tandum omnino, an illud in 
Codd. reperiatur. Neque e- 
nim habet ed. lunt. ad Codi- 
ces ltalicos expreffa , neque 
agnofcunt tres Codd. Parif. 
a Villoifono in(pe&i. Maxi- 
me vero Sophiftae appella- 
tionem refpuit venufta hu- 
ius fcriptoris fimplicitas. 
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Mifc. & a Iac. Amyoto Gallice verfos Parif. 1559, 
$, primus Graece in lucem edidit ex Aloyfii Ala- 
mannii Bibliotheca Florentiae apud Philippum 
Iuntam a. 1598 , 4, cum variis lectionibus Raph. 
Columbanius. Ac in textu quidem conftituendo 
navarunt ei operam Henricus Cufhus, Anglus, 
& Marcellus Adrianus, Florentinus, quorum 
perfpicaci iudicio exemplar fuum , quam fieri 
potuerit, maxime expurgatum effe, gratus in 
praef. profitetur. Eidem ftudium fuum contu- 
lit Fulv. Urfinus, qui Codicem eius cum tribus 
fuis MSS. Romae comparavit , lectionumque di- 
verfitates ad eum tranfmifit, quas cum fui Co- 
dicis lectionibus editioni fuae Columbanius at- 
texuit. Urfinum autem tres fuos optimae notae 
Codd. non integros a capite ad calcem cum Flo- 
rentino Aloyfii Alamannii Codice, fed dumtaxat 
in quibufdam locis contuliffe, ex eo patet, quod 
ipfe Columbanius fic fcribit pag. 82 not. ,,ita 
ex Cod. Urfini locum concimnavimus. Is enim, 
antequam nos hunc librum impreffioni fubii- 
ciendum traderemus, locos aliquot cum fuis Codd. 
collatos, Roma ad nos remiferat.,, Opus hoc 

profa amoena ! Graeca fcxiptum Latino carmi- 

1 Vere de eo Villoif. prae- 
fat. pag. XXXv1: Longi ora- 
tio pura , candida , fuavis, mi- 
nutis articulis membrifque con- 
cifa , & tamen numerofa , fine 
ullis falebris ,' melle dulcior pro- 
fluit, tanquam amnis argenteus 

virentibus utrinque filvis inum- 
bratus, δ' ita florens, ita picta, 
ita expolita eft, ut in ea verbo- 
rum omnes, omnes fententiarum 
illigentur lepores. Translationes 

ceteraque. dicendi lumina ita 
apte difponit , ut pitlores colo- 
rum varietatem. Elegantes fa- 
bellas , vividas | defcriptiones , 
quae res ipfas oculis fubiiciant, 
perite. intexit'y-& | fimilitudines 
ac Imagines e ruflica paftorali- 
que vita petitas feliciter adhi- 
bet. Xenophontis fimplicitatem , 
Theocriti veneres ,| Mofchi & 
Bionis flofculos confe&latus & 
faepiffie: con(ecutus. eft. 
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ne in Expofitis fuis reddidit Laurentius Gamiba- 
γα iam tum [Íenex, fed libere adeo, ut faepe 
vix Longum agnoícas; adeo multa addit, de- 
mit, mutat; ut taceam , quod faepe nec men- 
tem Longi fuerit affecutus, quippe poéta me- 
lior, quam Graece intelligentior, ut ait Voffius 
de Hiflor. Graecis; & ante eum Iungermannus 
praef. ad Longum: Non eo fine Gambara fuos 
Expofitos cecinit, quod voluerit interpretem 
Longi agere. Quin fuo fibi modo immutat, mu- 
tilat. confundit Longiana. Et de ipfius peritia 
ἑλληνισμοῦ ne quid odiofe protuliffe videar, di- 
cant tibi doctiffimi illi, quos laudis & honoris 
gratia nomino , Stephanus & Vulcanius. Ex hac 
Gambarae Metaphraüi factum eft, ut Mallincro- 
tus pag. 39 Paralipom. de Hiftoricis Graecis , 
& poít eum Morerius in Lexico, perperam tra- 
diderint Longum carmine ie de Amoribus 
Daphnidis & Chloés fcripfifle, cum profa opus 
Íuum Graece contexuerit. 

Iuntinam excepit illa, quam Iuda & Nico- 
laus Zonvitii Heidelbergae an. 1601 , 8, typis 
Commelinianis exprefferunt. Adiunctam habet 
Gambarae Metaphrafin , nihilque plane neque 
a Codd. neque d: ingenio in eam collatum , quo 
lectio Longi expeditior facta fit; ut operarum 
vitia taceam , quibus contextus Ícatet innumeris. 

Meliorem operam navavit Longo Gothofre- 
dus Jungermannus, qui eum Graece & Latine 
edidit Hanoviae , typis Wechelianis, apud Clau- 
dium Marnium & heredes Iohannis Aubrii an. 
1605, 8, additis ad calcem voluminis brevibus 
fed eruditis notis, in quibus praeter Florenti- 
nam ed. Codices MSS. Fulvii Urfini Roniae col- 
latos coníuluiffe fe teftatux.. 
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Iungermanno in hac paálaeftra fucceffit homo 
longe difpar, (funt verba Villoifoni Proleg. ad 
Long. pag. LX) five doctrinam, five. ἀγχίνοιαν 
ἃς εὐστοχίαν criticam , five ingenuum candorem 
ἃς modeftiam Íípecles Loquor de Petro Mollo, 
Snecano, qui an. 1660. Longi Poemenica cum 
fua verfione & notis ad calcem reieclis edidit, 
γεγονὼς ἡλικίας ἤδη πρόσω, ut lpfe ait in fua de- 

dicatione. Libri titulus eft: A&yyov Ilo. — βιβλία 
πέτταρα" Longi — libri quatuor: Petrus Moll, Sne- 
canus, I. U. D. d» Gr. Ling. Prof. Ord. in Acad. 
Franek. Frifir. recen[uit , in Latinum fermonem 
yertit, notis dr animadver ftonibus illuffrravit. Frane- 
herae , fumtibus Ioannis Arcerii , an. 1660. In tex- 
tu quidem exprimendo editionem Florentinam 
fecutus eft, ita tamen , ut, ubi Codd. Urfinia- 
ni meliora ipfi fuggerere viderentur, hos am- 
plecteretur, neque tamen lectorem de mutata 
lectione, mutataeque leclionis fonte ac caufa 
certiorem faceret. Notae eius admodum futiles 
funt, & maxime in rimandis etymolociis occu- 
patae; indignae prorfus viro, qui in academia 
Franequerana Graecas literas profiteretur. Idem 
lungermanni interpretationem ignorans novam 
verfionem Latinam adornavit ; quam cum ab-: 
folviffet, demonftrata licet 1pfi poftea ab ami- 
co Ilungermanniana editione , noluit labores fuos 
fibi perire, fuamque verfionem editioni a fe cu- 
ratae adiiciendam cuxavit. Quae etfi interdum 
altera praeftet, in plurimis tamen locis Tunger- 
mannianae iure poftponenda videtur. 

Mollianam fecuta eft ed. Parifienfis ?! , quam 

1 In Batavis oris excufam | Et fane hanc editionem in- 
effe hanc edit. recte iudicat fpicienti res ipfa facile opi- 
Dutens praef. editionis fuae,  nioni huic fidem facit. 
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bibliopola Neaulme an. 1754 , 4, excudi curavit. 
Graeco textui ad latus appofita eft verfio Mol- 
lii Latina; habetque haec editio emendationes 
quafdam in ipfo contextu fuo quafque loco dif- 
pofitas, uncifque inclufas. Quemnam iftae au- 
C&torem habeant, & a quo omnino ifta editio 
curata fit, huius quidem rei notitiam e libro 
ifto, cui ne praefatio quidem adiecla fit, fru- 
ftra petas, neque de eo aliunde conftat. Libri 
huius titulus eft: Zongi Pafloralium de Daphnide 
d" Chloé Libri IV, Graece d» Latine: editio nova 
una cum emendationibus , uncis inclufis, diflincta vi- 
ginti novem figuris aeri incifis a B. Audran , iux- 
ta delineationes Celfiff. Ducis Aurelian. Philippi , à» 
tabula ab A. Coypel delineata: accedunt alia orna- 
menta, partim ab A. Cochin, partim a C. Eifen 
adornata d» a Simone Fokke in aés eleganter inci- 
fa. Lutetiae Parifiorum, in gratiam Curioforum, 
MDCGCLIV. 

Aliam Parifiis editionem , elegantiffimis Fr. 
Ambrofii Didoti typis expreffam, & nonnullis 
variis lectionibus, iique ad calcem reiectis, or- 
natam fine verfione an. 1776 apud Guillelmum 
de Bure in 12 prodire iuffit Ludovicus Dutens , 
vir eruditiffimus. 

Proximo temporis , fi vero interiores libri do- 
tes fpectes longiffimo intervallo, Dutenfianam in- 
fecuta eft Boden? , Profefforis Vitebergenfis , quae 
Lipfiae Iunii fumtibus an. 1777, 8, lucem ad- 
ipexit, editio; in qua adornanda idem fere, 
quo Tatium fuperiore anno evulgaverat , fecu- 
tus eft confilium. Namque & fuperiorum inter- 
pretum , Columbanii, Urfini, Iungermanni, ὃς 
Molli animadverfiones , nullo plane delectu ad- 
hibito, textui iterum fubiici curavit, nonnulla 
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tantum de fuo addidit, levioris ea momenti; 
unde adeo Longo novae lucis parum aflufum 
eft. Praeter Mollianam verfionem adiecit etiam 
Gambarae Metaphrafin , ne iniuria temporis peri- 
ret. Scilicet his omnibus effectum voluit, ,,ut 
fuaviffimus ille Longus aere parabili in plurium 
manus perveniret. ,, 

His vero omnibus palmam praeripuit, vere- 
que Longo fofpitator exftitit, vir interiori Grae- 
cae linguae fcientia, exquifitiffimifque variae ac 

multiplicis do&lritide copiis inftrucliffimus , idem- 
que ingenii laude florentiffimus Iohan - Baptifta 
Caípar d'Anfle de Villoifon , qui eum cultu Di- 
dotiano , ἢ. e. fplendidiffimo , prodire iuffit Pari- 
fius an. 1778 , forma 8.Is, ut textum Graecum 
exhiberet emendatiorem , non folum priorum 
edd. excuffit inque ufum fuum convertit prae- 
fidia, fed novas etiam, quibus Longo priftinum 
nitorem redderet, undique conquifivit atque 
adhibuit copias Ac praeterquam quod ei tres 
Codd. Bibliothecae Parifienfis multas eafque opti- 
mae frugis lectiones fuppeditarent, ad partes 
etiam cum fruclu vocavit Àmyoti verfionem 
Gallicam, factam ad optimum Codicem, ἃς huc- 
ufque ab Interpp. neglectam. Neque defuere 
viri docli, qui fuas in Longum animadverfio- 
nés. K conieéluras cum eodem. communicarent : 
e quibus Valkenarium & Wyttenbachium no- 
minare fufficiat. Maxime vero fuo ipfius ingenio 
doctrinaque adiutus, tam felici faepius in expo- 
liendo hoc fcriptore verfatus eft opera , ut pau- 
ciffima tantum fuperfint, quae folius praeftan- 
tioris Codicis ( nam potuit guae maxima virtus 
676. fuit) opem adhuc implorent. Latinam ver- 
fionem idem vir egregie doctus ad latus appo- 
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fuit e Iungermanniana & Molliana conflatam , 

ita quidem, ut, quid in hac aut in altera mi- 

nus barbarum deprehendiffet , hoc amplectere- 
tur, ubi vero fenfu eas aberraffe vidiffet, aut 
ubi ipfe novam textui lectionem intuliffet, vi- 
tia tolleret, ac fententiam ad receptam leciio- 
nem accommodaret. 

Villoifonianum Longi contextum fub prelum 
iterum vocavit, fplendidiflimoque cultu exor- 
natum dedit Io. Bapt. Jodonius, Regi: Parmen- 
fis typographei praefectus, cuius libri titulus eft: 
A&yyou ποιμενικῶν τῶν κατὰ Δάφνιν καὶ Χλόην βίβλοι 

τέσσαρες, cum. Proloquio (Pauli Mariae Paciaudii) 
de libris eroticis antiquorum. Parmae ex regio ty- 
pographeio 1786, 4. 

Eandem Villoifoni editionem & nos maxime 
in textu confütuendo fecuti fumus; eft tamen , 
ubi ab ea, noftro obfecuti iudicio, paulifper 
receffimus. Eiufdem verfionem emendatiorem re- 
tinuimus, nonnifi in iis locis immutatam , ubi 
nova induécla aut veteri revocata lec!lione, eiuf- 
dem fenfui eam fubiiceremus. Ceterum eandem , 
quam in edendo atio fecuti fumus , nimirum, 
ut Codd. varietates, quae momentum aliquod 
criticum habere viderentur, diligenter enotare- 
mus, ac VV. DD. emendationes noftro quali- 
cunque iudicio adiecto apponeremus , novam- 
que ipfi .fubinde, ad veritatem. indagandam , 
viam tentaremus ; eandem , inquam, in hoc quo- 
que Ícriptore nos tenuiffe rationem , xes ipfa VV. 
DD. fidem faciet. Superfunt tamen nonnulla , 
quae omnem ingenii eludant aciem , & ab aliis 
Codd. (nam qui adhuc infpecli funt , unius fe- 
re originis videntur, quod vel lacuna L.1, c. 
V1, in qua omnes conípirant, fatis docet) me- 
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dicinam exfpectent. Quo tamen loco non pof- 
fum , quin, quas docliffimus Jacobs mecum com- - 
municavit, coniecturas eruditis hominibus exa- 
minandas proponam. ,, Lib. HII, cap. IV, p. 94 
noftrae ed. Παίδων δὴ πανταχοῦ — legendum puto: 
ἀείδειν δεῖ (five χρή} πανταχοῦ σιωπή" ἀλλὰ — Da- 
phnis, multis fruftra tentatis, tandem canere 
apud animum fuum conftituit. Canendum efl, ut 
me audiant: d» certe audient; altum enim ubique 
Jfilentium. Mox ἃς hoc abiicit, ne id quidem fu- 
Ípicione carere intelligens. Veritas coniecturae 
apparere videtur ex feqq. ἄμεινον ἄρα σιγᾷν. — 
Lib. ΠΕ, cap. XI, pag. 108, contextus flagita- 
re videtur, ut legatur: ἀλλὰ τερπνότερα πηδήματα 
xel τῶν ἐκείνων γλυχύτερα. Sic etiam. Àmyot in fuo 
Cod. habuiffe videtur.-- Lib. IV, cap. II, pag. 
136, forte haec verba fic lerenda & diftinguen- 
da funt: UJep ἐπωχέτευσε' πηγή τις ἦν, ἣν εὗρεν —— 
five, fi audacioribus effe licet: ὕδωρ ἐπωχέτευσεν 

εἰς τὰ ἄνθη" πηγή Tis ἣν, ἣν εὗρε A&quis. ἐσχόλαζε — 
Denique Lib. IV, cap. Vl, pag. 141, forte: καὶ 
ἦν μὲν δίκαιον mérSos ày3Oy,. Ex. δίκαιον priori. fylla- 
ba forte omiffa facile & κενὸν ἃς καινὸν oxiri po- 
tuit. ,, Haec ille, fatis ingeniofe. 

Reftat, ut de verfionibus Longi paucis aga- 
mus. ἂς Latinas quidem Longus duas omnino 
nactus eft, Iungermannianam alteram , alteram 
Mollianam; quarum fupra iam mentionem fe- 
cimus. Neque enim recle huc vocare licet liber- 
rimam illam Gambarae Metaphrafin , quae pri- 
imum vulgata eft cum reliquis eiufdem carmi- 
nibus Antwerp. 1569, 8; mox inferta editiom 
Commel. & inde in Bodeni ed. translata. Quae 
ipfa Metaphrafis varios VV. DD. errores pepe- 
rt. Daiius enim v. Longus, ὃς Lancelotus praet. 
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verfionis fuae, contendunt, exílare verfionem 
Latinam lungermanniana antiquiorem; eam- 
que, hoc quidem auctore, an. 1606, illo ve- 
ro, an. 1601 vulgatam. Quam ipfam Gamba- 
xae effe Metaphrafin, facillima ex ipfo anni dif- 
fidio coniectura licet aíffequi. Nam Commeli- 
ni editio, cui Gambara adiectus eft, utrum- 
que hunc annum exhibet , alterum quidem 1606 
in ipfa libri fronte, alter vero, 1601, praefa- 
tioni fubícriptus eft. Quod ipfum fraudem quo- 
que fecit Paciaudio proloqu. ad Long. pap. r1, 
diverfas inde edd. Commel. ftatuenti, ἃς pri- 
mam quidem an. 1601 , fecundam an. 1606 ex- 
cufam. Huetius quoque, quod ipfe in libro de 
fabb. Roman. pag. 67'fatetur, Longum fibi La- 
tine interpretandum fumíerat: fed veritus , ne 
iuvenilis aetas labem inde traheret, telam de- 
texi lam coeptam e manibus excuflit. 

Primus vero omnium patrio eum cultu prodi- 
re iuffit Iac. Amyotus, viginti annos ante, quam 
fuo ipfius habitu ornatum Florentiae produceret 
Columbanius. Primum enim Amyoti verfio prod- 
iit Parifiis a. 1559 apud Vincent. Sertenar. 8 ; re- 
petita poftea aliquoties, & quidem ab heredibus 
Cramofii ( Cotelerio puta) annis 1716 & 1717, 
cum indice: Les Amours paftorales de Daphnis d» 
Chloé ecrites en Grec par Longus. d». traduites en 
Francois par. Amiot. Avec figures. Nouvelle edition , 
a Paris chez les heritiers de Cramoify, 1717 , 8. 
Tum Cotelerii (Cou/lelier) adie&to nomine, an. 
1718, 8, & 1722 in forma 12. Eandem typis 
repetendam curavit lac. Guerinius a. 1715, 8, 
& 1731, 12, Anonymi cuiufdam ( Lancelloti) 
curis repurgatam, atque ad cultiorem linguae 
genium refictam. Quae utraque ὃς Amyoti fin- 
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cera atque integra , eademque ab. Anonymo re- 
fida iunclim repetita eft Parifiis cum titulo: 
Les Amours paftorales de Daphnis d» de Chloé, 
par, Longus. Double tradutíion du Grec en Fran- 
cois de Mr. Amiot d» d'un Anonime, mifes en pa- 
ralelle (fic) dr ornées des Eflampes originales du fa- 
meux B. Audran. gravées aux depens du feu Duc 
d'Orleans , Regent de Frange fur les tableaux in- 
ventés d» peints de la main de ce.grand Prince, 
avec un frontifpice de Coypel. 4» autres Vignettes 
d» Culs de Lampe , gravées par D. Focke fur les def- 
Jfeins de Cochin d» de Eyfen , ἁ Paris, imprimées 
pour les Curieux. MDCCLVII. Hanc enim eiuf- 
dem Anonymi verfionem putamus a. 1731 iam 
evulgatam , fola quidem coniectura ducli: nam 
alteram illam infpicere non licuit. Alias, cum 
iifdem ornamentis condecoratas, & quidem a. 
1718 & 1745, memorat Paciaud. Proloqu. ad 
Long. p. 111. De prima quidem, quae Amyo- 
ti interpretationem exhibet , fatis conftat; v. fu- 
pra. In altera typothetae vitium latere, eamque 
ed. ad an. 1754, quo prior illa Parifienfis feu 
potius Batava excufa eft , referendam effe fufpi- 
cor. Poft Amyotum eandem telam detexuit Pe- 
trus. Marcaffus, qui tamen, Gambarae forte il- 
lectus exemplo , tanta in Longianis refecandis, 
novandis atque plane immutandis libertate ufus 
eft, ut pro veteri ac genuina Longi fabula no- 
vam prorfus in Íícenam produxerit. Prodiit ifta 
verfio , certe fi titulum fpectes, Parifiis a. 1626, 
apud Touffantium Brayum ( louffaint du Bray) 
forma oétava. 

In Italicam linguam tranftulerat Longum Han- 
nibal Carus (Annibal Caro) tefte Gaddio de Script. 
non Ecclef. Tom. 1, pag. 122, quod ὃς ipfe iu 
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Epp. fuis obfcure innuit: diuque in bibliothe- 
carum clauftris verfio ifta delituerat, donec tan- 
dem Marchio quidam de Breme, Regis Sardi- 
niae ad aulam Neapolitanam Legatus, apogra- 

. phum eius nactus , Crifopoli ( Parmae) eam im- 
primi , atque aere Bodoniano exfplendefcere cu- 
ravit. Cuius cum LVI tantum exempla impret- 
fa effent, exítitit doctus quidam Italus, qui, 
quo plurium defideris, exemplis huius verfio- 
nis copiofius divulgandis, fatisfieret, iterum eam 
recudendam curaret , cum titulo: Gli Amori pa- 
Jjlorali di Dafni e di Cloé, di Longo Sofifla, tra- 
dotti della Lingua Greca nella noftra Tofcana dal 
Commendatore Annibal Caro. Londra , 1786, 8. T y- 
pos eos non Londinenfes fed ltalicos effe , vix 
eft ut moneam. Idem vero vir docius in Prae- 
fatione memorat, Hannibalem Carum hanc ver- 
fionem triginta annorum natum (erit adeo fe- 
culi XV annus XXXVII) confeciffe. Suppletam 
in ea, atque in fine dádieclam videre licet la- 
cunam , quae ab omnibus fere Interpp. ad 1, 
cap. VI, notata eft, a pag. 191- - 199. 

Aliam verfionem Italicam , quae tamen a Lon- 
gi veftigius adeo recedit, ut Paciaud. Proloqu. 
pag. LI eam mutilam, inconcinnam & pertur- 
batam metaphrafin vocare non dubitet , curavit 
Io. Baptifta Mancinus hoc tit. Gli Amori innocen- 
ti di Dafni e della Cloé, favola Greca. tradotta 
da Gioy. Battifla Manzini, flampata in. Bologna 
nel 1643 ὦ 1647 , 4. Neutram vidimus ; prioris 
enim editionis notitiam debemus viro docto, 
qui Hannib. Cari verfioni a. 1786 repetitae prae- 
fatus eft: alterius meminit períonatus ille Ano- 
nymus in praef. verfionis fuae, quae iunclim 
cum Amyoti interpretatione an. 1757 pxodiit, 
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pag. VI. Facile tamen fieri potuit, ut vel ipfi 
hi viri, vel typothetae in anni nota erraverint , 
utque femel tantum ifta verfio prodierit. Quod 
quidem inde vero mihi videtur propius, quod 
uterque diverfam , neuter vero utramque me- 
moret, etfi Anonymus ille in recenfendis Lon- 
cei verfionibus iique iteratis curiofam adhibue- 
rit diligentiam. 

Noviffimam fermone Italico verfionem ador- 
navit Cafp. Gozius ( Gafp. Gozzi). quae Venetiis 
fatis eleganter imprefla eft an. 1766, 4. 

Anglice vertit Georg. Z/ornley. Lond. 1657, 
8; & noftris temporibus Tac. Cragzgs, a. 1764. 

Noftra denique lingua prodiit Berolini apud 
Voffium hocce lemmate: Daphis und Chloé, aus 
den .Griechifchen des Longus überfetzt. Berlin 1765, 
129; quae verfio veneribus fuis haud deftitu- 
ta eft. 
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AGI S ID POTONE 

IIPOOIMIO SfXwN. 

Ex Λέσβῳ ϑηρῶν, ἐν ἄλσει Νυμφῶν, ϑέαμα εἶδον 

κάλλιστον, ὧν εἶδον εἰκόνος γραφὴν, * ἡστορίων ἔρωτος. 

LONGI 
EoAGSIOOAALIUM 

DE 

DAPHNIDE ET CHLOE 

LIBER PRIMUS. 

P AR OOLO ΕΓ U AM. 

Cos in Lesbo feras indagarem, Nympharum in luco; 
fpecaculum vidi, omnium , quotquot quidem oculis 
ufurpavi, pulcherrimum: videlicet tabulam pictam , ima- 
ginem quae amatoriam hiftoriam repraefentaret. Amoe- 

1 Codd. Romanus & Floren- cepit Villoifonus, Sed & alterum 
tnus εἰχόνα, γραφήν" quod re- rece habet, 

Longus. A 2 
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Καλὸν μὲν καὶ τὸ ἄλσος ,  πολύδενδιον, ἀνῥηρὸν, κατάῤ- 

puro μία πηγὴ πάντα ἔτρεφε, καὶ τὰ Lu καὶ τὸ 
δένδρα ἀλλ᾽ ἡ γραῷ 7 τερπνοτέρω, καὶ τέχνην ἔχουσα 
περιττὴν, καὶ τύχην ἐρωτικήν' 1 ὥστε πολλοὶ τῶν ξένων 
κατὰ Φήμην ἤεσαν;, τῶν μὲν Νυμφῶν i ἱκέται, τῆς! δὲ εἰ- 

κόνος ϑεωταί. l υγαῖκες €T αὐτῆς τίκτουσαι; καὶ ἀλ-- 
λαι αὐ θβγδροι κοσμοῦσαι παιδίω € enel ey ποίμνιο 
τρέφοντα" * ποιμένες ἀναιρούμενοι" νέοι συντιϑέμενοι" 
λυστῶν κωταδρομή" στολεμίων ἐμίβολή" πολλὰ ἄλλα 

καὶ πάντα ἐρωτικὰ ἰδόντω με καὶ ϑαυμάσαντα πό- 
Dog ἔσχεν ἀντιγράψαι τῇ γραφῇ. καὶ ἀναζητησάμενος 
ἐξηγητὴν τῆς εἰκόνος, τέτταρας βίβλους ἐξεπονησώμην: 

nus quidem erat ille lucus, denfus arboribus, floribus 
ridens, aquis irriguus; unus fons omnia alebat, cum 
flores, tum arbores: at tamen longe iucundior erat illa 
pi&cura, in qua & fingulare artificium , & amatorii ca- 
fus defcriptio confpiciebantur; adeo ut multi peregrini, 
fama exciti, huc ventitarent, Nympharum quidem fup- 
plices, fed δὲ imaginis fpectatores futuri. In hac tabula 
videre erat mulieres parturientes, & alias quae expo- 
fitos infantes fafciis adornarent , pecudes quae eofdem 
infantes alerent, paftores qui eos tollerent, iuvenes 
mutuam fibi fidem obftringentes, latronum incurfio- 
nem, hoftium impreflionem. Multa alia praeterea, ea- 
que omnia amatoria, videnti mihi & admiranti cupido 
incefht fcripto quafi refpondere picturae ifti, eamque 
veluti repraefentare. Poftquam igitur huiufce imaginis 
inrerpretem ftudiofe conquifiviffem, quatuor confeci li- 

1 Jta repofuimus, edit. Parif. | animadvertit , τύχην ἐρωτικὴν ea- 
fecuti. Vulgaris verborum ordo dem fenfu Longo dici, quo πά- 
eft : τύχνν ἔχ. περ. καὶ τέχνην ἐρωτ. — Sos ἐρωτικὸν Charit. p. 1. 
abfque ullo idoneo fenfu. Atque 2 Mollus coni. ποίμνια τρεφό- 
fic legendum propofuerat Heu- μένα fed ποίμνιοι τρέφοντα funt 
fing. Spec. Obf. crit. p. ro. Re- capra & ovis, Daphnim & Chlocn 
cepit quoque Villoif, qui recte  expofitos nutrientes. 
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ἀνάθημα, μὲν Ἔρωτι, καὶ à Νύμφαις, DRE κτῆμα 

δὲ τερπνὸν πᾶσιν ἀνθρώποις. ὃ ὃ καὶ νοσοῦντα ἰάσεται" 

καὶ λυπούμενον παρωμυθήσεται᾽ τὸν ἐρασϑέντω yat 

μνήσει' τὸν οὐκ iar ira, παιδεύσει. πάντως γὰρ οὖ- 
ds € ἐρωτὰ ἐφυγεν; ἢ Φεύξεται, μέχρις ἂν κάλλος "R 

xoi ὀφθαλμοὶ βλέπωσιν. ἜΠΗ δὲ ὁ Θεὸς παράσχρι 

σωφρονοῦσι τὰ τῶν ἄλλων ' γράφειν. 

/ 
ΚΕΦ. 4. 

| [ois ἐστὶ Λέσβου, ΜΙ τυλήνη; μεγάλη καὶ κα- 

Aq διείληπται γὰρ εὑρίπτοις ὑπεισβεούσης τῆς, ϑωλάτ- 

τής, ^ καὶ κεκόσμητοι γεφύραις ἕεστοῦ καὶ λευκοῦ 

bros, donum Cupidini, Nymphis & Pani facrum , opuf- 
que cun&is iucundum hominibus, quod aegro mede- 
lam, moerenti folatium afferat, eius, qui amavit, me- 

moriam refricet, & amoris rudem praedoceat. Orini- 
no namque nullus unquam amorem effugit , aut effu- 
giet, quamdiu fuus formae decor, fuaque oculis acies 
conftabit. Nobis autem Numen concedat, ut fani inte- 

grique aliorum cafus deícribere queamus. 

G.A PE 

Es: in Lesbo civitas, nomine Mitylene, magna, nec 
non & pulchra. Influens mare multis eam euripis diftin- 
guit ac diffecat: & pontes 

.. X Locum hunc plerique Intpp. 
male ceperunt. Sentus eft: Det 
nobis Numen , ut σωφρονοῦντες, ἢ. 
€.immunes ab amore, aliorum po- 
tius cafus f. res ammatorias de- 
fcribamus, quam noftras. Mirum, 
ni hoc caftitatis votum a mona- 
cho quodam adfutum fit. Quo & 
ducit librorum quorundam le&tio, 
h&iy xal ὃ 3, quod ferri nequit. 

tota urbe plurimi funt ex 

Reduximus igitur Codd. le&io- 
nem ὑμῖν. δὲ &c. 

2 Reduxi hanc omnium fere 
Codd. ac librorum vett. le&io- 
nem. pro inficeta Cod. Fiorent. 
ὑπεισρεούσαις τῇ ϑαλάττῃ, quae 

Mollo ac Bodeno arridere potuit, 
Nam mare quidem εὐριποὶς ὑπεισ- 
ρέειν, du&tis per urbem foffis, dici 
poteft, at non vice verfa. 

Α 3 
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λίθου. νομίσαις ᾿ οὐ πόλιν ὁρῶν, ἀλλὼ νῆσον. ᾿Αλλὼ 
£x ταύτης τῆς πόλεως [τῆς Ν τυλήνης], ὅσον ἀπὸ στω- 

δίων διωκοσίων, ἀγρὸς ἤν ἀνδρὸς εὐδαίμονος, κτήμώ 
κάλλιστον" ὀρή ϑηροτρόφα" πεδία πυρωφόρα" γήλοφοι 

"3 you ποιμνίων᾽ xoà ἡ ϑάλασσω προσέ- 
κλυζεν ἠϊόνι. ἐκτετα μένῃ ψάμμῳ μαλθακῇ. 3 Ἔν τῷδε 
τῷ ἀγρῷ νέμων αἰπόλος, Λάμων τοὔνομω., παιδίον 
εὗρεν ὑπὸ αἰγὸς, τρεφόμενον. ὁγυμὸς ἥν καὶ λόχμη 

κάτω 4 [ray καὶ κιττὸς ἐπιπλανώμενος, καὶ πόώ 

μαλθακὴ, καθ᾽ ἧς ἔκειτο τὸ παιδίον. Ἔνταυθω ἡ αἱξ 

΄ 

2M LOT OY 

candido ac polito lapide fa&i; ut non urbs, fed infula 
amoeniffima effe videatur. Ab hac quidem urbe Miry- 
lene, ftadia circiter ducenta, viri cuiufdam opulenti 
ager fitus erat, poffefio pulcherrima: montes ferarum, 
prata tritici feracia ; palmitibus colliculi , páfcua gregi- 
bus abundabant: mare autem litori alludebat, & mol- 

lem arenam lambens alluebar. Hoc in agro gregem pa- 
Ícens caprarius, nomine Lamon , infantem a capra enu- 
tritum invenit. Saltus erat, nemufque arbuftis, virgul- 
tifque & dumis denfum atque afperum ; hederaque er- 
rabunda, nec non & mollis herba luxuriabat, in qua ia- 
cebat infantulus. Huc capra frequenter commeans, fae- 

1 Νομίσεις, quod offerunt Codd, 
Parif. tanquam ἀττιχώτερον prae- 
fert Villoif. quam tamen ratio- 
nem in hoc fcriptore nimis urgeri 
nolim. 

2. Cod. Parif. γῆ τροφὴ xxu. 
male. Intellige μεστοὶ, vel fimile 
uid. 

1 3 Codd, & edd. vett. exhibent 
vitiofe : προσέχλυζεν ἐν viivi, ἐχ- 
τεταμκένης 4. μαλθαχῇ. Et ex his 
quidam: ψυχαγώγιο, vel ψυχα- 
γωγίας, μαλθαχᾷῆς. Mollus inde 
em, προσέχλυζεν, ἐπ᾿ viov: ἐχτετα- 
μένη ψάμμῳ μαλθαχξ, Recte hoc; 

at alterum ἐν, ex ultima praeced. 
πρ'σέχλυζεν fyllaba enatum , fub- 
latum malim, quam in ἐπ᾽ mu- 
tatum. Re'tius quoque leges éx- 
τεταμένη fc. wióyi* litus enim ma- 
ri protenditur, non mare litori, 

4 Voc. κάτω, quod & Cod. Flor. 
omittit , aut omnino cum Villoif, 
tollendum , aut cum Toupio Em. 
in Suid. P. III, p. 298, x&ra βά- 
σῶν mutandum τῷ χατάβατος, Jo- 
cus dumis 6 fpinis cbfitus , quod. 
eiufdem formae fit ac χατάσχιος, 
χατάχισσος͵ ὃς xarádeiJpos. 
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ϑἐουσῶ συνεχὲς. ἀφανὴς ἐγίνετο πολλάκις, καὶ τὸν 
ἔριφον ἀπολιποῦσω, τῷ βρέφει παρέμενε. Φυλάττει 
τὰς δαδρομὰς ὁ ὃ Λάμων, οἰκτείρως ἀμελούμενον τὸν 

ἔριφον, καὶ μεσημίβρίας ἀκμαζούσης XOT ἴχνος elo, 
ep τὴν μὲν aya πεφυλαγμένως περιβεβηκυῖαν, μὰ 

ταῖς χηλαὶς βλάπτοι πατοῦσα, τὸ δὲ, ὦ ὥσπερ ἐκ pas 
“τρῴας ϑΘηλῆς τὴν ἐπιῤῥοὴν ἕλκον τοῦ γάλδατος" καὶ 

ϑαυμάσας, ὥ ὥσπερ εἰκὸς ἥν» πρόσεισιν ἐγγὺς». καὶ e 
βρίσκει παιδίον ὁ ἄῤῥεν, μέγα. καὶ καλὸν, καὶ τῆς κατὰ 
τὴν ἔκθεσιν τύχης o σπαργάνοις κρείττοσι. “Χλαμύδιόν 
τε γὰρ ἦν ἁλουργὲς» καὶ πόρπη χρυσῆ» καὶ ξιφίδιον 
ἐλεφαιντόκωπον. τὸ μὲν οὖν πρῶτον t ἐβουλεύσατο μόνα 
τὰ γνωρίσματα βαστάσας. ἀμελῆσαι τοῦ βρέφους" 

ἔπειτα αἰδεσθεὶς , εἰ μηδὲ αἰγὸς φιλανθρωπίαν μι- 

μήσεται, νύκτω Φυλάξας. κομίζει πάντω πρὸς τὴν 
γυναίκα, Νυρτάλην, καὶ τὰ γνωρίσμωατω., καὶ τὸ πά!- 

pe oculis fubducebatur, fuoque foetu relicto, infanti 
affidebat. Has difcurfationes obfervat Lamon , negle&ti 
haeduli mifertus: & meridie ardente, caprae veftigia 
fécutus, eam quidem conípicit caute & anxie circum- 
euntem, ne fcilicet puerum ungulis laederet ;; infantem 
vero tanquam ex materna mamma lac adfluens ubertim 
trahentem, Ille autem ut par eft miratus, propius acce- 
dit, & puerulum deprehendit maiufculum atque venu- 
ftum, & faíciolis longe elegantioribus quam pro expo- 
fiti infantis fortuna involutum : enimvero iili: aderat 
chlamydula purpurea, quam aurea nectebat fibula, & 

gladiolus, cuius eburneus refplendebat capulus. Primo 
igitur conftituerat fola tollere monumenta , infantem 
vero dereli&um negligere; at deinde cum illum pude- 
ret, fi ne caprae quidem humanitatem imitaretur, nocte 
exfpe&ata, omnia ad uxorem Myrtalen defert, & mo- 

Α 4 
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δίον, καὶ τὴν αἶγα αὐτήν. Τῆς δὲ ἐκπιλωγ εἰσης ν εἰ 
πωιδίω τίκτουσιν αἶγες, ὅδε πάντω αὐτὴ διηγεῖται», 
πῶς εὗρεν ἐκκείμενον πῶς εἶδεν τρεφόμενον" πῶς ἡδέ- 

σϑη κατωλιπεὶν ἀποθανούμενον. Δόξαν δὴ κοὐκείνῃ TÀ 
μὲν συνεκτεθέντα κρύπτουσι » τὸ δὲ παιδίον αὑτῶν ἐπονο- 
patur, τῇ δὲ αἰγὶ τὴν τροφὴν ἐπιτρέπουσιν. Ὡς δ᾽ ἃ 
καὶ τὸ ὄνομα τοῦ παιδίου ποιμεενικὸν δοκοίη, d 
αὐτὸν ἔγνωσαν XIV. 

g. E δὲ διετοὺς χρόνου διϊανουμένου, ποιμὴν εξ 
ἀγρῶν ὁμόρων νέμων, Δρύας τὸ το ὁ ὄγομώ. καὶ αὐτὸς ὁμοίοις 

ἐπιτυγχάνει καὶ εὑρήμιασι, καὶ ϑεάμασι. Νυμφῶν à ἄν- 
Τρον ήν; πέτρω μεγώλη. τ τὰ ἐνδοθεν κοίλη». ἔξωθεν ndm 

Φερήρ' τῷ ὠγώλματω τῶν Νυμφῶν. αὐτῶν λίθοις i ἐπε- 
ποίητο, πόδες ἀνυπόδητοι 2 χεῖρες εἰς ὥμους γυμναὶ, κό- 

μή μέχρι τῶν αὐχένων λελυμένη" ζῶμα περὶ τὴν ἰξύν᾽ 

numenta, & puerulum, & ipfam capram. Cui the. 
attonitae quod puerulos etiam.caprae parerent, rem 
totam enarrat: quomodo expofitum offenderit , quo- 
modo enutritum viderit, quo pacto ipfum deferere mo- 
riturum erubuerit. Cum & fic quoque üxori videretur, 
quae una fuerant expofita, occultant, infantem íuum 
nuncupant, eumque caprae alendum committunt. Quo 
autem & nomen infantis paftorale videretur , Daphnim 
illum nominare ftatuerunt. 

II. lamque. biennio exacto, paftor quidam ex agtis 
vicinis, cui Dryas erat nomen, paícens pecora, fimile 

quid invenit & vidit. Nympharum ftabat antrum, pe- 
tra ingens, ab interiori quidem parte concava, at ve- 
ro ab exteriori rotunda. Nympharum ipíarum fimula- 
cra lapidibus effida erant, pedibus difcalceatis, bra- 
chiis ad humeros ufque nudis, coma cervice tenus fo- 
luta, vefte circa lumbos fuccin&a, femihiulco circa fu- 
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μειδίαμα ὧν τὴν. ὀφρύν' τὸ πᾶν Hp, χορεία ἤν 

ὀρχουμιένων. " 'H Za τοῦ ἄντρου τῆς μεγάλης πέτρας 

ἣν τὸ μεσαίτατον' ἐκ δὲ τῆς πηγῆς ὕδωρ ἀναβλύφον, 

ῥεῖθρον s ἐποίει χεόμενον, ὥστε καὶ λειμὼν πώνυ γλαφυ- 
pis ἐκτέτατο πρὸ τοῦ ἄντρου ; πολλῆς καὶ μαλακῆς 

πόως ὑπὸ τῆς νοτίδος τρεφομέι ἕνης. ᾿Ανέκειντο δὲ x2 γαυ- 
Adi, καὶ αὐλοὶ πλάγιοι, 2. καὶ σύριγγες. καὶ κάλα- ᾿ 

μοι, πρεσβυτέρων ποιμένων, ἀναθήματα. Εἰς τοῦτο τὸ 

νύμφαιον T ἀρτιτόκος συχνὼ Φοιτῶσω,, δόξαν πολλά- 

iic ἀπωλείας. παρεῖχε. Κολάσαι δὲ βουλόμενος αὐτὴν, 

καὶ εἰς τὴν προτέρων εὐνομιέαν καταστήσαι, δεσμὸν ῥά- 

βδου χλωρᾶς λυγίσως ὅμοιον βρόχῳ, τῇ τῇ πέτρῳ προσηλ- 

ξεν, ὡς ἐκεῖ συλληψόμενος 5 αὐτήν. ἐπιστὰς δὲ, οὐδὲν 

percilia rifu. Tota haec figura tripudiantium choream 
repraefentabat. In media huiufce faxi ingentis parte fa- 
ftigium antri affurgebat. E fonte autem aqua fcaturiens 
in largum effundebatur rivum; adeo ut amoeniffimum 
extenderetur ante fpeluncam pratum, cuius copiofum 

& molle gramen perenni falientis rivi humore aleba- 
tur. Et mul&trae, & tibiae obliquae, ὅς fiftulae, & ca- 
lami, feniorum paftorum donaria fufpenfa confpicie- 
bantur. Ad hoc Nympharum antrum crebro itans ovis 
nuper enixa, faepe fui interitus fufpicionem iniecit. 
Dryas igitur eam coércere, & ad priftinum bene & 
tranquille pafcendi modum reducere cupiens, vinculum 
e vimine lento in laquei modum contorfit, & ad pe- 

tram acceffit, tanquam ovem comprehenfurus. Propior 

1 ᾿Ορχουμένων gloffema mihi exiftimo , verba ita tranfponen- 
redolere videtur; nifi totum lo- do: ἡ Ga Tis μεγάλης πέτρεις τοῦ 
cum cum Wyttenbachio apud ἄντρου ἣν τὸ μεσαίτατον faftigium 
Villoif. ita conftituendum .cen- petrae in media antri parte tum 
feas : ὀρχουμεένων ΚΑΤᾺ τοῦ ἄγ- erat. 
"poU. Τῆς μὲν πέτρας πηγὴ ἣν τὸ 2 De πλαγιαύλῳ v. Warton ad 

μεσαίτατον. Equidem leniori me- — Theocr. XX , 29, p. 232. 
dicind huic loco fuccurri poflc 3 Ita reftituit e duobus Codd. 
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εἶδεν; & ὧν ἤλπισεν᾽ ἀλλὰ τὴν μὲν, διδουσῶν πάνυ ἄνθρω- 

σίνως τὴν ϑηλὴν εἰς ἄφϑονον τοῦ γάλακτος ὁλκήν' τὸ δὲ 

στιδίον ἀκλαυστὶ " λάβρως εἰς ἀμφοτέρας τὰς 9:- 

λὼς ̓μεταφέρον τὸ στόμα. καθαρὸν καὶ φαιδρὸν, οἷς cic 

τῆς dio τῇ γλώττῃ τὸ πρόσωπον ἀπολιχμωμένης ped 

TA τὸν κόρον τῆς "pene. Om ἢ ἦν τοῦτο τὸ παιδίον, καὶ 

πταρέκειτο καὶ τούτῳ σπάργανω., γνωρίσματω, μίτρα 

διάχρυσος , ὑποδήμωτα ἐπίχρυσω., καὶ περισκελίδες 
χρυσαῖ. Θεῖον δή τι νομίσας τὸ εὕρημω, καὶ διδωσπκό- 

: μένος παρὰ τῆς dios ἐλεεῖν τε τὸ παιδίον καὶ (uA, 

ἀναιρεῖται μὲν τὸ βρέφος ὁ er ἀγκῶνος. ἀποτίθεται δὲ 

τὰ γνωρίσματα κωτὼ τῆς πήρας, εὔχεται δὲ ταῖς Νύμ- 
Φαις ἐπὶ τύχῃ χρηστῇῃ ϑρέψαι τὴ τὴν ἱκέτιν αὐτῶν. Καὶ 

vero fa&us, nihil omnino eorum vidit quae fperave- 
rat: verum ovem perquam humane ad largum uíque 
la&is fucum füae mammae copiam facentem; infan- 
tulum autem , abfque ullo vagitu avide modo ad hanc, 
modo ad illam lactentem mammam os transferentem pu- 
rum, mundum atque nitidum , utpote cuius tenellam 
faciem amica allambens lingua detergeret ovis, ubi alu- 
mnum lacis cepiffet fatietas. Infans haec femella erat, 
& huic quoque appofitae erant fafciolae, expofitae mo- 
numenta, mitra nempe auro diftinda, calceoli inaura- 
ti, & periícelides aureae. Hoc igitur inventum divini- 
nitus fibi obtigiffe ratus, & ab ove edoctus huiufce in- 
fantis mifereri, eamque amore profequi, terra fubla- 
tam ulnis excipit, monumenta vero in peram recondit, 
precatus Nymphas, ut, quod felix fauftumque fit, ea- 

rum fupplicem educare licezt. Et quoniam iam tempus 

Vill. quod verbum compofitum Commel. & Iungerm. pro ZxXau- 
Longo hac de re magis frequen- στὶ habent ἀχλαγγὶ, quod rece- 
tetur. Reliqui tenent λυψέμενος,. — pit Villoif. alterum. pro ξιοὔε 

r Nonnulh Codd, cum ed. habens. 
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ἐπεὶ καιρὸς ὁ ἥν ἀπελαύνειν τὴν ποίμνην. ἐλθὼν εἰς τὴν 

ἔπαυλιν, τῇ γυναικὶ διηγεῖται τὼ ὀφθέντα, δείκνυσε 

τὰ εὑρεθέντα" παρακελεύεται ϑυγάτριον νομείξειν ̓ nisi 

βάνουσων ὡς ἴδιον τρέφειν. H pe δὴ Νάπη (τοῦτο γὰρ 

ἐκαλεῖτο) μήτηρ εὐθὺς ἦν, καὶ ἐφίλει τὸ παιδίον, ὥ ὥστε 
ὑπὸ τῆς ὅῖος ̓ παρευδοκιμηθήναι δεδοιουΐα,, καὶ τίθεται 

xai αὐτὴ ποιμενικοὸν ὄνομα: πρὸς πίστιν αὐτῷ. ᾿ Χλόην. 
γ΄. Ταῦτα τὰ παιδία ταχὺ μάλα. ἡ MN καὶ 

κάλλος αὐτοὶς ἐφαίνετο κρεῖττον ἀγροικίας. ἤδη οὖν ὁ 

μὲν, πέντε καὶ δέκα ὦ ἐτῶν ἀπὸ γενεᾶς, ἡ δὲ τοσούτων, 
δυοὶν ὠποδεόντοιν. καὶ ὁ Δρύας καὶ ὁ Λάμων ἐπὶ μιᾶς 

γυκτὸς ὁρῶσιν oye τοιόνδέ τι. Ἐϊδένωι 5 τὰς Νύμφας 

erat gregem a paícuis reducere, cafam repetit, uxori 
quae vidit exponit, quae invenit, commonftrat, hor- 
tatur, ut filiolam pro ἔμπα agnofcat atque educet, ac 
rem, quomodo fe habet, nulli patefaciat. At Nape, hoc 
enim illi nomen, mater ftatim erat , infantem amabat, 
quafi metueret, ne ab ove fuperaretur, eique in huma- 
nitate cederet; quin & ipfa nomen illi paftorale indi- 
dit, vocando Chloén, ut fibi hanc filiam effe fuam di- 

centi fidem adftrueret. 
III. Et quidem hi infantes brevi temporis fpatio in- 

gens ceperunt incrementum , & in iis forina elucebat 
longe quam pro ruftica forte praeftantior. lam autem 

Daphnis annos quindecim erat natus, Chloé vero toti- 
dem, fi duos demferis, cum Dryanti & Lamoni eadem 
nocte haec obiecta eft in fomniis fpecies: fibi videre vi- 

r Villoif. coni. ὥσπερ ὑπὺ τῆς 4 In Codd. & libris omnibus 
δίος cet. Forte fimplicius: ὡς ὑπὸ 
τῆς οἷς 

2 Mollus fupplendum , ,legen- 
dumque cenfet; mph τὸ elvai Ti- 
στιν αὐτῷ. Boden vero : πρὸς τὸ 
ποιῆσαι πίστιν αὐτῷ, Utrumque 
temere. 

legitur: εἶναι τὰς N. quod effet : 
Putabant. las Nymphas effe &c. 
tum vero ante Aqviv inferi de- 
beret xai. Sed vel fic contorta 
manet oratio, narrationifque οἵ- 
do. Praefiat i igitur cum ed. Parif. 
reponere εἰδέγαις quod proxime 
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ἐδόκουν € ἐκείνας τὰς ἐν τῷ ἄντρῳ, i ἐν ᾧ ἡ πηγὴ» ἐν ᾧ τὸ 
παιδίον εὖ εὗρεν ὁ ὁ Δρύας, Aáom καὶ τὴν X λόην " πάρω- 

διδόναι ποιδίῳ gei σοβαρῷ καὶ καλῷ; πτερὰ ἔκ 
τῶν ὥμων Φέροντι .ἦ βέλη pupa ἅμα τοξοιρίῳ Φέρον- 
τι. τὸ δὲ ἐφαιψώμενον ἀμφοτέρων e βέλει, κελεῦσαι 
λοιπὸν πέριμιαίνειιι τὸν μὲν τὸ αἰπόλιον, τὴν δὲ τὸ ποί- 

pity. Τοῦτο τὸ ὄνωρ ἰδόντες, ἤχβοντο μὲν οἱ ποιμένες s 
εἰ ἔσοιντο καὶ ἴσως οὗτοι 3 αἰπόλοι, ^ τύχην ἐκ σπαρ- 

γάνων ἐπαγγελλόμενοι κρείττονω, δὲ ἣν αὐτοὺς καὶ τρο-- 
Φοῖς ἀβροτέραις. ἔτρεφον, καὶ γρώμματω ἐπαίδευον 

12 

debantur Nymphas illas , quae fervabant antrum, in quo 
fons fcaturiebat & infantem Dryas invenerat, Daphnim 
& Chbloén tradentes puero admodum protervo, admo- 
dum venufto, cui alae ex humeris penderent, qui par- 
va fpicula parvo cum arcu geftaret ; & hunc quidem 
puerum ambos uno eodemque attingentem telo , iuffif- 
fe, ut deinceps ille caprarum, haec ovium gregem pa- 
fceret. Et hoc quidem fomnio vifo doluere paftores , f 
forte Daphnis ac Chloé caprarum & ovium paftores & 
ipfi quoque futuri effent, qui tamen meliorem fortunam 
ex fuis fafciis de fe iuberent fperare; ob quam fpem 

etiam illos delicatioribus enutriebant cibis, literafque, & 

ad vulgatam fcripturam accedit , 
omnemque difficultatem tollit. 
Wyttenb. refcribebat : ioci. 

1 Ed. Parif. xai Δάφνιν, καὶ τ. 
XA. At Tungerm. coni. Δάφγιν re 
χαὶ τ. XX. concinnius vero Vil- 
loif. τόν τε Δάφνιν xal τ. XA. 

2. Cum ftatim φέροντι recurrat, 
Dutens e tribus Codd. priore lo- 
co repofuit ἔχοντι. Sed hoc forte 
Longi negligentiae tribuendum. 

3 Collocatio verborum paulo 
inconcinnior, ob maleinculcatum 
ἴσως, quod & abeffe poteft, & 
abeft etiam a plurimis Codd. Me- 
lius certe ponetur ante ἔσοιντο. 

4 Cum puer ille fupra iufferit, 
ποιμαίνειν, τὸν μὲν (Daphnim) τὸ 
αἰπόλιον, hv Ói (Coen) τὸ ποΊ-- 
νιον" utrofque αἰπόλους dici non 
poffe iure contendit Villoif. Ác- 
cedit, quod fuperius οἱ ποιμένες 
plane otiofum fit, & parum ac- 
curate pofitum. Nam Dryas erat 
ποιμὴν, at Lamon αἰπόλος. Hinc 
Villoifonus illud ποιμένες, quod 
hic defideretur, e fuperiore lo- 
co, quo tranfpofitum fuerat , re- 
petendum, totumque locum fic 
legendum. effe acute fuf, picatur : 
ἤχθοντο μὲν» εἰ ἔσοιντο χαὶ οὗτοι 
ποιμένες καὶ αἰπόλοι- 
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καὶ πάντω ὅσω κωλὼ ἦν ἐπ᾽ ὠγροικίῳ. ᾿Εδόκει δὲ πεί- 

Ser Dau ϑεοῖς περὶ τῶν σωθέντων προνοίῳ ϑεῶν. Καὶ 
΄ E] A f NT δὲ y ^ * 

xoc eyreG ὡλλήλοις τὸ οναρ; xci ϑύσαντες τω τῶ 
NI / Ὡς d / ΚΉΔΗΝΝ a 

πτερὸν ἔχοντι παιδίῳ παρὰ ταῖς Νύμφαις (τὸ γὰρ ὄγο-- 
pz λέγειν οὐκ εἶχον) ὡς ποιμένας ἐκπέμπουσιν αὐτοὺς 
Ui wo» 7 » / [4 7 ^ "t 

ὥμω ταῖς ἀγέλαις: ἐκδιδάξαντες ἑκώστοω πῶς dei vé- 

pen πρὸ μεσημβρίας. πῶς δεὶ νέ, γέμειν. κοπάσαντος τοῦ 

καύματορ' πότε ὥγειν ἐπὶ ποτόν᾽ πότε ἀπάγειν ἐπὶ 

xoiroy ἐπὶ τίσι καλουύροπι x, χρηστέον, ἐπὶ τίσι μόνῃ 

φωνῇ. Οἱ δὲ. μάλα χαίροντες, ὡς ἀρχὴν. μεγάλην 

παρελάμβανον, καὶ ἐφίλουν τὰς αἴγας καὶ τὰ πρὸ- 

Bara. μῶλλον 7 ποιμέσιν ἔθος" ἡ μὲν ἐς ποίμνιον ἄγου- 

σα τῆς σωτηρίας τὴν αἰτίαν" ὁ δὲ, μεμνημένος ὡς £x- 

κείμενον αὐτὸν etie. ἀνέθρεψεν. 
δ' ̂ H S C N " y 2) SV» 

. Hopes ἡν ἀρχὴ καὶ πάντω ἡἠκμαξεν ἀνθή, τὰ ἐν 

quaecunque ruri praeclara habebantur, edocebant. Pla- 
cuit tamen in iis, quae ad infantes Deorum providen- 
tia fervatos pertinerent, morem gerere Diis. Et narra- 
to fuo fibi invicem fomnio , facrifque fadis aligero illi 
apud Nymphas puero, huius enim nomen dicere non 

poterant, mox ut paftores foras ipfos cum gregibus 
emittunt , fingula edoCtos: quo pacto ante meridiem pa- 
Ícere oporteat, quo paco, poftquam remififfet aeftus , 
quando agere potum, quando ad caulam abigere, in 
quos utendum pedo, in quos fola dumtaxat voce. Illi 
vero oppido exfulrantes, quafi magnum adepti impe- 
rium, capras atque oves impenfe diligebant, & quidem 
multo magis quam paftorum vulgus folet: nam Chloé ad 
oves fuae caufam falutis referebat ; Daphnis itidem haud 
immemor erat, quod fefe expofitum capra enutriviffet. 

IV. Initium veris erat , omniumque florum genus per 



14 LO iN 0G OI 

δρυμοὶς, τὰ ἐν λειμῶσι, xe. ὅσω opti βόμβος ἥν ἤδη 

μελιττῶν᾽ ἦχος ὀρνίθων μουσικῶν" σκιρτήματα ποιμνίων 

ἀρτιγεννήτων᾽ ἄρνες ἐσκίρτων ἐν TOig ὄρεσιν" ἐβόμβουν 

ἐν τοῖς λειμῶσιν αἱ μέλιτται" τὰς λόχμας κατῆδον 

ὄρνιθες. Τοσαύτης δὴ πάντα κατεχούσης εὐωρίας» ' oi 

ἁπωλοὶ καὶ νέοι, μιμηταὶ τῶν ἀκουομένων ἐγίνοντο καὶ 
βλεπομένων. ἀκούοντες μὲν τῶν ὀρνίθων οὐδόντων , ἦδον" 

βλέποντες δὲ σκιρτῶντας τοὺς ἄρνας, ἥλλοντο κουφώ, 

καὶ τὰς μέλιττας δὲ μιμούμενοι, τὰ ἄνθη συνέλεγον. 
καὶ τὰ μὲν εἰς τοὺς κόλπους ἐβωλλον᾽ τὰ δὲ, στεῷα- 

νίσκους πλέκοντες, ταὶς Νύμφαις ἐφερον. ἜἜπραττον δὲ 

κοινῇ πάντω, πλησίον ἀλλήλων νέμοντες. Ka πολλά- 

κις μὲν ὁ Δάφνις τῶν προβάτων τὰ ἀποπλανώμενα 

συνίστελλε᾽ πολλάκις δὲ ἡ Χ λόη τὰς ϑρασυτέρας τῶν 

filvas, per prata, per montes vigebat. Iam apum bom- 
bus, iam canorarum avium vox aures permulcebat; pe- 
cora novella faltu lafciviebant ; agni in montibus falie- 
bant, apes in pratis bombilabant, aves nemora cantu 
perfonabant. Dum ita placide, fepofitis curis, omnia 
voluptati indulgebant, Daphnis & Chloé, utpote te- 
neri ac iuvenes, vifa auditaque imitabantur. Audito 
avium cantu, canebant; confpeGo laícivientium agno- 

rum faltu, & ipfi leviter faltabant; quin & apes aemu- 
labantur, colligentes flofculos , quorum alios gremio in- 
ferebant, alios coronis intextos Nymphis afferebant. 
Prope inter fe pafcentes, omnia communiter agebant. 
Et faepe Daphnis oves aberrantes cogebat ; faepe Chloé 

batur oi παλαιοὶ xal véo:i, cum 
tamen ad Daphnim & Chloén 

1 Praeclaram hanc leCionem 
Villoif. e duobus Codd. Parif. 
eruit, & in contextum recepit. 
1ta quoque offerunt Codd. Flor. 
& Urf. Male antea vulgabatur: 
“ὐωδίας. Aeque vitiofe mox ede- 

fpectet oratio. De his enim folis 
intelligenda, quae mox fequun- 
tur : ἔπραττον δὲ χοινῇ máyra, m Nu 
σίον ἀλλήλων YÉAGYTEGs 
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αἰγῶν ἀπὸ τῶν api WAV κατήλαυνεν. ἤδη δέ τις 2:3 τὰδ 

ἀγέλας ἀμφοτέρας ἐφρούρησε, ϑατέρου προσλιπαρή- 
camas ἀθύρματι.᾽ ̓ Αϑύρματα δὲ ἦν αὐτοῖς ποιμενικὰ 

καὶ παιδικά. Ἢ μὲν ἀνθερίσκους ἀνελομεένη ποβὲν see 

θῶσα ἀκριδοθήραν * ἀνέπλεκε᾽ καὶ στερὶ τοῦτο πονου- 

μένη, τῶν AT ARA ἠμέλησεν. Ὁ δὲ, καλάμους ἐκτε- 

μὼν λεπτοὺς, καὶ τρήσας τὰς τῶν γονάτων διαφυὰς» 

ἀλλήλους τε pe S μαλθακῷ συναρτήσας, μέχρι νυκτὸς 

συρίξειν ἐμελέτα" καί ποτε δὲ ἐκοινώνουν γάλακτος καὶ 
οἴνου" καὶ τροφὰς.» ἃς οἴκοθεν ἔφερον, εἰς κοινὸν ἔφερον" 

ϑᾶττον ἄν τις εἶδε τὰ ποίμνια καὶ τὰς ἀγέλας ἀπ᾽ 
ἀλλ ἥλων μεμερισμένας. 3 Χ λόην καὶ Δάφνιν. 

ε΄, Τοιαῦτα δὲ αὐτῶν παιζόντων, τοιάνδε σπουδὴν 

ἔρως ἀνέπλασε. Λύκαινα τρέφουσα σκύμνους νέους; $3€ 

audaciores capras a praeruptis abigebat locis. Nunc al- 
ter, altero ludicris intento, utriufque gregis cuftodiam 
agebat. Ludicra autem ipfis paftoralia & puerilia: haec 
quidem digreffa, fublatis alicunde flofculis, capfulam 
locuftis captandis nectebat, ὃς tota in hac re, ovium 
curam interim omittebat; ille vero, excifis tenuibus 
calamis, & perforatis internodiorum intervallis, iunCtim- 
que inter fe molli cera aptatis & conglutinatis, in feram 
noctem fiftula carmen meditabatur. Nonnunquam lac & 
vinum inter fe communicabant , victumque, quem domo 
attulerant , in commune conferebant: citius quis ovium 
ac caprarum greges a fe invicem disiun&os, quam Chloén 
atque Daphnim, vidiffet. 

V. Ipfis autem fic ludentibus talem Amor iniecit cu- 
ram. Lupa quaedam, recentes alens catulos, proximis ex 

1 Codd. quidam: ἀχριδοθήχην. ἀνθερίχεσσι χαλὰν πλέχει ἀκρίδοσι 
Sed praeftat alterum propter ϑύρανς 
Theocriti locum I, 53; αὐτὰρ γ᾽ 
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|J τῶν πλησίον ἀγρῶν e ὥλλων ποιμνίων πολλάκις ἥρ- 

mace, πολλῆς τροφῆς ἐς ἀνατροῷ » τῶν σκύμνων δεο-- 
μένη. ᾿Συνελθόντες οὖν οἱ mie νύκτωρ, σιῤῥοὺς ὀρύτ- 
τουσι τὸ εὖρος ἐμάν, σι τὸ βάθος τεσσάρων. Τὸ μὲν 
δὴ χῶμα τὸ πολὺ Vi ΠΟ ΤῊΣ, το, ἢ μακράν. &- 
Aa δὲ ξηρὰ τείναντες ὑπὲρ τοῦ χάσματος, τὸ περιττὸν 
τοῦ χώματος κατέπωσαν, τῆς diat γῆς εἰκόνα. 
ὥστε κῶν λαγὼς ΤΣ κατωκλῷ τὼ ξύλα κάῤ- 
Quay ἀσϑειέστερω d ὄντα, καὶ τότε παρέχει μαθεῖν, ὅτι 
y οὐκ ἥν, &ÀAG laesa ym. Τοιαῦτω πολλὼ ὁ ὀρύγ- 

pera, κῶν τοῖς ὄρεσι, κἂν Teig πεδίοις, ὀρύξαντες, τὴ τὴν 
μὲν λύκαιναν οὐκ εὐτύχησαν λαβεῖν αἰσϑώνεται γὰρ 

agris multa faepe rapiebat de aliis gregibus, quod ali- 
mento copiofo ad fuos catulos enutriendos opus habe- 
ret. Congregati igitur pagani no&u , fcrobem effodiunt, 
letitudine unius ulnae, altitudine quatuor. Et quidem 
humum effoffam atque egeftam maiori ex parte difper- 
gunt, eam procul a foffa removentes; ficca autem li- 
gna longa fuper foffam intendentes , ea adfperferunt illa 
terra, quae ex hac egefta effoffaque remanebat, ut fi- 
milis effet fofía priftino folo , utque vel lepus, fi per- 
curreret, ifta ligna ftipulis ipfis fragiliora confringeret, 
atque tum faceret indicium , quod terra non effet, fed 
tantummodo terram imitaretur. Multis id genus foffis 
per montes, per campos du&is , lupam tamen haudqua- 
quam capere potuerunt ; fentit enim ipfa quoque in hac 
terra fubdola ὃς captiofa fraudem fubeffe ; multas ve- 

1 Unius ulnaelatitudine,at qua- olim legebatur ὀργυιῶν" unde, 
tuor ulnarum altitudine fcrobem — cum Longus non dixerit, quot 
effodiunt. Hic eft fenfus huius — patuerit ulnas, aliquid defiderari 
loci, adoptata e Codd. Flor. & —Mollus fafpicabatur. Quo tamen, 
Urf. le&ione ὀργυιᾶς, pro qua recepto ὀργυιᾶς, opus non eft. 
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καὶ γῆς σεσοφισμένης. πολλὰς δὲ αἶγας καὶ ποίμνιω 

διέφθειραν, καὶ Δάφνιν παρ᾽ ὀλίγον, tos. 

στ. Ἰράγοι παροξυνθέντες εἰς μώχην συνέπεσεν. τῶ 

οὖν ἑτέρῳ τὸ ἕτερον κέρας, βιαιοτέρας γενομένης συμβο: 

λῆς, ϑραύεται" καὶ ἀλγήσας, Φριμαξάμενος i ἐς φυ- 

yv ἐπράσετο. Ὁ δὲ νικῶν κατ᾽ ἴχνος dps ἄπαυ- 

στον ἐποίει; τὴν φυγήν. ᾿Αλγεῖ Δάφνις περὶ" τῶ κέρατι 2 

καὶ τῇ ϑρασύτητι ἀχϑεσθεὶς, ξύλον καὶ τὴν καλαύ- 

pora λαβὼν, ἐδίωκε τὸν διώκοντα. Οἷα δὲ "5 τοῦ μὲν 

ὑπεκφεύγωντος, τοῦ δὲ ὀργῇ διώκοντος , οὐκ ἀκριβὴς 

τῶν ἐν ποσὶν ἡ πρόσοψις ἢ TV ἀλλὰ κατὰ χάσματος 

ἄμφω πίπτουσιν᾽ ὁ τράγος πρότερος; ὁ Δάφνις δεύτερος. 

Τοῦτο καὶ ἔσωσε Δάφνιν χρήσασθαι καταφορῶς s 

ro capras atque oves iuxta perdiderunt, quin & fere 
Daphnim, cafu huiufmodi. 

VI. Hirci irritati, ad pugnam concurrerunt. Uni igi- 
tur cornu alterum ex violentiori. confli&tu. frangitur ; 
qui dolens inde, fremebundus fe in fugam dedit. Victor 
autem per veftigia infeCctans fugientem , perfequendo 
non deftitit. Daphnis confraco dolens cornu, offenfuí- 

que illa contumacia , fufte pedoque arreptis , perfequen- 
tem perfequebatur. Uti autem fere fit, altero quidem 

fubterfugiente , altero autem ira abrepto ὅς perfíequen- 
te, non certus fatis eorum, quae ad pedes occurre- 
bant, profpeCtus erat; fed in foveam ambo incidunt, 
hircus prior, pofterior Daphnis. Et hoc ipfum Daphnim 
fervavit, utpote hirco pro vehiculo, quo innixus de- 

1 Villoif. malit: ἐπὶ τῷ xs. tulit. Temere. 
quod fane folemnius eft. 3 Valken. ap. Villoif. praecla- 

2 Pro 4? editor Parif. coni. re hunc locum fic corrigendum 
δέει, ut opponcretur fequenti ftatuit: τὸ χρήσασπαι χατὰ Tic 
τοῦ δὲ ὁ opyt διώχοντος" quod am- φορᾶς ὀχήματι τῷ τράγῳ. 

plexus eft Boden, textuique in- : 

Longus. B 
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ὀχήματι τῷ τράγῳ. Ὃ μὲν, τὸν ἀνιμησόμενον, & τις 

ὥρα γένοιτο, δακρύων ἀνέμενεν. ἡ ἡ δὲ Xn. Otaca- 

μένη τὸ συμβὰν, δρόμιω παραγίνεται εἰς τὸν σιῤῥόν. 

καὶ dk olo. ὅτι ζῇ, καλεῖ βουκόλον ἐκ τῶν ἀγρῶν 
τῶν πλησίον ' πρὸς ἐπικουρίαν. Ὁ δὲ £Mov, σχῖνον 

ἐζήτει pene, ἧς ἐχόμενος, ἀνιμώμενος ἐκβήσεται: καὶ 

σχρινος μὲν οὐκ ἦν. 4 ; δὲ XM λυσαμένη, Mu. δίδω.- 

σι καβείνωι τῷ βουκόλῳ" καὶ οὕτως οἱ μὲν ἐπὶ τοῦ χεί- 

λους TATE εἷλκον. ὍΝ ἀνέβη ταὶς τῆς ται ίας ὁλ- 

xci ̂  ταῖς χερσὶν ἀκολουθῶν. ᾿Ανιμήσαντες δὲ καὶ τὸν 

ἄθλιον τράγον cuyceS ραυσμένον ἄμφω τὰ κέρατα; 

(τοσοῦτον ὁ apa ἡ δίκη μετηλθε 3 τοῦ νυκηθέντος τράγου) 

τοῦτον μὲν δὴ τυθυσόμενον 4 χαρίζονται σῶώστρω τῷ βου- 

laberetur, ufum. Atque ille quidem lacrimabundus , a 
quo extraheretur, fi quis appareret, exfpectabat; Chloé 
vero, ut confpexit, quod evenerat, protinus ad foffam 
advolat, atque illum vivere cognofcens, ex agris vici- 
nis paftorem auxilio adfuturum vocat. Ille cum adve- 
niffet, longum quaerebat funem, cui adhaerens Da- 
phnis, extrahi & fic evadere poffet. Verum funis ad 

manum non erat; Chloé igitur ftatim fuam folvit tae- 
niam, & hanc demittendam bubulco illi porrigit. Atque 
hi quidem hunc in modum ad labra foffae ftantes tra- 
here coeperunt ; Daphnis vero taeniam, qua traheba- 
tur, manibus fubfequendo, aícendit. Poftquam autem 
miferum illum hircum extraxerunt, cui utrumque cor- 
nu confractum fuit, ufque adeo devicti hirci poenas 
perfecutor dedit, hunc ipfum iamiam immolandum, prae- 
mium partae falutis, bubulco donarunt, apud fuos lu- 

τ Ma'e Moll. & inde Boden: tur: ταῖς τῆς ὁλκῆς ταινίαις. 
πλησίων. Supra 1, 5, ἐκ τῶν πλη- 3 Villoif. poft ἢ. v. inferi iu- 
δίον ἀγρῶν. bet τὸν ἐχθρὸν, vel fimile quid ; ci- 

2 Sic Cod. Urf. & unus Reg. tra neceílitatem. ' 
apud Villoif. Male vulgo edeba- 4 Recepi hanc Iungerm. conie- 
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κόλῳ. καὶ ἔμελλον ψεύδεσθαι πρὸς τοὺς οἴκοι λύκων 
ἐπιδρομὴν, εἴ τις αὐτὸν ἐπόθησεν. Αὐτὸ δὲ ἐπανελθόν- 
τες; ἐπεσκοποῦντο τὴν ποίμνην καὶ τὸ αἰπόλιον" καὶ 
ἐπεὶ κατέμαθον ἐν κόσμῳ νομῆς. καὶ τὰς αἶγας καὶ τὰ 
πρόβατα, καθίσαντες i ἐπὶ στελέχει δρυὺῦς, i ἐσκόπουν μή 

4 μέρος τοῦ σώματος ὃ Δάφνις ἥμαξε καταπεσών. 

Τέτρωτο μὲν οὗ οὖν οὐδὲν, οὐδὲ 1 ὕμακτο οὐδέν᾽ χώματος δὲ 
καὶ πήλου πέπαστο, καὶ τὰς κόμας, καὶ τὸ ἄλλο 

capa. ἐδόκει δὲ λούσασιϑαι, πρὶν αἰσιϑησιν γενέσθαι 
τοῦ συμβάντος Λάμωνι καὶ à Μυρτάλῃ. Καὶ ἐλθὼν ἅ ἅμω 
τῇ AA πρὸς τὸ ἄντρον. τῶν niae: τῇ μὲν ἔδωκε 

Ἂς 

καὶ τὸν χιτῶνα, καὶ τὴν πήραν"... ἐγένετο. 

porum incurfionem ementituri, fi quis illum defidera- 
ret. Ipfimet reverfi ovium caprarumque infpiciunt gre- 
gem. Cumque vidiffent utrumque gregem decenti ordi- 
ne pafcere, quercus trunco infidentes, num quam cor- 
poris partem inter decidendum Daphrfis cruentaffet , cu- 
riofe difpiciebant. Sed pars nulla laefa aut cruentata 
erat; coma tantum corpufque reliquum humo adgefti- 
tia coenoque adfperfum. Quare vifum fuit Daphnidi 
prius fuum abluere corpus, quam cafus ille innotefce- 
ret Lamoni atque Myrtalae: atque una cum Chloé ad 
antrum Nympharum, in quo fons erat, accedens, illi 
peram atque tunicam tradidit. ... fuit, 

€turam cum Villoif. quam & Val- 
kenaer. vulgatae lectioni prae- 
ferendam putavit. Edd. tenent 
τυθησόμενοι,, unde Moll. coni. τε- 
θυσόμενοι, quod liquido exftat in 
Cod. Urf. vel τεθυσόμεγον, quod 
aflumfit Dutens. 

1 Cod. Urfini haec verba infu- 
per habet : ἐν ᾧ ἡ πηγὴ, quae quin 
€ gloffa huc irrepferint dubitari 
nequit. Occurrunt vero fupra 1, I 
5 init. Νύμφας ἐκείνας, τὰς £y τῷ 

ἄντρω,, ἐν ᾧ ἡ πηγή. 
2 Multa hic exciderunt, vei 

potius omiffa funt ab in(ulfs 
monachis, qui caftitati timerent. 
In his tnemorzari debuere amoris 
mutui initia, lavatio Daphnidis, 
narratio de ofcu'o forte paulo la- 
Ícivior, alia. infra: τοῦτο μόνον 

ἥδεσαν, ἃ oTi τὸν μὲν Φίλημα, τὴν 
δὲ λουτρὸν ἀπώλεσεν. Ultima Iun- 
germ. non infehciter fic refü- 
tuenda putabat : ἐπεὶ di μόνος ἐγξ- 

Β 2 
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[ “ N e N BS 7 Mog " / 

ζ΄. Τοιαύτω πρὸς αὑτὸν ἀπελήρει" Τί ποτέ με Χ λόης 
E] / , , Mas ὡς με « ^ M 

ἐργώσετοι QiAque ; χείλη μὲν ῥόδων ema AuTepa, xe 
΄ D " va NC » ^ 

στόμα κηρίων γλυκύτερον᾽ τὸ δὲ Φίλημα., κέντρου με- 
" / / , , 

λίττης πικρότερον. 1Ἰολλάκις ἐφίλησα ἐρίφους" πολλά- 
, 7 7 , P4 ΝΊΝΟΝ 

κις ἐφίλησα σκύλακας ἀρτιγεννήτους, καὶ τὸν μόσχον: 
e [i ͵ , , , x [nd ͵ L^ 

ον ὁ Δόρκων εχωρίσωτο. ὡλλὼ τοῦτο Φίιλήημώ καινὸν" 
P - Ν D , / H A 

ἐκπηδω μου τὸ πγεύμω;, ἐξάλλεται ἡ καρδία, τήκεται 
« N iN e^. / ^ ^ Dy 
ἡ ψυχῆ. καὶ ὅμως πάλιν Φιλησαι ϑέλω. ὦ νίκης κα-- 
^e D 7 Ὧν ea νὰ FH € 5. NY dax Y 

x46 ὦ νόσου καινῆς, ἧς οὐδὲ εἰπεῖν οἰδοι TO OyoJua. cupo 
7 ΕΣ / 74 26 7 N 

φαρμάκων ' εγεύσωτο X λόη μελλουσώ με Φιλειν; 
^ 5 , , ΄ 2 i 2n Aue δό εν: δ 

σῶς οὖν οὐκ ἀπέθανεν; ^ οἷον ἀόουσιν αἱ ἀηδόνες" ἡ δὲ 
LUN / n «e ^ e o , Ν 

ἐμὴ σύριγξ σιωπο; οἷον σκιρτωσιν οἱ ἐριοι, κοίγω 
, “ , ^ AM DIS » , 

κάθημαι; οἷον ἀκμάζει τῷ ἄνθη, κοίγω στεφάνους QV 

VII. Haec & id genus alia deinde apud fe nugaba- 
tur :/ Quid tandem mihi faciet Chloés ofculum? Label- 
la quidem ipfis rofis delicatiora, & os favis dulcius; at 

ofculum quovis apis aculeo acerbius. Saepius haedos 
fum ofculatus; faepius catellos recens genitos bafiavi, 
ut & vitulum illum, quem dono mihi dedit Dorcon ; at 
hoc ofculum res mihi plane nova. Exfilire mihi fpiri- 
tus, exfultare cor, liquefcere anima; & tamen rurfus 

ofculari ardeo. O improbam victoriam! o novum mor- 
bum, cuius ne nomen quidem dicere queam! Numquid 
Chloé, mihi datura ofculum, venenum guftavit? Quo- 
modo igitur non periit! Quam fuave lufciniae canunt, 
& mea fiftula filet! Quam lafcive haedi fubfiliunt , & 
ego fedeo! Quam pulchre vigent flores, & ego nul- 

vero, τοιαῦτα X. T. A. Totam vero. Φεῦγε' χαπὸν τὸ φίλαμα, τὰ χείλεα 
'Jacunam bonus Mollus cenfebat φάρμακόν ἐντι. 
ita expleri poffe, καὶ πολλὰ φι- 2 Àmyot vertit, ac fi Ιεσιῆει 
λήματα ἐγένετο. ἀπέθανον, non male. 

1 Mofch. in Amore fug. 27: 
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πλέκω; AQ τὰ n ἴω καὶ 0 ὑάκινδος aer Δάφνις 
δὲ μαραίνετωι. epe μου καὶ Δόρκων εὐμορφότερος ὀφϑή- 

σεται: Τοιαύτω ὁ βέλτιστος Ane € ὅπάσχε καὶ £A£- 

ys», οἷα πρῶτον γευόμενος τῶν ἔρωτος ἐργῶν καὶ λόγων. 

43. Ὁ δὲ | Δόρκων 6 ὁ βουκόλος ὁ 0 τῆς Χλόης ἐ ἐρωστὴς» 

Φυλάξας τὸν Δρύαντα, φυτὸν κατορύττοντα πλησίον 

κλήματος πρόσεισιν αὐτῷ 2 μετὰ τυρῶν καὶ συρίγγων 
τινῶν γαμικῶν᾽ καὶ τοὺς μὲν τυροὺς δῶρον εἶνωι δίδωσι. 

πάλαι Φίλος ὧν qvi, αὐτὸς Θεμεν.᾿ Ἐντεῦθεν δὲ ἀρξά- 

μένος ἀνέβαλε ' λόγον περὶ τοῦ τῆς Χλόης γάμου" 

καὶ εἰ λαμβάνοι γυναῖκα, δῶρω πολλὰ καὶ μεγάλω, 
ὡς βουκόλος. ἐπηγγέλλετο ἡ ζεῦγος βοῶν ἀροτήρων, 

ew τέτταρα μελιττῶν; Φυτὰ μηλεῶν πεντήκοντα 5 

δέρμω ταύρου τεμεῖν ὑποδήματα, μόσχον, ἀνὰ πᾶν 

las ne&o coronas! Sed violae quidem & hyacinthi ffo- 
ent; Daphnis vero marce(cit. Num eo etiam res deve- 
niet, ut me formofior vel Dorco fit appariturus! Ta- 
Ja quidem bonus ille Daphnis: & patiebatur δὲ dicebet, 
utpote qui primum amoris & opera & fermones degu- 
ftare inciperet. 

VIII. Át Dorco bubulcus, amator Chloés, Dryan- 
tem obfervans prope palmitem defodientem, ad eum 
accedit cum cafeis & fiftulis. Atque cafeos illos dat illi 
dono, quocum ipfi iam olim amicitia intercefferat, cum 

ipfemet Dryas gregem paícebat. Inde initio fa&o, fer- 
monem de Chloés nuptiis iniecit, & , fi acciperet uxo- 

rem, multa magnaque munera, pro bubulci opibus, 
promifit; par fcilicet boum aratorum, quatuor apum 
examina, pomorum plantaria quinquagena, tauri pel- 
lem calceis conficiendis idoneam, vitulum quotannis, 

1 Pronum eft legendum conii-— γέλλετο, quod & fide trium Codd, 
cere ἐνέβαλε, quod & alüs in nititur, & unice hic locum habet, 

, mentem venit. Vulgo : ἀπηγγέλλετο.. 
2 Refcripfi cum Villoif. £r»y- 

B 5 
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x P4 P. 74 EA ^ OWN] 
ἔτος; μηκέτι γώλακτος δεόμενον" ὥστε μεεκροῦ δεῖν ὁ 

7 NW D Z^ » ^ N v4 3 

Δρύως ϑελχθεὶς τοὶς δώροις. ἐπένευσε τὸν γάμον. Ἔν- 
N [3 € P4 LE 

γοήσως δὲ ὡς κρείττονος 4 παρθένος ἀξίω νυμφίου, 
δι» Ν , [ud 5 7 

καὶ δείσας, μὴ Φωραθείς ποτε, 223015 ἀνηκέστοις πε- 
P. 3. X N 

pyzréror τόν τε γάμον ἀνένευσε, καὶ συγγνώμην ἔχειν 
Ν N » 2 a 

ἠτήσατο, καὶ τὼ ὀνομωσϑέντο δῶρω παρῃτήσωτο. 
/ ΄ N NX cte / B Y 

S. Δευτέρας δὴ διωμιαρτῶν ὁ Δόρκων ἐλπίδος, xoi 
» Ἂς » τον , P4 4 M ^ 

μάτην τυροὺς ἀγαθοὺς ἀπολέσας, ἔγνω διὼ χειρῶν 
3 » ^ / Á, ^ 5 M: » i 

ἐπιθέσθαι τῇ XAón μόνῃ γενομένῃ" καὶ παρωφυλά-: 
«“ Σ᾽ NEL Ν D4 by E 2 

fag. ὅτι "rap ἡμέραν ἐπὶ τὸν ποτὸν ἄγουσι τὰς ἀγέ- 
bs N € 7 Ν Srt e 3 ^ 

λας, ποτὲ μὲν ὁ Acris, ποτε δὲ ἡ παϊς, ἐπιτεχνώ- 
ται τέχνην ποιμένι πρέπουσαν. Δύκου μεγάλωυ δέρμα 

λαβὼν » ὃν ταῦρός ποτε πρὸ τῶν Bon μαχόμενος τοῖς 

κέρασι διέφθαρε, περιξτείνε τῷ σώματι, ποδήρες κα- 
: « Ἂς 3. Ἃ » 

ταγωτισάμενος ὡς τοὺς τ ἐμπροσϑίους πόδως ἐφη- 

qui non amplius mammam defideraret ; adeo ut parum 
abeffet, quin Dryas hifce donis delinitus nuptias an- 
nueret. Áttamen confiderans, praefiantiori dignam effe 
fponfo hanc wirginem, veritufque, ne aliquando depre- 
henfus, graviffima in mala incideret , abnuit coniugium, 
urque fibi ignofcat, orans, praedicata munera recufat. 

IX. Hac altera fpe decidens Dorcon, & incaffum bo- 
nis illis cafeis perditis, ftatuit vi adoriri Chloén , quam« 
primum eam folam adverteret. Itaque cum obfervaffet 
ad aquas appellere greges alternis diebus, nunc quidem 
Daphnim, nunc vero puellam ipfam, artem quandam 
bubulco convenientem comminifcitur. Lupi magni pel- 
lem fumtam, quem aliquando pro armentis pugnans fuis 
taurus peremerat cornibus, circumponit corpori in dor- 
fum reiectam & ab humeris ufque ad talos demiffam, 

ita ut anteriores lupi pedes fuper manus ipfius expanft 
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πλῶσϑαι ταῖς χερσὶ, καὶ τοὺς κατόπιν τοῖς σκέλεσιν 

ἄχρι πτέρνης. καὶ TOU στόματος τὸ χάσμα σκέπειν 

τὴν κεφαλὴν, ὥσπερ ἀνέρος ὁπλίτου X. κράνος. Ex91- 
puras δὲ αὐτὸν ὡς ἔνι μάλιστ, παραγίνεται πρὸς 

τὴν πηγὴν, ἢ ἧς ἔπινον αἱ αἰγες καὶ, τὰ πρόβατα. μετὰ 

τὴν νομήν. Ἐν κοίλῃ δὲ πάνυ yn ἤν ἡ πηγὴ» καὶ περὶ 

αὐτὴν πᾶς ὁ τόπος ἀκάνθαις, καὶ βάτοις, καὶ ὠρκεύ-- 

Ou ταπεινῇ: καὶ σκολύμοις ἡγρίωτο᾽ ῥουδίως ἂν uti 

καὶ λύκος ἀληθινὸς, ἔλωθε λόχῳ. Ἔντουδα κρύψας 

ἑαυτὸν, ἐπετήρει τοῦ ποτοῦ τὴν ὥραν ὁ Δόρκων, καὶ 

πολλὴν ux ἐλπίδα, τῷ σχήματι Φοβήσας, λαβεῖν 
ταὶς χερσὶ τὴν Xn. Χρόνος ὀλίγος δαγίνεται » καὶ 

Χλόη κατήλαυνε τὰς ἀγέλας εἰς τὴν πηγῆν, κωτῶλι.-- 

ποῦσα τὸν Δάφνιν “Φυλλάδα χλωρὰν κόπτοντο,. τοῖς 

ἐρίφοις τροφὴν μετὰ τὴν νομήν καὶ οἱ κύνες, οἱ τῶν 

προβάτων ἐπιφύλωκες καὶ τῶν αἰγῶν, ἑπόμενοι, οἷαι 

obtenderentur, pofteriores vero fuper crura, ad cal- 
caneos ufque, oris vero hiatus, perinde atque armati 
viri galea, caput velaret. Cum fe autem , quam fieri 
poterat maxime , efferaffet, ad fontem accedit, ex quo 
bibere capellae & oves poft paftum folebant. In cavo 
autem prorfus terrae loco fitus erat fons , locuíque cir- 
ca hunc totus fpinis, rubis, iunipero humili carduif- 
que ita horrebat, ut vel verus ac germanus lupus fa- 
cile ibidem in infidiis delituiffet. Hic fefe abícondens, 

tempus, quo potum agerentur greges, obfervabat, nec 
levem concipiebat fpem , fore ut habitu illo perterrefa- 
&am Chloén fuis comprehenderét manibus. Pauxillun: 
interlabitur temporis, & Chloé pecora ad fontem com- 
pellebat, reli&o Daphnide, qui frondes virides decu- 
tiebat, quibus poft paftum alerentur haedi. Átque ca- 
nes, ovium & caprarum cuftodes, Chloén fecuti, et- 

B 24 
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δὴ κυνῶν £y ρνηλασίαις περιεργίω κινούμενον ὑλωκτής 

e^ Li 2 M y A Ἂς 

σαντες, ὠρμησαν ὡς ἐπὶ λύκον᾽ καὶ περισχόντες, πρὶν 

ὅλως ἀναστήναι. di ἐκπληξιν, ἔδωκνον κωτὰ τοῦ δέρμα.- 

τος. Τέως μὲν οὖν τὸν ἔλεγχον αἰδούμενος, καὶ ὑπὸ τοῦ 

δέρμιατος ἐπισκέποντος Φρουρούμενος, ἔκειτο σιωπῶν ἐν 
^ / 2 x NW ὦ / Ν Ν ΄ 

τῇ λόχμῃ. ᾿Ἐπεὶ δὲ ἡ τε Dn πρὸς τὴν πρώτην ϑέαν 

διωαταραχβεῖσα, τὸν Δάφνιν ἐκάλει (βοηθὸν, οἵτε κύνες 
^ ἧς. d ^ e/ , n 

περισπῶντες τὸ δέρμω, TOU σώματος ἥπτοντο αὐτοῦ , 
^ , s AA m N Á x Ἂς 7 

μέγω οἰμώξας, ἱκέτευε (βοηθεῖν τὴν κόρην καὶ τὸν Δά- 
DA / S N / ὃν d y z 

Quy ηδὴ παρόντα. Τοὺς μὲν κύνας àz ἀνακλήσει συνή- 

6a ταχέως ἡμέρωσων, τὸν δὲ Δόρκωνω à κωτά τε μηρῶν 

καὶ ὥμων δεδηγ μένον, à ἀγαγόντες ἐπὶ τὴν πηγὴν» ἀπέ- 

yilyaw τὼ ry erret y ἵνα ἤσαν τῶν ὀδόντων αἱ ἐμβολαὶ. 
Nx / Ν Ν P4 » Á 

καὶ διωαμασσησώμενοι Φλοιὸν χλωρὸν πτελέας;, ἐπέ- 

que, pro fua in odorando fagacitate, Dorconem , qui 
ad manus puellae iniiciendas fefe movebat, deprehen- 
dentes, & valde acute allatrantes, ut in lupum irrue- 
re, & circumfufi atque undique inhaerentes, ei , priuf- 

quam ob ftuporem affurgeret, acres morfus intulerunt. 
Ac primum quidem, ne manifefte proderetur, metuens, 
& pelle, qua tegebatur, munitus, tacitus inter frutices 
iacebat: ubi vero Chloé, ad primum intuitum perterti- 
ta, Daphnim inclamavit auxiliatorem, & canes ipfum 
corpus, dilacerato iam corio, moríu apprehenderunt, 
ibi magno cum eiulatu fuppliciter Daphnidis, qui iam 
advenerat, & puellae auxilium implorare coepit. Illi 
autem fuos canes confueta inclamatione celeriter miti- 
gaverunt; Dorconem vero, femora & humeros lace- 
rum, ad fontem deduxerunt, atque morfus ipfius ubi 
apparebant dentium impreffiones, abluerunt, & viri- 
dem ulmi corticem commanducatum fuperimpofuerunt. 

' 
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πάσαν ὑπό τε ἀπειρίας ἐρωτικῶν τολμημάτων ποιμε- 

νικὴν παιδιῶν γομίζοντες. τὴν. ἐπιβουλὴν τοῦ Δόρκωνος 

οὐδὲν ὀργισϑϑέντες, à ἀλλὰ καὶ eodd καὶ 
μέχρι τινὸς χειρωγωγήσαντες, ἀπέπεμψαν. Καὶ ὁ μὲν 

κινδύνου παρὰ τοσοῦτον ἐλθὼν, καὶ σωθεὶς ἐκ κυνὸς» 

Φασὶν, οὐ λύκου στόματος, ἐθεράπευε τὸ σῶμα. 

(. Ὁ δὲ Δάφνις καὶ ἡ Κ λόη κάματον πολὺν ἔστχον 

μέχρι νυκτὸς τὰς Gc καὶ τὰς üig συλλέγοντες" ὑπὸ 

γὰρ τοῦ δέρμωτος πτοηθεῖσωι, καὶ ὑπὸ τῶν κυνῶν ὑλώ- 

κτησάντων ταραχβεῖσαι;, οἱ μὲν εἰς πέτρας ἀνέδρωμον. 

αἱ δὲ μέχρι τῆς ϑαλάττης αὐτῆς κατέδραμον. Kai- 

τοῖγε ἐπεπαιδεύντο καὶ Φωνὴ πείϑεσϑαι, καὶ σύριγ- 

yi ϑέλγεσϑαι, καὶ χειρὸς πατωγῇ συλλέγεσϑαι 
QA AG, τότε πάντων αὐταῖς ὁ Φόβος λήθην ἐνέβωλε, καὶ 

μόλις, ὥσπερ λαγὼς ἐκ τῶν ἰχνῶν εὑρίσκοντες » εἰς 

τὰς ἐπαύλεις ἤγαγον. "Ἐκείνης μόνης τῆς νυκτὸς ἔκοι- 

Atque ob imperitiam amatoriorum auforum, lufum pa- 

ftoralem deputantes, quod pellem induiffet Dorcon , 
nulloque modo illi fuccenfentes, fed etiam verbis leva- 
re dolorem ipfius conati, aliquatenus manu ductum di- 
miferunt. Eo difcriminis adductus ille, &, ut aiunt, e ca- 

nis, non autem e lupi ore, fervatus, fuum curabat corpus. 
X. At Daphnis & Chloé defatigabantur ufque in no- 

&tem capris ovibufque colligendis. Quippe illae lupi 
pelle conterritae, & canum latratu conturbatae , aliae 
in petras evaferant, aliae ad mare ufque curfu conten- 
derant. Tametfi edoctae effent & voci obtemperare , & 
fifula demulceri, & vel manuum ftrepitu cogi ; tunc 
vero timor omnium oblivionem ipfis iniecerat, aegre- 
que tandem eas veluti lepores ex veftigiis indagantes, 
ad cafas reduxerunt. Illa nocte fola profunde dormita- 
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μήθησαν Bats V ὕπνον; καὶ τῆς ἐρωτικῆς, λύπης Φάρ- 

μώκον τὸν κώματον ἔσχον. Αὐθις δὲ ἡ ἡμέρας ἐπελθού- 
σης: πάλιν ἔπασχον “Παραπλήσια. Ἔχαιρον ἰδόντες. 

ἐλυποῦντο ἀπαλλωγώντες, ἤλγουν, ἔθελον τί, ἠγνόουν 
0, τι ϑέλουσι. Τοῦτο μόνον ἤδεσιαν, 6 ὅτι τὸν μὲν Φίλη- 

ua τὴν δὲ λουτρὸν ἀπώλεσεν. 

ia. ἜἘξέκαε δ αὐτοὺς καὶ ἥ ὥρα TOU ἔτους." "Hos 

οὖν ἤδη τέλη, καὶ ϑέρους ἀρχὴ; καὶ πάντω ἐν ἀκμῇ 

δένδρα s ἐν Xobp7r0i" πεδίων, ἔν Ming PDT, μὲν τεττίγων 

ZXA oes xe ἡ τῆς ὀπώρας od Tp δὲ ποι- 

pon βληχή. Εἰκασεν 4 ἄν τις καὶ τοὺς ποταμοὺς ὁ ἄδειν, 

pipe ῥέοντας" καὶ τοὺς ἀνέμους συρίττειν ταὶς πίτυσιν 

ἐμπγέοντας" καὶ TÀ μῆλα ἐρώντα πίπτειν χωμωΐ καὶ 

τὸν ἥλιον Φιλόκαλον ὄντο;, πάντας ὠποδυειν. Ὁ μὲν 

οὖν Δάφνις Θαλπόμενος τούτοις ἅπασιν, εἰς τοὺς πο- 

verunt, atque illam defatigationem pro fuae ex amore 
conceptae aegritudinis remedio habuerunt. Quampri- 
mum autem dies rediit, fimilem rurfus in modum fe 
aflici fentiebant. Laeti erant, fi fe invicem videbant ; 

moefli, fi forte paulifper eos feparari contigerat. Do- 
lebant, aliquid amplius volebant; quidnam tamen vel- 
lent, nefciebant. Illud folum norant, quod hunc qui- 
dem ofculum, illam vero lavacrum perdidiffet. 

XI. Infuper etiam ipfos anni illud tempus incende- 
bat. Ver iam definebat, & aeítas oriebatur, omniaque 
vigebant. Arbores fructibus, campi fegetibus laeti: fua- 
vis cicadarum ftrepitus, grata pomorum fragrantia , iu 
cundus quoque ovium balatus. Putaffes flumina fenfim 
labentia modulari cantum , & ventos, qui pinus infla- 
bant, fiftula canere, poma amore capta humi decumbe- 
re, folemque, venuítatis ὃς formae amatorem, omnes 
velftibus fuis exuere, Daphnis igitur hifce omnibus incen- 
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ταμοὺς ἐνέβαινε" xe ποτὲ μὲν ἐλούετο, ποῖὲ δὲ καὶ 

τῶν ἰχθύων τοὺς ἐνδινεύοντας ἐθήρα; πολλάκις δὲ καὶ 

ἔπινεν ὡς τὸ ἔνδοθεν καῦμα σβέσων. 'H δὲ Xs pea 

τὸ ἀμέλξαι τὰς he καὶ τῶν αἰγῶν τὰς πολλὰς; ἐπὲ 

πολὺν μὲν. χρόνον " εἶχε πηγνῦσα τὸ γάλα δειναὶ 

γὰρ αἱ μυῖαι λυπῆσαι καὶ δακεῖν, εἰ διώκοιντο. Τὸ δὲ 

ἐντεῦθεν ,' ἀπολουσαμένη τὸ πρόσωπον, πίτυος ἔστε- 

Φανοῦτο κλάδοις, καὶ τὴ roris ἐζώννυτο: καὶ τὸν 

γαυλὸν ἀνωπλήσασα οἴνου καὶ γάλακτος κοινὸν μετῶ 

τοῦ Δάφνιδος ποτὸν εἶχε. Τῆς δὲ μεσημβρίας ἐπελ- 

ϑούσης. ἐγίνετο, ἤδη ὀφθαλμῶν ὥλωσις αὐτοὶς" 5 μὲν 

γὰρ γυμνὸν. ὁρῶσα Aw; ἐπανδοὺν ? ἐνέπιπτε τὸ 

κάλλος, καὶ ἐτήκετο; μηδὲν αὐτοῦ μέρος μέμψασϑαι 

fus, fluminibus fefe immergebat ; & quandoque fe ab- 
luebat, quandoque vero pifces lafcivientes & in gyrum 

tremula exfultantes cauda captabat; faepe etiam bibe- 

bat, veluti fic internum aeftum reftincturus. Chloé ve- 

ro, poftquam oves multafque e capris mulfiffet, longo 
dein tempore in cogendo lacte erat occupata ; muícae 
namque erant ipfi graves, cum negotium faceflendo, 
tum mordendo, fi abigerentur. Illa deinde, abluta facie, 
pineis fe coronabat ramis, pellem hinnuli induebat , & 

mulcrale vino atque lacte replens , communi fimul cum 
Daphnide potu fruebatur. Ingruente vero meridie, am- 
borum oculi fuerunt capti. Illa enim nudum confpicata 

. Daphnim, in eius efllorefcentem pulchritudinem inci- 
debat, indeque liquefcebat, quod nullam in eo par- 

1 Elegans eft Wyttenbachii 
emendatio, h. l. ita refingentis: 
ἐπὶ πολὺ μὲν πόνον εἶχε. Nam, 
cum ἔχειν pro intentum effe ali- 
cui rei Graecis adhibetur, femper 
coniungitur cum περὶ vel ἐμφί, 

2 Divifim. ἐπ᾽ ày9ev; volebat 

Reitz. ad Lucian. T. II, p. 537» 
quem fecutus eft Villoion. At 
W'yttenbachius, loco huic male 
affecto ita mederi conabatur: τῇ 
μὲν yp γυμνὸν ὁρώσῃ Δάφνιν éyé- 
πίπτε ἴ. ἐνέχηψε τὸ χάλλος. Mihi? 
v. ἐνέπιπτε mendofum videtur. 
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δυναμένη. Ὁ δὲ, ἰδὼν ἐν νεβρίδι καὶ στεφάνω πίτυες 
- N N y F9 c3 ^ Ψ' 
ὀρέγουσαν τὸν γωυλὸν, μίων ὠετο τῶν ἐν τω ὥντρω 

eue. F9 S: * N E Ν ζ ὩΣ 

Νυμφων ορῶν. Ὁ μὲν οὖν τὴν πίτυν ἀπὸ τῆς κεφώλης 
E / JAN. , ^ / "d Mh. 

ἁρπάζων; avrog ἐστεζανουτο, πρότερον Φιλησως τὸν 
^ «S A y ^ » 7 x 

στέφανον" ἡ δε, τὴν £m gra, αὐτοῦ λουομενου X γυ- 
^ , A / ἃς »Ν ^A 

μνωϑέντος ἐνεδύετο, πρότερον καὶ eur, Φιλησωσώ. 
» ἊΣ x ΄ ΄ p ΔΕ ἘΝ 

Ἠδὴ ποτὲ καὶ μήλοις ἀλλήλους εβαλον, καὶ τὰς κε- 
Ν E y Ji? Ν / 

QaAas ἀλλήλων εκόσμησῶν : διακρίνωντες τὰς κόμας» 
Ν [3 ἊΝ D » lod Ν P. [24 ^ 

καὶ ἡ μὲν εἰκῶσεν αὐτοῦ τὴν κόμην; OTi MEA OV, 
/ ἔς: δι PA NE 7 3. ^t “ Ν 

μύρτοις᾽ ὁ δὲ, μήλῳ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, ὅτι λευκὸν 
S is δος ΣΟΙ ΔΗ , 34S Ν , Ἂς 

καὶ ἐνερευθες ἦν. ᾿Εδίδασκεν αὐτὴν καὶ συρίττειν, καὶ 
5 ^ ᾽ D « x 7 - 

ἀρξαμένης ἐμσνεῖν, ἁρπάζων τὴν σύριγγω τοῖς χείλε- 
auN V Á, , ΄ ΟΣ NM PC 

C ὠὐτὸς τοὺς καλάμους ἐπετρεχεν καὶ ἐδόκει μέν. 

tem reprehendere poffet; Daphnis viciffim pelle hinnuli 
corollaque pinea ornatam Chloén, & fibi mulcram por- 
rigentem intuens, unam e Nymphis, quae in antro , vi- 

dere fe exiftimabat. Ipfe vero pinum de capite Chloés 
detractam fibi imponebat , oículis tamen prius corollae 
impreffis: Chloé contra veftem illius lavantis & denu- 
dati, prius ofculata , induebat. Iam aliquando & malis 

fefe petebant, atque diícriminantes comam, invicem 
capita adornabant fibi. Et Chloé caefariem Daphnidis , 
utpote nigricantem , myrteis baccis; Daphnis vero fa- 
ciem Chloés, quod candida & fubrubicunda effet, malo 
affimilabat. Docebat eam & fiftula canere ; fimulque ea 
infpirare coeperat, fiftulam eripiens, labellis ipfe cala- 
mos percurrebat. Sicque dum videbatur errantem infor- 

1 Cod. Reg. ἐπέλειχεν, quod — excipiendo, qui calamis adhuc 
ita arrifit Villoifono, ut ftatim — inerraret, fpiritu declarat, & 
ei in contextu locum faceret. verbum proprium eft de fiítula 
Equidem teneo ἐπέτρεχεν, quod — canendi arte. 
& ipfum Daphnidis aviditatem in 
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. ἁμαρτάνουσαν διδάσκειν, εὐπρεπῶς δὲ διὼ τῆς σύριγ- 
N —- , 

yos TV ΣΧ λόην ἐφίλει. 
/ τὸς M M N N N Led 

ιβ΄. Συρίττοντος δὲ κατὰ τὸ μεσημβρινὸν, καὶ τῶν 
΄ y « ς, 

ποιμνίων σκιαζομένων, ἔλαθεν ἡ Χι λόη κατανυστάξα- 
΄ d « v N ^ N 

- €a. Φωράσας τοῦτο ὁ Δάφνις, καὶ καταθέμενος τὴν 
7 ld NUN LM 9 T 

σύριγγῶ- πᾶσαν aura εβλεπεν ἀπλήστως, οἷα pu 
ὡς 1 7 M € v lm » € Á 

δὲν αἰδούμενος, xc) aues καὶ αὐτῇ ἠρέμα ὑπεφθέγγε- 
e / E Aca Nilus MON 

το (ὐἷοι καθεύδουσιν ὀφθωλμιοί" οἷον δὲ ὠποπνεὶ τὸ στό-: 
A »"— ^ La » 8 € NI 

jua οὐδὲ τὼ μήλω τοιοῦτον , οὐδὲ αἱ λόχμαι. AA 
ΦῊΝ ΄ ΟΝ Ν Ν Ν 

Φιλεὶν μὲν δέδοικα" δάκνει τὸ φίλημα τὴν καρδίαν, καὶ. 
ε Ν ΄ P4 NUS ^ N SN 

ὥσπερ τὸ νέον μέλι, μαίνεσθαι ποιεῖ ὀκνῶ μὴ καὶ 
ΔῊΝ » E EI 

φιλήσας αὐτὴν ἀφυπνίσω. X) λάλων τεττίγων , οὐκ 
A JEN 7 ^ E Cd vu» Ν ον ἐν δ" 
ἐάσουσιν αὐτὴν καθεύδειν μέγα ἡχουντες᾽ ἀλλὰ καὶ οἱ 

D ^ : ^ 3 

τράγοι TOig κέρασι παίουσι μαχόμενοι" ὦ λύκων ὦλω- 
^ "d ὃ / E e , y 

πέκων δειλοτέρων , δὶ τούτους οὐχ ἥρπασαν. Ey τούτοις 

mare , fpeciofo admodum praetextu per fiftulam Chloén 
ofculabatur. 

XII. Contigit vero, cum per meridiem fiftula lude- 
ret, & pecora opaca tegerentur umbra, Chloén impru- 
dentem in fomnum dilapfam effe. Quo animadverfo , 
Daphnis fitulam depofuit, totamque ipfam inexplebili- 
ter contemplatus eft, quippe qui nihil tum revereretur; 
fimulque ad ipfam leniter fubloqui coepit: Quales dor- 
miunt ocelli! Quem os exhalat fpiritum! Certe non 
talem mala, non arbufta. Sed oículum figere vereor; 
cor quippe mordet fuavium, & haud fecus atque no- 
vum mel infanire facit. Praeterea timeo, fi ofculum ei 
dederim, ne fomnium excutiam. O garrulas cicadas ! 
Dormire ipfam non finent ita valide perftrepentes. At 
& hirci cornibus confligentes pugnam conferunt. Lupos 
vel vulpibus magis ignavos, quod hofce non rapue- 
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ὄντος αὐτοῦ Aóyeig , τέττιξ Φεύγων χελιδόνα ϑηράσοι 

Θέλουσαν, κατέπεσεν εἰς τὸν κόλπον Χ λόης᾽ καὶ ἡ 

«χελιδὼν ἑπομένη, " τὸν μὲν οὐκ ἠδυνήθη λαβεῖν, ταῖς 

δὲ πτέρυξιν ἐγγὺς διὰ τὴν δίωξιν γενομένη, τῶν παρειῶν 

αὐτῆς ἥψατο. Ἢ δὲ οὐκ εἰδυῖα τὸ πραχβὲν, μέγα βοή- 

caca, τῶν ὕπνων ἐξέθορεν. Ἴδουσα δὲ xe τὴν χελιδόνω 

ἔτ, πλησίον πετομένην, καὶ τὸν Δάφνιν ἐπὶ τῷ δέει 

γελῶντα, τοῦ Φόβου μὲν ἐπαύσατο, τοὺς δὲ ὀφθωλ- 

μοὺς ὠπέμιαττεν ἔτι καθεύδειν θέλοντας. Κα αὶ ὁ τέττιξ 

ἐκ τῶν κόλπων ἐπήχησεν ὅμοιον ἱκέτῃ χάριν ὁμολο- 

“γοῦντι τής σωτηρίας. 1Ἰάλιν οὖν ἡ Χι λόη μέγα ἀνεβόη- 

ety ὁ δὲ Δάφνις ἐγέλασε. Καὶ προφάσεως λαβόμενος 

καθῆκεν αὐτῆς εἰς τὰ στέρνον τὰς χεῖρας, καὶ ἐξάγει 

πὸν βέλτιστον τέττιγω; μηδὲ ἐν τῇ δεξιῶ σιωπῶντα. 

runt! Interea dum haec faciebat verba, cicada fugiens 
hirundinem , quae ipfam capere vellet, in Chloés inci- 
dit finum; atque hirundo infequens, illam quidem ap- 
prehendere non potuit, fed propius infeCtando acce- 
dens, alis genas puellae attigit: quae quidem ignara 
quid actum fuiffet, magno cum clamore e fomno exfi- 
lut. Cum autem vidiffet & hirundinem prope adhuc 
volantem , δὲ Daphnim fuper hoc metu ridentem, time- 

re deftitit, & oculos adhuc dormiturientes abfterfit. At- 
que cicada, inftar fupplicis gratias agentis pro falute 
parta, ipfo e finu infonuit. Iterum igitur Chloé valde 
exclamavit, Daphnis vero rifit; eaque occafione arre- 
pta, in finum puellae manus immifit , optimamque illam 
Cicadam, ne quidem in dextra filentem, extraxit. Qua 

1 Pro ἑπομένη Codd. Flor. &  le&ionem in textu repofuit Bo- 
Urf. ἐπ᾽ ἐχείνᾳ. Quam utramque . den, parum fcite. 
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Ἡ δὲ ἥδετο ἰδοῦσα, καὶ ἐφίλησε λαβοῦσα, xe αὖθις 

ἐνέβαλλε τῷ κόλπῳ͵ λωλούντω. 

ιγ΄. Ἔτωψεν αὐτοὺς τότε Φάττα βουκολικὴ $ ἐκ, τῆς 

ὕλης Φϑεγξαμένη. Τῆς X λόης ζητούσης i μαθεῖν c ὅ, τί 

λέγει, διδάσκει αὐτὴν ὁ Δάφνις μυθολογεῖν τὰ ϑρυλ- 
λούμενα. » Hv παρθένος, παρθένε, ὡς σὺ: οὕτω καλὴν 

»» Καὶ ἔνεμε βῶς πολλὰς οὕτως ἔν ἡλικίᾳ. ἤν ἄρα καὶ 

" φδικὴ, καὶ ἐτέρποντο αἱ βόες αὐτῆς, τῇ μουσικῇ, καὶ 

»»ἔνεμεν οὔτε κωλαύροπος πληγῇ; οὔτε κότρου προσ- 

F βολῇ ἀλλὰ ined ὁ ὑπὸ πίτυν, καὶ στεφανωσα- 
ἣν μένη πίτυϊ, y Πᾶνα καὶ τὴν Viro. Καὶ αἱ βόες 
» Τῇ Φωνῇ παρέμενον. llaig οὐ μακρὰν νέμων βοῦς, 

n nei αὐτὸς κωλὺὸς, ὠδικὸς ὡς ἡ παρθένος, Φιλονεικήσας 

E πρὸς τὴν μελῳδίαν, μείζονα ὦ ὡς ἀνὴρ. ἡθεῖαν ὦ ὡς παὶϊς», 

» Φωνὴν ἀντεπεδείξωτο. Καὶ τῶν βοῶν ὀκτὼ Τὰς ὁ ἀρί- 

confpe&a Chloé admodum dele&cabatur, apprehenfam- 
que deofculata, iterum finu fuo excepit garrientem. 

XIII. Tunc ipfos palumbes, ex fijva paftorale quid 
canens, oble&ctavit. Quaerentem autem Chloén, quidnam 
haec avis caneret, Daphnis eam edocuit fabulam , quae 
vulgo iaCctabatur: Erat virgo , mi virgo, ut tu, admo- 
dum formofa , quae fimiliter in flore aetatis multos pa- 
Ícebat boves. Eadem utique & perita canendi erat , im- 
penfeque illius modulatione dele&abantur boves, adeo 
ut neque pedi ictu, neque ftimuli infli&u inter pafcen- 
dum opus haberet; fed fub pino fedens, pineaque cin- 
€&a corona, Pana atque Pinum cantu celebrabat, quo 
delinitae vaccae. ab ipfa nunquam diícedebant. Adole- 
Ícens, non procul inde boves pafcens, & ipfe pulcher 
& muficus, ut haec virgo, cumque illa de cantus fua- 
vitate contendens, maiorem vocem ut mas, dulcem ut 

puer, contra edidit, & fic octo e vaccis, eafque opti- 

^ 
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»οστας ἐς τὴν ἰδίαν ἀγέλην ϑέλξας, ἀπεβουκόλησεν. 
us ἄχθεται ἡ ? πα ϑένος τῇ βλάβ; τῆς ἀγέλης, τῇ ἥττῃ 

» τῆς eoe καὶ εὔχετωι τοὺς Deci à; ὄρνις γενέσϑαι, πρὶν 
»» οἰκωδε ἀφικέ ἔσϑαι. Ileffoyras οἱ Soi, καὶ σοιουσι 

5$ dcn τὴν ὄρνιν, ὅρειον ὡς παρθένον, “μουσικὴν ὡς ἐκείς 
»vy.* Kei ἔτι νῦν ἀδουσα μηνύει τὴν συμφορὰν, ὅτι 
» βοὺς ζητεῖ πεπλανημένας.. i 

ιδ΄, Τοιάσδε τέρψεις αὐτοῖς Ὁ τὸ ϑέρος παρεῖχε. Mero- 
πώρου δὲ ὠκμώξοντος καὶ τοῦ βότρυος, * Τύριοι Ag- 

σταὶ καρικὴν ἔχοντες ἡμιολίαν». ὡς ἴσως μὴ δοκοῖεν 

βάρβαμρει, προσέσχον τοῖς ἀγροῖς" καὶ ἐκβάντες σὺν 

μαχαίραις καὶ ἡμιθωρακίοις κατέσυρον πάντα τὼ εἰς 

χειρῶς ἐλθόντοι οἶνον ἀνθοσμίαν, πυρὸν ἄφθονον. μέλι 

mas, fuum in armenrum pellectas abegit. Indigne tulit 
puella hoc fui armenti damnum , cantuque fuccubuiffe 
dolens, precatur Deos, ut in avem, antequam domum 

redeat, convertatur. Annuunt Dii, inque avem illam 
mutant montanam atque muficam, virgini ifti fimilem, 
quae etiam nunc canendo fuae facit indicium ia&urae , 
quod fcilicet errabundas vaccas quaerat. 

XIV. Eiufmodi oble&amenta illis fuppeditavit aeftas. 
Autumno vero adulto & uvis maturefcentibus, Tyrii 
praedones, Carico hemiolio fumto, ne forte barbari vi- 
derentur, ad agros appulere, & gladiis dimidiatifque tho- 
racibus armati, cun&a , quae in manus incidebant , diri- 
puere, vinum odoratum, magnam frumenti copiam, 

τι Wyttenb. ita hunc locum 
tranfponendum cenfet: Ὀρείον NT 

ὡς παρθένον ἐχείνεν. Quae pofte- 
rior ratio priori longe praeferen- 

ἀχείνην, μουσικὴν ὡς παρθένον. For- 
te paulo audacior effet coniectu- 
za,ait Villoif. fi quis ita emen- 
dare tentaret: djixi (pro ὄρειον) 
ὡς ἐκείνην παρθέγον" ut μουσικὴν 
effet gloffa τοῦ ὠδικήν" γεὶ ποιοῦ- 
ci τῆγοε τὴν ὌρΥΙν Gpskor , μουσικὴν 

da videtur. [τὰ quoque Amyotus 
in fuis libris habuiffe videtur. 

2 Aliquid ἢ. 1. deeffe , facile fu- 
fpiceris. Ed. Par. offert: ἤδη περ- 
χάζοντος, quod fane proprium de 
uvis maturefcentibus , ideoque 
textui intulere Dutens &Villoif. 
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ty κηρίοις" ἤλωσάν τινας καὶ βοῦς ἐκ τῆς Δόρκωνος 

ὠγέλης. Λαμβάνουσι καὶ Δάφνιν περὶ τὴν ϑάλατ- 
ταν ἀλύοντα᾽ 5 γὰρ XA βραδύτερον. ὡς κόρη τῶ 

πρόβατα ἐξήγε τοῦ Δρύαντος, φόβῳ τῶν ἀγερώχων 

ποιμένων. Ἰδόντες δὲ μειράκιον μέγα καὶ καλὸν; adir. 

τον τῆς ἐξ ἀγρῶν, ἁρπαγής» μηκέτι μηδὲν εἰς τὰς ai- 

yas, μηδὲ εἰς τοὺς ἄλλους ἀγροὺς περιεργαζόμενοι, ; 

ἑατῆγον αὐτὸν εἰς τὴν ναῦν κλαίοντα καὶ ἡπορημένον, 

καὶ μέγα XA κωλοῦντω. Kol οἱ μὲν; τὸ πεισμώ 

ἄρτι ἀπολύσαντες, καὶ τὰς κώπας ταῖς χερσὶν ἐμ-- 

βαλόντες, ἀπέπλεον εἰς τὸ πέλαγος. XA δὲ κωτή- 

Aeye τὸ ποίμνιον ; σύριγγα καινὴν τῷ Adán δῶρον 

κομίζουσα, Ἰδοῦσα, δὲ τὰς αἶγας τεταραγ μένας » καὶ 

ἀκούσασα τοῦ Δάφνιδος ἀξὶ μεῖζον αὐτὴν βοῶντος, 

προβάτων μὲν ἀμεχεῖ, καὶ τὴν σύριγγα ῥίπτει" δρόμῳ 

mel, quod fuis continebatur favis. Boves quoque ali- 
quot de Dorconis grege abegerunt, immo & Daphnim 
iuxta mare errabundum ceperunt. Chloé namque, ut- 
pote puella, lafcivorum & ferocium paftorum metu, 
ferius Dryantis oves eduxerat. Hi cum vidiffent iuve- 
nem hunc procerum ac formofum , ipfa rapina ex agris 
ablata praeftantiorem , non amplius fatagentes capra- 
rum , aut aliarum in aliis agris rerum, illum plorantem, 
Sons inopem, & alta voce Chloén vocantem, ad 
navem abduxerunt. Confeftim: foluto fune, remiíque 
manibus inieCtis, in altum provehuntur. Interea Chloé 
iam oves educebat, fiftulamque novam Daphnidi mu- 
nus afferebat. Át videns capras perterritas, & audiens 
Daphnim femper magis magifque ipfam inclamantem , 
negle&tis ovibus, fiftulam proücit, atque ad Dorconem 

1 Codd. quidam περιεργάσάμενοι, quod recepit Villoif. 

Longus. c 
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δὲ πρὸς à τὸν Δόρκωνα παραγίνεται δεησομένη βονβεὶν, 
Ὃ δὲ ἔκειτο πληγαῖς νεανικοιῖς συγκεκομμένος ὑπὸ 

τῶν λῃστῶν: xdi oKD ἐμπνέων αἵματος πολλοῦ ΧΡΣ 

μένου. Ἰδὼν δὲ xà τὴν X λόην, καὶ ὀλίγον ἐκ τοῦ πρό-: 

τερον ἔρωτος ἐμπύρευμω λαβών ᾿Εγὼ μὲν, εἶπε; Χ λόη, 
^ev DINER? e € , - 

τεθνήξομοι μετ᾽ ὀλίγον᾽ οἱ γάρ με ἀσεβεῖς λῃσταὶ πρὸ 
^ ^ / PA [| € MN N » 

τῶν βοὼν μαχόμενον, κατέκοψων ὡς (βοῦν. Σὺ δὲ 
N ΄ e» E 

σοι καὶ Δάφνιν σῶσον, κοἰμιοὶ τιμώρησον, κοἰκείνους 
, Á/ z) ͵, M . D M 3/ a : 3 

eur Asc. Ἐπαίδευσα τὰς βοῦς ἤχῳ σύριγγος ἀκο- 
λουθεὶν, καὶ διώκειν τὸ μέλος αὐτῆς; κῶν νέμωνταιί ποι 
μακράν. "ln δὴ, λαβοῦσα. τὴν σύριγγα ταύτην, £14 

πνευσὸν αὐτῇ μέλος ἐκεῖνο, ὃ Δάφνιν i ἐγώ “ΠΌΤΕ ἐδιϑας. 
e 7 x N / N TUN n ^ / 

ξάμην. σὲ δε Δάφνις. τὸ δὲ ἐντεῦθεν τῇ σύριγγι με- 
΄ ὌΝ; ^v ^ Ὁ“ 2 e n 

λήσει καὶ τῶν (βοῶν ταὶς ἐκεῖ, χαρίζομωι δέ σοι καὶ 

curfu contendit, oratura ut fuppetias ferat. Ille vero 
gravibus plagis a latronibus concifus , δὲ paululum ad- 
huc fpirans, fanguine multo erumpente, iacebat pro- 
ftratus, Vifa tamen Chloé, & exiguo prioris amoris igni- 
culo exfufcitato, Mea Chloé, inquit, ego quidem iam- 

jam moriturus fum: nefarii enim praedones me pro 
bobus pugnantem haud fecus ac bovem conciderunt ; 
tu vero & tibi Daphnim fervato, & me ulcifcere, & 
illos male perde. AÍífuefeci vaccas meas fiftulae fequi 
fonum, cantumque eius confectari, licet alicubi procul 

pafcantur. Ágedum , accepta hac fiftula , idem canito 
carmen, quod egomet olim Daphnim , te vero Daphnis 
docuit; cetera autem curae erunt fiftulae & his, quae 
ilic erunt, vaccis. Dono vero tibi & hanc ipfam fiftu- 

1 Pleraeque edd. vitiofe: cc  Villoif. Cod, Urf. le&ionem ex- 
δέ μοι, quod ftare poffe, fi καὶ, — hibuit, quam & nos recepimus. 
quod flatim fequitur, ita tranf. Non enim Dorconi fed Chloae 
poneretur : σοὶ δὲ xai μοι A, pu-— fervandué erat Daphnis, 
tabat Boden, Parum concinne, 
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ἢ πολλοὺς ἐρίζων καὶ βουκόλους Ν / 5 AN 
τὴν σύριγγα αὐτὴν; Y 
X^ AN TT ELI EUR ΟΝ / X O^ 
bera καὶ Partus: σὺ δὲ ἀντὶ τούτων, καὶ ζωντῶ 

ἔτι Φίλησον, καὶ ἀποθανόντα κλαῦσον' κἂν idus ἄλ- 

λον νέμοντα τὰς Boos, t ἐμοῦ μνημόνευσον. Δόρκων μὲν 
τοσαῦτα εἰπὼν; καὶ φίλημα Φιλήσας ὕστατον, ἀφη- 

κεν ἅμα καὶ τῷ Φιλήματι καὶ τῇ Φωνῇ τὴν ψυχήν. 
Ki M / D N / NI 

i. Ἢ δὲ Χλόη λαβοῦσα τὴν σύριγγα: καὶ ἐν- 
^ 52 5 / $^ [i , / qe “Ν 

ϑεῖσω τοῖς χείλεσιν» ἐσύριζε μέγιστον ὡς εδύνωτο᾽ καὶ 
c / E 7 N LEN » MI mM 

αἱ βόες ἀκούουσι» καὶ τὸ μέλος γνωρίζουσι, καὶ ὁρμῇ 

p μυκησάμεναι ; πηήδῶωσιν εἰς τὴν ϑάλατταν. Biaíto 

δὲ mu ares εἰς ἕνα τοῖχον τῆς νεὼς γενομένου, καὶ 

£x τῆς ἐμπτώσεως τῶν βοῶν κοίλης τῆς ϑαλάττης 
7 ΄ n r[ [od x D / 

διαστάσης, στρεῷεται μὲν ἡ ναῦς; Xe TOU κλύδωνος 
7 3 ΄ c δὰ Ὁ L , € / 

συνιόντος, ἀπόλλυται. Oi δὲ ἐκπίπτουσιν, οὐχ, ὁμοίαν 
Ld , 7, ν € XN Ν NUS UN 

ἔχοντες ἐλπίδα σωτηρίας. Oi μὲν γὰρ λῃσταὶ τὰς μώ- 
/ ΄ Ν bx € ΄ ^. 

χαίροις παρήρτηντο, καὶ τῶ ἡμιϑωράκιω λεπιδωτὰ 

lam, qua contendens multos fuperavi & bubulcos & 
caprarios. Tu vero pro hifce & adhuc viventem ofcu- 
lator, & mox fato fun&um lugeto; δὲ cum alium bo- 
ves pafcentem videbis, mei memento. Et Dorco qui- 
dem his didis, fuavioque poftremo dato, fimul cum 
fuavio atque voce animam emifit. 

XV. Chloé , accepta fiftula, labiifque fuis admota , 
totis viribus annixa eam inflabat. Extemplo boves au- 

. dire, cantum agnofcere, mugituque edito, uno eodem- 
que impetu in mare defilire. Violento autem faltu in 
alterum navis latus facto, exque cafu boum profundo 
mari dehifcente, navis evertitur , flu&tibufque coeunti- 
bus, peffum it; quique in ea, excidunt, impari tamen 
Ípe falutis: quippe praedones, gladiis accincli, atque 
dimidiatis fquamofifque thoracibus induti, nec non 

C 2 
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ἐνεδέδυντο, καὶ κγημίδας εἰς μέσην κνήμην ὑπεδέδοτο᾽ 

ὁ δὲ Δάφνις, ἀνυπόδητος ὡς ἐν πεδίῳ γέμων » καὶ 

ἡμίγυμνος, ὡς ἔτι τῆς ὥρας οὔσης καυματώδους. ᾿ 
, N cf , SY , [^ - e » A 

᾿Εκείνους μὲν οὖν ἐπ᾿ ὀλίγον νηξαμένους TÀ ὅπλα κωτή- 
2 ANO . E Ν Ν , ^v € " 

νεγκεν εἰς (βυθόν ὁ δὲ Δάφνις τὴν μὲν $09 qr. ῥοιδίως 
9 7 "s N ^ » “ / 

ἀπεόυετο, περὶ δὲ τὴν νήξιν ἔκώμεν » οἷα πρότερον νηχό- 
, E e M ^ , / 

μένος ἐν ποταμοῖς μόνοις, ὕστερον δὲ παρὰ τής ἀνάγ- 
z N / S 2 7 N cu 
κης τὸ πρακτέον διδωχβεὶς εἰς μέσας ὡρμήσε τὰς βοὺς 

x / ^ / e / x / , 
καὶ δύο Con κεράτων iin duc χερσὶ λαβόμενος, ἐκο-- 

μίξετο μέσος ἀλύπως καὶ ἀπόνως, ὥσπερ ἐλαύνων 

ἅμαξαν. Νήχεται δὲ ὁ epos βοῦς, ὅσον οὐδὲ dy ρώπος" 

μόνον λείπεται τῶν ἐνύδρων ὀρνίθων, καὶ αὐτῶν ἰχθύων. 
»ΑΩΣΝ 5 τ , x ^ ^ c 

οὐδ᾽ ἂν ἀπόλοιτο Dove νηχόμενος, εἰ μὴ τῶν χηλῶν οἱ 
2 ^ / t 

- ὄνυχες περιπέσοιεν διάβροχοι γενόμενοι. Μαρτυροῦσι 

ocreis ad media ufque crura calceati erant; Daphnis 
autem difcalceatus, ut qui in campo tunc pafceret, at- 
que feminudus, utpote cum adhuc aeftivi ardores fer- 
veícerent. Reliquos igitur, poftquam paulifper nataí- 
fent, arma in profundum demerfere; Daphnis contra 
veftem facile exuebat, in natando tamen non parum la- 
borabat, quippe antea in fluviis tantum nare folitus, 
Verum deinceps quod fa&o opus, ab ipfa edo&us ne- 
ceffitate, in medios boves irruit, & utraque manu duo- 
rum cornibus boum apprehenfis, abfque moleftia & 
abfque labore intermedius ferebatur, veluti currum 
agens. Natat autem in tantum bos, in quantum neque 
homo unquam queat, & tantum in nando ab aquatili- 
bus avibus ipfifque pifcibus vincitur: neque utique bos 
natando perierit, nifi ungulae aquis emollitae circum 
deciderint. Multi maris loci, ad hanc ufque aetatem 

X Sic ed. Parif. Reliquae omnes vitiofe: χαύματος. 
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τῷ λόγω μέχρι VUV πολλοὶ τόποι τής ϑαλάττης βοὺς 

στόβοι Ropa 

ιστ΄. Ἐκσώξεται. μὲν δὴ τοῦτον τὸν τρόπον. ὁ Δάφνις, 

δύο κινδύνους παρ᾽ ἐλπίδω πῶσαν διαφυγὼν, dirt 

ρίου καὶ ναυωγίου. Ἐξελθῶν δὲ, καὶ τὴν Χλόην t ἐπὶ τῆς 

γῆς γελῶσαν ἅμα καὶ δαικρύουσαν εὑρῶν, ἐμπίπτει 

τε αὐτῆς τοὺς κόλποις, καὶ ἐπυνβάνετο, τί βουλομένη 

συρίσειεν. Ἡ δὲ αὐτῷ Q διηγείται πάντα τὸν δρόμον τὸν 

ἐπὶ τὸν Δόρκωνα". τὸ παίδευμα τῶν βοῶν" σῶς κέλευ- 

σϑεί εἴη συρίσαι" καὶ ὅτι τέθνηκε Δόρκων' μόνον aides S 

e τὸ Φίλημα οὐκ εἶπεν. "Ede δὴ τιμήσαι τὸν εὐερ- 

γέτην᾽ καὶ ἐλθόντες pera τῶν προσηκόντων, Δόρκωνω 

“άπτουσι. τὸν ἄθλιον. γῆν μὲν οὐν πολλὴν ἐπέϑεσαν, 

Φυτὰ δὲ ἡ ἥμερα πολλὰ ἐφύτευσαν», καὶ ἐξήρτησαν αὐὖὐ- 
^ 

τῶ τῶν ἔργων ἀπαρχάς" ἀλλὰ καὶ γάλα κατέσπει- 

Bovis traie&us nuncupati, meis diclis teftimonium per- 
hibent. 

XVI Hunc in modum Daphnis fuit fervatus, duo 
pericula praeter fpem omnem effugiendo, latronum ag- 
men atque naufragium: inque terram egreffus, Chloén 
invenit ridentem fimul & flentem, in cuius finu re- 

clinatus, quid fibilo ifto edito voluerit, percontatur. 
Atque haec omnia illi ordine enarrat: nimirum ut ad 
Dorconem currere coeperit, quomodo vaccae edoctae 
fuerint, quomodo fiftulam inflare iuffa fuerit, & quo 
pacto diem fuum obierit Dorco ; ofculum folum, prae 
pudore, alto involvit filentio. Decreverunt igitur ho- 
nore profequi tam bene de ipfis meritum ; & una cum 
propinquis venientes, Dorconem miferum fepulturae 
mandarunt. Terram igitur multam iniecerunt, ὃς plan. 
tas fativas magna copia illic: plantaverunt, primitiafque 
laborum ipfi fufpenderunt. Infuper & lac libarunt, uvas 

C 5 
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cay, καὶ βότρυας κατέθλιψαν, xo) σύριγγας, πολλὰς 

κατέκλασαν. Ἠκούσϑη καὶ τῶν βοῶν £A 612 μυκή- 
peres καὶ δρόμοι. m ὠφῥησων ὁ uA, TOi | quon, LOLTV 

ἄτωκτοι" καὶ ὡς ἐν ποιμέσιν εἰκάξετο καὶ αἰπόλοις, 
hir Θρῆνος ἦν τῶν βοῶν ἐπὶ βουκόλῳ τετελευτηκό- 
ι. Μετὰ τὸν τοῦ Δόρκωνος τάφον. λούει, τὸν Δάφυν 

4 Hoi πρὸς τὰς Νύμφας ἀγαγοῦσα. [εἰς τὸ ἄντρον 
εἰσαγαγοῦσα. 7." καὶ αὐτὴ τότε πρῶτον, Δάφνιδος 

pares; ἐλούσατο τὸ σώμώ, λευκὸν, καὶ καθαρὸν v ὑπὸ 

κάλλους, καὶ οὐδὲ λουτρῶν᾽ ἐς κάλλος δεόμενον" καὶ 

ev τε συλλέξαντες, ὁ ὅσῳ ἄνθη τῆς ὥρας ἐκείνης. ἐστε- 

φάνωσαν. TÀ ἀγάλματα, καὶ τὴν τοῦ Δόρκωνος σύ- 
no τῆς πέτρας ἐξήρτησαν ἀνάθημα. 

ι΄. Kai μετὼ τοῦτο ἐλθόντες, ἐ ἐπεσκόπουν τὰς αἷ- 
eyes καὶ τὼ πρόβατα. Ta δὲ πάντω κατέκειτο, μήτε 

comprefferunt, & multas fiftulas paftoritias confregerunt. 
Auditi fuerunt & boum mugitus miferabiles, vifaeque 
unà cum mugitibus difcurfita&ones quaedam incompo- 
fitae. Atque haec ipfa, ut opiliones caprariique conie- 
€tabant , erant boum lamentatio , defunctum fuum bubul- 

cum lugentium. Poft has Dorconis exfequias, Chloé Da- 
phnim ad Nymphas du&tum, inque antrum introductum 
ábluit. Quo tempore & illa, iunc primum infpiciente 
Daphnide , corpus lavit candidum & iam antea nitidum 
ob eximium formae decus, neque lavacro opus habens 
ad pulchritudinem. Hinc colle&is pro anni tempeftate 
floribus, Nympharum coronant figna, Dorconiíque fi- 
ftulam de petra confecratam fufpendunt. 

XVII. Poftea regreffi capras atque oves infpiciebant ; 
quae omnes iacebant, neque paícentes, neque balan- 

1 Haec verba, quae uncis in- τὰς Νύμφας ἀγαγοῦσα, gloffam fa. 
clufi, meram antecedentium, πρὸς piunt, eque textu ciicienda funt, 
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γεμόμενα» μ μήτε βληχώμενα: ἀλλ᾽, οἴμιαι, τὸν Δάφνιν 

καὶ τὴν Am. ἀφανεῖς ὄντως ποθοῦντα. Ἐπειδὴ γοῦν 

ὀφθέντες καὶ ἐβόησαν τὸ σύνηθες, καὶ ἐσύρισαν. τὰ μὲν 

ἀναστάντα ἐνέμετο αἱ δὲ αἶγες ἐσκίρτων Φριμασσό- 
μεναι, namen ἡδόμεναι σωτηρίου συνήθους αἰπόλου. 

Οὐ μὴν ὁ Δάφνις χαίρειν re τὴν ψυχήν" ἰδὼν τὴν 

X λόην γυμνὴν, καὶ τὸ πρότερον λανβώνον κάλλος éx- 

κεκαλυμμένον» ἤλγει τὴν καρδίαν, ὦ ως ἐσιϑιομένην ὑ ὑπὸ 

Φαρμάκων. καὶ αὐτὸ τὸ πνεῦμα ποτὲ μὲν λάβρον ἐξέ-. 
πνεῖ, καθάπερ τινὸς διώκοντος αὐτὸν, ποτὲ δὲ ἐπέλειπο 
καθάπερ ἐκδαιπανηβὲν i ἐν ταὶς προτέραις ἐπιδρομοιῖς. 
Ἔδόκει τὸ λουτρὸν £24 τῆς ϑαλάττης Φοβερώτερον. 

Ἔνόμιξε τὴ τὴν ψυχὴν € e παρὰ τοῖς λῃσταῖς μένειν, cic 

νέος ἄγροικος καὶ ἔτι ἀγνοῶν τὸ ἔρωτος λῃστήριον. 

tes, fed, ut puto, Daphnim atque Chloén ex oculis 

ablatos defiderantes. Ut vero confpe&i confuetam edi- 
dere vocem , fiftulamque inflarunt, illico furgentia pe- 
cora pafcebant, capellae autem prae gaudio fremebun- 
dae exfultabant, veluti ob noti caprarii falutem laetae. 
Non tamen Daphnis, ut gauderet, animum inducere 
potuit; poftquam enim nudam vidit Chloén, atque pul- 
chritudinem prius abfconditam , nunc dete&am , ingen- 
tem corde fentiebat dolorem, haud aliter ac fi veneno 

exederetur. Ipfius fpiritus interdum rapidus, quafi eum 
perfequente aliquo , ducebatur ; interdum prioribus vel- 
uti incurfionibus confumtus deficiebat. Lavaerum hoc 
illi ipfo terribilius mari videbatur. Animum fuum etiam- 
num apud latrones effe, utpote iuvenis agreftis , latro- 
ciniique Amoris huc ufque ignarus , exiftimabat. 

LI 
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ΠΟΙΜΕΝΙΚΩΝ 
ΤΩΝ ΚΑΤᾺ 

AAÀP9NIN KAI XAOHN 

A/QuE (Qc Z cud X ToOEPSO X 

KES, d. 

Has δὲ τῆς ὀπώρας ἀκμαφούσης καὶ ἐπείγοντος 

τοῦ τρυγητοῦ, πῶς ἥν κατὰ τοὺς ἀγροὺς ἐν ἔργῳ" ὃ 

μὲν» ληνοὺς ἐπεσκεύαξεν᾽ ὁ δὲ, πίθους ἐξεκαθαιρεν᾽ ὃ 

PET ὦ Ν G I 

PASTORALIUM 

DAPHNIDE ET (CHLOE 

LIBER SECUNDUS, 

CAP TTE 

A»viro iam autumno, inftanteque vindemiae tem- 
pore, quilibet in agris operi intentus erat: alius tor- 
cularia reparabat , alius dolia extergebat, alius cophi- 



LONGI PASTORALIUM LIB. Il. 41 

m € , : M Á ͵ 1 E 

δε, ἀῤῥίχους ἐπελύγιξεν᾽ " ἐμελέ τιν; δρεπάνης μικρῶς 
E VAR MIC Um , , WA 

ες βότρυος TOV καὶ ετερῶ λίθου, ϑλίψαι τὰ ενοινώ 
^ / LH AS NA / PES 

τῶν βοτρύων δυναμένου καὶ ἄλλω; λύψου ξηρῶς σλη- 
M 5 ΄ c δ δὰ N 7 N E 

yes κατεξασμένης. ὡς ἂν ὑπὸ Quri γύκτωρ TO γλευ- 
^ 3 "d a Nie / Ne 

xoc Qéporro. ᾿Αμελήσαντες οὖν καὶ ὁ Δάφνις καὶ ἡ 
/ ^ / Ν » Κρ Ν , 7 

Xn τῶν προβάτων καὶ τῶν αἰγων, χειρὸς ὠφέλειαν 
; 3 zi / € N , / , 25€, 

ἀλλήλοις μετεδίδοσαν. ὁ μὲν ἐβάστωζξεν ἐν ἀῤῥίχροις 
/ N £2) / € D ΕΣ / N , 

βότρυς. καὶ S7 TEL τῶις λήνοις ἐμβάλλων, καὶ εἰς 
x DA N au ec NS Ἂς h / 9 

τοὺς 7ríloug €Qepe TOV οἶνον. 9 δὲ τροφὴν παρεσκεύαζε 
MN ^ Ἀπ τὺ Ἂν , e 7 ^6 

τοῖς τρυγωσι; καὶ ἐνέχει ποτὸν αὐτοῖς πρεσβύτερον οἱ-- 
ΝΣ Ὥς 5 ΄ Ν » E Z A 

γον; X4 τῶν ὠμπέλων TG ταπεινοτερῶς QUTETDUyo 
- Ν Ν X » ΡΝ NS , 

rae, γὰρ κατὰ τὴν Λέσβον wv ἄμπελος ταπεινή: οὐ 
ν' ε M 5 Kt. 5 NS Á, N z 

μέετεωρος: οὐδε ἀνα δενδράς CAO κάτω TO XOT 0, 

nos texebat. Erat qui fibi falculam uvis praecidendis cu- 
rabat: alius lapidem , qui vini plenas uvas contereret: 
alius viticem aridam icibus impa&is contufam & bene 
dedolatam, quo ícilicet praelucente lumine, tempore 
nocturno muftum deferretur. Hinc Daphnis atque Chloé, 
neglectis ovibus caprifque, mutuam fibi accommoda- 
bant operam. Daphnis nempe in corbibus portabat uvas, 
iniedtafque torculari calcabat, inque dolia vinum infe- 

rebat; Chloé autem cibum vindemiatoribus parabat, 

potumque iifdem mifcebat vinum vetuftius, atque ex 
humilioribus vitibus uvas colligebat. Omnis quippe in 
Lesbo vitis erat humilis, non fublimis, neque arbori- 
bus maritata, fed deorfum palmites protendens, atque 

1 [n plerifque libris vulgatur 
ἐπελέκ:ζεν. Sed alterum , quod eft 
€ coniectura editoris Parif. pro- 
babatque Valkenaerius, tanquam 
verbum proprium hac in re, cum 

Villoifono in textum admifimus, 
Hefych. d3pryoc* χόφινος, ἢ ἀγ- 
ye λύγινον. Cod. Urf. offert 
ἔπλεέχεν, ex interpretamento, uns 

de forte vulgaris lectio enata eft. 



AO! LONGI 

ἀποτείνουσω, καὶ ὥσπερ κιττὸς νεμομένη" xe παὶς ἂν 

ἐφίκοιτο βότρυος, " τὰς χεῖρως ἐκ σπαργάνων λε- 
λυμένος. 

β΄. Οἷον οὗ οὖν εἰκὸς ἐν ἑορτῇ Διονύσου, καὶ οἴνου γενέ- 
C86, οἱ μὲν γυναῖκες €X τῶν πλησίον ἀγρῶν εἰς ἐπτι- 

πουρίαν κεκλήμ van, τῷ » Δάφνιδι τοὺς. ὀφθωλμοὺς ὁ ἐπέ- 
βαλλον, καὶ ἐπήνουν ὡς ὅμοιον τω 9 Διονύσῳ 6 τ κάλλος" 

καί τις τῶν ϑρασυτέρων xe ἐφίλησε, καὶ τὸν Δάφνιν 

παρώξυνε, τὴν δὲ Xóm. ἐλύπησεν. Oi δὲ ἐν ταῖς λη- 
Vis » ποικίλως Φωνὰς ἐῤῥίσττον ἐπὶ τὴν. ΣΧ λόην, καὶ 

ὥσπερ ἐπί τινω Βόάκχην Σάτυροι μιανικώτερον ἐπήδων, 

καὶ Ἰύχοντο γενέσθαι ποίμνια, καὶ ὑπ᾽ ἐκείνης, νέμε- 
σϑαι ὥστε αὖ πάλιν " μὲν ἥδετο, Δάφνις δὲ ἐλυ- 

πεῖτο. Εὔνχοντο δὲ δὴ ταχέως παύσασϑαι τὸν τρυγητὸν, 
καὶ λαβέσϑαι τῶν συνήθων χωρίων.» καὶ ari τῆς ἀμού- 

σου βοῆς. ἀκούειν σύριγγος» ἢ τῶν ποιμνίων αὐτῶν 

hederae inftar ferpens. Et vel infans utique , cui recens 
manus a fafciis laxatae fint, uvas apprehenderit. 

II. Ut igitur par eft in Bacchi fefto vinique natali- 
bus, mulieres proximis ex agris arceffitae, ut rem fua 
opera adiuvarent, Daphnidi oculos adiiciebant, laudi- 
bufíque eum tanquam Baccho pulchritudine parem effe- 
rebanr. Et quaedam ex audacioribus ofculum ipfi fixit ; 
quae res ficuti Daphnim inflammavit, ita fane Chloae 
fuit dolori. Qui autem in calcatorüis erant, illi va- 
rias voces in Chloén iaCtabant, ὃς veluti in quandam 
Baccham Satyri furiofe indliebant? optabantque oves 
fieri, & ab illa pafci; unde & illa viciffim delectaba- 
tur, Daphnis autem moerebat. Porro non aliud illis in 
votis erat, quam ut mox, vindemia finita, confuetos re- 

peterent campos , proque incondito illo clamore, fiftu- 
lam, aut ipfos balantes audirent greges. At poftquam 
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βληχωμένων. Ka ἐπεὶ διωγενομένων ὀλίγων ἡμερῶν, 

αἱ μὲν ἄμπελοι τετρύγηντο; πίθοι δὲ τὸ γλεῦκος εἶχον, 

ἔδει δὲ οὐκ ἔτι οὐδὲν πολυχειρίας, κατήλαυνον τὰς ὦγέ- 

λας εἰς τὸ πεδίον" καὶ μάλα χαίροντες , τὰς Νύμφας 

προσεκύνουν ; βότρυς αὐταῖς κομίζοντες ἐπὶ κλημάτων, 
. Ν ^ E »"" - 

ὠπῶβχας του τρυγήτου. οὐδὲ τὸν πρότερον χρόνον aue- 

Age vere παρῆλθον, ἀλλ᾽ ἀεί τε ἀρχόμενοι νομῆς» 
Z NOS ^ E ͵7 / ὃ Ww 

προσήδρευον, καὶ εἰς Voujg Φνιόντες: προσεκύνουν κωὶ 
/ 3 ΄ ^N oy N 5 Z by / 

πάντως Ti ἀπέφερον, ἡ ἄνθος, ἢ mapa," Φυλλάδω. 
Ἂς. Ν 7 / x 7, Ν e 

χλωρῶν: ἡ γάλακτος σπονδήν. καὶ τούτου μὲν ὑστέρον 
E M B 7 x ^ " ν N 7 
ἀμοιβὰς ἐκομίσαντο παρὼ τῶν Demy. "Tore δὲ κύνες. 

^ , ^ ^ , ΕΣ 9 5 

Qoeciy, ἐκ δεσμῶν λυθέντες ἐσκίρτων, ἐσΌριττον » ἤδον 
m / N. ^ ͵7 ͵΄ 

τοῖς τρῶγοις» X τοις προβάτοις συνεπτώλαιον. 
yl NY , ^^ » , 

y. Τερπομένοις 0€ αὐτοῖς, ἐφίσταται πρεσβύτης. 

pauculis interiectis diebus, uvae quidem vindemiatae 
effent, dolia vero muftum iam recepiffent, nihilque 
praeterea effet , quod manuum plurium operam depo- 
Íceret, ibi rurfus greges in campum depulerunt ,.atque 
admodum laeti Nymphas adoraverunt , racemos ipfis in 
palmitibus, vindemiae primitias, illis offerentes: ne- 
que vero priori tempore negligenter unquam praeter- 
gredi folebant Nymphas , fed (emper, antequam in pa- 
fcua greges abigerent, huic cultui incumbebant, eque 
pafcuis redeuntes, eas adorabant, femper aliquid affe- 
rentes, five florem, five poma, five ramum viridem, 

five la&dis libamen. Atque huius quidem pietatis gra- 
tiam poftea a Deabus retulere; tunc autem quafi ca- 
nes, quod aiunt, vinculis foluti, faltabundi lafcivie- 
bant, fiftula ludebant, cantabant hircis, ovibufque col- 
lu&abantur. : 

III. Dum fic indulgent genio, illis fenex quidam rhe- 
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σισύρων ' ἐνδεδυμένος, παρβατίνας ὑποδεδεμένος, “πή- 

pe ἐξηρτημένος, καὶ τὴν πήραν zr a eua. οὗτος πλη- 
σίον καθίσας αὐτῶν, ὧδε εἶπε » Φιλητώς, ὦ ὦ παϊ- 

δες, ὁ πρεσβύτης ἐγώ" ὃς πολλὰ μὲν ταῖσδε ταῖς 

Νύμφαις $ ἦσα, πολλὰ δὲ τῶ lla i ἐκείνῳ ἐσύρισω 
βοῶν δὲ πολλῆς ἀγέλης ἡγησάμην μόνῃ μουσικῇ. ἥκω 

δὲ ὑ pv, ὅσω εἶδον. μηνύσων' ὅσα ἥκουσα, ἀἄπαγγε- 
λῶν. ΚΚηπός 8 ἐστί μοι τῶν ἐμῶν χειρῶν᾽ ὃν; ἐξ οὗ νέ- 
pe διὼ γῆρας ἐπαυσώμεν, ἐξεπονησώμην᾽ ὅσω LE 
Φέρουσι, πάντω ἔχων ἂν αὐτῷ xoa ὥραν ἑκώστην. 

"Hoe; po, plua, καὶ ὑάκινθος, καὶ id ἀμφότερα: 
ϑέρους, μήκωνες, καὶ ἀχράδες.: καὶ μῆλα, σ΄ἄντα᾽ νῦν. 
ὥμπελοι;, καὶ συκαὶ, καὶ E καὶ μύρτα χλωρά. 

Ei; τοῦτον τὸν κῆπον ὀρνίθων ἀγέλαι συνέρχονται TO 

none indutus, carbatinis calceatus, peram gerens ap- 
peníam, eamque admodum vetuftam, fupervenit; qui 
iuxta illos confidens, hunc in modum fatur: Ego fum, 
o pueri, fenex ille Philetas, qui faepius in harumce 
Nympharum honorem cecini , frequenterque in huiufce 
Panis laudem fiftula fum modulatus, & folo canendi 

artificio magna boum armenta duxi. Venio autem , quae 
vidi, vobis indicaturus, quaeque audivi , annuntiatu- 
rus. Eft mihi hortus, quem ego fedulo, ex quo pafcere 
armenta ob fenectutem deftiti, meis ipfe manibus exco- 
lui: quaecunque anni tempora ferunt, ea omnia in illo in- 
veniens unoquoque tempore ; vere, rofas, hyacinthos, 
& utrafque violas; aeftate, papavera , pyra agreftia, 
pomorumque omne genus; hoc autem autumnali tem- 
pore, vites, ficos, malaque punica, & virides myrtos. 
Hunc in hortum tempore conveniunt matutino avium 

1 Vulgo cizópac. Sed σισύραν — conf. Valken. Animadv. ad Am- 
re&e emendavit Toup. Em. in ὅση. p. 205. 
Suid. P. III, p. 132. De voce 
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ἑωβινόν᾽ τῶν μὲν ἐς τροφὴν; τῶν δὲ ἐς ὠδήν" συνηρεφὴς 

γὰρ: καὶ κατάσκιος, καὶ πηγαῖς τρισὶ κατάῤῥυτος" ἂν 

περιέλῃ τις τὴν αἱμασιὰν, ἄλσος ὁρῶν οἰήσεται. Εἰσελ- 

Sám δέ p τήμερον ἀμφὶ μέσην ἡμέραν, ὑπὸ ταῖς 

pcc καὶ ταῖς μυῤῥίναις βλέπεται παῖς; μύρτα καὶ 

ῥοιὰς ἔχων í λευκὸς ὥσπερ γάλα , καὶ ξανθὸς ὦ ὡς 2 

στιλπνὸς ὡς ἄρτι, λελουμένος" γυμνὸς, ἦν᾽ Μόνος ἤν" 

ἔπαιζεν ὡς ἴδιον κῆπον τρυγῶν. Ἐγὼ μὲν οὖν ὥρμησα 
tT αὐτὸν ὡς συλλημψόμενος. δείσας μὴ Ur ἄγερω- 

χίας τὰς βυῤῥίας καὶ τὰς ῥοιὼς κατακλάσῃ. Ὁ δέ 

με κούφως καὶ ῥαδίως ὑ ὑπέφευγε, ποτὲ μὲν ταῖς βο- 

δωνιαῖς ὑ ὑποτρέχων, ποτὲ δὲ ταῖς puoi ὑποκρυπτά. 

μενος. ὥσπερ πέρδικος νεοττός. Καίτοι πολλάκις μὲν 

πρᾶγμα ἔσχον ἐρίφους γαλαθηνοὺς διώκων" πολλάκις 
à ἔκαμον μεταθέων μόσχους ἀρτιγεννήτους" ἀλλὰ τοῦ- 

greges: aliae quidem, ad paftum, aliae vero, ad ca- 
nendum. Etenim umbrofus eft & opacus, tribufque ir- 
riguus fontibus. Si circum aliquis maceriam fuftulerit, 
lucum videre fe putabit. Ingredienti mihi hodierno die 
circa meridiem, fub malis punicis myrtifque confpici- 
tur puellus, manu tenens myrti baccas, malaque pu- 
nica, lac ipfum fuo candore, flava coma ignem refe- 
rens, nitidufque, quafi qui modo lotus effet. Hic nu- 
dus folufque erat, & ludibundus hortum, haud fecus 
ac fuum, vindemiabat. Hac de caufa irrui in eum, com- 
prehendere volens: metuebam enim, ne hac protervia 
myrtos malofque punicas mihi confringeret. At ille le- 
viter & fine ullo negotio me effugit, nunc fubeundo 
rofaria, nunc fefe fub papaveribus occultando, inftar 
perdicis pulli. Sane faepiufcule laboravi , haedos lacten- 

tes fe&tando : faepiufcule etiam defeffus fui , curfu vitu- 

los recens natos infequendo: fed hoc varium quid erat, 
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TO ποικίλον τι χρήμω ἥν καὶ ἀθήρατον. ἱζωμῶὼν οὖν, ὡς 
^ NT e [7 

γέρων, καὶ ἐπερεισάμενος τῇ [Daxcrupíon, καὶ ὥμω Qu- 
ἃς / » 7 H x ^i 

λώττων, μὴ φύγῃ; ἐπυνθανόμην, τίνος ἐστὶ τῶν "yti- 
" N Lol ^ 

TÓVOY καὶ τί βουλόμενος ἀλλότριον κήπον τρυγῶ" 'O 
ἧς Ν » NW i. ΄"ς NS , Á, 

δὲ ἀπεκρίνωτο μὲν οὐδέν᾽ στὼς δὲ πλησίον ἐγέλω πάνυ. 
ε Ν NS x ^4 ^ / Nx D id' 

ὡπωλὸν, καὶ εβαλλέ με τοῖς μύρτοις, καὶ οὐκ οἱ 
τ Y " ἴω nr P M 

ὅπως ἔθελγε μηκέτι ϑυμοῦσϑαι, ᾿Εδεόμην οὖν εἰς χεῖ- 
᾽ e N 7 P4 NM δ’ NS 

pac ἐλθεῖν, μηδὲν Φοβθούμενον ἔτι, καὶ ὥμνυον κατὰ 
^ 7 / : N N^ ν΄, ^ 

τῶν μύρτων ἀφήσειν, ἐπιδοὺς μήλων καὶ ῥοιῶν, παρέ- 
SUN "Ὁ" ἊΣ Ν Ν » Ν 27 

ἕξειν τε ἀεὶ τρυγῶν τὰ Φυτὰ καὶ δρέπειν τὰ ἄνθη, τυ- 
N N , Ὁ i Sanry E] 7 ΄ 

χων πῶρῶ αὑτοῦ Φιλήμῶτος ενὸς. Ἐντωύδω πάνυ κώ- 
Ν y J 7, Ν e/ DA N "7 

στυρὸν γελάσας, ἀφίησι φωνὴν, οἵαν οὔτε χελιόδῶν, οὐ-: 
, N y LA [74 , X4 P4 

τε ἀηδὼν, οὔτε κύκνος ὅμοιος ἐμοὶ γέρων γενόμενος. 
τι N ^ d ss H 
Ἐμοὶ μέν» ὦ Φιλητῷ, Φιλησαί σε πόνος ᾿ οὐδείς" 

Ν - -“ D Ἂς Z 

βούλομαι γὰρ Queda μᾶλλον, ἢ σὺ γενέσιϑιαι 

& quod capi non poffet. Defeffus igitur , utpote aetate 
gravis, baculoque innixus, & fimul cavens , ne elabe- 

retur, cuiufnam effet e vicinis, & quidnam fibi vellet 
alienum hortum decerpendo, quaerebam. llle nihil; fed 
prope adítans molliter ridebat, & me mryrti baccis pe- 
tens, nefcio quomodo permulcebat , ut omnes adeo iras 
ponerem. Rogabam itaque illum, ut, omiffo iam me- 
tu, propius accederet, & in manus meas veniret, iu- 
rans per myrtos, & infuper per mala atque granata, 
me femper ei vindemiandas vites floreíque decerpendos 
praebiturum , uno dumtaxat potitum ofculo. Hic in ca- 
chinnos effufus emittit vocem, qualem neque hirundo, 
neque lufcinia, neque cycnus, ut ego, fenex factus. Mi- 
hi quidem, ait, Phileta, tibi ofculum largiri nulla eft 

moleftia ; malo etenim ofculari , quam tu iuvenefcere. At 

1 Elegans eft coniectura Wyttenb. pro πόνος reponentis φόνος. 
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yéog" ὅρα δὲ, εἴ σοι xal quía τὸ δῶρον. οὐδὲν γάρ σέ 

ὠφελήσει τὸ γήρως, πρὸς τὸ μὴ διώκειν i ἐμὲ μετὰ τὸ 
£y φίλημα. Δυσϑθήρατος i ἐγὼ καὶ ἱέρακι καὶ ἀετῷ: 

καὶ εἴ τις ἄλλος τούτων ὠκύτερος ὄρνις, (τοι παὶς 
ἐγὼ, καὶ εἰ δοκῶ παῖς, ἀλλὰ τοῦ Κρόνου πρεσβύτε- 
ρος. καὶ αὐτοῦ τοῦ παντὸς χρόνου. καί σε oido, νέμοντα 
πρωϑήβην ἢ ἐν ἐκείνω τῷ us τὸ πλατὺ βουκόλιον' καὶ 
παρήμην σοι συρίττοντι πρὸς ταὶς Φηγοῖὶς ἐκείνωις, ἡνίκω 
spas ̓ Αμαρυλλίδος, ἀλλά μὲ οὐχ, ἑώρας. καίτοι πλη- 

σίον μάλα τῇ κόρῃ πταρεστῶτα. σοὶ μὲν οὖν ἐκείνην ἐδω- 
καὶ καὶ o1 σοι παῖδες ἀγαθοὶ βουκόλοι καὶ Yesp- 

yet. Nw δὲ Δάφνιν ποιμαίνω καὶ Ar xdi ἡνίκα 

ἂν αὐτοὺς εἰς ἕν συνάγω τὸ ἑωθινὸν, εἰς τὸν σὸν ἔρχρ- 
μαι κῆπον, καὶ τέρπομιαι τοῖς ἄνθεσι καὶ τοῖς Qurois , 

xdy ταῖς πηγαῖς ταύταις λούομαι. διὰ τοῦτο καλὰ 

vide, num hoc munus tuae conveniat aetati : nihil enim 
tua tibi proderit aetas, quo minus tu me, poftquam 
unicum ofculum acceperis, perfequi incipias. Ego vero 
non queo capi, ne quidem fi accipiter, vel aquila, vel 
alia his pernicior ales me infequatur. Puer non fum, 
quamvis videar; fed ipfo Saturno & quovis omni tem- 
pore antiquior. ἂς noram te iam, cum primos puber- 
tatis annos nondum egreffus in illo paluftri loco late 
diffufum paíceres armentum ; aderamque tibi fiftula ca- 
nenti prope fagos illas, quando Amaryllida amabas: 
at me nullus videbas, quamvis puellae adítantem pro- 
pe admodum. Illam quidem tibi dedi; δὲ hinc tibi filii 
egregii bubulci & agricolae. Nunc autem Daphnidis & 
Chloés ranquam paítor curam ago; illofque quando 
quafi greges in unum compellere atque coniungere tem- 
pore matutino foleo, in tuum venio hortum, meque 
floribus plantifque oble&o, fontibufgue in hifce lavor. 

» 
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xci τὸν ἄνθη καὶ τὼ Cur, TOig ἐμοὶς λουτροῖς ἀρδό- 

μένα. ὅραι δὲ μῆ τί σοι τῶν Φυτῶν κατακέκλασται; 

n τις ὀπώρα τετρύγηται» pu τις ἄνθους ew. πεπά- 

τήται, μή τις πηγὴ τετάρακται. Ka χαῖρε μόνος ἀν-- 

ϑρώπων ἐν γήρω Θεασάμενος τοῦτο τὸ παιδίον. Ταῦτα 

εἰπὼν, ἀνήλατο κωϑάπερ ἀηδόνος νεοττὸς ἐπὶ τὰς 

μυῤῥίνας, καὶ κλάδον ἀμείβων ἐκ κλάδου, dia, τῶν 

Φύλλων ἀνεῖρπεν εἰς ὥκρον. Εἶδον αὐτοῦ καὶ πτέρυγας 
ἐκ τῶν ὥμων, c τοξάριω μετωξὺ πτερύγων καὶ τῶν 
ὠμων" καὶ οὐκέτι εἶδον οὔτε ταῦτα, οὔτε αὐτόν. Ei δὲ 

μὴ μάτην ταύτας τὰς πολιὰς ἔφυσα, μηδὲ γηράσας 

ματαιοτέρος τὰς φρένας ἐκτησάμην, Ἔρωτι, ὦ ὦ παὶ- 

δες. κοτέσπεισϑε, καὶ Ἔρωτι ὑμῶν μέλει. 29 

δ΄͵ ἸΠάνυ ἐτέρφϑησαν, a ὥσπερ posa, οὐ λόγον, 
ἀκούοντες, καὶ ἐπυνθάνοντο, τί ἐστί ποτε ὁ Ἔρως, 

Ob hoc flores illi plantaeque funt venuítae, utpote 
meis lavacris irrigatae. Vide autem, num tibi aliqua 
flirps fit confra&ta , num fru&us aliquis decerptus , num 
quae flofculi radix conculcata, num quis fons pertur- 
batus fit; ac toto laetare pectore, qui folus mortalium 
in fene&ute hunc puerulum vidifti. Hifce dicis, tan- 
quam lufciniae pullus, myrtos infilut, ὃς de ramo in 
ramum tranfiliens, per frondes ereptavit in fummum ca- 
cumen. Vidi ipfius tum alas ex humeris dependulas, 
tum arculos inter alas & humeros iacentes; at deinde 

non vidi illa, neque illum amplius. Ac nifi fruftra hofce 
produxi canos, atque fenefcens vaniorem & minus fa- 
nam mentem nactus fuerim, Amori, o puéri, confe- 
crati atque dicati eftis, & Amor veftri curam gerit. 

IV. Maiorem in modum dele&ati funt, veluti fabu- 

lam, non fermonem verum àáudientes , quaefiveruntque 
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πύτερω, παῖς» ἤ ἡ ὄρνις, καὶ τί δύναται; [Πάλιν οὖν ὃ 

Φιλητᾶς ἔφη .» Θεός ἐστιν, ὦ o παῖδες, ὁ ὃ "Epor νέος. 

καὶ καλὸς, καὶ πετόμενος" διὰ τοῦτο καὶ νεότητι χαίρει» 
͵ ΄ NE x ^ , b p 

κοαλλος διώκει, καὶ τὰς ψυχὰς ἀνώπστεροι. Δύναται 
NI f [74 EN « Zz n Ἂν - 

δὲ τοσοῦτον, ὅσον οὐδὲ ὁ “Ζεύς. κρωτεῖ μὲν στοιχείων 
PORE 57 ^ Ὁ Y d ς , T e , ἣν 

κρωτεῖ δὲ ἄστρων κρατεῖ δὲ τῶν ὁμοίων ϑεῶν᾽ οὐδὲ 
ς e n ^ , ^ ἊΝ N 3, 

ὑμεὶς τοσοῦτον τῶν αἰγῶν καὶ προβάτων. la ἄνϑη 
/ γ, P4 EN y m / 

πάντα ἔρωτος epya và Φυτὼ ταῦτα τούτου ποιήμα-. 
MS -» N Mp NA / 

ταὶ did, τοῦτον καὶ ποταμοὶ ῥέουσι, καὶ ἄνεμοι πγέου- 
» Ne "X S - » ΄ Ν ὁ » 

σιν. ' ἔγνων δὲ ἐγὼ καὶ ταῦρον ἐρασϑέντα, καὶ ὡς οἷ- 
BN , n ^ AN 7 4 "5 

epa πληγεὶς €jUX ALTO" καὶ τραγον Bead ua. 

καὶ ἠκολούθει πανταχοῦ. Αὐτὸς μὲν γὰρ ἥμην νέος, 

καὶ parom ᾿Δμαρυλλίδορ᾽ καὶ οὔτε τροφῆς ἐμεμνής- 

μήν» οὔτε ποτὸν προσεφερόμην, οὔτε ὕπνον ἡρούμην. 

Ἤλγουν τὴν ψυχήν᾽ τὴν καρδίαν ἐπαλλόμην" τὸ σῶ- 

quidnam tandem effet Amor, utrum puer, an avis, & 
quidnam poffet? Iterum ad haec Philetas: Deus eft, o 
pueri, Amor, iuvenis, formofus, idemque volaticus. 
Idcirco & iuventute gaudet, pulchritudinem fectatur, 
δὲ animis alas addit. Potentia eius tanta, quanta ne TIo- 
vis quidem. Imperat elementis, imperat aftris, inque 
Deos fibi pares imperium obtinet: neque vos tantum 
imperii in capras ovefque habetis. Omnes flores Amo- 
ris funt opera; iftae plantae ipfius funt factura. Per 
hunc & fluvii fluunt, & venti fpirant. Ego vidi tau- 
rum amore correptum, & veluti oeftro percitus mu- 
giebat: vidi etiam hircum, qui amabat capellam, ὅς il- 
lam ubique infequebatur. Egomet ipfe iuvenis fui, & 
amavi Amaryllida ; & ne de cibo quidem cogitabam , 

nec potum ori admovere, neque fomnum capere cu- 
rabam. Animo dolebam, corde contremi(cebam, frigo- 

Longus. 



go I: ΟΣ Ν ΘΗ 

Ma ἐψυχόμην᾽ ἐβόων. ὡς παιόμενος ἐσιώπων ὡς νε- 
κρούμενος" εἰς ποτωμοὺς ἐνέβαινον ὡς καιόμενος" ἐκά-- 

λουν τὸν os βοηθὸν, ὦ ὡς καὶ αὐτὸν τῆς ἱΠίτυος « ipa 

σϑέντα᾽ ἐπήνουν τὴν Ἠχὼ, τὸ ΑΛμαρυλλίδος ὁ ὄνομα 

μετ᾽ ἐμὲ καλουσαν᾽ κατέκλων τὰς σύριγγας 2 ὅτι μοι 

τὰς μὲν βοὺς ἔθελγον, ᾿Δμαρυλλίδα δὲ οὐκ ἦγον. 
Ἔρωτος γὰρ οὐδὲν Caper, οὐ πινόμενον, οὐκ ἐσιϑιό- 
μένον: CUX ἐν gnis λωλούμενον᾽ ὅτι pi Φίλημω καὶ 

περιβολὴ, καὶ συγκατακλιδηναι γυμνοῖς sápari. s 

e. Φιλητᾶς μέντοι TAUTA, παιδεύσας αὐτοὺς, ἀπ-- 
αλλάττεται, τυρούς τινας Tap αὐτῶν xdi ἔριῷ ὃν ἤδη 

κεράστην λαβών. Οἱ δὲ μόνοι καταλειφθέντες » καὶ τό- 

τε πρῶτον ὠκούσαντες τὸ Ἔρωτος à ὄνομα, τάς τε ψυ- 
«Ag συνεστάλησαν ὑπὸ λύπης, ! καὶ ἐπανελϑόντες 

re corpus horrebat: vociferabar, non fecus ἐς fi vapu- 
larem: tacebam, veluti emortuus: fluviis me immerge- 
bam, quafi igne flagrarem : implorabam Panis auxilium, 
utpote qui ipfe quoque Pinus amore captus fuiffet : lau- 
.dabam Echo, quod Amaryllidis nomen mecum una in- 
geminaret: calamos confringebam , quod boves quidem 
mihi demulcerent , non tamen Amaryllida pellicere pof- 
fent. Nulla enim amoris eft medicina, nec cibus, nec 
potus, nec carmen ullum, praeterquam ofculum, am- 
plexus, & nudorum corporum concubitus. 

V. Philetas quidem, poftquam ipfos tali modo infti- 
tuit, cafeis quibufdam & haedo iam cornigero ab illis 
acceptis , difceffit, Illi vero foli relicti, & tunc primum 
audito Amoris nomine , moeftitia veluti contracti funt , 

1 Ita e conie&ura Molli cum συνεστάλησαν unice τῇ λύπῃ con- 
Villoifono refcribendum duxi- venit, & paulo. inferius Longus 
mus. Vulgatur:üg3 λύττης, quae, ait: MESE μιέν ἐστιν ὁ ἔρως, ; τίς 
etfi in amantes cadat, huius ta- οὖν ταῦτα ἀλγοῦμεν 5 
men loci non eft, Nam '& verbum 
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, Ἂς ᾽ Α ΄ et. o τ 

γύκτωρ εἰς τὰς ἐπαύλεις, παρέβαλλον οἷς ἤκουσαν τὰ 
» vv , Ὁ e ὙΩΝ 5 Na € D e ^ 

αὐτῶν. ᾿Αλγοῦσιν οἱ ἐρῶντες καὶ ἡμεῖς. Ap λοῦσιν 
EB LA -“ , Z^ / , / 4 

ἰσως καὶ ἡμεῖς ἡμελήκαμεν. Kolieudew οὐ δύνανται 
- N ἴω " : [3 e Dl 

τοῦτο μὲν Xe νῦν πάσχομεν ἡμεῖς. ΚΚαίεσιϑωι δοκοῦ- 
€ "vw Ἂς “Ἢ [od E ΄ d 

GV καὶ παρ᾿ ἡμὶν τὸ 7rUp. ᾿Επιθυμοῦσιν ἀλλήλους ὁρῶν" 
Ἂς -“ ^ , 7 e N c P4 EX 

διὰ τοῦτο ϑᾶττον εὐχόμεθω yevén Dom τὴν ἡμέραν. Σχε- 
ΝΑ (39 1.74.3 c Y * p MIO τὶ " A »WM 

δὸν τοῦτό ἔστιν ὁ ερως᾽ καὶ ἐρωμὲν ἀλλήλων οὐκ εἰδό- 
3 ^ PPS ec Y 24 M WT CINCTA 

τες. Ei τοῦτο μέν ἐστιν ' 0 ἔρως; ἐγὼ δὲ 6 ἐρώμενος s 
ΕΙ ^ E M N ὦ ^ m 

τί οὖν ταῦτα ἀλγουμεν; τί ὃς ἀλλήλους ζητοῦμεν: 
9 b 7 c rl NT» [nd ΄ 

ἀληθῆ πάντα εἶπεν ὁ Φιλητᾶς. To ἐκ τοῦ κήπου πα:- 
" y Ni Ὁ“ Á [3 ^ 27 7 D: 

δίον ὠφθη καὶ τοῖς πωτρώσιν ἡμῶν ὄνῶώρ ἐκεῖνο, καὶ 
΄ € mM Ὁ 5» ^ » t t y 4 Ἃ 

νέμειν ἡμῶς τὰς ἀγέλας ἐκέλευσε. lloc ἄν τις αὐτὸ 
/ 3 , x "e ᾿ Ν "Ἢ 5 

λάβοι; μικρόν ἔστι, καὶ φεύξεται. Καὶ πῶς ἄν τις 
MNeN 7 ^N. 17M. N: «A E] NEAN. 

αὐτὸ Φύγοι; πτερὰ ἔχει καὶ καταλήψεται. "Ez τὰς 

& ποέξιι cafas repezentes, quae ipfi in fe experieban- 
tur cum illis comparabant, quae audiverant. Dolent 

amantes: etiam nos dolemus. Rerum fuarum minus fat- 

agunt: & nos quoque eas negledtui habemus. Dormi- 
re nequeunt: nec nos quoque. Uri videntur: & intra 
nos ignis ardet. Mutuum exoptant adfpectum: & eam 
ob caufam nos citius oriri diem cupimus. Forfan hoc 

ipfum amor eft, & imprudentes ac neícii mutuo te- 
nemur amore, Enimvero nifi hoc effet amor, & nifi 
ego effem amafius, cur tandem fic doleremus , cur 

alter alterum quaereremus? Omnia vera nobis dixit 
Philetas. Ille ex horto puellus vifus eft quoque paren- 
tibus noftris in illis olim fomniis, & pafcere nos gre- 
ges iuffit. Sed quo pa&o quis illum capere poterit ? 
Pufillus eft, & fugiet. Et qua quis ratione illum ef- 
fugerit? Alas habet, & nos affequetur. Ad Nymphas 

1 Villoifonus acutelegendum — ἔρως, idque verfione fua expref- 
coniecit ; εἰ τοῦτο uh ἐστὶν ὃ — fit, quam vide, 

D 2 
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Νύμφας de βοηθοὺς καταφυγεῖν ἀλλ᾽ οὐδὲ Φιλητᾶν 

ὁ lla» ὠφέλησεν ᾿Δμαρυλλίδος ἐρῶντώ. Ὅσα εἶπεν 

ὥρω Φάρμακω, ταῦτα ζητητέα; Φίλημω. καὶ περι- 

πλοκῆν, καὶ disais γυμνοὺς χαμαί. κρύος μὲν, ἀλ- 
λὰ PETI κα δεύτερον μετὰ Φιλητῶν. 

στ΄. Τοῦτο αὐτοῖς γίνεται νυκτερινὸν παιδευτήριον. 
καὶ ἀγαγόντες τῆς ἐπιούσης ἡμέρας τὰς ἀγέλας εἰς 

νομεῆν;, ἐφίλησαν μὲν ἀλλήλους ἰδόντες, ὃ ὃ μήπω πρό- 

τερον ἐποίησαν , καὶ περιέβαλον τὰς χεῖρας ἐπαλλά- 
ἕαντες. Τὸ δὲ τρίτον ὥκνουν Φάρμακον, ἀποδυθέντες 
κατακλιβην αι, ϑρασύτερον γὰρ οὐ μόνον παρθένων, ἀλ- 
22 καὶ νέων αἰπόλων. Π΄λιν οὖν ἀγρυπνίω ἔχουσα 
καὶ ἔννοιαν τῶν γεγενημένων καὶ κατάμεμψιν ̂  τῶν 

oportebit patronas confugere? at nihil quidquam Pan 
profuit Philetae Amaryllida amanti. Sunt igitur quae- 
renda nobis ila, quae dixit, remedia; nempe ofcu- 

lum, complexus , nudufque humi concubitus. Frigus qui- 
dem eft intenfum; ceterum hoc Philetae exemplo fu- 
ftinebimus. 

VI. Hic illis fuit quafi nocturnus ludus. Imminente 
vero die, gregibus in pafcua edu&tis, ut in confpectum 
venerunt, mutua dedere ofcula, & , quod nunquam hac- 

tenus fecerant, manibus alternis amplexus iunxere. Ter- 
tium autem illud remedium, fcilicet exutis veftibus con- 

cumbere, adhibere non audebant: calidum namque ni- 
mis hoc facinus, quam ut in virgines, vel etiam in iu- 
venes caprarios caderet. Iterum igitur infomnes tradu- 
cebant noctes cum recordatione eorum, quae feciffent, 

1 Καρτερήσομεν eft e praeclara 2 Ita Iungerm. h.l. correxit, 
Dan, Heinfiüi coniectura, quam fenfu hoc iubente; probavitque 
d. textum admittere non dubita- — Hemfterh. ad Lucian. T. 1, p. 7. 

i. Codd. ἃ edd. offerunt &eg- Vulgo χατάμεμψις, abfque xai* 
scien quod fruftra explican* quod, hic omiffum, male intru- 
dum tibi fumas, fum puta ante ἐφιχήσαμεν: 
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παραλελειμμένων᾽ καὶ ἐφιλήσωμεν, καὶ οὐδὲν ὄφε- 

Aoc περιείβώλομεν, καὶ οὐδὲν πλέον σχεδόν. ' Τὸ "m 

κατακλιθηναι» μόνον φάρμακον ἔρωτος" πειρατέον καὶ 

τούτου πάντως ἐν αὐτῷ τι κρεῖττον ἔσται Φιλήματος. 

Ἐπὶ τούτοις τοὺς Ao γισμοὶς οἷον εἰκὸς καὶ ὀνείρατα εώ-- 

ρῶν ἐρωτικά τὰ Φιλήματα, τὰς περιβολάς" καὶ ὅσω 

δὲ μεθ᾽ ἡμέραν οὐκ ἔπραξαν, ταῦτα ὀνώρ ἔπραξαν" 

γυμνοὶ μετ ἀλλήλων ἔκειντο. 

E Evsedirepu δὲ κατὰ τὴν ἐπιουσαν ἡμέραν ἀνέ- 
στήσῶν: καὶ ῥοίζῳ τὰς ἀγέλας κατήλωυνον; ἐπειγό- 

μένοι xara τὰ Φιλήματα᾽ καὶ ἰδόντες ἀλλήλους, ἃ ἅμα 

μειδιώματι κατέδραμον. Τὰ μὲν οὖν Φιλήμοτα ἐγένε- 
T0, καὶ ἡ περιβολὴ τῶν χειρῶν ἠκολούθησε᾽ τὸ δὲ τρί- 
voy φάρμιωκον ἐββρώδυνε, μήτε τοῦ Δάφνιδος τολμῶν- 

& querela ac defiderio eorum, quae non feciffent. Ofcu- 
la mutua dedimus ; fed nihil profuit. In mutuos ample- 

. xus ruimus ; nec quidquam amplius profecimus. Con- 
cubitus igitur folum erit amoris remedium. Illud itaque 
tentandum: omnino in eo quidquam inerit ofculo etii- 
cacius. Illis talia mente agitantibus fomnia , ut par eft, 

amatoria obverfabantur, videlicet ofcula, amplexus 5 

& quae per diem non patraverant, haec per fomnum 
perpetrabant; nudi nempe iacebant. 

VIL. Tanquam vero numine aliquo vehementiore ad- 
flai, die infequenti furrexerunt, & cum impetu fuos 
greges egerunt, ad ofcula feftinantes; fefeque invicem 
confpicati , rifu cum blando fibi mutuó occurrerunt, 
Intercefferunt igitur ofcula nonnulla , amplexibus infe— 
cutis: ceterum tertium illud ceffabat remedium , quod 
neque Daphnis illius mentionem facere auderet , neque 

1 Male claudit τὸ σχεδόν: hinc — fic; σχεδόν τι οὖν x.. Villoif. ve- 
cum íqq. iungi vult Wyttenb. τὸ σχεδὸν οὖν τὸ x. 

D 5 
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τὸς εἰπεῖν . μήτε τῆς X Asc βουλομένης κατάρχεσθαι ἢ 
2, 7 Ν ἴω » ἕξ ^A A ^ 

ες T€ τύχῃ καὶ τοῦτο ἐπραξων. KaBécoyro ἐπὶ στελέ- 
Ν ? E] A : N Ζ ^ , 

XU dpuos , 7r A5cioy &AAXAGY καὶ "ieeees τῆς ἐν 

Φιλήματι τέρψεως, ὀπιλήστως ἐνεῴοροῦντο τῆς ἡδονῆς. 

"Ho δὲ καὶ χειρῶν περιβολαὶ, σλίψιν τοῖς σώμα- 
1 σι σ-αρέχουσαι. Κατὰ τὴν τῶν χειρῶν περιβολὴν 

"7 N ^ / , P4 

βιαιότερον δὴ τοῦ Δόφνιδος επισπασαμένου, τλίνετωί 
E N c E] M N j 

πῶς ἐπὶ πλευρῶν ἡ X.A69 , κοκεινος δὲ συγκωτωκλίνε- 
^ ον » ^v NC ^v H 

τῶι τῷ Φιλήματι ὡκολουθων. καὶ γνωρίσαντες τῶν ὀνεί- 
^ - / ^4 Ἂς e/ 

pa τῆν εἰκόνω, X Orr EXEIVTO πολὺν “χρόνον LT 7r 60 συνδε-- 
^A / SN ^ 5 L2 PEN N " 

δεμένοι. Εἰδότες δὲ τῶν ἐντεῦθεν οὐδεν, καὶ νομίσαντες 
- cy ^ , 7 , c 7 NC 

TOUTO εἰναι Mang ὠπολαύσεως ἐρωτικῆς. μώτην TO 

πλεῖστον τῆς ἡμέραις δωπανήσαντες, διελύθησαν. καὶ 

τὰς ἀγέλας ἀπήλαυνον, τὴν γύκτα μισοῦντες. Ἴσως 

Chloé fane initium dare rei vellet, donec forte fortuna 

& hoc ipfum feciffent. Quercus trunco infidebant, al- 
ter prope alterum ; atque guftata, quae eít in ofculo, 
dulcedine, expleri voluptate nequibant, oriebaturque 
fimul brachiorum mutua.lucta, quae corporum com- 
prefhonem ar&iorem efficiebar. Interea dum Daphnis 
violentius inter amplexus illam attraheret, in latus ut- 
cunque fefe rec'inat Chloé, illeque fuper, fuavium fub- 
fequens , inclinatus recumbit. Agnofcentes igitur fo- 
mniorum hanc ipfam imaginem, longo tempore quafi 
inter fe conftri&i iacuerunt. Ceterum ignari, quae poft 
illa agere deberent, & arbitrati, hunc effe fruitionis ama- 
toriae finem, plurima diei parte nequidquam ita con- 
fumta, rurfus funt disiuncti, & greges compulerunt , 
noctem exofi. Fortafe autem non infeCta re digreff: 

: Vulgo στόμασι, quod qui-  »4í* hinc eleganter Wyttenbach, 
dem cum λίψει convenit; n nof Corr. σώμασι» 
vero cum antec. χειρῶν περιβο- 

ER 

LL ctm RE 

i ὦ. 4. 
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δὲ καὶ τῶν ἀληθῶν τι ἔπραξαν, εἰ μὴ ϑόρυβος τοιόσδε 

πᾶσαν τὴν ἀγροικίαν ἐκείνην κατέλαβε. 

2. Νέοι Μηθυμναῖοι πλούσιοι diae Ora τὸν τρυ-- 

γητὸν ἐν ξενικῇ τέρψει ϑελήσαντες, ναῦν μικρὼν καϑ- 

ελκύσαντες, καὶ οἰκέτας προσκώπους καθίσαντες » τοὺς 

MurvAqvany ὠγροὺς περιέπλεον, ὅσοι Θαλάττης σλη- 

σίον. Ἑυλίμενός τε yo ἡ παραλία: καὶ οἰκήσεσιν ἡσκη- 

μένη πολυτελῶς, καὶ λουτρὼ συνεχῆ , παράδεισοί τε 

xel ἄλση τὰ μὲν Φύσεως ἐργώ: τὼ δὲ ἀνθρώπων τέ- 

xvi ! πάντα ἐνοικήσιαι καλά. NR δὲ καὶ 

ἐνορμεζόμενοι, κακὸν μὲν ἐποίουν οὐδέν᾽ τέριψεις δὲ ποι- 

κίλας ἐτέρποντο' ποτὲ μὲν αὙπίξτηε: καλάμων ἀπηρ- 

τημένοις ἐκ λίνου λεπτοῦ; πετραίους ix luc ὡλιεύοντες 

εκ πέτρας ἁλιτενοῦς᾽ ποτὲ δὲ κυσὶ καὶ δικτύοις λα- 

fuiffent , nifi quidam huiufcemodi tumultus totum illum 
agrum occupaffet. 

VIII. Quidam iuvenes Methymnaei opibus pollentes, 
vindemiam hilare peregrino in folo facere volentes, na- 
vicula in mare deducta, fervifque domefticis remigum 
vice impofitis , Mitylenaeorum agros, qui iuxta mare 
erant fiti, legebant. Eft enim ora illa maritima portu- 
bus opportuna, atque magnifice domiciliis inftructa , nec 
non lavacris frequentibus adornata. Nec non & horti 
atque luci, partim opera naturae, partim humana ela- 
borati induftria: cuncta habitatu egregia. Nave igitur 
appulfa & in ftationem fubdu&a , nihil perpetrabant ma- 
li, fed variis femet oble&tabant modis: nunc hamis ab 

arundine fufpenfis linea tenui, pifces faxatiles de petra 
in pelagus prominente captantes ; nunc canibus retibut- 

1 Edd. & MSS. τέχνη. Sed ré- — Idem mox pro ἐνοιχῆσαι legen- 
χνὴς legi oportere vidit iam Val- — dum ftatuebat ἐνηβῆσαι,, h. e. cui 
kenar. ad Eurip. Hippol. 282. da opportuna voluptati iuyenili, 

4 
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γωοὺς, Φεύγοντας τὸν ἐν ταὶς ἀμπέλοις ϑόρυβον, 

λαμβάνοντες. Ἤδη δὲ xe ὀρνίθων ἄγρας ἐμέλησεν 

αὐτοῖς, καὶ ἐλαβον βρόχοις χῆνας ἀγρίους καὶ νήττως 

καὶ ὠτίδας" ὥστε καὶ ἡ τέρψις αὐτοῖς καὶ τραπέζης 

Ζέλειαν ̓ παρεῖχεν. εἰ δέ τινος προσέδει, παρὰ τῶν ἐν 

τοῖς ὠγροὶς ἐλάμβανον, περιττοτέρους, τῆς ἀξίας s 

λοὺς xaTa aA Darts. Ἔδει δὲ μόνον ἄρτου, καὶ οἴνου, 

καὶ στέγης. οὐ γὰρ ἀσφαλὲς ἐδόκει, μετοπωρινῆς 

ὥρας ἐνεστώσης, ἐνθβαλαττεύειν᾽ ὥστε καὶ τὴν ναῦν ἂν-- 

εἷλκον ἐπὶ τὴν γῆν. νύκτα χειμέριον δεδοικότες. Τῶν 

δὴ τις ἀγροίκων, ες ἀνολκὴν λίθου ϑλίβοντος τὰ πά- 

au! vro, βοτρύδια χρήζων '΄σχρίνου., τῆς πρότερον ῥαγεί- 

eu. npu Ca, ἐπὶ τὴν ϑαλαττῶν ἐλθὼν, ἀφρουρήτῳ τῇ 

νηὶ pore βὼν. τὸ πεῖσμα ἐκλύσας οἰκαδε κομίσας . 

ἐς ὅ, τι ἔχρηξεν, ὁ ἐχρήσατο. 

que lepores, qui ftrepitum in vineis laborantium fugi- 
tabant, venantes: jag vero & aucupio vacantes, la- 

queis pofitis feros anferes, anates & aves tardas capie- 
bant; adeo ut & haec oblectario ipfis menfam quoque 
non inutiliter inftrueret. Si qua re infuper opus habe- 
rent, ab iis, qui in agris degebant, accipientes, ultra 
iuftum pretium nummos folvebant. Pane dumtaxat, vi- 
no atque tecto indigebant ; haudquaquam enim peri- 
culi expers videbatur, vergentis iam autumni tempefta- 
te, in mari pernoCtare: itaque & navem ipfam in rer- 
ram fubduxerunt, metu noctis tempeftuofae. Agreftium 
porro unus , reftis indigus , cuius ope lapis, qui cal- 
catos acinos cóntunderet, tolli in altum poffet, ea, 
quam ante habuerat , rupta, clandeftino ad mare teten- 
derat , & ad navem, quam nemo cuftodiebat , acceffe- 
rat, atque funem, quo ea religabatur, exfolverat, eo- 
que domum abfportato , ad quod volebat, ufus fuerat. 
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9, Ἕωθεν οὖν οἱ Μιηϑυμναῖοι νεανίσκοι ζήτησιν 

ἐποιοῦντο τοῦ πείσματος , καὶ ( ὡμολόγει γὰρ οὐδεὶς 
ES κλοπὴν.) ὀλίγα μεμιψάμενοι ! τρὺς ἕξενοδόκους.. 7 

παρέπλεον" καὶ στάώδιω τριώκο erras παρελάσωντες 

προσορμίζονται τοῖς ἀγροῖς, ἐν οἷς ᾧκουν ἡ XA καὶ 

ὁ Δαάφνις" εδόκει γὰρ αὐτοῖς καλὸν εἶναι τὸ πεδίον ἐς 

ϑήραν λαγωῶν. σχοῖνον μὲν οὖν οὐκ εἶχον ὥστε ἐκδή- 
σώσϑαι Tuc pua λύγον δὲ χλωρὰν μακρὰν στρέιψαν- 

τες ὡς σχοῖνον. ταύτῃ τὴν ναῦν ἐκ τῆς πρύμνης ἄκραις 

εἰς τὴν γῆν ἔδησαν. "era τοὺς κύνας. ὠζέντες ῥινη-- 

λατεῖν ἐν ταῖς, εὐκαίροις Φαινομέναις τῶν ὁδῶν ελινο-- 

στώτουν. Οἱ μὲν δὴ κύνες ἅμα ὑλακῇ διαθέοντες, εζό- 

βησαν τὰς αἶγας" αἱ δὲ τὰ ὀρεινὼ καταλιποῦσα» 

&AAÓV τι πρὸς τὴν ϑάλατταν ὥρμησαν. Ἔχεουσαι 

δὲ οὐδὲν ἐν ψάμμω τρώξιμον; εἐλθουσαι πρὸς τὴν ναῦν 

IX. Mane igitur fa&o, Methymnaea iuventus de fu- 
ne inquirere coepit; & , quoniam furtum confitebatur 
nemo, paucis de hofpitum iniuria conquefti, inde {0]- 

ventes nave difcefferunt. Atque ftadia triginta profecti, 
ad agros, in quibus Chloé & Daphnis degebant, appule- 
runt. Hoc quippe folum aptum illis leporum venatui 
videbatur. Refte itaque deftituti, qua pro rudente uti 
potuiffent, vimine longo & virenti, haud fecus ac fune 
contorto , navem fumma de puppi ad terram religarunt, 
Deinde canibus ad feras indagandas dimiffis , in viis ma- 
xime opportunis fibi vifis caffes tendebant. Canes pro- 
inde cum latratu difcurrentes, capras terruere; quae 

| ideo montanis reli&is magis verfus mare fe proripue- 
re. Cumque in arena , quod ederent, non haberent , au- 

1 Sic praeclare corr. Iungerm. loif. quae eft forma Attica. Vi- 
€um antea legeretur μεμψώμενοι. — de Thom. Magift. p. 640. Moe- 

2 Ξενοδόχους referipfi cum Vil- rim p. 271. 
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οἱ ϑρασύτερωι αὐτῶν, τὴν λύγον τὴν χλωρὼν » f dé- 
« [d E s "5 ΄ ἃς / , ^i 

δὲτο ἡ ναῦς, ἀπέφαγον. Ἦν δέ τι καὶ κλυδώνιον ἐν τῇ 
77 4 , Ν “Ὁ 3 L^ / v 

“ϑωλάττῃ, κινηθέντος ἀπὸ τῶν ὀρῶν πνεύμωτος. TUYO 
N / Do ὃ γι ε ^ * EE εν 

05 A AvuÜcicay αὐτὴν υπήηνεγ κεν ἡ πωλίῤῥοιω τοῦ 
; SD IAN EZ / D r ΄ 

κύματος, καὶ ἐς τὸ πέλαγος μετέωρον ἔφερεν. ἈΑἰσϑή- 
N x ; Z CE AX oca PN, » 

σεως δὴ roig Νίηθυμναίοις γενομένης, οἱ μὲν ἐπὶ 9ά- 
» CNN. PUES / Ψ vá N 

λάττῶν ἔϑεον, οἱ δὲ τοὺς κύνως συνέλεγον" ἐβόων δὲ 
€ 7 " "s , ^ E ^ 2 » 

πάντες, ὡς πάντας τοὺς ἐκ τῶν πλησίον ἀγρῶν ἀκού- 
M , 5 SAN TX Σ ΔΑ ὦ 7 

σαντῶς συνελθεῖν. ἀλλ᾽ ἦν οὐδὲν ὀζφελος" τοῦ ydo πνεύ-- 
3 ΕΣ ^ / NS et € ^ 

ματος ἀκμάζοντος, ἀσιχέτῳ τἄχει κατὸν ῥοὺν ἡ γαὺς 
5 Á € εὐ E E m 

ἐφέρετο. Oi δ᾽ οὖν οὐκ ὀλίγων κτημάτων Μηβθυμναῖοι 
5. ὧν τ ΄ δὶ T 5 RET 

στερόμενοι, ξζήτουν τὸν νέμοντω τὰς αἴγως" καὶ εὑρόν-- 
Ν , y B / e "d EUN à / 

τες τὸν Δάφνιν ἐπαιον, azréduov. εἷς δέ τις καὶ κυνό- 
5 7 Ὁ" Ν ^ € /, c 

δέσμον ἀρώμενος περιῆγε τὰς χεῖρας, ὡς δήσων. Ὁ 
eet / Ner NS » x 

δὲ ἐβόω τε παιόμενος, καὶ ἱκέτευε τοὺς ὡγροίκους , καὶ 

daciores quaedam harum ad navem progreffae, virens 
vimen, quo religata erat navis, morfu avulferunt. Eo- 
dem autem temporis momento, etiam aeítu quodam 
mare fervere coeperat, commoto de montibus vento; 
unde fluctuum reciprocatio quam celeriter navem folu- 
tam avehebat, inque altum provectam auferebat. Quod 
cum fenfiffent Methymnaei, alii ad mare accurrere , alii 
canes congregare : omnes autem clamare , ita ut, quicun- 

quein vicinis effent agris, hoc audito confluerent. Sed 
nihil inde proficere; vento quippe increbrefcente , irre- 
vocabili quadam celeritate navis aeftu ferebatur fecun- 
do. Ideo Methymnaei, haud parva opum ia&ura facta, 

caprarium quaerebant, & Daphnim inventum caede- 
bant, veftibufque exuebant. Unus aliquis, fumto canis 
vinculo , manus illius in tergum, ut vin&urus, retor- 
fit: at ille vapulans clamare, fupplexque agricolarum 
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πρώτους τε τὸν Λάμωνα xol τὸν Δρύαντω βοηθοὺς 

ἐπεκαλεῖτο. Oi δὲ ἀντείχοντο exi à γέροντες, καὶ 
χεῖρας ἐκ γεωργικῶν ἰσχυρὰς ἔχοντες, καὶ ἠξίουν ἃ- 

Xeon on περὶ τῶν γεγενημένων. Tavra δὲ καὶ 
τῶν ὥλλων ἀξιούντων. δικαστὴν καβίζουσι Φιλητῶν τὸν 
βουκόλον" πρεσβύτατός τε γὰρ 9 τῶν παρόντων. καὶ 
κλέος εἶχεν ἐν τοῖς κωμήταις δικαιοσύνης περιττῆς. 

(, Τηρῶτοι δὲ κατηγόρουν οἱ διηθυμναῖοι σαφῆ καὶ 

σύντομα, βουκόλον € ἔχοντες δικαστήν. sy ̓ λθομεν εἰς 
τούτους τοὺς ἀγροὺς ϑηράσωι ϑέλουτες, τὴν μὲν οὖν 

ναῦν λύγῳ γχλῶραι δήσαντες i ἐπὶ τῆς ἀκτῆς κατελίσπο- 

pur αὐτοὶ δὲ διὰ τῶν κυνῶν ζήτησιν ermita 9a- 

ρίων. Ἐν τούτω πρὸς τὴν ϑάλαττον αἱ uod τούτου 

κατελθοῦσαι, τήν τε λύγον κατεσιϑίουσι, καὶ τὴν γοῦν 

opem implorare, & ante omnes Lamonem ac Dryanta 
in auxilium vocare. Hi vero duri fenes, opereque rufti- 
co validas habentes manus, fummifque viribus reniten- 
do retinentes, utiure de iis, quae accidiffent , difcepta- 
retur, poftulabant. Eadem autem & ahis pofcentibus, 
iudex conftituitur Philetas bubulcus. Ipfe enim erat eo- 
rum, qui tunc convenerant, natu maximus, interque 

paganos eximiae iuflitiae fama infignis. 

X. Primi itaque Methymnaei perfpicue & breviter 
accufare inceperunt, coram bubulco nempe agentes 
iudice. Venandi gratia hofce ingreffi fumus agros: ita- 
que noftram navem vimine virenti in litore religatam 
reliquimus , ipfimet canum ope feras indagaturi. Interea 
temporis huius caprae ad mare defcendentes vimen de- 

1 Cod. Parif. zx», quod pro- Qioni, & Hefychius σχιῤῥώσει-- 
pe accedit ad coni. Dan. Heinfii, σθαι exponit per ἀποσκληροῦ ὕσϑαι. 
reponentis σχληροὶ, quod per fe  [ungerm. vero malebat FRibin 
fatis commodum — videtur. Sed  povrec, una voce , ut τυμβογέρον-- 
idem fenfus ineft vulgatae le- τες, dpoyijoyrss.. 
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ἀπολύουσιν. Eideg αὐτὴν ἐν τῇ ϑωλάττῃ Φερομενην » 
7 P4 NN » ^» “- N ) X 5 

πόσων οἴει μεστὴν ἀγώθων: οἷω μὲν ἐσϑὴς ᾿ ἀπόλω- 
“ ἧς n OUS) N o. 4A " NS E E 

λεν; οἷος δὲ κόσμος κυνῶν᾽ ὅσον δὲ ἀργύριον τοὺς ἀγροὺς 
PA 7 ye», Y 3A Cr , - 
ὧν τις τούτων, ἐκείνω ἔχων, ὠνήσατο. ᾿Ανθ᾽ ὧν ἀξιούμεν 
Y re N y 9 1. 7 e 5 N D 
QUytW TOUTOV, πονήρον OVTOb GTOAOV, OG ἐπὶ τῆς Sa- 

/ P ἃς [d « 7 [od € 

Aou νεμει TOS Qu'yee ὡς νωυτής. »» Toasore ei 
t / 

Msfupsaios κατηγόρησαν. 
/ Ἂν ^ Ν ^ N ^ 

ux. Ὁ de Δάφνις διέκειτο μὲν κωκῶς ὑπὸ τῶν 
^ MEL E 7 7, 

πληγῶν, X λόην δὲ ὁρῶν παροῦσαν, πάντων κατεφρό- 
NA CR. LL ΠΩ Ὁ του N * ^ 

νει. Καὶ ὡδὲ εἶπεν S ἔγω νέμω τὰς αἰγας xac. 
», δ , / 7 "Δ “ € Dy ^ 

Οὐδέ ποτε ἠτιάσωτο κωμήτης οὐδὲ εἰς, ὡς ἡ κῆπον 
BI , N ^ NT USA n 

eil ἐμὴ κατεβοσκήσατο, ἡ ἄμπελον βλαστάνουσαν 
΄ τ Ze 5 ^ Ν N 7 

κατέκλασεν. Our: δὲ eimi κυνηγέται πονηροὶ, καὶ κύ- 

pafcuntur, navemque folvunt. Tutemet in altum pro- 
ve&Gam vidifti, quantis, putas, bonis refertam? qua- 
les perierunt veftes! qualis canum ornatus! quanta ar- 
genti copia! Agros horum quifpiam , illis inftru&ctus bo- 
nis, facile comparaverit. Pro his iftum abducere ae- 
quum cenfemus, utpote malum caprarium, qui inftar 
nautae iuxta mare fuas pafcit capras. Talis Methymnaeo- 
rum fuit accufatio. 

XI. Daphnis contra, quamvis verberibus male effet 
affe&tus , ubi tamen Chloén praefentem confpexit, omnia 
fufque deque habebat, atque ita locutus eft: Ego qui- 
dem recte meas paíco capras; neque unquam vicinos 
rum vel unus criminatus eft, mea quod capra vel hor- 
tum depaverit, vitemve germinantem confregerit. Iíti 
autem funt venatores improbi, maleque inítitutos ca- 

1 Quam pretiofa veflimenta pe- — quem fecuti funt Dutenas & Vil- 
riere! Inepte antea lezebatur pro — loifon. Atque fic refpondet fqq. 
£231; in omnibus libris εὐθύς, ἀλλὰ ἐσϑὴς ἐνέκειτο xal ἄργυρος. 
Ita vero correxit prior ed. Parif. 
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Vac ἔχρυσι κακῶς πεπαιδευμένους" οἵτινες τρέχοντες 

πολλὰ, καὶ ὑλακτοῦντες σκληρὸ, κατεδίωξαν αὐτὰς 

ἐκ τῶν ὀρῶν xoà τῶν πεύίων s ἐπὶ τὴν ϑάλατταν, ὥσ- 

περ λύκοι. ᾿Αλλὰ ἀπέφαγον τὴν λύγον᾽ οὐ γὰρ εἶχον 
ἐν ψάμμῳ πόαν, ἢ κόμαρον, ῆ ἡ θύμον. ἄλλῳ ἀπώ- 

Aéro ἡ vaUg ὑπὸ τοῦ πνεύματος καὶ τῆς ϑαλάττης᾽ 
ταῦτα χειμῶνος, οὐκ αἰγῶν, ἐστιν ἔργα. ἀλλὰ ἐσθὴς 
ἐνέκειτο καὶ ἄργυρος καὶ τίς πιστεύσει VOUV ἔχων» ὅτι 
τοσαῦτω Φέρουσα ναῦς, πεῖσμα εἶχε λύγον ; » 

iB. “Τούτοις  ἐπεδάκρυσεν ὁ Δάφνις καὶ εἰς οἶκτον 

ὑπηγάγετο τοὺς ἀγροίκους πολύν" ὥστε ὁ Φιλητᾶς ὁ ὃ 
δικαστὴς 6 epe Io καὶ Νύμφας, μηδὲν ἀδικεῖν 

Δάφιιν, ἀλλὰ μηδὲ τὸ τὰς αἶγας τὴν δὲ ϑάλατταν καὶ 

τὸν ὄνεμον» ὧν ἄλλους εἶναι δικαστάς. Οὐκ ἔπειθε 

ταῦτα Φιλητᾶς δηηθυμναίοις λέγων" ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ὀργῆς 
ὁρμήσαντες, γον τὸν Δάφννν πάλιν, καὶ συνδεὶν ἤθε- | 

| 

| nes habent, qui curfu rapido faevoque latratu capellas 
| ex montibus & campis ad mare uíque non fecus ac lu- 
| pl exagitaverunt. At vero, dices, vimen depattae funt! 

| Non enim in arena herbam, vel arbutum , vel thymum 
| habebant. At enim, perges, navis vi venti atque ma- 
| ris periit! Hoc eft tempeftatis, non autem capellarum, 
crimen. Sed veftümenta & argentum navi contineban- 
tur! Et quis credat, fi modo fapiat, navem tantarum 
opum vectricem pro rudente vimen habuifle ὃ 

XII. His dictis illacrimans Daphnis, omnino in ma- 
gnam commiferationem rufticos adduxit ; adeo ut Phi- 
letas iudex iurando conteftaretur Pana & Nymphas, 
nihil contra fas egiffe Daphnim, ficuti neque capellas; 
verum mare & ventos effe in culpa, quorum fcilicet 
ialios effe iudices. Haec dicendo Philetas Methymnaeis 
non perfuafit ; fed prae ira profilientes, iterum Daphnim 
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λον. Ἔνταῦθα οἱ κωμήται ταραχϑέντες, ἐπιπηδῶσιν 
2 D [3 bu f * A N. NI Ν , [od 

ὠὐὑτοις ὡσεὶ ψάρες. ἡ κολοιοί᾽ καὶ ταχὺ μὲν ὠἀφαιρουν-- 
Ν LA »w iN 3. AN / 3 ᾿ς M 

τῶι τὸν Δάφνιν ἠδὴ καὶ αὐτὸν μαχόμενον" ταχὺ δεῖ 
7 ͵΄ , 7, E -NeM X 3 ΄ 

ξύλοις παίοντες, ἐκείνους εἰς φυγὴν ἔτρεψαν. Απέστη- 
NM , P4 ^ » ^ , E D , 

σῶν δὲ οὐ πρότερον, ἐς τε τῶν ὀρῶν αὐτοὺς ἐξήλασαν ἐς 
τὶ 5 7 ἮΝ * , 

ἄλλους eypous. Διωκόντων Ó€ τοὺς Μηθυμναίους ἐκεί- 
ε 07 Ὁ Ν ε ᾿, D Ν τὸν 

γῶν. $ XA κατὰ πολλήν ἡσυχίαν ὥγει πρὸς TO - 
7 Ν 7 iw, 45 ΄, Ν / 

Νύμφας τον Δάφνν, καὶ ὠὡπονίπτει τὲ τὸ πρόσωπον 
t ΄ 2 M € Ld € ^ € UN d 

ἡμογμένον ἐς τῶν βινων ρωγεισῶν ὑπὸ πληγῆς τινος ; 
SCA Yes ΄ ΄ ^ NN - 

καὶ τῆς πήρας προκομίσασω ζυμήτου μέρος καὶ τυροῦ 
^v ΄ , em Á, "n , 

τμήμά τι, δίδωσι φαγεῖν. lóre μάλιστω ἀνακτησώ-- 
$^ *K. , ^ € ^ - d 

μένη αὐτὸν, Φίλημα ἐφίλησε μελιτῶδες QU OG τοῖς 

χείλεσι. 
/ 7 M M E e / - 

ιγ΄. Τότε μὲν δὴ ropa, τοσοῦτον Δάφνις ἡλθε xa 
e N Ny m , z ze B »,» ἢ 

κοῦ. Τὸ δε πραγμῶὼ οὐ τωὠύτῃῇ πέπαυτο, GAÀAÀ ελ- 
/ € -» ^ , X « ^ c / ἡ 

Θόντες οἱ ΜΜηθυμναϊῖοι μόλις εἰς τὴν εαὐτῶν, ὁδοιπόροι ; 

rapiebant, & conftringere volebant. Ibi vicani commoti 
in ipfos non aliter ac fturni graculique impetum fece- 
runt, eque vefligio eripuerunt Daphnim iam & ipfum 
manus conferentem , & repente baculis eos tundentes, 
terga vertere coégerunt. Neque prius deftiterunt , quam 
illos e fuis finibus in alios agros expuliffent. Dum au- 
tem illi Methymnaeos fic perfequuntur, interim Chloé 
placide Daphnim ad Nymphas deducit, eiufque faciem 
fanguine adfperfam & nares ictu contuías abluit, atque 
e pera depromtam fermentati panis particulam cafeique 
fruftulum dat illi comedendum. Et poflquam eum ita | 
recreaffet , mellitum tenellis labellis ofculum ei infixit. 

XIII. Tantillum quidem tunc abfuit, uti ne malo in- 

fortunio Daphnis macaretur: at vero finis huic nego- 

tio neque dum impofitus erat; nam Methymnaei magna 
^ 
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-— to hcec D IN μὲν ἀντὶ ναυτῶν; τραυματίαι τὶ τρυφώντων , ἐκ 

κλησίαν τε συνήγαγον τῶν πολιτῶν, καὶ ἱκετηρίως 

Θέντες, ἱκέτευον τιμωρίας austr ya τῶν μὲν ἀληθῶν 

λέγοντες οὐδὲ ἕν, μὴ xdi προσκαταγέλαστοι γένοιντο. 

τοιαῦτα καὶ τοσαῦτω παθόντες ὑπὸ ποιμένων᾽ κατηγο- 

ροῦντες δὲ ΝΙιτυληναίων ὡς τὴν ναῦν ἀφελομένων, καὶ 

τὼ χρήμωτω amr aT a Tay πολέμου νόμῳ. Oi δὲ πι-- 

στεύοντες δὼ τὰ τραύματα, xoc νεανίσκοις τῶν πρώ- 

τῶν οἰκιῶν παρ᾿ αὐτοὶς τιμωρήσωι δίκοιον νομίζοντες » 

Μιτυληναίοις μὲν πόλεμον ἀκήρυκτον ἐψηφίσαντο" τὸν 

δὲ στρατηγὸν ἐκέλευσαν δέκα νωῦς καθελκύσαντα κακ- 

ουργεῖν αὐτῶν τὴν παραλίαν. πλησίον γὰρ χειμῶνος 

ὄντος, οὐκ ἀσφαλὲς ἦν μείζονα στόλον πιστεύειν τῇ 
ς WV , er , 5 5 

ϑαλάττῃ. Ὁ δὲ εὐθὺς τῆς ἐπιούσης ἀνωγόμενος αυτ-- 

difficultate domum fuam, viatores nimirum pro nau- 
tis, & faucii vulneribus pro luxuriantibus , reverfi, & 

in concionem civibus advocatis, cum fuppliciis prodie- 
runt , obfecrantes, ne fe indignos putarent, quorum cau- 
fa vindi&a fufciperetur; ne ullum quidem verbum ve- 
rum dicentes, ne etiam deridiculo praeterea effent, qui 
talia tantaque a paftoribus pati fuftinuiffent; verum Mi- 
tylenaeos, quafi qui navem ipfis abfluliffent, & opes 
hoftium more diripuiffent, incufantes. Hi vero facile 
ob illa vulnera fidem habentes, & adolefcentibus pri- 
mariarum apud fe familiarum fa&am iniuriam ulcifci iu- 
ftum effe arbitrati, Mitylenaeis bellum , nec illud per 
praeconem ullum indi&dum, decreverunt, ὃς praefecto 

flatim mandaverunt, denis in mare deduüis navibus, 
maritimam incurfionibus infeftare oram: non enim tu- 
tum erat, imminente hieme, maiorem mari committe- 

re claffem. Hic confeftim die fequenti cum militibus , 
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ἐρέταις στρατιώταις, ἐπέπλει τοῖς - παραθαλαττίρις 

τῶν Ν,τυληναίων à ἀγροῖς. Καὶ πολλὰ μὲν ἥρπαξε ποί- 
μνιῶώ» πολὺν δ σῖτον, καὶ οἶνον, ἄρτι πεπαυμένου τοῦ 
τρυγητοῦ" καὶ ἀνθρώπους. δὲ οὐκ ὀλίγους, ὅσοι τούτων 
ἐργάται. Ἐπέπλευσε καὶ τοῖς τῆς Χλόης à ἀγροῖς καὶ 
τοῦ Δαάφνιδος" καὶ ἀπόβασιν ὀξεῖαν ϑέμενος, λείαν 
ἤλαυνε τὰ ἐν ποσίν. 

io. Ὁ μὲν Δάφνις οὐκ ἔνεμε τὰς αἶγας Ξ ἀλλὰ ἐς 
τὴν ὕλην ἀνελθὼν, φυλλάδα χλωρὰν ἔκοπτεν; ὡς ἔχοι 

τὴν τοῦ χειμῶνος παρέχειν τοῖς ἐρίφοις τροφήν" ὥστε 

ἄνωθεν ϑεασάμενος τὴν καταδρομῆν, ἐνέκρυψεν € ἑαυτὸν 
στελέχει κοίλω ξηρᾶς ὀξύης. ' 'H δὲ XA map ταὶς 

ἀγέλαις" καὶ διωκομένη καταφεύγει πρὸς τὰς Νύμ- 

ας ἱκέτις, καὶ ἐδεῖτο Φείσασϑαι καὶ ὧν ἔνεμε» καὶ 

qui remigum vice ipfi fungebantur, in altum prove&us, 
Mitylenaeorum agros mari proximos hoftiliter inva- 
dens, multos tum greges, tum frumenti acervos , ac 
vinum, paulo ante finita vindemia, & homines quo- 
que, quorum cura & opera circa ifta verfabatur, non 
paucos rapuit. Impetum etiam fuis navibus fecit in 
Chloés & Daphnidis agros, egreffufque quanta celeri- 
tate poffet, quaevis obvia agebat , ferebat. 

XIV. Et Daphnis quidem tunc non pafcebat capras; 
fed filvam intraverat, frondefque virides ftringebat , 
quas hiberno tempore haedis in pabulum dare poffet. 
Quamobrem de fuperiore loco hac incurfione confpe- 
€ta, fefe cavo aridae fagi trunco occu!tavit. Chloé au- 
tem aderat gregibus, hoftibufque illam perfequentibus, 
ad Nymphas fupplex confugiebat, orabatque, ut & il- 
lis, quos paíceret, gregibus, atque fibi propter Deas par- 

1 Optime hunc locum ita per- rio, Vulgo legitur; στελέχει καὶ 
fanavit Koen. ad Gre;. de Dia- ξύλῳ ξηρώς ὀξύνης. 
le&. p. 7, applaudente Valkena- 
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| αὐτῆς, διὰ τὰς d ἀλλ᾽ ἦν οὐδὲν ὄφελος. οἱ γὰρ 

β Διηθυμναῖοι, πολλῶ τῶν ἀγαλμάτων κατακερτομής 
exec καὶ τὰς ἀγέλας ἤλασαν, καἰκείνην ἤγαγον 

ὥσπερ αἶγα » πρόβατον παίοντες λύγοις. ᾿Εχωντες δὲ 

ἤδη τὰς ναῦς παντοδαπῆς ἁρπαγῆς μεστὰς, οὐκέτ᾽ 
ἐγίνωσκον περαιτέρω πλεῖν, ἀλλὰ τὸν οἴκαδε πλοῦν 
ἐποιοῦντο, καὶ τὸν χειμῶνα καὶ τοὺς πολεμίους δεδιό- 
τες. Oi μὲν οὖν. ἀπέπλεον εἰρεσίῳ τωλειιστωροῦντες" 

ἤνεμεος γὰρ οὐκ ἦν. 

ε΄. Ὃ δὲ Δάφνις, ἡσυχίας γενομένης, ἐλδὼν εἰς τὸ 
πεδίον, ἔνθα ἔνεμον , καὶ μήτε. τὰς αἶγας ἰδῶν, μήτε 
τὰ πρόβατα καταλαβὼν, μήτε X λόην εὑρῶν.. ἀλλὰ 

ἐρημίαν πολλὴν, καὶ τὴν σύριγγα ἐῤῥιμεμένην, 5 συνή- 

όως i ἐτέρπετο d Ar, μέγα βοῶν καὶ ἐλεεινὸν κω- 
κύων, ποτὲ μὲν πρὸς τὴν φηγὸν ἔτρεχεν», ἔνθα ἐκαθέ- 

cerent. Sed nihil precando profecit; Methymnaei nam- 
que non folum conviciis multis & probris Deorum fi- 
mulacra illferunt, verum etiam greges ipfos abege- 
runt, & illam ipfam non aliter, quam capram, aut 

ovem, virgis feriendo prae fe egerunt. Illi, iam naves 
fuas praeda omnigena onuftas habentes, non ulterius 
navigare decernebant, fed domum , hiemem hoftemque 
timentes, dirigebant. Itaque inde folvebant, fumma 
ope incumbentes remis, cum nullus eos profequeretur 
ventus. 

XV. Daphnis vero, iam tranquillitate oborta , ingref- 
fus campum , in quo pecora pafcere folebant , cumque 
nec capras vidiffet , nec oves offendiffet, neque Chloàn 
inveniffet, fed ubique magnam folitudinem, & proie- 

&am fiftulam, qua fe pro more oble&abat Chloé, ma- 
gno clamore miferabilique ploratu edito , nunc quidem 
curfu contendebat ad fagum, ubi federat ; nunc vero 

Longus. E 
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Gero" To À ἐπὶ τὴν ϑάλατταν, ὡς ὀψόμενος αὐτήν" 

ποτὲ δὲ ἐπὶ τὰς Νύμφας, d ἂς ἑλκομένη κατέφυγεν. 

Ἐνταῦθα xà ἔῤῥιψεν ἑαυτὸν xao, καὶ ταῖς Νύμ- 
Qaug ὡς προδούσαις κατεμέμφετο. » AQ ὑμῶν ἧρπα- 

σθη Χλόη » καὶ τοῦτο ἰδεὶν ὑμεῖς ὑπεμείνατε: ] ἡ τοὺς στε- 
Φάώνους ὑμῖν πλέκουσα᾽ 7! σπένδουσω τοῦ πρώτου γάλα- 

κτος ἧς καὶ 7 σύριγξ ἥδε ἀνάθημα. Αἶγα μὲν οὐδὲ μίαν 
μοι λύκος ἥρπασε; πολέμιοι δὲ τὴν ἀγέλην καὶ τὴν 

συννέμουσαν. Καὶ τὰς μὲν αἶγας ἀποδέρουσι;, καὶ τὼ 
πρόβατα κατοιδύουσι' Xn δὲ πόλιν. οἰκήσει. liso 

ποσὶν ἄπειμι Trapa, τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα. ἄνευ 
τῶν αἰγῶν. ὥνευ Χλόης, λειπεργάτης ἐσόμενος ς ἔχω 

γὰρ νέμειν ἔτι οὐδέν. Ἐνταῦθα 7 περιμένω κείμενος ἡ Θά- 
νῶτον, ἢ πολέμιον δεύτερον. "Apa καὶ σὺ, XA, τοιαῖῦ- 
TO, πάσχεις ; ἄρα μέμνησαι τοῦ πεδίου τοῦδε, καὶ τῶν 
Νυμφῶν τωνὸς, xcv; ἢ παραμυβϑοῦνταί σε τὼ πρό- 

ad mare, tanquam illam vifurus; aliquando ad Nym- 
phas, ad quas, cum abftraheretur , confugerat ; ibique 
fe in folum proiecit, & Nymphas quafi proditrices in- 
cufare occepit. Α veftris ftatuis abfítracta fuit Chlo&, 
idque videre fuftinuiftis! Illa, quae vobis corollas ple- 
G€ebat, illa, quae primitias lactis libabat, cuius etiam 

haecce fiftula vobis dicata pendet! Nullam quidem lu- 
pus mihi capram eripuit; fed hoftes gregem, & illam, 
quae una paícebat mecum! quin capras excoriabunt , 
ovefque mactabunt; Chloé autem in urbe inpofterum 
habitabit! At quibus pedibus patrem & matrem, ope- 
ris defertor, fine capris, fine Chloé, adibo? Amplius 
enim ; quod pafcam, non habeo. Hic proiectus mortem, 

aut alterum hoftem exfpectabo. Num vero tu quoque, 
Chloé, talia perfers? Meminiftine amplius huiufce cam- 
pi, harumce Nympharum , atque mei? An folatium tibi 
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βατα καὶ αἱ αἶγες αἰχμάλωτοι μετὰ σοῦ γενόμεναι,» 

ιστ΄, Ταῦτα λέγοντα αὐτὸν, ἔχ τῶν δακρύων καὶ 

τῆς λύπης, ὕπνος βαθὺς κατωλωμβάνει' καὶ αὐτῷ αἱ 

τρεὶς ἐφίστανται Νύμφαι , μεγάλαι γυναῖκες καὶ 

καλαὶ; ἡμέγυμνοι καὶ ἀνυπόδητοι, τὼς κόμας λελυ- 

μέναι, καὶ τοῖς ἀγάλμασιν ὅμοιαι. Καὶ τὸ μὲν πρῶ- 

' TO ἑωκέσαν ἐλεοῦσαι τὸν Δάφνιν᾽ ἔπειτα ἡ πρεσβυ- 

τάτη λέγει ἐπιῤῥωννύουσα" b Μηδὲν ἡ ἡμᾶς μέμφου, Δά- 
Qu Χλόης γὰρ ἡμῖν μῶλλον 5 σοι μέλει. Ἡμεῖς καὶ 

“παιδίον οὖσαν αὐτὴν ἠλεήσαμεν» καὶ ἐν τῶδε τῶ ἄν- 

Tp κειμένην αὐτὴν ἀνεθρέψαμεν. ᾿Ἐκείνῃ sollt κοινὸν 

οὐδὲν 1 καὶ τοὶς προβατίοις τοῦ Λάμωνος. Kai νῦν δὲ 

quy πεφρόντισται τὸ κατ᾽ ἐκείνην" ὡς μήτε εἰς τὴν 

Μήθυμναν κομισϑεῖσα δουλεύοι, μήτε μέρος γένοιτο 

λείας πολεμικῆς. Koi; τὸν llave ἐκεῖνον τὸν ὑπὸ τῇ 

afferunt oves & capellae tecum in captivitatem abductae? 
XVI. Hoc ipfum dicentem, prae moerore & lacri- 

mis fomnus opprimit profundus, & ipfi obveniunt tres 
illae Nymphae, mulieres procerae ὃς formofíae, femi- 
nudae diícalceataeque, crinibus folutis, fimulacrifque 
fuis fimiles. Atque primo quidem quafi miferari Daphni- 
dis vicem funt vifae ; deinde natu maxima animum ia- 

centem. erigendo ita infit: Noli nos infimulare, Daphni: 
nobis quippe magis curae, quam tibi, eft Chloé. Nos 
eius etiamnum infantulae mifertae fuimus, inque hoc an- 
tro iacentem fufcepimus nutriendam. Nihil illi cum cam- 
pis & ovibus Lamonis commune. Atque res illius ettam 
nunc nobis funt curae , & providimus, ne vel Methy- 

mnam deportetur in fervitutem , vel in partem hoftilis 
praedae veniat. Atque Pana illum , qui pinu fub hac fe- 

 r Tta exhibent tres Codd. Reg. coniecerat lungerm. Vulgo: exse 
tefte Villoifono, uti & legendum — v» πεδίοις κοινὸν οὐδὲν ἔχεις 
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zrírui ἱδρυμένον, ὃν ὑμεῖς οὐδέποτε οὐδὲ ἄνθεσιν ἐτιμή- 
σατε: τοῦτον ἐδεήθημεν ἐπίκουρον γενέσϑαι Ane 

συνήθης γὰρ στρωτοπέδοις μᾶλλον ἡμῶν, καὶ πολλοὺς 

ἤδη πολέμους ἐπολέμησε τὴν ἀγροικίαν καταλιπών" 

καὶ ἄπεισι τοῖς Νἰηθυμναίο:ς οὐκ ἀγωϑθὸς πολέμιος. 
Κάμνε δὲ μηδέν᾽ ἀλλὰ ἀναστὰς ὄφβϑητι Λάμωνι καὶ 

Μιυρτάλῃ" di καὶ αὐτοὶ κείντοιι χαμαὶ, νομίζοντες καί 

σε μέρος γεγονένωι τῆς. ἁρπαγής. “Χλόη yep : σοι τῆς 

ἐπιούσης ἀφίξεται μετὼ τῶν αἰγῶν, μέτα τῶν πρὸ 

βάτων᾽ καὶ γομεύσετε κοινῇ, καὶ συρίσετε κοινῇ. Τὰ δὲ 
ἄλλα μελήσει περὶ jecit Ἔρωτι. » 

id. Τοιαῦτα ἰδὼν καὶ ἀκούσας ^O, ἀναπηδή- 

ces τῶν ὕπνων, καὶ ὑφ᾽ ἡδονῆς καὶ λύπης μεστὸς δα- 

κρύων, τὰ ἀγάώλματω τῶν Νυμφῶν προσεκύνει, καὶ 

ὑπηγνέλλετα; σωθείσης Χλόης, Θύσειν τῶν αἰγῶν τὴν 
ἀρίστην. δραμὼν δὲ καὶ ἐπὶ τὴν πίτυν, ἔνθα τὸ τοῦ Πανὸς 

dem habet, quem vos nunquam adhuc vel flofculo qui- 
dem honorafítis, hunc, inquam, oravimus, ut Chloae 

fuppetias veniat: magis enim, quam nos, affuevit ca- 
firis; nec pauca iam bella, rure reli&o, geffit; & abit 
Methymnaeis fat metuendus hoftis. Noli laborare; quin 
furge, & videndum te exhibe Lamoni atque Myrtalae, 
qui & ipfi humi proftrati iacent ; te quoque partem ra- 
ti huiufce rapinae factum. Etenim Chloé poftera die tibi 
una cum capris ovibufque redibit, atque una pafcetis, 
& una fiftula canetis : cetera de vobis curae erunt 
Amori. 

XVII. Hifce vifis ac auditis Daphnis, e fomno exfi- 
liens, prae laetitia ac moerore obortis lacrimis, Nym- 

pharum fimulacra adorat, vovens , fofpite Chloé , opti- 
mam ex capris fefe mactaturum. Et procurrens ad pi- 
num, ubi Panis fimulacrum pofitum erat, cruribus hir- 
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ἄγαλμα ἵδρυτο» τραγοσκελὲς, κερασίφόρων, τῇ μὲν 
σύριγγω. τῇ δὲ τρώγον πηδῶντα κωτέχον; ποίκεῖνον 

προσεκύνει, καὶ ἠύχετο ὑπὲρ τῆς Ane; παὶ τράγον 

Oca ἐπηγγέλλετο. Καὶ μόλις ποτὲ περὶ ἡλίου καω- 

ταφορὼς παυσάμενος δακρύων καὶ εὐχῶν. ἀρώμενος 

τὰς Φυλλώδας, ἃ ἄς ὄκοψεν;, ἐπανῆλθεν εἰς τὴν ἐπαυλιν 

καὶ τοὺς ἀμφὶ τὸν Λώμωνα στένβους ἀπαλλάξας καὶ 

εὐφροσύνης ἐμπλήσας, τροφῆς τε ἐγεύσατο, καὶ ἐς 

ὕπνον ὥρμησεν, » οὐδὲ τοῦτον ἄδακρυν" AAA εὐχόμενος μὲν 
εἰὖϑις τὰς Νύμφας à tva ide ; εὐχόμενος δὲ τὴ τὴν ἡμέραν. 

γενέσθαι ταχέως, ἐν 4 Χλόην ΠΗ Ὁ αὐτῷ. 

uj. Νυκτῶν πασῶν ἐκείνη ἔδοξε μακροτάτη yeye- 
γέναι. Ἐπράχϑη δὲ ἐπ᾿ αὐτῆς τάδε. Ὁ στρατηγῦς ὃ 
τῶν Μηθυμναίων 5 ὅσον δίκα σταδίους ἀπελάσας, ἡθέ- 

λήσε τῇ κωταδρομῇ τοὺς στρωτιώτας κεκμηκότας ἄνο-: 

λαβεῖν. ἄκρας οὖν ἐπεμβαινούσης τῷ πελάγε; λαβό- 

cinis, cornigerum , altera manu fiftulam , altera hircum 
falientem tenens, illum advenerabatur, votaque pro fa- 
lute Chloés fufcipiebat, & fe hircum immolaturum fan-. 
&e promittebat. Ft vix tandem circa folis occafum flen- 
di ac precandi finem faciens, fublatis, quas deputave- 
rat, frondibus, ad villam rediit, Lamonem moerore li- 

beravit, gaudio replevit; & ftatim, cibo fumto , in fo-. 
mnum delapfus eft, nec illum quidem fine fle&u ; fed 
iterum preces faciens, ut Nymphas in fomno videat , 
ociufque illucefcat dies, qua illi Chloés reditum pro- 
miferant. 

XVIII. Cun&arum no&ium illa ei vifa fuit longifü- 
ma. In illa autem haec acta fuere. Praefe&us Methy- 
mnaeorum, in altum. decem circiter ftadia progreffus , 
fuos illa incurfione defatigatos milites voluit recreare. 
Na&us igitur promontorium in mare procurrens, luna- 
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μένος, ἐπεκτεινομένης μηνοειδῶς, ἧς ἐντὸς ϑάλαττα 

γαληνότερον τῶν λιμένων, ὄρμον εἰργάζετο, ἐνταῦϑω τὰς 

γαῦς er ἀγκυρῶν μετεώρους δορμίσας, ὡς μηδεμίαν 
ἐκ τῆς γῆς τῶν ἀγροίκων τινὰ λυπῆσαι» ἀνήκεν τοὺς 

Νηῤθυμναίους εἰς τέρψιν εἰρηνικήν. Qi δὲ ἔχοντες πάν- 

τῶν ἀφθονίαν t ἐκ τῆς ἁρπαγῆς, ἔπινον, ἔπαιζον. i ἐπινί- 
κιον ἑορτὴν ἐμιμοῦντο. " Agri δὲ παυομένης ἡμέρας. καὶ 
τῆς τέρψεως ὁ ἐς νύκτω ληγούσης, αἰφνίδιον μὲν τ πᾶσω 

ἡ yn εὐόκει λάμπεσϑαι πυρί κτύπος δὲ ἠκούετο ῥόθιος 

κωπῶν, ὡς ἐπιπλέξοντος μέγώλου στόλου. εβόω τις ὁπιλί- 

ζεσθαι τὸν στρατηγὸν, ἄλλος ἄλλον ἐκώλξει, καὶ τε- 
τρῶσϑαί τις ἐδόκει καὶ σχῆμά τι ἔκειτο νεκροῦ μι- 
μούμενον. εἴκασεν d τις ὁρῶν νυκτομοχίων οὐ παρόν-- 
τῶν πολεμίων, 

f. Τῆς δὲ νυκτὸς αὐτοῖς τοιαύτης γενομένης» ἔπᾶλ- 

θεν ἡμέρω πολὺ τῆς νυκτὸς Φοβερωτέρω. (Οἱ τράγοι 

taque exporrectum forma, cuius finus ipfis portubus 
iranquilliorem praebebat ftationem , hoc in loco naves 

ancoris ftabilitas cum conftituiffet, ne cui ex terra agre- 

ftium quifquam negotium facefferet, Methymnaeis velut 
in pace fecuram indulfit oblectationem. Qui cum ex ra- 
pina omnium affluerent copia, potabant, ludebant, vi- 
€&orialia quafi celebrabant. Commodum vero definente 
die, & hilaritate in noCtem protra&a , vifa fuit repente 
univerfa illa terra flammis collucere, atque vehemens 
audiri remorum ftrepitus, quafi ingens adventaret claf- 
fis. Clamabat quidam, ut fe belli dux armis accingeret ; 

alius alium vocabat, videbaturque nonnullus vulnera- 
tus: immo erat, quod faciem cadaveris prae fe ferebat. 
Putaffet aliquis, nocturnum fe videre proelium , hofte 

nullo praefente. 

XIX. Node tali peracta, illis illuxit dies nocte longe 
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μὲν οἱ τοῦ ὑ Δάφνιδος καὶ αἱ αἶγες κιττὸν L τοῖς κέρασι 

κορυμίβοφόρον εἶχον" οἱ δὲ κριοὶ καὶ αἱ δες τῆς Χ λόης 

λύκων ὠρυγμὸν ὠρύοντο. d δὲ καὶ αὐτὴ πίτυος 

ἐστεφανώμεένη. ἐγίνετο X2 περὶ τὴν ϑάλατταν αὐτὴν 

πολλὼ “παράδοξα. αἵ τε γὰρ ἄγκυροι κατὸν [βυθοῦ 
πειρωμένων ἀναφέρειν ἐμενον' ai τε κῶπαι καβιέντων 

εἰς εἰρεσίαν ἐθραιύοντο" καὶ δελφῖνες πηδωντες, ταῖς οὐ- 

pais παίοντες τὰς ναῦς, εξ ἁλὸς " ἔλυον τὸν γομφώ- 

ματα. ἡκούετό τις xd ὑπὲρ τῆς ὀρθίου ̓ π πέτρας τῆς ὑπὸ 

τὴν ὥκραν σύριγγος ἥχος᾽ ἀλλὰ οὐκ ἕτερπεν; ὡς σύ- 

pyt ἐφόβει δὲ τοὺς ἀκούοντας» ὡς σάλπιγξ. Ἔτα- 
ρώττοντο οὖν, καὶ ἐπὶ TO ὅπλα ἔθεον, καὶ πολεμίους 

ἐκάλουν τοὺς οὖ βλεπομένους" ὥστε πάλιν εὔχοντο νύ- 

xA ἐπελθεῖν ὡς τευξόμενοι σπονδῶν ἐν αὐτῇ. Συνετὼ 

μὲν οὖν πᾶσιν ἥν τὼ γινόμενω τοῖς φρονοῦσιν ὀρθῶς, 

terribilior. Hirci namque & caprae Daphnidis hederam 
corymbiferam in cornibus geftabant, arietes autem & 
oves Chloés luporum ululatum edere audiebantur. Ap- 
parebat & ipfa Chlo& pinu redimita caput. Multa quo- 
que & in ipfo mari fiebant mira & praeter exfpectatio- 
nem. Áncorae namque , quamvis in altum eas tollere 
conniterentur, in profundo fixae perflabant , remiqu- in 
mare demiffi, ut abremigarent milites, confr ngcbantur: 
delphines falientes e mari, ferientefque fuis naves cau- 
dis, compages folvebant. Audiebatur & fuper arduae 
petrae cacumine fonus quidam fiftulae; non aurem au- 
dientes oble&abat, ut fiftula, fed terrebat , ut tuba. Qua- 
re perculfi ad arma concurrebant , atque, quos non vi- 
debant, hoftes vocabant ; qua de caufa noctem redire 
optabant, veluti eius beneficio inducias nacurri. Crini- 
bus quidem, quibus mens non erat laeva, con(iabat, a. 

1 Verba ἐξ ἁλὺς ftatim poft πυδῶντες cum Villoif. ponenda videntur, 
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ὅτι ἐκ ἸΠανὸς ἦν τὰ φαντάσματα καὶ ἀκούσματα μη- 

yíoyróg τι τοῖς ναύταις" οὐκ εἶχον δὲ τὴν αἰτίαν συμ- 

βαλε, ( οὐδὲν γὰρ ἱερὸν σεσύλητο Iox)& £6 T£ ἀμφὶ 

μέσην ἡμέραν ἐς ὕπνον οὐκ ὠθεεὶ τοῦ στρατηγοῦ κατα- 

πεσόντος, αὐτὸς ὁ Tav ὥφϑη τοιάδε λέγων. 

κι Q πάντων ̓ ἀνοσιώτατοι καὶ ἀσεβέστάτοι, τί 

ταῦτα μαινομέναις Φρεσὶν ἐτολμήσατε; πολέμου μὲν 

τὴν ἀγροικίαν ἐνεπλήσατε τὴν ἐμοὶ Φίλην' ἀγέλας δὲ 

βοῶν xai αἰγῶν ποίμνας ἀπηλάσατε τὰς ἐμοὶ μελο-. 

μένας" ἀπεσπάσατε δὲ βωμῶν παρθένον, εξ ἧς Ἔρως 

μῦθον ποιήσαι ϑέλει" οὔτε τὰς ΝύμΦας idi uii 

βλεπούσας. εὖτε τὸν IIo ἐμέ. Οὔτε οὖν Μήθυμναν 

ὄψεσιϑε μετὰ τοιούτων Aa Φύρων πλέοντες, οὔτε τήνδε 

Φεύξεσϑε τὴν σύριγγα τὴν ὑμᾶς ταράξασαν' ἀλλὰ 

βορὰν ἰχθύων ϑήσω καταδύαας, εἰ μὴ τὴν ταχίστην 

Pane haec effe terriculamenta auditionefque, hifce fuc- 
cenfente nautis: caufam tamen haudquaquam coniicere 
poterant, quippe nullum Panis templum direptum fue- 
vat; donec circa meridiem belli praefecto , non fine nu- 
mine Divüm, in fomnum effufo , ipfemet Pan talia di- 
cere vifus fuit. 

XX. O omnium fceleratiffimi atque facerrimi morta- 
lium, quaenam cauía vos impulit tanta facinora furi- 
bunda mente patrare? Agrum hunc mihi carum aufi eftis 
bello infeftare! Boum armenta & caprarum greges, qui 
mihi funt curae, abegiftis! Ab aris meis virginem abí- 

traxiftis, de qua Amor vult fabulam facere! Quin ne- 
que Nymphas adfpicientes, nec me Pana reveriti eftis! 
Quapropter neque cum eiufmodi navigantes fpoliis Me- 
thymnam unquam videbiis, neque hanc fiftulam, quae 
veftros animos ita perculfit, effugietis; fed vos undis 

obrutos dabo piícibus efcam, nifi quam ociílime his 
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xci XAép ταῖς Νύμφαις ἀποδώσεις, καὶ τὰς ἀγέ- 

λας Χλόης, καὶ τὰς αἶγας, καὶ τὼ πρόβατα. ᾿Ανίστω 

δὴ. καὶ ἐκβίβαξε τὴν κόρην μεθ᾽ ὧν εἶπον. ἩΗγήσομαι 

δὲ ἐγὼ xe σοι τοῦ πλοῦ. κοὐκείνῃ τῆς 000U. .. 

xo. Πάνυ οὖν τεθορυβημένος ὁ ὃ Βρύαξις (τοῦτο γὰρ 

ἐκώλειτο L erpemmyos ) ἀναπηδῷ, καὶ τῶν γεῶν κα- 
λέσας τοὺς ἡγεμόνας, ἐκέλευσε τὴν ταχίστην ἐν τοῖς 
αἰχμαλώτοις ἀνωζητεῖσθαι Χλόην' οἱ δὲ ταχέως καὶ 
ἀνεῦρον, καὶ εἰς ὀφθαλμοὺς ὁ ἐκόμισαν. ἐκαθέξετο γὰρ 
τῆς πίτυος ἐστεφανωμένη. "Σύμβολον δὴ καὶ τοῦτο τῆς 
ἐν τοὶς ὀνείροις ὄψεως ποιούμενος, ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ναυοῦρ- 
αχίδος εἰς τὴν γὴν αὐτὴν κομίζει. Κακείνη δὲ ὁ ἄρτι ἀπο- 

βεβήκει, καὶ σύριγγος, ἤχος ἀκούετωι πώλιν ἐκ τῆς 
πέτρας, οὐκέτι πολεμικὸς καὶ Φοβερὸς, ἀλλὰ ποιμε- 

γικὸς, καὶ οἷος εἰς  γομὴν ἡγειται ποιμνίων. Καὶ τά τε 
πρόβατα κατὼ τῆς ἀποβάθρας ἐξέτρεχον » οὐκ ἐξολι- 

Nymphis Chloén , & infuper hos greges Chloés, & ca- 
pras, & oves reddideris. Surgito proinde, & e navi 
puellam cum his, quae dixi, educito. Tui tibi curfus 
ducem, illi viae me praebebo. 

XXI. Hifce omnibus confternatus Bryaxis (illud enim 
nomen duci erat) exfilit, & , navium ductoribus con- 

vocatis, inter captivos quam citiffime inquiri Chloàn 
iuffit ; qui illico eam invenerunt, & in eius confpectum 
adduxerunt: fedebat namque pinu coronata. Ille vero 
hoc ipfum pro indicio & argumento habens eius, quod 
in fomnis viderat, illam ad terram in ipfa praetoria ve- 
hit navi. Vix illa e mari in terram defícenderat, cum 

fiftulae fonus iterum de petra exaudiri coepit , non ille 
tamen, ut antea, bellicus & formidolofus, fed pafto- 

| ralis, & qualis ad paftum ducere folet pecora; ovef- 
| que per fcalam navis decurrerunt, nec ullam, eo quod 
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, “ ΄ ἊΨ AP NN e * * σϑαίνοντω τοῖς κέρασι τῶν χηλων᾽ καὶ αἱ αἶγες πολὺ 

Ὁρασύτερον, oi οἷω καὶ κρημνοίβατεῖν εἰθισμέναι. Καὶ ταὺ- 

τῶ μὲν περιισταξροι κύκλω τὴν, XA 2 Bene χορὸς 

σκιρτώντα. καὶ βληχώμενα, xe) ὅμοιαι χαίρουσιν. Δὶ 

δὲ τῶν ἄλλων αἰπόλων αἶγες, καὶ τὰ πρόβατα. καὶ 

τὸ βουκόλια, κατὰ χώραν ἔμενεν ἐν κοίλῃ νηὶ, καβά- 

“ΤῈρ αὐτὰ, τοῦ μέλους μὴ ἐκκαλοῦντος. Θαύματι πῶν- 

τῶν yep puer καὶ τὸν llave ἀνευφημούντων, ὠφβη 
τούτων, ἐν τοῖς στοιχείοις, ἀμφοτέροις Δαυμασιώτερα. 

ja μὲν Μηθυμναίων, πρὶν ἀνασπάσαι τὰς ἀγκύρας. 

ἔπλεον αἱ νήες" καὶ τῆς ναυαρχίδος ἡ ἡγεῖτο δελφὸὴν πη- 

δῶ εξ ἁλός" τῶν δὲ αἰγῶν καὶ τῶν προβάτων ἡγεῖτο 
σύριγγος ἦχος ἥδιστος, καὶ τὸν συρίττοντα ἔβλεπεν 

οὐδείς" ὥστε τὰ ποίμνια καὶ αἱ αἶγες προγεσαν ὥμα 
καὶ ἐνέμοντο τερπόμενωι τῷ μέλει. 

cornipedes effent, labi contigit; capellae tamen longe 
audacius , quippe quae etiam per praerupta rupium fcan- 
dere non infolentes effent. Atque rotus iíte grex undi- 
que Chloén circumftabat, & tanquam chorus quidam tri- 
pudiabat, balabatque, & laetitiam atque hilaritatem prae 
fe ferebat. Aliorum autem paftorum caprae atque oves, 
nec non armenta , ne pedem quidem movebant, fed in. 

navis carina manebant, tanquam ipía cantu illo non 
evocante. Cum itaque admiratione omnes tenerentur, 
Panaque celebrarent, confpecta funt in utroque elemen- 
to prioribus mirabiliora. Methymnaeis namque, priuí- 
quam revellerent ancoras, naves currebant , & navem 
praetoriam delphin e mari profiliens praeibat: {πᾶν - 
fimus fiftulae fonus capras oveíque ducebat, nemine 
fiftula canentem vidente. Oves ergo & capellae fimul 
procedebant, & pabulabantur, fuaviter huiufce cantus 
modulamine delinitae. 



PASTORALIUM LID. II. 75 

xg. Δευτέρος που νομῆς καιρὸς ἣν, καὶ ὃ Δάφνις 

ἀπὸ σκοπῆς τινος μετεώρου ϑεασώμενος τὰς ἀγέλας 

καὶ τὴν Χ λόην, μέγα βοήσας, ὦ Νύμφαι xci la», 
S 

κατέδραμεν εἰς τὸ πεδίον καὶ περιπλακεὶς τῇ Xx 

καὶ λειποῤθυμήσας κατέπεσε. MéAug δὲ ἔμβιος ὑ ὑπὸ τῆς 

X λόης Φιλούσης καὶ ταῖς περιβολαὶς ϑαλπούσης yt- 

/ ENS. Ν - 74 Ν M » N eL ANS ^^ 

νόμενος, ἐπὶ τὴν συνήθη Φηγὸν ἐρχεται καὶ ὑπὸ τῷ 
» P4 ^ , P4 / 

στελέχει καθίσας ἐπυνθάνετο, πῶς ὠπέδρω τοσούτους 
M x. e ΄ á N ^ ᾽ 

πολεμίους. Ἢ δὲ αὐτῷ κατέλεξε πάντω᾽ τὸν τῶν αἰ- 
^ εν ^ / E "ΝΒ N , ΄ 

γῶν κιττόν᾽ τὸν τῶν προβάτων ὠρυγμόν' τὴν ἐπανθή- 
^ ^ Sa » em fto n. ἈΝ , D 

caca τῇ κεφαλῇ gríruy τὸ ἐν τῇ γῇ UP τὸν ἐν τῇ Θἀ- 
/ / X , / N 

AerTQy XTUTOV τῶ συρίσματω ὠμφότερω, TO πολεμι- 
S vox S MENS, N m n : 

κὸν καὶ τὸ εἰρηνικόν" τὴν νύκτω τὴν Φοίβεραν᾽ ὅπως eu- 
^ N «(ΝᾺ E / ^ nd «av d 

τῇ τὴν ὁδὸν ἀγνοούσῃ καθηγήσατο τῆς ὁδου μουσική. 
I4 9 € ΄ IN ^r 7 N. 

Γνωρίσας οὖν ὁ Δάφνις τὰ τῶν Νυμῷων ὀνείρατω» καὶ 
Ν m N o D ὃς RSS [74 Y 

τὰ τοῦ Πανὸς ἔργα; διηγεῖται καὶ αὐτὸς, ὅσω εἶδεν, 

XXI. Alterius paftionis tempus erat, cum Daphnis, 
ab edita quadam fpecula profpe&tis gregibus átque Chloé, 
valide exclamans, o Nymphae, o Pan, decurrit in cam- 

pum, & in Chloés amplexus ruens, animo deficiens 

collabitur. llle autem aegre, Chloé bafiante , fuoque 
eum amplexu fovente , tandem revivifcens, ad confue- 

| tam fagum perrexit, fedenfíque fuper trunco perconta- 
| batur, quomodo tot hoftes effugiffet, Illa cuncta illi or- 
| dine enarravit, videlicet, caprarum hederam, ovium 
ululatum, efflorefcentem in ipfius capite pinum, flam- 
mam in terra, ftrepitum in mari , geminos fitulae mo- 
dos , bellicum nempe atque pacificum, no&em iliam hor- 
rendam, quomodo fibi itineris ignarae viam monftraffet 
cantus ille. Agnovit ergo Daphnis Nympharum fomnia 
& opera Panis, expofuitque viciflim & ille, quae vidif- 
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ὅσα, ἠκουσεν᾽ ὅτι, μέλλων ἀποθνήσκειν, dia, τὰς Νύμ- 
ας ἔφησε. Kai τὴν μὲν ἀποπέμπει πομίσουσαν τοὺς 
ἀμφὶ τὸν Δρύαντα καὶ Λάμωνα,: καὶ ὅσα πρέποντα 
ϑυσία᾽ αὐτὸς δὲ ἐν τούτῳ τῶν αἰγῶν τὴν ἀρίστην συλ- 
λαβὼν, καὶ Mii στεφανώσας, ὥσπερ ὥφϑησαν oi 

πολεμίοις. καὶ γάλα τῶν κεράτων κατασπείσας, εθυ- 
σέ τε ταῖς Νύμφαις, καὶ κρεμώσας ἀπέδειρε, καὶ τὸ 
δέρμα ἀνέθηκεν. Ἢδ᾽ δὲ παρόντων τῶν ἀμφὶ τὴν 

Xóm , πῦρ ἀνακαύσας » καὶ τὰ μὲν ὑψήσας τῶν 

κρεῶν, τὼ δὲ ὀπτήσας, ἀπήρξατό τε ταὶς Νύμφαις. 

καὶ κρατήρα ὠπέσπεισε μεστὸν γλεύκους. καὶ ἔκ. 
Φυλλάδος στιβάδας ἀποσωρεύσας, zi ἐντεῦθεν i ἐν Tpo- 
Φῇ ἤν καὶ ποτῷ καὶ παιδία" καὶ ἅμα τὼς ἀγέλως 
ἐπεσκόπει, μὴ UE ἐμπεσὼν ἔργώ ποιήσει πολεμίων. 

T TWag καὶ ὠδὰς εἰς τὼς Νύμφας, παλαιῶν ποι- 

fet, quae audiviffet, quod mori volens Nymphis vitam 
deberet. Poft Chlo&n dimifit, ut Dryantem & Lamo- 
nem, eaque, quibus opus effet ad facrificium recte per- 
petrandum, adduceret; ipfe interea optimam e capris 
correptam , hederaque coronatam, quales hoftibus ante 
vifae fuerant, & lacte fuper cornua fufo, Nymphis ma- 
€avit, fufpenfam excoriavit, pellemque dicavit. Iam 

praefente Chloé atque eius comitatu, focum accendit 
Daphnis, & parte carnium elixata, parte affata, Nym- 

phis obtulit primitias, & pateram muíto plenam liba- 
vit. Mox toris e fronde fibi fubftratis, deinde totus in 

cibo, in potu, in lufu erat, fimulque greges fervabat, 
ne lupus irruens hoftilia perpetraret. Quafdam quoque 
cantilenas in Nympharum bonorem cecinerunt, vete- 

1 Retraximus hanc plurimorum. ὕποστορέσας, quod cum  Mollo. 
librorum lectionem, fatis com- — amplexus eft Boden. 
modam ἢ. 1. Nonnull tenent : 

-L-l€s lm Lo 7. ea DAL daa i νυ, C eitis Cu pes. f 7 illus V) s prn im τ ως, AER ἀρ; 

—— —RÓa 
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μένων ποιήματα. Νυκτὸς, δὲ ἐπελθούσης, αὐτοῦ ! κοι-- 

μηθῶτες ὦ εν τῷ ἀγρῷ, τῆς, ἐπιούσης τοῦ [Πανὸς : Spit 

μόνευον" καὶ τῶν τράγων τὸν ἀγελάρχην στεφανώσαν- 

τες πίτυος, προσήγαγον τῇ rU" καὶ ἐπισπείσαντες 

οἴνου, καὶ εὐφημοῦντες τὸν Ser, ἔθυσαν, $ ἐκρέμασαν» 

ἀπέδειραιν᾽ xol τὰ μὲν κρέῳ ὀπτήσαντες καὶ εἐψήσαν-- 

τες πλησίον enean i £y τῷ λειμῶνι; ἐν τοῖς Φύλλοις. Τὸ 

δὲ δέρμα κέρασιν αὐτοῖς ἐνέπηξαν τῇ πίτυϊ πρὸς τῷ 
E) ΄ Ν Δ ^ I S 

ἀγάλματι; Zr OLA&VIKOV ἀνάθημα moine) Θεῷ. em 
7 “ D D o ^ ^ 

ἠρξωντο καὶ τῶν κρεων᾽ ἀπέσπεισαν καὶ κρώτηρος μεί-- 
Xu s : zn / » 7 

Cog Yee ἡ XAóy Δάφνις ἐσύρισεν. 
3 Ν » ^ ^ ? 

xy. Ἐπὶ τούτοις κατακλίθεντες. ἡσιϑιον᾽ καὶ av- 
wo / € D / by / 

τοῖς ερίστατεοι 0 Φιλητᾶς βουκόλος κατῶ τύχήν J στε- 

ᾧΦανίσκους τινὰς τω ν [Πανὶ uui καὶ βότρυς € ετι ἐν 

Φύλλοις καὶ κλήμασι" καὶ αὐτῶ τῶν παίδων ὁ γεώτει- 

rum paftorum carmina. Poftquam nox advenit, ibidem 
in agro perno&arunt , & die fequenti Panis meminerunt: 
fed & ex hircis ipfum gregis ducem, pinea redimitum 

, corona, ad pinum adduxerunt, libatoque defuper vino, 
bona verba Deo dicentes, macarunt, fufpenderunt , 
pellem diripuerunt; carnes vero tam affatas, quam eli- 

| xatas, frondibus impofitas in prato appofuerunt. Pellem 
| una cum cornibus pinui iuxta Panis ftatuam affixerunt, 
| paftorale donum pafítorali Deo. Primitias quoque car- 
| nium obtulerunt, & cratere capaciore libationem pere- 
| gerunt. Voce Chloé , fiftula cecinit Daphnis. 
|. XXIII. Hifce Fs difcubuerunt, & cibo indulfe- 

. runt. Ibi forte fortuna ipfis fupervenit Philetas bubul- 
cus, nonnullas Pani afferens corollas, atque uvas ad- 

, huc in pampinis & palmitibus haerentes. Hunc filiorum 

|o 1 Aire, ibidem. Sic Cod, Utfin. — & reliqui Codd. ducunt, αὐτοῦ 
, probante eodem & lungerm. que χοιμηθέντος vitiofe exhibentes. 
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Τος εἵπετο Τέτυρος, πυῤῥὸν σταἰδίον 2 καὶ γλαυκόν" λεὺ- 

xov δὲ παιδίον » καὶ ἀγέρωχον καὶ ἥλλετο κουῷφα βα- 

δίζων ὥσπερ ἐριῷος. ᾿Αναπηδήσαντες οὖν συνεστεφῷά- 
VOU τὸν Πᾶνα » καὶ τὰ κλήματα τῆς κόμης τῆς πίτυος 
ἐξήρτων᾽ καὶ καταιλίναντες πλησίον αὐτῶν, πότον 

ἐποιοῦντο. Ka, οἷον δὴ γέροντες ὑποβεβρεγμένοι, πρὸς 

ἀλλήλους πολλὰ ἔλεγον" ὡς ine. ἡνίκο ἤσαν γέοι' 

ὡς πολλὰς λῃστῶν κωταδρομυὸς d£ Dur ἐσεμνύγετό 

τις, ὡς λύκεν ἀποκτείνας" ὥλλος, ὡς μόνου τοῦ lIovg 

RU συρίσας" τοῦτο τοῦ Φιλητᾶ τὸ σεμνολόγημα 
y. Ὁ οὖν Δάφνις καὶ ἡ AM πάσας. δεήσεις προσέ- 

- μεταδοῦναι καὶ αὐτοὶς τῆς τέχνης, συρίσαι τε ἐν 

ἑορτῇ 9 εου σύριγγι, χαίροντος. ᾿σαγγέλλετωι Du. 
τᾶς: καίτοι τὸ γῆρας, ὡς ἄπνουν μεμιψάμενος, καὶ 
ἔλαβε σύριγγα τὴν τοῦ Δάφνιδος. Ἡ δὲ ἦν μικρὸ πρὸς 

natu minimus Tityrus comitabatur, crinibus ardentibus, 
caefiis oculis, candidus puellus ὃς lafciviens, qui faltu 
levi veluti haedulus quidam greffus faciebat. Exfilien- 
tes igitur omnes fimul Pani corollas imponebant, pal- 
mitefque de fronde pini fufpendebant, atque, prope fe 
difcumbere Philetam iubentes, compotabant. Tum ve- 
ro, ut facere amant fenes, qui uvidi fubbiberunt, va- 
rios inter fe fermones mifcebant: videlicet, quomodo 
circa iuventutis fuae annos pecus paviffent , quot latro- 
num invafiones evafiffent: quidam fe lupum interfeciífe 
gloriabatur: alius fe, canendo, foli dumtaxat Pani fe- 
cundum effe; quae erat Philetae gloriatio. Daphnis au- 
tem & Chloé nullas non preces adhibebant , ut & cum 
ipfis communicare artem iftam vellet, fiftulaque cane- 
re in illius Dei fefto, cui fiftula effet in deliciis. Pro- 

mittit Philetas, tametfi fene&am uti iam inflando in- 

eptam caufatus, fiflulamque accipit Daphnidis. Atqui 
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μεγάλην. τέχνην, οἵω ἐν στόματι παιδὸς € ἐμπνεομένη- 

πέμπει οὖν Tru i ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ ΘΕ ni » τῆς ἐπαύ-- 

λεως ἀπεχούσης σταδίους δέκα. Ὁ μὲν ῥίψας τὸ ἐγ- 

κόμβωμα. γυμνὸς ὥρμησε τρέχειν ὥσπερ νεβρός. 
/ [4 N ᾽ , *, hd 

xj. Ὁ δὲ Λάμων ἐπηγγείλωτο αὐτοῖς τὸν περὶ 
^ / , Z^ r h3 ν΄. Ἂν M ἊΣ 

τῆς σύριγγος ἀφηγήσασθαι μῦθον, ὃν αὐτῷ “Σικελὸς 
γ ^ I1" XN ^ ^4 Ν 7 e 

αἰπόλος ' ἦσεν ἐπὶ μισϑώ τράγῳ καὶ σύριγγι. » Αὕτη 
« 7 NOS - 2 , 7 & X , NS ΄ 

ἡ σύριγξ τὸ ἀρχαῖον ^. οὐκ ἥν ὀργῶνον. ὠλλὼ παρθένος 
Ν Ν Ν “ 3 

καλὴ; καὶ τὴν Φωνὴν μουσική. αἶγας ἔνεμεν, Νύμ-- 
΄ A zd (5: Lad ΤΗΣ 7 y 

Qauc συνεπαιζεν, noey oioy νυν. 11ow, vauT"G νεμουσής » 
/ x y war D 

παιζούσης, οἰδούσης, προσελθων, ἔπειθεν ἐς ὅ, τι ἔχρῃ- 
à N' έ;. t ΄ Ν n / P4 

(€ καὶ ἐπηγγέλλετο τὰς αἶγας πάσας ϑήσειν diou- 
«ἃ » P4 WW ἮΨ , D »"w » N 

μοτόκους. ἡ δὲ ἐγέλω τὸν ἐρωτῶ αὐτοῦ, οὐδὲ ἐραστὴν» 

ea erat exigua nimis pro arte magna, quippe quae ore 
pueri inflari foleret. Mifit igitur Tityrum, ut fuam fiftu- 
lam afferret , cafa inde diftante ftadiis decem. Is, ab- 

ie&ta penula , nudus, inftar hinnuli currere geftiit. 
XXIV. Lamon autem pollicitus eft ipfis, fe fabulam 

de Syringe enarraturum , quam ipfi Siculus paftor, mer- 
cede, hirco fcilicet ὃς fiftula , addu&us cecinerat. Haec 
fiftula, inquit, olim non erat organum, fed virgo for- 
ma eleganti & voce concinna. Capras pafcebat, cum 
Nymphis colludebat , canebat ficuti nunc. Pan ad illam 
pafcentem , ludentem , canentem accedens , pellicere co- 
natus eft ad id, quod cupiebat, promittens fe factu- 
rum, ut omnes caprae gemirios partu ederent foetus. At 
illa amorem ipfius irridebat , δὲ amafium recipere fe ne- 

i Hanc vocem, quae in omni- dationemextudit Koenii (ad Gre- 
bus edd. deeft, e tribus Codd, — gor. de Dial. p. 196) ingenium, 
reftituit Dutens, approbante Vil- quae firmatur Amyoti verfione z 
loifono. Neque fane re&e abeffe — cere fyringe n'étoit point ancien- 
poteft. nement a» inffrument de mufi- 

2 Elegantiffimam hanc emen- ze. 
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ἔφη, δέξασϑαι pire τρώγον., Mire ἀνθρωπον ὁλόκλη- 
p. Opp διώκειν ὃ à IIa ἐς βίαν" ἡ Σύριγξ ἔφευγε 
καὶ τὸν lava καὶ τὴν βίωαν' Φεύγουσα,, κάμνουσα; ἐς 

δόνακας κρύπτεται, £6 ἕλος ἀφανίζεται. Πὰν, τοὺς 
δόνακας ὀργῇ ταμῶν, τὴν κόρην οὐχ εὑρῶν, τὸ πάθος 
μαθὼν, τὸ ὄργανον νοεῖ, καὶ τοὺς καλώμους κηρῷ συν-- 
ὅσας à ἀνίσους, καθ᾿ ὅτι καὶ ὁ ἔρως ἄνισος αὐτοῖς" καὶ ἥ 
τότε παρθένος καλὴ VU) ἐστι σύριγξ μουσική. »» 

κε. "Agi πέπαυτο τοῦ μυϑολογήμιατος ὁ ὁ Λάμων, 
καὶ ἐπήνει Φιλητᾶς αὐτὸν, ὡς εἰπόντα, μῦθον, dits 

γλυκύτερον, καὶ ὃ Tues ἐφίσταται τὴν σύριγγα τῷ 
πατρὶ κομίζων, μέγα ὄργανον, καὶ αὐλῶν " μεγά- 
λων, καὶ 7 κεκήρωτο; τῷ χαλκῷ πεποίκιλτο. Ei- 
κασεν ἄν τις εἶναι ταύτην ἐκείνην, ἣν ὁ lla» πρῶτον 

gabat, qui neque hircus neque homo integer foret. 
Pan cum impetu fe&ari incipit, vim illaturus : Syrinx 
& Pana & vim fugiebat. Fugiendo defeffa inter arun- 
dines fe abfcondit, inque paludem immería evanefcit. 

Pan,arundinibus prae ira fuecifis, puella non reperta , 
hocce cafu animadverfo , organum hoc excogitat , diífpa- 
res calamos cera coniungens, ad teftandum , illis difpa- 
rem fuiffe amorem. Sic quae tunc temporis formofa 
fuit virgo, nunc eft fiftula canóra. 
XXV. Commodum defierat a fabulofa narratione La- 

mon, & ipfum collaudabat Philetas, quafi qui fabulam 
omni cantu fuaviorem recitaffet, cum affuit & Tity- 
rus fiftulam patri afferens, ingens organum, & ex in- 
gentibus compactum calamis, quodque, ubi cera coa- 
ptatum , ibidem ὃς aere diftin&um erat. Conie&taffet 
utique quifquam, illam effe hanc fiftulam, quam Pan pri- 

I Pro x«i αὐλῶν Villoifonus poffe des plus-groffes cannes, que 
legendum coniecit χαλάμων,  Z'on trouve. 
quod & expreífit Amyotus : com 
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ἐπήξατο. Διεγερθες οὖν ὃ Φιλητᾶς, καὶ xalírag i ἐν 
κοιβέδρου ὄρθιον. πρῶτον μὲν ἀπεπειράβη τῶν καλάμων 
εἰ εὐπνοοι" ἔπειτα μαβῶὼν, ὡς ἀκώλυτον διατρέχει τὸ 
πνεῦμα, ἐνέπνει τὸ ἐντεῦθεν πολὺ καὶ νεωνικόν᾽ αὐλῶν 
τις dy cji, συναυλούντων ἀκούειν. τοσοῦτον ἤχει τὸ 
σύριγμαι. Κατ᾽ ὀλίγον δ τῆς βίας ἀφαιρῶν, εἰς τὸ 

τερπνότερον μετέβαλλε τὸ μέλος, καὶ πᾶσαν τέχνην 
ἐπιδεικνύμενος εὐνομίας μουσικῆς, ἐσύριττεν ὅσον (βοῶν 
ἀγέλῃ πρέπον. οἷον αἰπολίῳ πρόσφορον. οἷον ποίμναις 

φίλον. Τερπνὸν 7 ἥν τὸ ποιμενικόν᾽ μέγα τὸ βοῶν" ὀξὺ τὸ 
αἰγῶν" ὅλως πάσας σύριγγας μία σύριγξ ἐρῶν ὡς 

κστ΄. Οἱ μὲν er ἄλλοι σιωπῇ κατέκειντο τερπόμε- 

yer Δρύας δὲ ἀναστὰς καὶ κελεύσας συρίξειν διονυσια- 

xy μέλος, ἐπιλήνιον αὐτοῖς ὄρχησιν ὠρχήσατο. καὶ 

mum compegerat. Poftquam itaque Philetas furrexiffet , 
ὃς pofuiffet fe in fella corpore erecto, primum quidem 
calamorum periculum fecit, an infpiranti dulciter fona- 
rent; tum fentiens, fpiritum fine impedimento permea- 
re, exinde alte & iuveni'iter inflavit: adeo ut quis fe 
tibiarum concentum audire putaffet; tantum edebat fo- 
num. Paulatim vero vehementiam iftam remittendo , in 
iucundiorem fonum converiit modulationem , omnem- 

que artem muficam, qua pafcentia regi & duci poffunt 
armenta & pecora, ambitiofe explicans & oftentans, 
fiftula canebat, quatenus armento quadraret boum , qua- 
tenus caprarum gregi conveniret, quale gregibus effet 
gratum. Suavis erat ovium cantus, boum vehemens, 
acutus capellarum : in fumma, omnes fiftulas una ex- 
primebat fiftula. 

XXVI. Ceteri igitur taciti iacebant, ifta modulatione 
deliniti. At Dryas furgens, canereque iubens cantile- 
nam Baccbicam, torculariam fíaltationem ipfis faltare 

Longus. F 
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Ege. ποτὲ μὲν τρυγῶντι᾿ ποτὲ δὲ Φέροντι ἀῤῥίχους 
I M br «cc r NC E 

sire, πατουντι τοὺς βότρυς" eire στλήρουντι τοὺς πίθους 
ZW e 7/ Ld [7 ? 

εἴτ πίνοντι τοῦ γλεύκους. laura πάντα οὕτως εὐ- 
» ΄, / NM» ^ e J 

σιχημόνως ὠρχήσατο Δρύας καὶ ἐναργῶς, ὥστε $06- 
΄ I ἧς E] ΄ Ν Ν Ν x 

xov) βλέπειν καὶ τὰς ὠμπέλους, καὶ τὴν ληνὸν» καὶ 
M x ^ 2 N 

τοὺς πίθους, καὶ ἀληθως Δρύαντα 7rivoyra. Τρίτος δὴ 
^ “- , , , - 

γέρων οὗτος εὐδοκιμήσας ἐπ᾽ ὀρχήσει, Φιλεΐ Χ λόην 
T Z/ - € N 7 - ^ , P4 5 v 

καὶ Δάφνιν᾽ οἱ δὲ μάλα τἀχέως ἀναστάντες , ὠρχή- 
N ἴω Lnd E μΐ ^ , 

σαντο τὸν μῦθον τοῦ Λάμωνος" ὁ Δάφνις Maya, ἐμι- 
Lo Nx VES 4 re € N CET ς n "t D» 

μεῖτο;, τὴν Σύριγγα An ὁ μὲν ἱκέτευε πείθων᾽ ἡ 0€ 

ἀμελοῦσα ἐμειδῖς αὐ ὃ μὲν ἐδίωκε, καὶ ἐπ᾿ ἄκρων τῶν 

ὀνύχων ἔτρεχε τὰς χηλὰς μιμούμενος" 7 δὲ ἐνέφαινε 
τὴν κάμνουσαν ty τῇ CvyW ἐπείιτω XA μὲν εἰς τὴν 
el € ; 74 / " e N à 

UAXV ὡς εἰς ἐλος κρυπτεται. Δάφνις ót λαβὼν τὴν 
»" / Ἂς ? / Nd € 

Φιλητῷ σύριγγα τὴν μεγάλην, ἐσύρισε γοερὸν ὡς 
ΓΟ ον ΤΣ ΟΣ M € n τ E] N € ΕΣ E 

ἐρων᾽ ἐρωτικὸν, ὡς πείθων" ἀνωκλητικὸν., ὡς ἐπιζητῶν 

coepit, nunc referens vindemiantem , modo cophinos 

ferentem , deinde uvas calcai;tem, tum dolia implen- 

tem, denique bibentem muftum. Quae omnia ita apre 
& perfpicue exhibuit Dryas, ut fibi videre viderentur 
& vites, & prelum, & dolia, & re ipfa bibentem Dryan- 
tem. Hic ergo tertius fenex, cum magnam falrando aí- 
fecutus fuiffet laudem , Chloén atque Daphnim eft de-: 
ofculatus, qui ftatim furgentes fabulam Lamonis fal- 
tant. Daphnis agebat Pana, Chloé Syringa. Ille fuadere 
conando fupplicabat ; haec faflidiendo eum deridebat. 
Ille bifulcas imitatus ungulas, fummis pedum unguibus 
Infiftens currebat ; Chloé contra in filvam, quafi in pa- 
ludem, fubducitur. Daphnis autem, arrepta illa grandi 
Philetae fiftula, flebilem, ut amans, edebat cantum ; 

amatorium, veluti ad amorem iliiciens; revocatorium , 
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ὥστε Φιλητᾶς ϑαυμάσας, Φιλεῖ τε ἀναπηδήσας, καὶ 

τὴν σύριγγα χαρίζεται Φιλήσας" καὶ εὔχεται καὶ 

Δάφνιν καταλιπεῖν αὐτὴν ὁμοίῳ διαδόχω. Ὃ δὲ τὴν 

ἰδίαν ἀναθεὶς τῷ ΤΠανὶ τὴν σμικροῖν, καὶ Φιλήσας ὡς 

ἐκ Φυγῆς ἀληθινῆς εὑρεθεῖσαν τὴν ΣΧ λόην, ἀπήλαυνε 

τὴν ἀγέλην συρίζων. 

κζ΄, Νυκτὸς ἤδη γεγενήμένης, ἀπήλαυνε καὶ ἡ 

Xn τὴν σοίμνην; τῷ μέλει τῆς σύριγγος συνάγουσα" 

καὶ αἵ τε αἶγες πλησίον τῶν προβάτων ὕεσαν, ὅ τε 
Δάφνις ἐβώδιδεν ἐγγὺς τῆς Χ λόης᾽ ὥστε ἐνέπλησαν 

ἕως νυκτὸς ὠλλήλους, καὶ συνέθεντο Θῶττον τὰς ἀγέ- 

Aag τῆς ἐπιούσης κατελάσαι καὶ οὕτως emo aV. 

"Apri γοῦν ἀρχομένης ἡμέρας, ἦλθον εἰς τὴν νομήν" 

καὶ τὰς Νύμφας προτέρας, vira. τὸν Πᾶνα προσῶ- 

γορεύσαντες, τὸ ἐντεῦθεν ὑπὸ τῇ dvi καθεσϑέντες, ἐσύ- 

inftar requirentis ; adeo ut Philetas, admiratione percul- 
fus, fubfliret, eumque ofcularetur, ofculatufque do- 
naret fiftula, & optaret, ut fimiliter Daphnis eam pari 
relinqueret fucceffori. Daphnis aurem fuam illam par- 
vulam Pani fufpendit, & ofculatus Chloén, tanquam 
veram poft fugam receptam, gregem fiítula canendo 
abigebat. 

XXVII. No&e oborta, fimul e paftu reduxit ovium. 
gregem Chloé, fuae fiftulae cantu cogens: & caprae 
prope aderant ovibus, & Daphnis prope Chloén ince- 
debar. Quare femet in no&em multis verbis ultro ci- 
troque habitis explevere, & conftituerunt fequenti die 
maturius educere greges: atque ita fecerunt. Illucefcen- 
te enim die, ftatim in pafcua venerunt; & poftquam 

Nymphas primum, deinde Pana falutaffent, hinc fub 
quercu fedentes, fiftula ludere coeperunt; exinde fua- 

Ea 
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ρίττον" εἶτα ἀλλήλους ἐφίλουν, περίεβαλλον, κατεκλί- 

γοντο καὶ οὐδὲν δράσαντες πλέον, ἀνίσταντο. ᾿Βμέλησεν 
erts καὶ τροφης᾽ καὶ ἐπιον οἶνον, μίξαντες γάλα. Καὶ 
τούτοις aac Sepérepo γενόμενοι καὶ ϑρασύτεροι. 
πρὸς ἀλλήλους ἤριζον € 2 A καὶ κατ᾽ ὀλίγον εἰς 

Gp πίστιν προῆλθον. Ὁ per δὴ Δάφνις τὸν Lava 
ὥμοσεν ἐλθὼν ἐπὶ τὴν πίτυν, μὴ ζήσεσϑαι μόνος ἄνευ 

Χλόης μήδε μιῶς χρόνον ἡμέρας' L δὲ An Δάφιυιδι 
τὰς Νύμφας, εἰσελθοῦσα εἰς τὸ ἄντρον, τὸν αὐτὸν ἕξειν 
Sravarsoy καὶ βίω. Τοσοῦτον δὲ & ἄρα τῇ XA, τὸ τὸ ἀφε- 

λὲς ἦν ὡς κόρῃ» ὥστε ἐξιουσώ τοῦ ἄντρου, καὶ δεύτερον 
ἠξίου λαβεῖν ὅρκον παρ αὐτοῦ" e Δάφινι, λέγουσω, 

ϑεὸς ὁ Πὰν : ἐρωτικός ἐστι καὶ ἄπιστος" ἠράσθη μὲν 
Ilévos, npe on δὲ Σύριγγεος. παύεται δὲ οὐδέποτε 

Δρυάσιν ἐνοχλῶν  κοὶ Ἐπ᾿ οηλίον Νύμφαις πράγμα- 

via mutuo dabant, & accipiebant: ibant in amplexus 
alter alterius, fimulque decumbebant, ὅς, nihil ultra 

perpetrantes, iterum furgebant. Nec cibi incuriofi fue- 
runt, potufque illis vinum la&e mixtum. Quibus omni- 
bus calidiores audaciorefque redditi, inter fe concer- 
tationem inftituerunt amatoriam, & paulo poft ad fi- 
dem iuramento ftabiliendam procefferunt. Ad pinum 
progreffus Daphnis, per Pana iuravit, fe abíque Chloé 
folum in vita non manfurum ne unius quidem diei fpa- 
tio: Chloé autem antrum ingreffa, per Nymphas iurat, 
eandem cum Daphnide habituram fe & mortem & vi- 
tam. Ea tamen Chloae, utpote puellae, erat fimplici- 
tas, ut antro egreffa, denuo etiam fibi ab illo iusiuran- 

. dum putaret accipiendum: Daphni , dicens, Pan eft Deus 
in amores propenfus & infidus. Amavit quippe Pinum, 
amavit & Syringa. Nunquam definit moleftus effe Drya- 

Ἢ dibus, δὲ Epimelidibus Nymphis negotium faceffere, Ille 
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τὰ παρέχων' ὁ μὲν οὖν ἃ ὠμεληθεὶς ἐν τοὶς ὅρκοις, ἀμελή- 
σει σε κολάσαι, κῶν ἐπὶ πλείονας ἔλθῃς γυναῖκας τῶν 
ἐν τῇ σύριγγι καλάμων. σὺ δέ pbi τὸ αἰπόλιον τοῦτο 
ὄμοσον καὶ τὴν αἶγα, ἐκείνην, ἥ σε ἀνέθρεψε, 27! κατα- 
λιπεῖν XA, ἔς τ᾽ ἂν πιστή σοι μέν, ἄδικον δὲ εἰς σε΄ 
καὶ τὰς Νύμφας γενομένην, καὶ Φεῦγε; καὶ μίσει» 
καὶ ἀπόκτεινον, ὥσπερ λύκον. "Hero 0 Δαφνις ἀπι- 
στούμενος" καὶ στὰς εἰς μέσων τὸ ἀαἰπόλιον, καὶ τῇ μὲν 

τῶν χειρῶν αἰγὸς, τῇ δὲ τρώγου λαβόμενος. ὥμνυςε 

Χ λόην Qua Φιλοῦσαν" κἀν ἕτερον προκρίνῃ Δά- 

Φνιδος, ἀντ᾽ ἐκείνης αὑτὸν ἀποκτενεῖν. Hz ἔχαιρε, 
καὶ ἐπίστευεν ὡς κόρη καὶ νέμουσα: xci νομιίζουσω 

τὰς αἶγας καὶ τῶ πρόβατα ποιμένων καὶ αἰπόλων 

ἰδίους ϑεούς. 

igitur, etiamfi non fteteris facramento, quo per eum 
te obítrinxeris , non curabit de te (umere poenas, quam- 
vis ad tot feminas, quot funt in fiftula calami, acceíf- 

feris. Tu autem mihi per caprarum hunc gregem, per- 
que capram illam , quae te educavit, iurato, te nunquam 
deferturum Chloén , dum tibi fida manebit : erga te au- 
tem & Nymphas iniuftam fugito, odio infe&ator, quin 
occidito tanquam lupum. Laetabatur fibi derogata fide 
Daphnis; & in medio caprarum grege ftans, & altera 
manu capram, altera hircum prehendens, iuravit, fe 

Chloén amantem amaturum ; quod fi alium Daphnidi 
praeferret, pro illa ipfum effe fe occifurum. Gaude- 
bat, fidemque adhibebat Chlo&, utpote puella, ὃς puel- 
la, quae oves paíceret, quaeque capras & oves opilio- 
num & caprariorum proprios efie Deos crederet. 
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ΚΕΦ ὡς: 

TEN »/ PS / E 
Μιτυληναῖοι δὲ ὡς ῃσϑόοντο τὸν κωτάπλουν ἢ 

^ d ^s Ρ , , / » M A € 

τῶν δέκω νεῶν, καί τινες ἐμήνυσων QUTOIS τήν ὡρπῶν 

LONGI 
PéAA SI OSRZASL DUM 

DE 

DAPHNIDE ET CHLOE 

LIRER .LERTLUS 

C A P. I 

Miraiean vero, ut hoflilem illarum decem navium 
appulfum refciverunt , atque ipfis nonnulli , qui ex agris 

1 Sic omneseditiones & Codices bent ἐπίπλουν, quod adoptavit 
praeter Florent. & Urfin. qui ha- — Boden. 
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“ῆν» ἐλθόντες ἔκ τῶν ἀγρων᾽ οὐκ ἀνωσχετὸν νομίσαν- 
᾽ ^r 35 NC , Ἂς 

τες ταῦτω ἐκ Νίηθυμναίων παθεῖν, ἐγνωσῶν καὶ αὐτοὶ 
Ἂν ^ , ΕἸ , NS [14 Ux Ν * ὕΨ 

τὴν TOLYAGTZV ἐσ αὐτοὺς οσσλῶ κινεῖν. καὶ AXOVTOLA£C OLV- 

τες ἀσπίδα, τρισχιλέαν, καὶ ἵππον πεντακοσίων, ἐξέ- 
repay κατὰ Yn: τὸν στρωτηγὸν Ἵππασον, ὀκνοῦντες 
£y pe χειμῶνος τὴν ϑάλατταν. Ὁ δὲ ἐξορμηϑεὶς., 

ἄγρους μὲν οὐκ δλεηλάτει τῶν διηθυμναίων, οὐδὲ à ἀγέ- 
λας καὶ κτήματα ἥρπαξε γεωργῶν καὶ ποιμένων, Ag- 

στοῦ νομίζων 3 Tara, ipya μῶλλον, ἢ στρατηγοῦ" τα- 

χὺ δὲ ' ἐπὶ τὴν πόλιν αὐτὴν ὦ ως diede ἀφρου- 

ρήτοις ταὶς πύλαις. Καὶ αὐτῷ σταδίους ὅσον ἑκατὸν 

ὠπέχοντι, κῆρυξ ἀπαντῷ, σπουδὰς κομίζων' οἱ yao. 
Διηθυμναῖοι μαθόντες παρὼ τῶν ἑαλωκότων, ὡς οὐδὲν 
ἴσωσι Νιιτυλήναῖοι τῶν γεγενημένων, ἀλλὼ γεωργοὶ 

veniebant , populationem iftam indicaverunt, indignum 
rati a Methymnaeis ifta pati, quanta fieri poffet cele- 
ritate maxima adverfus illos arma movere decreverunt. 
Et conícriptis tribus c'ypeatorum milibus, equitibus 
quingentis, miferunt terra fuum imperatorem Hippa- 
fum, tempore hiberno maris fidem tentare non aufi. 
Hic igitur expeditione fufcepta , agros Methymnaeorum 
haudquaquam depopulabatur, nec greges aut bona di- 
ripiebat agricolarum atque paftorum , ratus fcilicet, id 
potius latronis, quam ducis effe: fed illico ad civitatem 
ipfam feftinabat, veluti portas minus cuftoditas invafu- 
rus. Verum illi, cum centum circiter ftadia abeffet ab 
urbe, inducias offerens occurrit praeco. Poftquam enim 
Methymnaei edocli fuere a captivis, quod infciis omni- 
no Mitylenaeis haec omnia accidiffent, quodque agrico- 

1 Koen. ad Gregor. de Dial. — éxívei, vel fimile quid deeffe fu- 
p. 31 emendaverat ταχύνει δὲ, fpicantur. Sed oratio pendet a fu- 
quod recepit cum Dutenf. Villoif. periori ἐξορμηθείς. 
Alü ὥρμησε, ΩΣ ἔσπευδεν, vel 

F4 
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καὶ ποιμένες ὑβρίζοντες * τοὺς νεανίσκους ἐὐρασῶν Tau- 
Ν ? ἽΝ P4 , , 

τῶν μετεγίνωσκον μὲν ὀξύτερω τολμήσωντες εἰς γείτονω 
by ^ NI MN ^ 9 

πόλιν, ἢ σωζϑρονέστερω᾽ σπουδὴν ? δὲ εἶχον, ἀποδόντες 
^ Ἂν € X , ^) » , x v 

πᾶσαν τὴν ἁρπαγὴν» dene ἐπιμίγνυσθωι καὶ κατὼ 
AYER ὡς ΄ N Ἂς * y -Ὁ 

γῆν καὶ κατὰ ϑώλατταν. lo» μὲν oUv κήρυκα τοῖς 
2 Pie “ 4 5" ^ ^ $ 

Μιτυληναίοις 0 LIzzacog ὠποστελλει: XoLTOL γε αυ- 
- Ν MU A 5 NY ^ 

τοκράτωρ στρωϊηγὸς κεχειροτονημένος᾽ αὐτὸς δὲ τῆς 
/ e/ » V ^ / 

Μηθύμνης ὅσον ἀπὸ δέκω στωδίων στρωτόπεδον βαλ--: 
7j IN D d ZA » N .» 7 x / 

λόμενος, τὰς ἐκ τῆς πόλεως ἐντολὰς ἀνέμενε. Ko δύο 
ΤᾺ ε ^ ᾽ ἣν ΓᾺΡ "d c 

διωγενομένων ἡμερῶν, ἐλθὼν ὁ ἄγγελος. τήν τε ἁρπώ- 
N 9X 7 n N E ΄ N 

yx ἐκέλευσε κομίσασϑωι, καὶ ἀδικήσαντα μηδὲν 
, [nd Ld ὃ Z^ N NI x» » CR LA 

ἀνωχωρεὶῖν οἰκωδε᾽ πολέμου γὰρ καὶ εἰρήνης ἐν αἱρέσει 

lae & paftores in adolefcentes contumeliofi, iftorum fa- 
cinorum auctores fuiffent, ftatim eos poenituit faci, 
praecipitanter magis, vel atrociter, quam prudenter, 
contra vicinam urbem fufcepti. Id autem praeftare fum- 
ma cum cura feftinabant, & unice intendebant, ut , uni- 

ver(a reftituta rapina , tuto tam mari, quam terra, com- 

mercia exercerentur. Caduceatorem itaque iftum ad Mi- 
tylenaeos Hippafus mittit, quamquam imperator belli 
fummus creatus effet, idque pro arbitrio ftatuendi po- 
teftatem haberet. Ipfe a Methymna ad decem quafi fíta- 
dia caftra metatus, mandata ab urbe fua praeftolabatur. 
Biduo interie&o nuntius adveniens illum praedam reci- 
pere, & nulla illis iniuria illata domum reverti iuffit: 

nam cum illorum effet arbitrii pacem eligere, aut bel- 

1 Magnopere arridet Villoifo- — dere licct. Et fane totius oratio- 
ni coniectura, legentis: vfpidov- nis contextus hoc flagitare vi- 
τας τοὺς γεσνίσχους" nam illi Me- detur. 
thymnaei iuvenes Daphim a fuis 2 Σπουδὶν, quod auGoritate 
ahreptum .vinculis conftringere trium Codd. Parif. nititur, recte 
aufifuerant. Atqueficiam Amyo- — vulgatae praetulit Villoif. quae 
tum legiffe ex eius verfione vi- — eft, σπογδὴν δὲ εἶχον. 
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γενόμενοι, τὴν εἰρήνην εὕρισκον κερδαλεωτέραν. Ὁ μὲν 

δὴ Μηθυμναίων καὶ Μιτυληναίων πόλεμος ἀδόκητον 

| λαβὼν ἀρχὴν καὶ τέλος, οὕτω δελύθη. 

β΄. Γίνεται δὲ χειμὼν Δαφνιδι καὶ Χλόρ τοῦ πο- 

λέμου πικρότερος. ἐξαίφνης γὰρ πεσοῦσα χιὼν πολλὴ; 

πάσας μὲν ἀπέκλεισε τὰς ὁδούς" πάντας δὲ κατέκλεισε 

τοὺς γεωργούς. Λάβροι μὲν οἱ χείμιαιῤῥοι κατέῤῥεον᾽ 

ἐπεπήγει δὲ κρύσταλλος" τῶ δένδρω ε ἐῴκει κατακλω- 
μένοις" ἡ v πᾶσα ἀφανὴς, ἥν, ὅτι p περὶ πηγάς 

gia καὶ ῥεύματα. οὔτ᾽ οὖν ἀγέλ v (s εἰς νομὴν ἦγεν» 

οὔτε αὐτὸς pr τῶν Super ἀλλὰ πῦρ καύσαντες 

μέγα περὶ cias ἀλεκτρυόνων, οἱ μὲν λίνον ἔστρεφον, 
οἱ δὲ αἰγῶν τρίχας ἔπλεκον» οἱ δὲ πάγας ὀρνίθων i ἐσο- 
Φίζοντο. Τότε βοῶν ἐπὶ φάτναις Qpoviig ἡν ὥχυρον 

lum , pacem utiliorem effe inveniebant. Porro illud Me- 
thymnaeos inter & Mirylenaeos bellum, infperato tam 
initio, quam fine, accepto, fic fuit compofitum. 

II. Verum hiems Daphnidi atque Chloae ipfo bello 
longe acerbior oritur. Quippe nix denfía repente lapía 
omnes interclufit vias, agricolafque omnes cafis inclu- 
fit. Rapidi torrentes pleno flumine decurrebant , glacief- 
que concreverat. Arbores quafi putatae videbantur ; 
terra univerfa cooperta, nufquam apparebat, nifi cir- 
ca fcatebras & fluvios. Nemo itaque gregem pabula- 
tum educebat, vel ipfe prodibat foras; fed luculentis 
focis accenfis tempore gallorum cantus, alii lina ver- 
fabant & intorquebant, alii caprinos contexebant pi- 
los, alii tendiculas avibus capiendis artificiofe conftrue- 

bant. Tunc boves curabant in praefepibus palea; ca- 

I Arbores, nive ramos degra- μένας /aborantes. Non igitur opus 
vante, contufae videbantur. Ea- eft emendatione Cl. Wyttenba- 
dem fere imago in Horattil, 9,  chii, etfi ingeniofe, λελευχωμές 
1 : Vides, ut alta flet nivecandidum — vois corrigentis, 
Sorade, nec iam fuflineant onus 
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5 / ^ ἣν / , Lu , ἐσϑιόντων, αἰγῶν καὶ προβατων ἐν τοῖς σηκοὶς Φυλ- 

^ eM , N ^ E74 

Adag, ὑῶν ἐν τοῖς συζεοις ὠκυλον καὶ βωλάνους. 
5 zi ᾽ : , 7 e c N 
᾿Ανωγκαίας οὖν οἰκουρίας ἐπεχούσης ἅπαντας, οἱ μὲν 
M Ν x N L4 E] 

ὥλλοι γεωργοί καὶ γομεις EX pOY » πόνων τε ἀπηλ- 
΄ V , x ἊΣ L x 344 

λαγμένοι πρὸς ὀλίγον, καὶ τροφὰς ἑωθινὰς * ἐσθίον: 
NY Jd Ν ej Ψ [74 E] DU N 

τες, καὶ κωϑεύδοντες μιωκρὸν ὕπνον' ὥστε αὐτοῖς τὸν 
^ - N ΄ N X wi 

χειμώνω δοκεῖν καὶ ϑέρους καὶ μετοπώρου καὶ Mpeg 
es " / «8 x / , 

αὐτοῦ γλυκύτερον. Χὶι λόη de καὶ Δάφνις ἐν μνήμῃ γε- 
/ ^ 

νόμενοι τῶν κωταλειζῷ φϑέντων τερπνῶν, ὡς Du. ὡς 

περιέβαλλον, ὦ ὡς ἅμα τὴν Tgog πιβρίρηροντα; Unas 

τε ἀγρύπνους διῆγον καὶ λυπηρῶς, καὶ τὴν εἰαρινὴν ? 
[74 - 7 , Ἃ ,ὕ 9 7 e. 

ὡρῶν ἀνέμενον €x, Θανάτου παλιγγενεσίων. ἘἜλύπει δὲ 

pras ovefque in caulis fronde; porcos in haris, iligneis 
querneifque glandibus. Cum itaque omnes neceffario do- 
mi detinerentur, ceteri agricolac atque paftores age- 
bant hilares, utpote qui a laboribus ad aliquantulum 
temporis liberati effent, cibumque matutinum fumerent , 
longumque dormirent fomnum; adeo ut ipfis hiems, 
aeftate, autumno, immo ipfo vere iucundior videre- 

tur: at Chloé Daphnifque in memoriam intermiffarum 
voluptatum revocati, ut ofculati inter fe fuiffent, ut in 
mutuos fe dedifent complexus, ut communi ufi fuiffent 
efca, iam no&tes tranfigebant infomnes atque moefti, 
nihilque tam avide exfpeCabant, quam vernum tem- 
pus, quo quafi ex morte renatio ipfis effet futura. Do- 

1 Equidem τροφὰς ἑωϑινὰς non 
concoquo. Quidni potius cia- 
Sutac, cibum confuetum. Vix mihi 
temperavi, quin hoc in textum 
reciperem. 

. 2 Non dubitanter in textum re- 
cepi coniecturam lIungermanni & 
prioris edit, Parif. quam & Du- 

tens cum Villoifono exhibuit. 
Prope ad eam accedunt Codd. 
Parif. altero efgiyby , altero eiapi- 
yi: vitiofe exhibentium. Ex alte- 
ro vero hoc vitiofo novum. vi- 
tim enatum eft, quod per omnes 
edd. propagatum eft, nimirum 
εἰρήνηςς 
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εὐτοὺς ἣ πήρω τις ἐλθοῦσα εἰς χεῖρας.» ἐξ ἧς ἤσιϑιον' ἣ 4 

γαυλὺς ὀφϑεὶς, εξ Ἃ συνέπιον᾽ ἢ σύριγξ ἀμελῶς ἐῤ- 

ῥιμμένη; δῶρον i ἐρωτικὸν γεγενημένη. Εὔχοντο δὴ ταῖς 
Νύμφαις καὶ τῷ o Ion, καὶ τούτων αὐτοὺς ἐκλύσω- 

σϑαι τῶν κακῶν , καὶ δειξαί ποτε αὐτοῖς καὶ ταῖς dd 

λαις ἥλιον ὥμω τε εὐχόμενοι τέχνην εξήτουν,. δὲ 
ἀλλήλους Μεάσονται. H pe D» Χλόη δεινῶς ἃ ue 
ἦν καὶ ἀμήχανος" ἀεὶ γὰρ αὐτῇ συνῆν 1 δοκουσω μήτηρ. 

εριά τε ξαίνειν διδασκουσω, καὶ ἀτράκτους στρέφ Φειν, 
καὶ γάμου μνημονεύουσα; ὁ δὲ Δάφνις, οἷα σχρλὴν 
ἄγων, καὶ συνετώτερος κόρης τοιόνδε σόφισμω εὗρεν 

ες ϑέαν τῆς Χλόης. 

y. Lo τῇ τῆς αὐλῆς τοῦ Δρύαντος, d ὑπ᾽ αὐτῇ τῇ αὖ- 

An, μυῤῥίναι μεγάλαι duo, καὶ κιττὸς ἐπεφύκει. αἱ 

μυῤῥίνωι πλησίον ἀλλήλων ὁ κιττὸς δὲ ἀμφοτέρων μέ- 

lor praeterea ipfis oboriebatur, fi vel pera quaedam in 
manus eorum veniret, ex qua cibum antea depromfif- 
fent, vel mul&rum, unde prius fimul potaffent, vel 

fiítula neglectim proie&a, quae quidem donum fuiffet 
amatorium. Nymphas igitur & Pana precabantur, ut 
ipfos hifce expedirent malis , fibi gregibuíque folem tan- 
dem exhiberent , & una precando , quaerebant fibi viam, 
qua fe mutuo contemplarentur. Chloé autem admodum 
animi dubia confiliique plane erat inops; namque illi 
ea, quae habebatur mater, femper affidebat, lanam car- 
minare docens, & torquere fufum , nonnunquam & in- 

eundi coniugii mentionem iniiciens : Daphnis vero, ut- 
pote otium agens, & puella follertior , huiufcemodi ar- 
tem videndae Chloae excogitavit. 

III. Ante cafam Dryantis, & quidem fub ipfa caía, 
myrti procerae duae & hedera confita erat. Myrti iux- 
ta fe vicinae ftabant, hedera vero in medio utriufque 
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coc ὥστε eo ἑκατέραν διαθεὶς τοὺς ἀκρέμονας ὡς ἄμ- 

στελος; ἄντρου. σχῆμα διὼ τῶν QUAM ἐπαλλωττόν- 
τῶν ἐποίει" κοὶ ὃ κόρυμβος πολὺς καὶ μέγας ὅσος βό- 

TpUG κλημάτων ἐξεκρέματο. ^Hr οὖν πολὺ σ-λήβος περὶ 

eLUTOY τῶν χειμερινῶν ὀρνίθων, à ἀπορίᾳ τῆς ἔξω Trpo Qa 
πολὺς μὲν κόψιχος. πολλὴ δὲ κίχλη; καὶ Φαττωι, 

καὶ ψάρες, καὶ ὅσον ἄλλο κιττοφάγον πτερόν. Τού- 
τῶν τῶν ὀρνίθων € ἐπὶ | προφάσει ϑήρας ἐξώρμησεν ὁ Δά- 
Φνις, ἐμπλήσας μὲν τὴν πήραν ὀψημάτων μεμελιτω- 

μένων, κομίζων δὲ ἐς πίστιν ἰξὸν καὶ βρόχους. Τὸ μὲν 
οὖν μεταξὺ σταδίων 5 ἦν οὐ πλέον δέκω. Οὔπω δὲ ἡ 5 χιὼν 
λελυμένη, πολὺν κάματον. αὐτῶ παρέσχεν" ἔρωτι δὲ 
ἄρα σόντω βάσιμα. καὶ πῦρ, καὶ ὕδωρ » καὶ à Zool 

χιών. Δρόμῳ. οὖν πρὸς τὴν αὐλὴν ἔρχεται, καὶ ἀπο- 
σεισώμενος. τῶν σκελῶν τὴν; χιόνα, τούς τε βρόχους 
ἐστήσε, καὶ τὸν ἰξὸν ῥάβδοις μωκραὶς ἐπήλειψε" καὶ 

erat, quae ad utramque fuos diffundens ramos , haud 
fecus ac vitis, formam antri foliis alternantibus praebe- . 
bat; plurimus magnitudineque racemo par corymbus e 
palmitibus pendebat. Hinc iuxta hanc ingens avium hi- 
bernarum multitudo inopia vicus compulía, quem fo- 
ris non inveniebat. Frequentes erant merulae, frequen- 
tes turdi, palumbes, atque fturni, & quaecunque he- 
deram depaíci amant volucres. Sub praetextu illius au- 
cupii profe&tus eft Daphnis, pera obfoniis mellitis re- 
pleta, & ad fidem faciendam vifcum & laqueos fecum 
portans. Loci quidem intercapedo non excedebat ftadia 
decem; at vero nix nondum refoluta plurimum illi nego- 
tii faceffebat: verum amori cuncta, ignis, aqua, immo 
nix ipfa Scythica, funt pervia. Igitur curfitando ad ca- 
fam pervenit, niveque cruribus decuffa, laqueos collo- 

cavit, vifcumque virgis longis illevit ; dehinc confedit, 
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ἐκωθέξετο τὸ ἐντεῦθεν ὄρνιθας καὶ τὴν Χλόην μεριμνῶν. 

ἀλλ᾽ ὄρνιθες μὲν καὶ ἧκον πολλοὶ καὶ ἐλήφθησαν ixa- 

yel" ὥστε πράγματα μυρία ἔσχε συλλέγων αὐτοὺς καὶ 

ἀποκτωνὺς, καὶ ἀποδύων τὰ πτερώ. 

δ΄͵ Τῆς δὲ αὐλῆς προῆλθεν οὐδεὶς, οὐκ yip, οὐ 

γυναίκιον, οὐ κατοικίδιος ὄρνις » ἀλλὰ πάντες τῷ πυρὶ 

παραμένοντες ἐνδὸν κατέκλειντο᾽ ὥστε πάνυ ἠπορεῖτο ὃ 

Δάφνις ὡς οὐκ αἰσίοις ὄρνισιν ἐλθών" καὶ ἐτόλμα 7rpó- 

Qacw σκηψάμενος ὥσασϑαι διὼ ϑυρῶν, καὶ ἐζήτει 

πρὸς αὑτὸν ὅ, τι λεχθῆναι πιθανώτερον. Πρ ἐναυσό- 
μένος ἤλθον᾽ μὴ γὰρ οὐκ ἤσαν ἀπὸ σταδίου γείτονες. 

" Aprouc αὐτησόμενος qo ἀλλ᾽ ἥ πήρα μεστὴ τροφῆς. 

Οἴου δέομαι" καὶ μὴν: χθὲς καὶ πρώην ἐτρύγησας. Av- 

κος μὲ ἐδίωκε᾽ καὶ ποῦ τὰ ἴχνη TOU λύκου; Θηράσων 

de avibus & de Chloé follicitus. Ceterum volucres qui- 
dem & advolarunt complures, & capta fuit ipfarum fa- 
tis magna copia; adeo ut mille modis occupatus effet 
Daphnis eas colligendo, necando, plumis nudando. 

ΙΝ. Extra tamen villam nemo prodibat, nec mas, 
nec femina , immo ne quidem gallina villaris; fed omnes 
ad ignem defidentes intus erant conclufi: ita ut animi 
pendens, quo fe verteret, Daphnis nefciret, veluti malis 
progreffus avibus; & audebat fane, modo commenti- 
tus fuiffet fpeciofam quandam rationem, foribus fefe 
inferre arque intrudere ; ideoque fecum deliberabat, 
quid bene dici poffet, quod a verifimilitudine minus 
abhorreret. Ignem accendere volebam. Scilicet intra fta- 
dii fpatium vicinos non habebas? Panes petiturus ac- 
ceffi. Sed pera tibi plena cibi. Vino opus habeo. Atqui 
heri & nudius tertius vindemiafti. Lupus me perfeque- 
batur. Et ubinam lupi veftigium ? Ad aves capiendas ve- 
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ἀφικόμην τοὺς ὄρνιϑιας" τί οὖν ϑηράσας οὐκ ἄπει: 

Χλόην ϑεάσασϑαι βούλομαι" πατρὶ δὲ τίς καὶ μητρὶ 

παρθένου. ὁμολογεῖ: παίδων δ πανταχοῦ σιωπή; E 

ἀλλ᾽ οὐδὲν τούτων ἁπάντων ἀνύποπτον. “Αμεινον ἄρω 

σιγαν. Xm δὲ ἦρος ὄψομαι, ἐπεὶ μὴ εἵμαρτο, ὡς 
ἔοικε, χειμῶνός με ταύτην ἰδεῖν. 

ε΄, Τοιαῦτα δή τινα διανοηθεὶς, καὶ τὰ ϑηραϑώτα 

συλλαβῶν, ὥ ὠρμῆτο ἀπιέναι" xe, ὥσπερ αὐτὸν οἰκτεί- 

pares TOU Ἔρωτος, τάδε γίνετωι. Τράπεζαν εἶχον οἱ 
ἀμφὶ τὸν Δρύαντα᾽ κρέο digpeiro , ἄρτοι παρετίϑεντο.» 

niebam. Cum eas igitur cepifti, cur non abis? Chloéán 
videre cupio. At enim patri & matri virginis quis hoc 
fateatur? Verum enimvero nihil ex his omnibus caret 
fufpicione. Melius itaque tacere. Puerorum ubique fi- 
lentium. Chloén autem tempore verno videbo, quan- 
doquidem fata , quod videtur, hieme hanc me cernere 
vetant. 

V. His atque id genus aliis mente agitatis, fuifque, 
quas ceperat , avibus comprehenfis , abitum moliebatur. 
At, velut ipfius vicem Cupido miferaretur, ifta acci- 
dunt. Dryas cum fuis menfae accumbebat. Carnes dif- 
tribuebantur, apponebantur panes, mifcebatur crater. 

1 Locus haud dubie corruptus. 
Varia Villoifonus tentat, coni. 
περὶ παρθένων 0b πανταχοῦ σιωπὴν 
hoc fenfu: nemo virginis paren- 
tibus confitetur, fe illius viden- 
dae caufa venire; fed de virgini- 
busaltum ubique filentium, Mox, 
cum Cod. Parif? pro παίδων of- 
ferret πταίων, inalebat , inverfo 
ordine: 6o No yel 5 ἀλλ᾽ 90H TOU- 

TOY ἀνύποπτον" πταίων δὴ παντα- 
χοῦ σιωπήσω. ἄμεινον ἄρα σιγᾷν" 
tunc ubiqueoffendens, femper malas 
excufationes afferens , filere cogar ; 

melius igitur eff me iam nunc ft. SE 
Denique : πάντων ( pro παίδων) ὁ E 
πανταχοῦ σιωπή" ἄμεινον Apa Cio 
γᾶν. Nullam tamen fibi arridere 
conieduram , ingenue ipfe fate- 
tur. Nec meliora profert lunger- 
man. Equidem integrae fenten- 
tiae iacturam ante παίδων depre- 
hendifle mihi videor , qua novam 
Chloés videndae rationem cogi- 
taverat, quam his , παίδων x. τ. AQ 
tanquam parum concinnam ite- 
rum abiicit. 

"2 
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κρατὴρ ἐκιρνῶτο. εἷς δὴ κύων τῶν προβατευτικῶν ἀμέ- 

Atia) φυλάξας; κρέας ἁρπάσας ἔφυγε διὰ τῶν ϑυρῶν. 

᾿Αλγήσας ὁ ὁ Δρύας (καὶ γὰρ ἦν ἐκείνου μοῖρα) ξύλον 

prac pers ἐδίωκε κατ᾽ ἴχνος. ὥσπερ, κύων. διώκων 
δὲ, καὶ κατὰ τὸν κιττὸν γενόμενος, ὁρῶ τὸν Δάφνιν 

ἀνατεθειμένον ὁ ἐπὶ τοὺς ὥμους τὴ ἄγραν, καὶ ἀποσο- 

βεϊν ἐγνωκότω. Κρέως μὲν καὶ κυνὸς αὐτίκω ἐπελάβε- 

'το᾽ μέγα δὲ βοήσας, Χαῖρε, ὦ παῖ, περιεπιλέκετο καὶ 

κατεφίλει, καὶ περύγγεν ἔσω λαβόμενος. Μικροῦ μὲ 

οὖν ἰδόντες ἀλλήλους εἰς τὴν yn reip μένοι 

δὲ καρτερήσαντες ὀρϑοὶ , προσηγόρευσάν τε καὶ κατεφί- 

λησαν᾿ καὶ τοῦτο οἱονεὶ ἔρεισιμω αὐτοὶς τοῦ μὴ πεσεῖν 

ἐγένετο. Τυχὼν δὲ ὁ Δάφνις παρ᾿ ἐλπίδας καὶ φιλή- 

ματος καὶ ΜΚ λόης, τοῦ τε συρὸς ἐκαϑέσϑη πλησίον, 

καὶ ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἀπὸ τῶν ὥμων τὰς Φάττας 

Interea canis unus ex pecuariis, obfervata dominorum 
incuria, raptoque carnis fruftulo, proripuit fe foras ex 
aedibus. Aegre hoc ferens Dryas, quippe ipfius portio 
erat, arrepto baculo illum perfequebatur per veftigia, 
veluti alius canis; & cum perfequendo iam ad hede- 
ram illam veniffet, videt Daphnim fuis fibi humeris ca- 
ptas aves imponentem , & citato gradu abire parantem, 
Et ftatim carnis & canis cura omni abieQa, alte ex- 
clamavit: Salve, puer ; collámque eius invafit ὃς ofcu- 
lo dato, manu prehenfum intro fecum adduxit. Parum 
certe tum abfuit, quin fe mutuo confpicientes Daphnis 
& Chloé in terram collapfi fuiffent : obdurantes tamen 
erecti perftare, falutaverunt fe, & ofculo exceperunt; 
idque fulcri inftar ipfis, ne caderent; fuit. Daphnis prae- 
ter fpem & ofculo potitus ὃς ἘΠῚ prope ignem af- 
fedit; ὃς in menfam ab humeris palumbas cum merulis 
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ἀπεφορτίσατο, καὶ τοὺς κοψίχους᾽ καὶ δηγεῖτο πῶς 

ἀσχάλλων πρὸς τὴν θἰμρυβ δὰ ὥρμησε πρὸς τὴν ἄγραν" 

καὶ ὅπως τῶ μὲν βρόχοις αὐτῶν, τὼ δὲ ἰξῶ λάβοι, 
τῶν μύρτων xc τοῦ κιττοῦ γλιχόμενα. Oi δὲ i ἐπήνουν 

TO ἐνεργόν᾽ ' καὶ ἐκέλευον ἐσιϑίειν, ὧν ὃ κύων κατέλι- 

πεν. ᾿Εκέλευον δὲ τῇ Xn πιεῖν ἐγχέαι. ζοὼ ἣ χαί- 
pora TOig τε ἄλλοις ὥρεξε. καὶ Δάφνιδι μετὰ τοὺς 

ἀλλους" ἐσκήπτετο γὰρ ὀργίζεσιϑαι, διότι ἐλθὰν, ἔ ἔμελ- 

λεν ἀποτρέχειν οὐκ ἰδών. " Ὅμως μῶντοι mp προσενεγ- 

xy, ἀπέπιεν᾽ εἶθ᾽ οὕτως ἔδωκεν. Ὁ à, xaíroi διψῶν, 
βραδέως ἔπινε, παρέχων ἑαυτῷ διὰ τῆς βραδύτητος 

depofuit, referens, quo pa&o pertaefus continuo defidere 
domi, venatum proruperit , & quomodo nonnullas harum 
laqueis, alias vifco , myrtos atque hederam appetentes, 
ceperit. Illi contra novum hunc Apollinem, uti non mi- 
nus & ipfum longe ferientem, collaudabant , & ad eden- 
dum invitabant, quae reliqua canis fecerat; Chloae ve- 

io, ut potum infunderet, mandabant. Tum ipfa hilari fa- 
cie aliis porrexit, Daphnidi autem ultimo loco poft ce- 
teros. Simulabat enim fe illi fubiratam , quod iftuc ve- 
niens, ne quidem invifis illis, curriculo domum reverti 

voluiffet ; attamen priufquam offerret, praelibans inde 
aliquantulum bibit, eique fic dedit, Ille, quantumvis 
fitiens, tarde bibebat, hac mora longiorem fibi volu- 

1 Codd. fere & edd, τὸ sx&eg- 
yo nifi quod unus Cod. Parif. 
offerat ἐ ἐνεργῶν, & Codd. Urfin. & 
Flor. ἐνεργόν. Ex ifta Codd. lectio- 
ne Heinf. apud Iungermann. le- 
gendum propofuit, τὸν ἑχάεργον, 
hoc fenfu : /audabant eum, quod, 
tanquam alter Apollo, in aucupio 
felix fuiffet. Quae coniectura om- 
nium paene Interpretum affenfum 
tulit, Recepit cam quoque Villoi- 

fonus , cum ita plane in uno Cod, 
legi vidiffet. Sed, ne illud mo- 
veam, do&rinam hanc ab iftis 
hominibus admodum abhorrere, 
Longumque adeo hic parum de- 
cere, cur, quae vulgetur lectio, 
τὸ ΦΥΤΞΟΤΟΣ mutari debeat, equi- 
dem nullus video. Laudabant Da. 
phnidis follertiam , qui & e longin- 
quo, vifco & laqueo ufus , avibus 
infidiaretur, Satis commode, 
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μακροτέρων ἡδονήν. Ἢ μὲν δὴ τράπεζα ταχέως ἐγένετο 

κενὴ ἄρτων καὶ κρεῶν" καθήμενοι δὲ περὶ τῆς Μυρτάλης 

καὶ τοῦ Λάμωνος ἐπυνθάνοντο, καὶ εὐδαιμόνιζον αὐτοὺς 

τοιούτου γηροτρόφου εὐτυχήσαντας. καὶ τοῖς ἐπαίνοις 

μὲν ἥδετο, Χι λόης ἀκροωμένης" ὅτε δὲ κατεῖχον αὐτὸν ὡς 

Θύσοντες Διονύσω τῆς ἐπιούσης ἡμέρας, μικροῦ δεῖν ὑφ᾽ 

ἡδονῆς ἐκείνους ἀντὶ τοῦ Διονύσου προσεκύνησεν. Αὐτίκα 

οὖν ἐκ τῆς πήρας προσεκόμιξε μελιτώματα πολλὰ, 

καὶ τοὺς ϑηραθώτας δὲ τῶν ὀρνίθων᾽ καὶ τούτους - τρά- 

Tidi νυκτερινὴν ηὐτρέπιζον. Δεύτερος κρατὴρ ἵστατο, 

καὶ δεύτερον πῦρ ἀνεκάζετο" καὶ TOY) μάλα νυκτὸς ye 

γομένης s δευτέρας τραπέζης ἐνεζφοροῦντο" μεδ ἣ ἣν τὰ μὲν 

μυθολογήσαντες, τὼ δὲ σαντες, εἰς ὕπνον ἐχώρουν. 

Ain μετὰ τῆς μητρὸς, Δρύας ὁ ἅμα Δαφνιδ. XA 

μὲν οὖν οὐδὲν χρηστὸν ἤν; ὅτι μὴ τῆς ἐπιούσης ἡμέρας 

ptatem elaborans. Menfaque fubito panibus carnibuf- 
que vacua reddita, qui affidebant, fuper Myrtale ὅς 
Lamone rogitabant, & beatos eos praedicabant, qui ta- 
lem fenectutis fuae alrorem naci effent. Et. Daphnidi 
fane, ipfum ita laudari , audiente Chloé, erat periucun- 

dum. Cumque illum praeterea detinerent, quod poftri- 
die facra facturi Baccho effent, parum abfuit, quin prae 
voluptate illos pro Baccho ipfo adoraffet. Ideoque con- 
feftim ex pera fua liba mellità non pauca depromfit , ὃς 
captas aves; eafíque in coenam menfíamque nocturnam 
apparaverunt. Secundus crater ftatuebatur, alterque ignis 
denuo accendebatur ; iamque nocte quam celerrime ob- 
orta, fecundis explebantur ferculis, a quibus partim 
Eb fabulas, partim canendo, cubitum fecedebant, 
Chloé cum matre, Dryas una cum Daphnide. Atqui ni- 
hil inde utilitatis ad Chloén redibat, nifi quod craftino 

Longus, 



98 L O"UN 6T 

ὀφϑησόμενος ὁ Δάφνις. Δάφνις δὲ κενὴν ! τέρψιν ἐτέρ-- 

πετο τερπνὸν γὰρ ἐνόμιζε καὶ πατρὶ συγκοιμηθήναι 
Χ λόης᾽ ὥστε καὶ περιέβαλλεν αὐτὸν καὶ κατεφί- 

λει πολλάκις; ταῦτω πάντω ποιεὶν X λόην Isi 

πολούμενος. 

στ΄. Ὡς ἐγένετο ἡμέρα», κρύος μὲν ἦν ἐξαίσιον, 

καὶ αὖρα βόρειος ὑ ὑπέκφε πάντα. Oi δὲ ἀναστάντες 

ϑύουσι τῷ Διονύσῳ κριὸν ἐνιαύσιον, καὶ πῦρ ἀνα- 
καύσαντες μέγα: παρεσκευάζοντο τροφήν. Τῆς οὖν 

Νώπης ἀρτοποιούσης » καὶ τοῦ Δρύαντος τὸν κριὸν 

ἔψοντος, σχολῆς ὃ A«Qne καὶ ἡ Xn λαβόμενοι 

προήλϑον τῆς αὐλῆς Wa ὃ κιττός" καὶ πάλιν βό- 

χρὺς στήσαντες, καὶ ἰξὸν ἐπαλεήψαντες, ἡ ἐϑήρων 

πλήθος οὐκ ὀλίγον ὀρνίθων. s A δὲ αὐτοῖς καὶ Φιλημά- 

τῶν ἀπόλαυσις συνεχὴς, καὶ λόγων ὁμιλίῳ τερπνή" 

die iterum Daphnis effet adfpiciendus: inani gaudio fe- 
fe pafcebat Daphnis; fuave namque ducebat vel cum 
Chloés parente una cubare; adeo ut eum quoque am- 
plexaretur, & faepe ofcularetur, omnia nempe haec 
cum Chloé agere fe fomnians. 

VI. Ut illuxit dies, frigus erat acerrimum , & vis 
Boreae adurebat omnia. llli autem furgentes Baccho 
arietem mactant anniculum , nec non luculento igne ac- 
cenfo, cibum apparant. Nape autem panem conficien- 
te, & Dryante arietem elixante, otium Daphnis atque 
Chloé na&i, extra villam prodierunt, ubi erat hedera ; 

iterumque pedicis pofitis, & virgis vifco illitis, vim 
haud fpernendam avium ceperunt. Continuo interim mu- 
tuis fruebantur ofculis , iucundofque fermones ferebant: 

1 Prior edit. Parif. coni. xai- loifonum, ἀπαλείψαντες, quod in 
γὴν, quod probabat Beden. Male. ἐπαλ. abire iufferunt Weffeling. 

2 Omnes Codd. &edd. ante Vils Obff. 1, 14, Valkenar. alii, 
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Διὰ σὲ ἤλϑον, Χ λόη. — Ota, Δάφνι. — Διὰ σὲ 

ἀπολλύω τοὺς ἀθλίους κοψίχους" τίς οὖν σοι γίνο- 

μαι" μέμνησό βου. — Μνημονεύω, νὴ νὴ τὰς Νύμ- 

ας, ἃς ὠμοσά ποτε εἰς ἐκεῖνο τὸ ἄντρον, εἰς ὃ ἥξο- 

μὲν εὐθὺς, ἂν ἡ χιὼν τακῇ. — Axa σολλή ἔστι» 

Χλόη, καὶ δέδοικα μὴ ἐγὼ πρὸ ταύτης τακῷ. — 

Θάῤῥει, Δάφνι᾽ ϑερμός € ἐστιν ὁ ἥλιος. — Εἰ γὰρ 

οὕτως γένοιτο, Χλόη, Θερμὸς, ὡς τὸ καὶον πῦρ τὴν 

καρδίαν τὴν ἐμήν. -- llaífue ἀπατῶν με. -- Οὐ, 

m τὼς αἶγας, ἂς σύ μὲ ἐκέλευες ὀμνύειν. 

&. Ταῦτα ἀντιΦωνήσασα πρὸς τὸν Δάφνι ἡ ἡ Κ λόη 

καβάπερ ἠχὼ καλούντων αὐτοὺς τῶν περὶ τὴν Ναπην, 

εἰσέδραμον, πολὺ περιττοτέραν τῆς χβιζης ϑήραν κομί- 

ᾧντες" καὶ ἀπαρξώμενοι τῷ Διονύσῳ κρατήρος, n0 vov, 

Propter te veni, Chloé. — Scio, Daphni. — Tua cau- 
fa mifellas interimo merulas: in quo igitur fum apud 
te pretio? Sis memor mei. — Tui memini , ita me ament 

Nymphae, per quas aliquando antro in illo iuravi, ad 
quod, fimulac nix refoluta fuerit, veniemus. — Verum 
alte cumulata iacet, Chloé; & metuo, ne ipfemet ante 
illam liquefcam. — Efto bono animo, Daphni: fol nam- 
que fervet. — Utinam ita, mea Chloé, ferveat, quem- 
admodum flamma illa, meum quae adurit cor! — Iocos 
agis, & me decipis. — Non equidem, non per capras, 
per quas tu me iubebas iurare. 

VII. Cum Chloé his verbis viciffim Daphnidi refpon- 
diflet velut echo, ipfos vocavit Nape; & curriculo in- 

| trarunt, praeda longe uberiori, quam hefterna fuerat, 
reportata. Tum vero Baccho i iod de vino libatis , 

1 Ádmodum ingeniofe Wyt- : Quo igitur me erga te animo 
tenbachius haec verba : τίς ovy σοι Au: e[Je oportet ? cui Daphnis 
γίνωμαι (ita legendum ftatuit pro. refpondet: μέμνησό μους 
γίνομαι ) Chloae tribuit hoc fen- 

Ga 
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κιττῷ τὰς κεφαλὰς ἐστεφανωμένοι. καὶ ἐπεὶ καιρὸς 

ἦν; ἰακχάσαντες καὶ εὐάσαντες. προύπεμπον᾽ τὸν Δά- 

Qu, πλήσαντες αὐτοῦ τὴν πήραν κρεῶν καὶ ἄρτων. 

Ecos δὲ καὶ τὰς φάττας καὶ τὰς κίχλας Λάμωνι 

καὶ Μυρτώλῃ κομίζειν, ὦ ως αὐτοὶ à ϑηράσοντες ' ἄλλας. 

ἔς 7 ἂν ὁ χειμὼν μένῃ; καὶ ὃ κιττὸς μὴ λείπῃ. Ὁ δὲ 
zit, Φιλήσας αὐτοὺς προτέρους “Χλόης, i [A τὸ ἐκεί- 

VG Φίλημα καθαρον μείνῃ. Καὶ ἄλλας δὲ πολλὰς 2À- 

δεν ὁδοὺς ec ἄλλαις τέχναις" ὥστε μὴ παντάπασιν 
αὐτοὺς γενέσιϑαι τὸ τὸν χειμῶνα ἀνέραστον.. 

A "Hos ὃξ 7 apos ἀρ χομένου, καὶ τῆς μὲν χιόνος λυο- 

μένης» τῆς δὲ γῆς γυμνουμένης : καὶ τῆς πόας ὑπαν- 

θούσης, ᾿ οἵ τε ἄλλοι νομεῖς ἡγον τὰς ἀγέλας. εἰς yo- 

μὴν» καὶ πρὸ τῶν ἄλλων Κ,λόη καὶ Na Cie, οἵω μεί- 

coy. δουλεύοντες ποιμένι. Εὐῤὺς οὖν δρόμος ἥν ἐπὶ τὰς 

epulabantur, capita redimiti hedera. Utque tempus fuit, 
Bacche & Evoé clamato, Daphnim dimiferunt, ipfius 
pera carnibus & panibus prius repleta. Dederunt & illi 
palumbes ac turdos, Lamoni & Myrtalae afferendos, 

tanquam ipfi alios capturi, dum quidem hiems mane- 
ret, nec hedera deficeret. Daphnis itaque fic abiit, ofcu- 
latus ceteros priores, quam Chloén, quo huius fuavium 
purum illibatumque fibi fervaretur. Aliafque faepe ad 
eos profectus eft, alias atque alias rationes excogitan- 
do; ita ut ipfis non omnino invenufta. hiems effluxerit. 

VIII. Ineunte iam vere, cum nix refoluta, terraque 
detecta effet, & herbae virefcerent , paftores ceteri gre- 

ges in paífcua educebant, & ante alios Chloé δὲ Da- 
phnis, utpote longe potentiori fervientes paftori. Illico 

1 Plenius Cod. Parif. ϑηράσον- 2 Ita Codd. Parif. ἃ Urf. Reli- 
πες ἄλλοτε ἄλλας, undein textum. — qui verbo fimplici: ἀνθούσης. Sed 
admifere Dutens & Villoif. alterum aptius. 
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Νύμφας καὶ τὸ ἀντρὸν᾽ ἐντευθεν ἐπὶ τὸν 1 ἑάνω» καὶ τὴν 

1ΙΟῚ 

n 21. ἂὺ Ν ἴω c »-wN ; x bs 

πίτυν εἶτα ἐπὶ τὴν Ópuv, ὑφ᾽ ἣν καϑίζοντες καὶ τὰς 
da » NN ^ I: n 73 
- Use div καὶ ἀλλήλους sedes vin 

σάν τε καὶ ἄνθη. qoe ϑέλοντες τοὺς. S-ecue" τὰ 
ΩΣ 

δὲ ἃ zb ὃ ζέφυρος AS) καὶ ὃ ἥλιος θερμαίνων εζη- 

ye ὅμως δὲ εὑρέθη καὶ i0, καὶ νάρκισσος: καὶ ἄνω.- 
Ν N τ Icd 7 r N * 

γαλλὶς, καὶ ὅσω ἡρὸος πρωτοφορήματω. El μεν XA 
x ἐξ 7 * BN , ^ NU v9 & J.s- 4 ^ / 

xci ὁ Δάφνις ἀπὸ αἰγῶν, καὶ ὠπὸ ὀίων τινων "ye. Ad 
^ p A: e fr ἊΣ 4 v. f ^ 

VEOV' ἡ καὶ TOUTO , στεζώνουντες τῷ ὠὡγώλματω: κῶτε- 
ἾΔ᾽ ^ e xv / / by ΕΣ 

σπεισῶν. ᾿ΑἈπήρξωντο καὶ σύριγγος. καθάπερ τὰς ἀη- 
͵ , N NOT , . c NN ς T4 

δόνως ἐς τὴν ρα μι spec cres αἱ δὲ ὑπεφθέγγοντο 

£y ταις λόχμαις, καὶ τὸν Ἴτυν κατ᾽ ὀλίγον ἡκρίβουν, 

ὥσπερ ἀνωμιεμνησκόμενοι τῆς ὠδῆς £x μακρᾶς σιωπῆς. 

igitur curfus ad Nymphas & antrum dirigitur : illinc ad 
Pana & pinum : deinde ad quercum , fub qua fedentes 
& greges pafcebant, & fefe invicem ofculabantur. Con- 
quifiverunt & flores, coronis ornare Deos volentes. 
Hos autem vix Zephyrus miti aura alendo, folque fuo 
calore fovendo, educere incipiebant: tamen iam illis 
inventae funt violae, narciffus, & anagallis, & cete- 
rae veris primitiae. Chloé etiam & Daphnis. caprarum 
oviumque lac ceperunt, idque, coronando fimulacra,. 
Diis libavere. Quin & fiftulae primitias folverunt, tan- 
quam lufcinias ad cantum provocantes, quae ex fruti- 
cetis & virgultis refonabant, Itynque paulatim accu- 
rate exprimebant, veluti poft longum filentium cantum 

I Oratio fcabra, & parum con- 
cinna h.l. Naturalis ordo ita i po- 
ftulabat : Kai τούτοις στεφαγοῦντε ς 
πὰ ἀγάλματα, ἡ μὲν XXn à amb αἰ- 
γῶν, xai ὃ Δάφνις à ἀπὸ δίων τινῶν 
γάλα νέον χατέσπεισαν. lta fere in 

Cod, fuo legiffe videtur Amyot. 

nifi quod illa 5 μὲν XAó» χαὶ ὁ Δά- 
φνις omiferit, quae & re&e abeffe 
poffunt. lungerm, fupplendum 
cenfebat poft γάλα νέον v. ἔλαβον. 
Nec melius Villoif. qui τινῶν in 
ἔπινον mutare geftiebat, 

G 5 
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b die x j / N 

Ἐβληχήσωτό που καὶ ποίμνιον᾽ ἐσκίρτησάν που καὶ 
5 ἃ ἃς Dd δε [i 7 € x Ν 

ἄρνες καὶ ταῖς μητράσιν ὑποκλάσαντες " αὑτοὺς , τὴν 
s » Á ΓΕ N 9. ε * 

Oan ἐσπασαν᾽ τὰς δὲ μήπω τετοκυίας οἱ κριοὶ κω- 
Á^ Y / 2 ΄ x ΕΣ 

ταδιώκοντες. καὶ κωμώτῳ ? στήσαντες, ἐββαινον ἄλλος 
37 3 , x P4 » . χὰ. D. 

eA. Eyivorre Xe τρώγων διώγματαω, καὶ ες τῶς 
“ , ^A ΄ NU 7 N a 

αἶγας ἐρωτικώτερω πηδήματα, καὶ ἐμάχοντο περὶ τῶν 
SUR ῳ 3 V ΡΖ} ^ 

αἰγῶν καὶ ἐκώστὸς εἶχεν ἰδίας. καὶ ἐφύλαττε, μή 
3*9. / 23 

GERCHRL US TET τ λαβών. 

9’, Καὶ γέροντας ὁρῶντας ἐξώρμησεν εἰς ἀφροδίτην 

τῶ τοιαῦτα Seta οἱ δὲ νέοι καὶ σΦριγώντες καὶ 

πολὺν δὴ χρόνον ἐρωτῶ ζητοῦντες, ἐξεκάοντο πρὸς τῶ 
/ NU ^ &. Ν , 3 L0 Ty » 

ἀκούσματα. καὶ ἐτήκοντο πρὸς τὰ ϑεώματω, κωὶ εζ- 
N $3 VÀ / / N 

τουν καὶ αὐτοὶ περιττότερόν τι φιλήματος καὶ περιβο- 

memoria repetentes. Alibi etiam grex balabat, alibi & 
faltu lafciviebant agni, & matribus fefe fubfternentes, 
mammam premebant. Quae vero nondum pepererant , 
haíce arietes perfequentes , alius aliam fubie&am & 
fuppofiram inibat. Hirci etiam feCtabantur capras, in- 
que illas lafciviores faciebant faltus , deque capellis pu- 
gnabant, & unuíquifque fuas habebat, ὅς follicite cu- 
rabat, ne quis moechus clam eas adoriretur. 

IX. Huiuímodi fpectacula videntes vel ipfi fenes , ad 
venerem irritati fuiffent; illi vero & iuvenes, & prae- 
terea prurientes, ac in aetatis fervore conftituti, qui- 
que iam pridem amatorias appetebant voluptates, hifce 
auditis inflammabantur, hifce vifis intabefcebant, & ipfi 
aliquid requirebant, quod ofculo amplexuque praeftan- 

1 Moll. coni. ὑποχαλύψαντες, τὸ vulgatum χαμάτω στήσαντες & 
quod affumfit Dutens ; temere. ipfum fatis probum praeferunt, 

2 Codd. tres Parif. cum Flor. Similiter paulo poti in eadem re: 
& Urf. κάτω στήσαντες, caque le- οὔτε ἐχεῖνοε χάμνουσι ὁιώχοντεές, 
&io Valkenarii & Villoifoni af- Quare nihil mutandum cenfui. 
fenfum tulit. Reliqui cum Amyo- 
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τῇ κατὰ τὸν χειμῶνα οἰκουρίᾳ καὶ ac x Me, , ' 

103 

πρός τε 

τὰ Φιλήματα. ὠργώ; καὶ πρὸς τὰς περιβολὰς ἐσκιτά- 

Ne καὶ ἦν ἐς πᾶν ἔργον περιεργότερος καὶ ϑρασύτε- 

βός. ἥτει δὴ τὴ τὴν Κλόην xapicac e ai οἱ πᾶν ὅσον βωύ- 

λεται» καὶ γυμνήν. γυμνῷ συγκατακλιβήναι μαρκρότε- 
pov 3 ἢ πρόσϑεν εἰώθεσαν" τοῦτο γὰρ δὴ λείπειν Toi; Φι- 

Agro παιδεύμασιν, ὕ ἵνα δὴ γένηται τὸ μόνον ἔρωτα σαῦον 

Φάρμακον. Τῆς δὲ πυνθανομένης, τί πλέον ἐστὶ Φιλή- 

HET καὶ περιβολης» καὶ αὐτῆς κατακλίσεως. καὶ τί 

ἔγνω δάσαι γυμνὸς γυμνῇ ἐγκατακλινείς: τοῦτο, εἰς 

πεν, ὃ οἱ κριοὶ ποιοῦσι τὰς óis καὶ οἱ τράγοι τὰς αἷς 

γας. Ὅρᾶς, ὡς μετὰ τοῦτο τὸ ἔργον; οὔτε ἐκεῖναι ἔτι 

tius foret: tum praecipue Daphnis , quippe qui per hie- 
mem domi fervando & nihil agendo adoleviffet, iam 
ad ofcula impatientius ferebatur, & ad complexus la- 

Ícivius geftiebat, eratque in omni re venerea plus fo- 
lito curiofior & audacior. Petebat fane a C5loe, ut in 
omnibus, quae vellet, fibi morem gereret , fuique co- 
piam ipfi faceret, nudaque cum nudo longius, quam 
antea confueverant, concumberet: illud dicens adhuc 

defiderari iuxta ea , quae praeceperat Philetas, tanquam 
unicum fedando amori remedium. Chloae fcifcitanti, 
quid amplius effet ofculo, amplexu & concubitu ipfo, 
quidve ftatuiffet patrare nudus nudae incumbendo: Il- 
Jud , inquit, quod arietes ovibus, quod hirci capris fa- 
ciunt. Vides, ut, hoc opere peracto, nec hae poftea il- 

1 Pro ἀσχολίᾳ Wyttenbach. le- ma Toupii ( Emend. in Suidam P. 
gendum coni. σχολῇ vel ἀμελείᾳ. Ill, p. 137) coniectura, quem 
Villoif. vero, ἀεργία,, luxta Bio- 
nis: χέϊμα δύσεργον, ἐπεὶ χαὶ χεί- 

pani πολλοὶ ϑαλπόμενοι ϑέλγονται, 
ἀεργίο. τε χαὶ ὕπνῳ. 

2 [τὰ legendum ex praeftantiffi- 

docte de h. v. agentem vide fis. 
Vulgo legitur ἐσχυτάλιζε, pro quo 
Heinf. X :Iungermann. reponi vo- 
lebant ἐσχυλάχιζε. Mollus vero, 
ἐσχύζα λίαν, peffime. 

G4 
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/ UM Zu 3) , e / ^ ME Y ? 

Φεύγουσιν αὐτοὺς » οὔτε ἐκεῖνοι κάμνουσι διώκοντες ἀλλ 
“ ^ AN E ἀξ ς ^» ^ 

ὥσπέρ κοινῆς λοιστον ὠπολώύοντες ἡδονῆς συννέμοντῶι 5 
7 ει » δὰ No NI ^ NY 

Τλυκύ Ti, ὡς ἐοικεν.» ἐστι TO ἐργον» X044 γιοῦ τὸ ἐρῶτος 
/ WE RT. E / s NI. NUNC EN 

TURIN E; οὐχ, opates t) Δάν, τὰς αὐγῶς μόν τους 

κριοὺς καὶ τοὺς τράγους, καὶ τὰς 0c ὡς ὀρθοὶ μὲν ἐκεῖς. 

γοι δρῶσιν. ὀρθαὶ δε ἐκεῖναι πάσχουσιν' οἱ μὲν πηδήσων- 

τες, αἱ δὲ κωτανωτισάμεναι; σὺ δέ με ἀξιοῖς συγκω- 

aA nya, καὶ ταῦτα γυμνήν ; καίτοί γε ἐκεῖναι 7ró- 

δον ἐνδεδυ μένης ἐμοῦ λασιώτεραι ; Πείθεται Δάφνις. 
x x ^» ^—M NI 74 x x , 

Xo συγκατοακλινεῖς αὐτῇ πολὺν χρόνον ἐκειτο. Κῴώ! QU. 

δὲν, ὧν ἕνεκα ὥργα » ποιεὶν ἐπιστώμενος ; ἀνίστησιν eu- 

τὴν, καὶ κατόπιν περιεφύετο μιμούμενος τοὺς τράγους. 

II δὲ μῶλλον ἀπορηθεὶς, καβίσως ἔκλαυσεν, εἰ καὶ 

κριῶν ἀμαθέστερος εἰς τῶ ἔρωτος ἐργώ: 

OH» δέ τις αὐτῷ γείτων. γεωργὸς γῆς ἰδίας, 

los refugiant, nec illi has infe&ando fe poftea fatigent ; 
fed communi deinceps veluti fruantur voluptate , atque 
una pafcantur. Dul:e quid, ut videtur, hoc opus ha- 
bet, atque amoris vincit amaritudinem. Quid? an non 
vides, Daphni, capras & hircos, ficuti arietes & oves, 

quemadmodum recti illi facianr, & rectae contra iftae 

patiantur; alteri nempe infilientes, alterae vero dorfo 
impofitos admittentes? Tu tamen a me petis, ut una 
recumbam , idque nuda? Atqui illae me, licet veftibus 
amicta, quanto funt hirfutiores? Paret Daphnis, & con- 
cumbens cum ea, diu iacuit; nefciufque quidquam eo- 
rum agere, quorum gratia tanto libidinis impetu con- 
citabatrur, illam erigit, & a tergo, hircos imitando , illi 

adhaefit. At multo magis animi pendens, ploravit fe- 
dens, quod arietibus rudior rerum amatoriarum effet. 

X. Erat aytem ipfi vicinus quidam, proprii agelli cul- 

-ν 
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Χρώμις τὸ ὄνομα, mapas ἤδη τὸ τὸ σῶμα. Τούτῳ zi: 

ναίκιον ἦν ἐπακτὸν ἐξ ἄστεος, γέον καὶ ὡραῖον. καὶ 

ἀγροικίας ἁββρότερον᾽ τούτῳ Λυκαίνιον ὄνομα ἥν. Αὕτη 

ὁρῶσα, τὸν Δάφνιν καθ᾽ € ἑκάστην ἡμέραν παρελαύνοντω 

τὰς αἶγας. ἕωθεν εἰς νομὴν νύκτωρ ἐκ νομῆς. ἐπεθύμη- 

σεν ἐραστὴν κτήσασθαι δώροις δελεάσασω, καὶ δὴ 

ποτε λοχήσασα μόνον. καὶ σ σύριγγα δῶρον ἔδωκε, καὶ 
μέλι ἐν κηρίῳ. καὶ πήραν ἐλάφου" εἰπὲιν δέ τι ὥκνει, 

τὸν X Aene € jue κατα μαντευομένη, πάνυ γὰρ εώρω 

προσκείμενον αὐτὸν τῇ κόρῃ. {Πρότερον μὲν eo οὖν ἐκ νευμά- 

τῶν καὶ γέλωτος συνεβάλετο τοῦτο τότε δὲ ἐξ ἑωθινοῦ 

σκηψαμένη πρὸς Κρῶμιν ὡς παρὼ τίκτουσαν ἄπεισι 
γείτονα, κατόπιν αὐτοῖς κατηκολούβησε, καὶ εἰς τινώ 
λόχμην ἐγκύψωσα ἑαυτὴν, ὡς μὴ βλέποιτο, πάντω 

ἤκουσεν, ὅσω εἶπον πάντω εἶδεν, ὅσω ἔπραξαν οὐκ 

tor, nomine Chromis, aetatis iam ad fene&utem ver- 
gentis. Hic uxorem ex oppido duxerat, iuvenculam, 
nec non formofam, atque feminis rufticis venuftiorem, 
cui nómen Lycaenium. Haec quotidie Daphnim con- 
fpicata, mane ad pafcua capras fuas, no&u e paícuis 
abigentem, donis illum inefcando fibi conciliare ama- 
torem concupivit. Aliquando foli infidiata, fiftulam ipfi, 

mel in favis, peramque de pelle cervina donavit. Quid- 
quam tamen eloqui verebatur, cum Daphnidis erga 
Chloén amorem facile conie&aret; ipfum namque to- 
tum puellae addi&um videbat: quod antea quidem ex 
nutibus δὲ rifu poterat intelligere; tutc temporis vero 
mane, apud Chromin fingens fe ad vicinam ire puer- 
peram, a tergo illos eft infecuta, & in frutetum quod- 
dam deníum irrependo fefe abdidit, ne confpici pof- 
fet, ficque omnia, quae dixerunt, audivit, omnia , quae 
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ἔλαθεν αὐτὴν οὐδὲ κλαύσας ὃ Δάφνις. συνωλγήσασα 

δὴ τοῖς ἀθλίοις , καὶ καιρὸν ἥκειν γνομίσασα διττὸν, τὸν. 

μὲν εἰς ἐκείνων σωτηρίαν. τὸν δὲ εἰς τὴν ἑαυτῆς ἐπιϑυ- 

μίαν, ἐπιτεχνάταί τι τοιόνδε. Τῆς ε ἐπιούσης ὡς παρὰ 

τὴν γυναῖκο Λάβα' τὴν τίκτουσαν ἀπιουσω: , Φανερς 

ἐπὶ τὴν δρῦν, ἐν $^ ἐκαθέζετο Δάφιις καὶ XA, 

παραγίνεται; καὶ ἀκριβως μημησαμένη τὴν τετάραγ- 

μένην" » Σῶσόν με, εἰπε; Δάφνι, ri τὴν ὠϑλίαν. s ἐκ γάρ 
po τῶν χηνῶν τῶν εἴκοσιν ἕνώ τὸν κάλλιστον ἀετὸς ἥρ- 

TATE καὶ, οἷαι μέγα Φορτίον ἀράμενος. οὐκ ἐδυνήξη 

μετέωρος ἐπὶ τὴν συνήθη τὴν ὑψελὴν κομίσαι ἐκείνην 

πέτραν ἀλλὰ εἰς τήνδε τὴν ὕλην τὴν ταπεινὴν ἔχων 

κατέπεσε. Σὺ τοίνυν, πρὸς τῶν Ν υμφῶν καὶ ToU [Πανὸς 

* 

patrarunt, vidit ; ne flens quidem Daphnis illam latuit. 
Quare vicem horumce miferorum dolens , rataque, 
geminam fibi oblatam occafionem , cum falutis ipfo- 
rum inveniendae, tum (uae libidinis explendae, tale 
quid comminiícitur. Poftridie eius diei fingens, quafi ite- 
rum ad coniugem Labae parturientem itaret , ad quer- 
cum aperte, fub qua Chloé atque Daphnis fedebant, 
accedit, accurateque animi confternationem prae fe fc- 
rens: Serva me, inquit, Daphni, miferam: etenim ex 
anferibus mihi, qui numero viginti erant, unum, eum- 
que optimum, eripuit aquila, quem tamen , magno fci- 
licet onere preffa, non potuit alte evolando in folitam 
illam excelfam petram deportare, fed in hancce humi- 
lem filvam cum eo decidit. Tu itaque, per Nymphas 

I Íta corr. Toup. in Addend. 
ad Theocr. p. 397 , ut Longus, 
ut paffim, etiam hic alludat ad 
Theocr. XIV,24: Asa τοῦ γεί- 
τόνος υἱός. Sed Tollius Doricum 
illud Theocriti in Διά βου mutatum 
volebat. Vulgata tamen defenfo- 
rem nactaeft Albertumad Hefych. 

T. II, p. 406, qui per parenthefin 
τὸ λαβὴν, praetextum , caufam , n. 
γυναῖχα τίκτουσαν, intelligit. Pau- 
lo durius 

2 Villoif. cum Wyttenbach. 
cOrr. ὑφ᾽ &, citra neceífitatem, 
puto. 
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ἐκείνου», εἰσελθὼν εἰς τὴν ὕλην, σῶσόν μου τὸν χήνα" 

μόνη γὰρ δέδοικω εἰσελθεῖν μὴ δὲ περιίδῃς ἀτελῆ μου 
τὸν ἀριθμὸν γενόμενον. Τάχα δὲ καὶ αὐτὸν τὸν ἀετὸν 
ἀποκτενεῖς, καὶ οὐκ ἔτι πολλοὺς ὑμῶν ἄρνας καὶ ἐρί- 
Φους ἁρπάσει.. Τὴν δὲ ἀγέλην τέως Φρουρήσει X Ag. 

πάντως αὐτὴν ἴσασιν αἱ αἷγες ἀεί σοι συννέμουσαν. 5 

ια΄. Οὐδὲν τῶν μελλόντων ὑποπτεύσας ὁ Δάφιις, 
εὐθὺς ἀνίστωται καὶ ἀράμενος τὴν καλαύροπα, κατό- 
πιν ἠκολούθει τῇ ΔΛυκωινίω" " TN meno ὡς μακροτάτω 
τῆς X Xne. καὶ ἐπειδὴ κατὰ τὸ πυκνότατον ἐγένοντο, 
πηγῆς πλησίον καθίσαι κελεύσασα αὐτόν" E D j 
εἶπε; Δάφνι; Χ λόης, καὶ τοῦτο ἔμαθον i ἐγὼ νύκτωρ. 
σαρὼ τῶν Νυμφῶν. di ὀνείρωτος ἐμοὶ τὰ χβιζώ σου αἱ 

Νύμφαι δηγήσαντο δάκρυα" καὶ ἐκέλευσάν σε σῶσαι 
διδαξαμένην τὰ ἔρωτος ἔργα. Τὰ δέ ἐστιν οὐ “Φιλήματα 
καὶ περιβολὴ, καὶ οἷαι δρῶσι κριοὶ καὶ τράγοι" ἀλλὰ 

& Pana illum oro, hanc ingreffus filvam , meum mihi 
ferva anferem, fola enim intrare non aufim, neve finas 

anferum meorum numerum fic imminui. Fortaffe & 
aquilam hanc ipfam interimes, neque amplius tam mul- 
tos vobis agnos haedofque rapiet. Ad cuftodiam gregis 
interea relinquetur Chloé: omnino illam capellae no- 
runt, tanquam perpetuam tibi in paícendo fociam. 

XI. Daphnis, nihil futurorum fufpicatus , furgit e ve- 

fügio, & fumto pedo Lycaenium pone fequitur, quae 
illum quam longiffime a Chloé abducebat. Cumque iam , 
qua filva erat denfiffima, veniffent, iuffo illo federe 
iuxta fontem ; Amas, inquit, Daphni, Chloén ; idque 
hac node ex Nymphis refcivi. Hae mihi in fomniis 
hefternas tuas lacrimas expofuere, atque iufferunt, ut 

te res amatorias edocendo, fervarem. Haec autem non 

funt fuavia, & amplexus, & qualia faciunt arietes hir- 
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ταῦτα πηδήματα καὶ τῶν ἐκεῖ γλυκύτερα. πρόσεστι 
yo αὐτοῖς χρόνος μακροτέρας ἡδονῆς. Ei δὴ σοι Φίλον 
ἀπηλλάχθαι κακῶν, καὶ ἐν σπείρων γενέσιϑαι ζητουμέ- 

γῶν τερπνῶν, ibis παραδίδου μοι τερπνὸν σαυτὸν μαβητήν᾽ 
ἐγὼ δὲ χαριζομένη ταῖς Νύμφαις ἐκείναις διδάξω. » 
Οὐκ ε ἐκαρτέρησεν ὃ Aat; ὑφ᾽ ἤδονης, ἀλλ᾽ ἅτε ἄγροι- 

206 καὶ αἰπόλος, ἐρῶν καὶ νέος, πρὸ τῶν ποδῶν ee 

πεσὼν » τὴν Λυκαίνιον i ἱκέτευεν, ὅτι τάχιστα διδάξαι τὶ τὴν 
τέχνην» dr ἧς jd βούλεται, δράσει Xon καὶ ὥσπερ 

τι μέγα xai eere voy ἀληϑῶς μέλλων διἰδάσκε- 
cO a, καὶ fno αὐτῇ ῃ δώσειν ξ ἐπηγγείλατο, καὶ τυροὺς 

ὡπαλοὺς πρωτοῤῥύτου γώλακτος » Xd) τὴν αἶγα αὐτήν. 

Εὐροῦσω δὴ ἡ ΔΛυκαίνιον αἰπολικὴν ἀφ ϑονίαν, οἷων οὐ 

προσεδόκησεν, ἤρχετο πωιδεύειν τὸν Δάφνιν τοῦτον τὸν 

τρόπον. Ἐκέλευσεν αὐτὸν καθίσαι πλησίον. αὐτῆς, ὡς 

cique, fed faltus hi longe illis dulciores; habent enim 
longioris temporis voluptatem. Quod fi tibi collibitum 
fuerit hifce liberari malis, & experimentum capere vo- 
luptatis ac fuavitatis diu vobis quaefitae, age, temet 
mihi iucundum praebe difcipulum; ego te, in harumce 
Nympharum gratiam, informabo. Prae voluptate am- 
plius fibi non temperavit Daphnis ; fed , utpote rufticus, 
caprariufque , amans & adolefcens, ad genua provolu- 
tus, fupplex oravit Lycaenium, ut quam primum hanc 
ipfum doceret artem , cuius beneficio, quod vellet, fa- 
ceret Chloae; & veluti magnam vereque coelo demif- 
fam rem accepturus effet, cum haedum fe illi largitu- 
rum, tum cafeolos tenellos de primo lacte factos, im- 
mo ipfam quoque capram, pollicitus eft. Quare Ly- 
caenium, ubi advertit tam prolixam caprarii liberalita- 
tem, qualem non exfpectaffet , coepit Daphnim ad iftum 
modum inftituere. Iuffit illum, ut fe habebat, iuxta fe 

———— SEXE 
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ἔχει, καὶ Φιλήματω Φιλεῖν οἷα εἰώθει καὶ ὅσα, Qu- 

λοῦντα cua, καὶ περιβάλλειν καὶ κατακλίνεσθαι eh 
“ N ji v ἊΝ: 5 » , / 

μαί. “ῶς de ἐκαϑέσϑη, καὶ ἐφίλησε , καὶ κατεκλίθη; 

μαθοῦσα, ἐνεργεῖν δυνάμενον καὶ σφριγῶντα,. ἀπὸ 

μὲν τῆς ἐπὶ πλευρὰν κατακλίσεως ἀνίστησιν, εὑτὴν δὲ 

ὑποστορέσασα ἐντέχνως, ἐς τὴν τέως ζητουμένην ὁδὸν 
σιν v5 δὲ srreuD-eV o0 / [248 os Rte 
Wyt' τὸ δὲ ἐντεῦϑεν οὐδὲν περιηγώγετο ξένον' αὐτὴ γὰρ 
€ x J N y 

ἡ Φύσις λοιπὸν ἐπαίδευε và πρώκτέον. 
/ NI ^ 5 c - 

iB. Τελεσϑείσης δὲ τῆς ἐρωτικῆς παιδαγωγίας, ὃ 
Ν “7 X M ΄ -“ ^A 

μὲν Δάφνις τι ποιμενυκῆν £X γνώμην, ὥρμησε τρέ- 

χεῖν ἐπὶ τὴν Χ λόην, καὶ ὅσα ἐπεπαίδευτο, dpay αὐτί- 

καὶ καβάπερ δεδοικὼς μὴ βραδύνας ἐπιλάθοιτο" ἡ δὲ 

Λυκαίνιον κατασχοῦσα αὐτὸν, ἔλεξεν 0e ,, Eri καὶ 
^M M E 5 / E N v / 

ravra, δεῖ σε μαθεῖν, ὦ Δάφνι. ᾿Εγὼ γυνὴ τυγχάνου-- 

federe, nec non ofcula figere, qualia & quot confue- 
verat, fimul & inter bafiandum ruere in amplexus, fe- 
feque humi reclinare. Ut ergo fedit, & bafiavit, atque 
reclinato corpore iacuit, ipfa iam edo&a eum ad pa- 
trandum non folum fortem effe, verum etiam libidine 

turgere, ab reclinatione in latus facta ipfum erexit, fe- 
feque tum perite fubfternens, illum ad viam diu quae- 
fitam direxit; deinde non ultra peregrinum iftum cir- 
cumduxif, ipfa natura, quod porro agendum reftabat , 
docente. 

XII. Pera&a tandem hacce amatoria informatione , 
Daphnis, qui paftoralem adhuc haberet mentem, íta- 
tim ad Chloén curfum inftituit , & quaecunque didicif- 
fet, ftatim exfequi parat, tanquam veritus , ne fi pau- 
lifper moratus effet , illud ipfum oblivioni traderet. Ve- 
rum Lycaenium ipfum inhibuit, fic locuta: Infuper ifta 
quoque te difcere oportet , Daphni. Ego , quae fum mu- 
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ea, πέπονθω yuy οὐδέν᾽ πάλαι γάρ με ταῦτα ἀνὴο ὄλ- 
Aeg ἐπαίδευσε, μισθὸν τὴν παρθενίαν λωβών" Xn 

δὲ συμπαλαίουσά σοι τούτην τὴν πάλην, οἰμώξει καὶ 

κλαύσεται, καὶ αἵμωτι κείσετωι πολλῷ καβώπερ πε- 
Φονευμένη. ἄλλὰ σὺ τὸ αἷμιω μὴ Φοηθῃς, ἀλλ᾽ ἡνίκω 

ὧν πείσῃς αὑτήν σοι παρασχεῖν, ἄγαγε αὐτὴν εἰς τοῦ-- 

το τὸ χωρίον, yeh s κῶν βοήσῃ, μηδεὶς ἀκούσῃ" κἂν δα- 

κρύσῃ, μηδεὶς iÓy κῶν αἱμαχβῇ, λούσηται τῇ πηγῇ. 
καὶ μέμνησο, ὅτι σε ἄνδρε t ἐγὼ πρὸ 6 X λόης πεποίηκα. :» 

ἐγ. Ἡ μὲν οὖν Λυκαίνιον τοσαῦται ὑποθεμιένη, κατ᾽ 

ὥλλο μέρος τῆς ὕλης ἀπήλθεν, ὦ ὩΣ ἔτι ζητοῦσα τὸ τον χῆ- 

var ὃ δὲ Δάφνις εἰς λογισμὸν ἄγων τὰ εἰρημέναι» τῆς 

μὲν προτέρας ὁρμῆς ἀπήλλακτο᾽ διοχλεῖν δὲ τῇ Xn 

περιττότερον ὥκνει Φιλήματος καὶ περιβολῆς , prt 
Bozeoa ϑέλων αὐτὴν ὡς πρὸς πολέμιον, μήτε δωκρύ- 

lier, nihil nunc paffa fui infolens; olim namque me haec 
vir alius docuit, pro mercede virginitate mea accepta. 
Chloé autem ubi tecum in hac palaeftra colluctata fue- 
rit, plorabit eiulabitque; immo iacebit haud fecus ac 
vulnerata, multo manans fanguine. Verum nion eft, quod 
cruorem timeas; fed quando illam perfuaferis, ut tibi 
morem gerat, tunc tu illam in hunc adducito locum, 

ubi , fi forte clamaverit, nemo audiat, fi lacrimata fue- 
rit, nemo videat, fi cruore foedata fuerit, fonte fe ab- 

luat; nec unquam oblivioni trade, quod ego te ante 
virum, quam Chloé, fecerim. 

XIIL Hifíce igitur Lycaenium praeceptis traditis ad 
alteram filvae partem feceffit, veluti fuum etiamnum 
anférem quaefitura ; Daphnidi autem, dicta illa mente 
agitanti, prior ille impetus deferbuerat, verebaturque 
ullum Chloae faceffere negotium ultra ofculum ample- 
xumque , cavens, ne yel illa veluti hofte confpecto cla- 
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σαι ὡς ἀλγοῦσαν, μήτε αἱμαχβήναι καθάπερ πεφο- 

γευμένην. ἀρτιμαθὴς, γὰρ ὧν ἐδεδοίκει τὸ αἷμα" καὶ ενό- 

pins 6 ὅτι ὥρω ἐκ μόνου τραύματος αἷμα γίνεται. Τ γνοὺς 

δὲ τὰ συνήθη τέρπεσϑαι μετ᾽ αὐτῆς. ἐξέβη τῆς Uwe 

καὶ ἐλθὼν à sa ἐκάθητο ̓ στεφανίσκον ἴων πλέκουσα, τόν 

III 

TÉ ame τῶν τοῦ ἀετοῦ ὀνύχων ἐψεύσατο € ἐξαρπάσαι, 

καὶ περιϑεὶς ἐφίλησεν, οἷον ἐν τῇ ἢ τέρψει Aves τού- 

το γὰρ ἐξῆν ὦ ὡς ὠκίνδυνον. Ἡ δὲ τὸν στέφανον ἐφήρμο- 

σεν αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, X2 τὴν κόμην Soc ὡς τῶν 

ἴων κρείττονα. Καὶ πήρας προκομίσασω ᾿ παλάθης 

μεῖραν». καὶ ἄρτους τινὰς; ἔδωκε φαγεῖν" καὶ ἐσιϑ ίον-- 

τος ἀπὸ τοῦ στόματος ᾿ἥρπαξε, Xci οὕτως ἤσϑιν 

ὥσπερ νεοττὸς ὄρνιθος. 

maret, vel tanquam dolore affecta fleret, vel fanguine 
foedaretur tanquam contrucidata. Non ita dudum nam- 
que periculum fecerat ipfe, a Methymnaeis plagis affe- 
&us; ideoque a fanguine abhorrebat , fanguinemque de 
folo vulnere fequi opinabatur. Itaque cum conftituiffet 
fe cum illa confueto modo oblectare, filva exceffit; at- 
que progreffus ad locum, ubi fedebat corollam ex vio- 
lis contexens , anferem illum aquilae ex unguibus abs fe 
extortum mentitus eft, illique circumfufus bafiavit, uti 
Lycaenium in illo fuavi ludo ; illud quippe, utpote ex- 
tra periculi aleam pofitum , licebat. Illa vero capiti eius 
fertum aptavit, comamque , utpote violis longe praeftan- 
tiorem, ofculata eft ; deque pera caricanae maffae portio- 
nem & panes aliquot depromtos porrexit efum, atque ve- 
fcentis ab ore illa rapiens, inftar aviculae pulli edebat. 

1 Omnes fere libri: mpozxopi- παλάθης μοῖραν, quod effet: prae- 
caca. Alterum tamen habet Cod. ter portionem ma[fae ficuum pa« 

Urf. uti & legendum coni. Hem- 
fterh. in Mifcell. Obff. Vol. V, 
T. Ill, p. 58. Huetius auctor eft, 
legi quoque: xai ἐκ πήρας πρὸς 

nes etiam e pera depromtas prae- 

buit. Sane πρὸς παλάθης liquido 
exftat in tribus Codd, Parif, 
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i0 . Ἔσϑιόντων αὐτῶν καὶ περιττότερον Φιλούντων 
moy o r2 c 4 Y P4 DA 

ὡν qi, Yes ὥλιέων ὠφθη παραπλέουσω. ὥνεμιος 
N , * Z NOS" ὃς ΧΡ δ ᾽ A NA 

μὲν οὐκ ἤν, γωλήνη δὲ ἡν, καὶ ἐρέττειν ἐδόκει᾽ x20) ἥρετ-- 
LEE: ὃν » N foa ^ , οἷ 

τον ἐῤῥωμένως. ἠπείγοντο γὰρ νεαλεῖς ἰχθὺς εἰς τὴν πό- 
΄ [17 “ ε , 

λιν διασώσασϑιι τῶν τινι πιλουσίων. ^ Oiov οὖν εἰώ-- 
ἴω lad , 3 * xd E 

O'ami ναῦτωι δρῶν εἰς καμάτων ἀμέλειαν, τοῦτο κοὐῤκεῖ- 
ed Ν ΄ svo 2 Memes » Ww ; 

νοι δρῶντες, τὰς κώπας ἀνέφερον" εἷς μὲν αὐτοὶς κελευ- 
Ν ND Κ᾿ $Q« ἐν τς τὸ N ΄ Ν 

στῆς VAUTIXAG ηδὲν eas οἱ δὲ λοιποὶ, κωβώπερ χορὸς, 

ὁμοφώνως κωτὼ καιρὸν τῆς ἐκείνου Φωνῆς ἐβόων. Ἡνί- 

κῷῶ μὲν οὖν ἀγαπεπτα μένῃ τῇ ϑαλώττῃ ταῦτα ἔπρατ- 

τὸν» ἠφανίζετο, ἢ " Bai χεομεένης τῆς ζωνῆς εἰς πολὺν 

P1 ἐπεὶ δὲ ἃ xpo, τινὶ up εἰς κόλπον βμηνο- 

εἰδὴ καὶ κοῖλον εἰσήλασαν: μείζων μὲν ἠκούετο βοὴ, 

σαφῆ δὲ ἐξέπιπτεν εἰς τὴν γῆν τὰ τῶν κελευσιμάτων 

XIV. Dum edunt ipfi, crebriufque ofcula ingerunt, 
quam efcam, navis quaedam piícatoria, quae oram le- 
gebat, vifa fuit. Nullus erat ventus, & malacia alta- 
que erat maris tranquillitas. Remigare itaque vifum , re- 
mifque valide incumbentes feftinabant recens captos pi- 
fces cuidam ex opulentis civibus in urbem vivos affer- 
re. Quod igitur facere amant nautae ad laborem fal- 
lendum , hoc idem illi egerunt, dum remos attollebant: 
unus inter ipfos hortator nauticos faciebat modos ; reli- 
qui, ficuti chorus, una voce conclamantes, per certa 
intervalla, ipfius vocem excipiebant. Quamdiu itaque 
in aperto mari haec fiebant, evanefcebat clamor, per 
auras videlicet voce diffufa; at poftquam promon:o- 
rium fubierunt, inque finum lunatim flexuofum ὃς con- 
cavum ingreffi fuerunt , ibi ut fortior exaudiebatur vox , 
ita clara in continentem excidebant celeufmatum car- 

r Debetur haec lectio Hem- — cum inficete Codd. & edd. legant 
fierh. ad Lucian, T. 1, p. 82, τῶν Tiey πλουσίων. 
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ἄσματα, κοιλος γὰρ τῷ πεδίῳ αὐλὼν ὑποκείμενος, 

καὶ τὸν ἤχον εἰς αὑτὸν ὡς ὄργανον δεχόμενος, πάντων 

τῶν λεγομεένων Apa φωνὴν ἀπεδίδου" ἰδίῳ μὲν τῶν 

κωπῶν τὸν ἥχον » ἰδίου δὲ τὴν φωνὴν τῶν ναυτῶν' xe 

ἐγίνετο ἄκουσμω τερπνόν. Φβανούσης τῆς ἀπὸ τῆς 9α- 

λάττης φωνῆς» ἡ ἐκ τῆς γῆς Φωνὴ τοσοῦτον ἐπαύετο 
βράδιον, ὅσον ἤρξατο. Ὁ μὲν οὖν Δάφνις εἰδὼς τὸ mper- 

τόμενον:» μόνῃ τῇ ϑαλάττῃ προσεῖχο᾽ καὶ ἐτέρπετο τῇ 
Wi παρατρεχούσῃ τὸ πεδίον ϑᾶττον πτεροῦ, καὶ ἔπει- 

ρᾶτό τινῶ δὲ ασώσασϑαι τῶν ere, ὡς γένοιτο τῆς 
σύριγγος μέλη. Ἡ δὲ Χλόη τότε 7 πρῶτον πειρωμένη τῆς 

καλουμένης Ἰχοῦς, ποτὲ μὲν εἰς τῆν. ϑάλατταν ἀπέ- 

βλεπε τῶν ναυτῶν κελευόντων; ποτὲ δὲ εἰς τὴν ὕλην 

ὑπέστρεφε ζητοῦσα τοὺς ἀντιφωνοῦντας. Koi ἐπεὶ πα- 
ρωαπλευσάντων ἤν κοὶν τῷ αὐλῶνι σιγὴ» ἐπυνθάνετο τοῦ 

mina. Cava namque convallis campo fubie&a clamo- 
rem illum in fe velut organum quoddam recipiebat, & 
omnium, quae proferebantur, aemulam reddebat vo- 
cem; feparatim videlicet remorum fítrepitum, fepara- 
tim etiam clamorem iftum nauticum reddebat, & erat 
iucundum auditu. Praevertente a mari fono, ex terra 

fonus tanto definebat ferior, quanto tardior inceperat. 
Daphnis igitur non ignarus, quid ageretur, animum ad 
mare folum advertit, deleGatus navigio terram ocius 
volucre praeterlabente, tentabatque confervare ex his 
cantiunculis quaídam , quas fua deinde caneret fiftula. 
Chloé autem, tum primum illam, quae Echo appellatur, 
experta , modo mare refpiciebat , dum nautae fuum ce- 
leufma canebant, modo in filvam oculos avertebat , 
quaerens eos, qui clamore refponderent. Poftquam au- 
tem praeternavigaffent, & tunc in convalle filentium 
fa&um fuiffet, ex Daphnide percontabatur, num a ter- 

Longus, H 
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Δάφνιδος, εἰ καὶ ὀπίσω τῆς ἄκρες ἐστὶ ϑάλαττω. | 

καὶ ναῦς ἄλλη παρῶπλεῖ» καὶ ὥλλοι ναῦται τὰ αὐτὰς 

ἦδον, καὶ cue, πάντες σιωπῶσι; Γελάσας οὖν ὁ Δά- 
Qvic ἡδὺ, καὶ φιλήσας ἥδιον Φίλημω, καὶ τὸν τῶν ἴων 

στέφανον ἐκείνῃ περιθεὶς, qol ero αὐτῇ μυϑολογ εἰν τὸν 

μῦθον τῆς χοῦς, αἰτήσας, εἰ διδάξεις, μισιϑὸν παρ᾽ 

gung ἄλλῳ qim δέκο. 

ἬΝ Νυμφῶν,ὦ e κόρη » πολὺ γένος, Meuxai, Δρυά- 

δὲς, καὶ ἽἝλειοι πᾶσωι καλοὶ, πᾶσαι ees Καὶ 

μιᾶς" τούτων ϑυγάτηρ Ἦχῶὼ γίνεται" ϑγητὴ μὲν, ὡς € 

πατρὸς s ϑγητοῦ" κωλὴ δὲ, ὡς ἐκ μητρὸς καλῆς. Τρέφεται 

μὲν ὑπὸ Νυμφῶν, παιδεύεται δὲ ὑ ὑπὸ Move ay συρί- 

ἕξιν, αὐλεῖν τὰ πρὸς λύραν , τὰ πρὸς κιθαραν; πᾶσαν 

Qon" ὥστε καὶ παρθενίως εἰς ἄνθος ἀκμάσασω ταὶς 

Νύμφαις συνεχόρευε, τως Νιούσαις cuvider ἄῤῥενας δὲ 

go huius promontorii etiam effet mare, five alia prae- 
terveheretur navis, aliive nautae eadem canerent, cun- 

€&ique fimul tacerent. Suaviter igitur Daphnis ridens, 
& fuaviori ofculo impreffo, impofitaque illi violacea 
corolla, coepit ei fabulam de Echo narrare, ftipula- 

tus ab illa pro docendo, alia decem bafia, operae mer- 
cedem. 

XV. Nympharum, mea puella, multiplex genus eft. 

Sunt Meliae, funt Dryades, funt etiam paluftres, for- 
mofae omnes , omnes canendi peritae. Uni ex hiíce fi- 
lia Echo nafcitur; mortalis quidem , ut patre nata mor- 
tali, formofa vero, ut ex matre itidem formofa, Edu- 
catur a Nymphis, docetur a Mufis fiftula canere, ti- 
biam inflare, pulfare lyram, cithara perfonare, deni- 
que omnem muficen. Et inde poftquam adolevit & ad 
aetatis florem pervenit, fimu! cum Nymphis choreas du- 
cebat, fimul cum Mufis concinebat ; virginitatis amans, 
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ἔφευγε πάντας. καὶ ἀνθρώπους καὶ Θεοὺς, (QuAcUT a, 

τὴν παρθενίαν. Ὁ Πὰν ὀργίζεται τῇ Γ᾽ κόρῃ » τῆς μουσικής 

boron, τοῦ κάλλους μὴ τυχών᾽ καὶ μανίαν ἐμβαλλει 

τοῖς ποιμέσι καὶ τοῖς αἰπόλοις. Oi δὲ ὥσπερ κύνες ἢ 

λύκοι διασπῶσιν αὐτὴν, καὶ ῥίπτουσιν εἰς πᾶσαν γῆν 

ἔτι ἄδουσαν ! τὰ μέλη. Καὶ τὰ μέλη I5 7: χαριζομένη 

Νύμφαις, & ἔκρυψε mara καὶ ἐτήρησε τὴν μουσικὴν» 
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καὶ γνώμῃ Meis ἀφίησι Φωνήν᾽ καὶ μιμεῖτ 4.44} 7Toy- 

TA, καθάπερ τότε ἡ ἢ κόρη. Θεοὺς, ἀνθρώπους, ὁ ὄργανά» 

Sapíar μιμεῖται καὶ αὐτὸν συρίττονται. τὸν la. Ὁ ἃ 
ἀκούσας, ἀνωπηδώ, καὶ διώκει κατὰ τῶν ὀρῶν, οὐκ 

mares fugiebat omnes, tam homines , quam Deos. Pan 
huic puellae fuccenfeds , & hanc canendi peritiam invi- 
dens, & illius formae repulfam paffus, furorem opilio- 
nibus caprariíque immittit : hi vero haud aliter, quam 
canes aut lupi, illam diícerpunt, ὃς iactant quoquo ter- 
rarum cantabunda adhuc membra. Verum ea cuncta Ter- 
ra in gratiam Nympharum ita condidit, ut canendi vim 
fervarent, & Mufarum decreto vocem emitterent , at- 
que nihil non imitarentur, quemadmodum tunc puella , 
Deos, homines, organa, beftias, immo δὲ ipfum Pa- 

na, fi quando fiftula canit. Quo audito ille fubfilit, & 
per montes infectari incipit, non ut illa potiatur, fed 

1 Ali Pret Utcunquelegas, dicen! anima fugiente vocabat, Ces 
eodem redit. Si vulgatum tenes, 
erit: difcerpunt eam etiamnum Nod 

dulantem carmina. Ex altera vero 
le&ione fenfus oritur hic: iaclazt 
cantabunda adhuc membra. ldem 
de Orpheo Virgil. Ge. IV, 522: 
Difcerptum latos iuvenem fparfere 
per agros. Tum quoque ,Tarmorea 
caput a cervice revuljum Gurgite 
cum medio portans Oeagrius Hp 
Volveret, Eurydicen vox ipfa & 
frigida lingua , " Ah miferam £Éury- 

terum Wyttenb. cum μέλη divers 
fo hic fenfu poni videret , ut no- 
tent € carmina & membra, quod 
fane perquam abfurdum eff? lu- 
bentes ei damus, totum locum 
fic refingit : xai ῥίπτουσιν, εἰς πα- 
cay yny τὰ pint xai ταῦτα ui 

I» xag. x. 7. A. Sed perlecta eius 
nota ftatim vidi legendum xa] 7X 
μὲν ἡ T5» x. quod δὲ Villoifono 
in mentém veniffe mox animad- 
verti, 
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ἐρῶν τυχεῖν, QN ἢ τοῦ μαθεῖν. τίς ἔστιν ὁ λανϑάνων 
2 

μαθητής. -» 
/ e PA SN P4 , Á, 

iT. Tavra μυθολογήσαντω τὸν Δάφνιν, οὐ δέκα 
^ E ς " c 

μόνον Φιλήματω, ἀλλὰ πάνυ VT OA A0, Fete drin 2 

X λόη᾽ μικροῦ γὰρ καὶ τὼ αὐτὼ εἶπεν ἠχὼ: καθάπερ 

μαρτυροῦσα, ὅτι μηδὲν ἐψεύσατο. Θερμοτέρου δὲ καθ᾽ 
΄ Ν 

ἑκάστην ἡμέραν γιγνομένου TOU ἡλίου, οἷο, τοῦ μὲν Ἶρος 

παυομένου. τοῦ δὲ Θέρους à ἀρχομένου. πάλιν αὐτοῖς ἐγί- 
A 4 c Ἂν Laer 2 

γοντο καιναὶ τέρψεις καὶ ϑέρειοι. ὁ μὲν γὼρ ἐνήχετο ἐν 
M e € NE mM fo 5» "Mh N , / 

τοις σποτώμοις » 42 δὲ εν TCliG σήγαις ἐλούετο 0 p £0 U- 

ε w Ν N ὕ € N^ €M , ^ 

ρίζεν ἁμιλλώμενος πρὸς τὰς πίτυς, ἡ δὲ ἦδε Tag ἀηδό- 
2: ἢ e ? 5 ͵7 ? Á 

σιν ἐρίζουσα ἐθήρων ἀκρίδας λώλους, ἐλάμβανον τέττι- 
SUA mpg » ΄ ^ » ^ 

ας ἠχρύντας, ἄνθη συνέλεγον ; δένδρω ἐσειον, ὀπώρας 
ΕΝ . N NI Ἂς ? NN 

ἡσιϑιον᾽ 3109 ποτὲ καὶ γυμνοὶ συγκατεκλίθησων, καὶ ἐν 
^A 3*35N , / *o0NIS 7 4 hy N 74 

δέρμα αἰγὸς ἐπεσύραντο. Καὶ ἐγένετο ἂν γυνὴ Χ λόη 
« , , N j , ς, x - ΄ x 

ῥαδίως, εἰ μὴ Δάφνιν ἐτάραξε τὸ αἷμα. ᾿Αμέλει καὶ 

ut intelligat , quifnam clandeftinus ille fit difcipulus. 
XVl. Ubi Daphnis haec ita enarraffet, non decem 

modo ofcula, fed innumera a Chloé retulit ; eadem enim 
fere fonuit Echo, fuo veluti teftimonio confirmans , il- 

lum nihil fuiffe mentitum. Iam in dies fole magis ma- 
gifque fervente, utpote vere definente ὃς aeftate in- 
eunte, iterum illis oboriuntur novae aeftivaeque volu- 
ptates. Quippe natabat ille in fluviis, abluebat fe illa 
fontibus ; ille fiftula cum pinis certabat, haec cantu 
cum lufciniis contendebat. Venabantur locuftas garru- 
las, cicadas capiebant refonantes, flores legebant, fru- 
&us arboribus decutiebant , poma comedebant. Iam tan- 
dem nudi concubuere, atque una caprae pelle inftrati 
iacuere. Et mulier facile Chloé fuiffet fa&a , nifi Da- 
phnim fanguinis e primo coitu efiluentis cogitatio ex- 
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δεδοικὼς un γικηθῃ τὸν λογισμὸν πότε: πολλῶ γυμνου- 
X: » , , ΄ δι) ὦ γ 7 Ν «ε 

σϑαι τὴν Χλόην οὐκ ἐπέτρεπεν᾽ ὥστε ἐθαύμαζε μὲν ἡ 
x N : NM ^ 

Χ λόη, τὴν δὲ αἰτίαν ἠδεῖτο πυθέσθαι. 
/ E] ^ ὧν ^ N ^L ^ € 

iQ. Ἐν τῷ ϑέρει τῶδε καὶ μνηστήρων mr Anfos ἦν 
δὲ. Ὁ ἃ / x Ἂς » 

περὶ τὴν Χὶι λόην, καὶ πολλοὶ πολλαχόθεν ἐφοίτων πώ- 
A / N / DE ἡδὰ , » N € ^ 

p& Apuayra πρὸς γάμον αἰτοῦντες αὐτήν᾽ καὶ οἱ μὲν 
^ 7 τ ND ^ 7 NA* 

Ti δῶρον Qepov , οἱ de ἐπηγγέλλοντο μεγάλα. Ἢ μεν 
^ mo» ΄ , ΄ / J 

οὖν Nara ταῖς ἐλπίσιν ἐπειρομένη , συνεβούλευσεν ἐκ- 
/ Y / Ν ^ » s ΄ 

διδόναι τὴν Χλόην, μηδὲ κατέχειν οἴκοι πρὸς πλέον 
7 Ψ ^ Ἂς 4 ΄ Ν 

τηλικαύτην κόρην, X τάχω μικρὸν ὕστερον γέμουσα τῆν 
, , ^ NT M. P4 ^ 

παρθενίαν ἀπολέσει, καὶ ἄνδρω ποιήσεταί Tw τῶν ποι- 
^ *. CN ^ Noc eo» 2103 , ^ P4 

μένων ἐπὶ μήλοις ἡ ῥόδοις" ἀλλ᾽ ἐκείνην τε ποιήσαι ὃς- 
, X » Ἂς N: MN 

σποινῶν οἰκίας» καὶ αὐτοὺς πολλὼ λαβόντας, ἰδίω Cu- 
, "NI N ΄, γ a E - 

λάττειν αὐτὼ καὶ γνησίω παιδίω. ( ἐγεγόνει 0€ αὐτοῖς 
Msc , » N 3 »“ s € N / ἃς 

δῤῥεν παιδίον οὐ πρὸ πολλοῦ τινος.) Ο δὲ Δρύως ποτε 

terruiffet. Certe veritus, ne ratio aliquando fua dimo- 
veretur fede, crebro nudari Chloén non permittebat: 
id igitur mirabatur Chloé, fed caufam eius íciícitari 
verebatur, 

XVII. Ifta aeftate complures Chloén ambiebant pro- 
c, δὲ undique frequentes veniebant ad Dryantem , 
ipfam fibi uxorem petentes: quorum alii donum ali- 
quod afferebant, alii magna promittebanr. Nape itaque, 
fpe incitata, auctor elocandi Chloén fuit, rata non 
effe confultum tam grandem puellam diutius detinere 
domi, quae forfan paulo poft inter pafcendum virgini- 
tatem amiffura effet, & virum aliquem paftorem factu- 
ra, rofis mali(que acceptis; fed potius illam matrem fa- 
milias conftituere, & multa illa accepta dona proprio 
genuinoque fervare filio: namque non multo ante ipfis 
puellus erat prognatus maículus. Ac Dryas quidem mo- 

H 3 
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μὲν ἐθέλγετο, τοὺς λεγομένοις" μείζονα, γὰρ. ἢ κωτὼ ποι- 
μαίνουσαν κόρην δῶρα ὠνομάζετο παρ ἑκάστου" ποτὲ δὲ 

ὡς κρείττων ἐστὶν ἡ παρθένος μνηστήρων γεωργῶν, καὶ, 

εἰ πότε τοὺς ἀληβινοὺς γονέας εὕροι 3 μεγάλως αὐτοὺς 

εὐδαίμονας ϑήσει, ἀνεβάλλετο τὴ τὴν ἀπόκρισιν » καὶ εἷλ- 

3X& χρόνον x, χρόνοῃ, καὶ ἐν τῷ τέως ἀπεκέρδαινεν οὐκ 

ὀλίγα δῶρα. 

“ Ἢ μὲν δὴ μοβθοῦσω, λυπηρῶς πάνυ διῆγε: xe 

τὸν Δάφνιν ἐλάνθανεν ἐπιπολὺ, λυπεῖν οὐ ϑέλουσω. ὡς 

δὲ ἐλιπάρει καὶ ἐνέκειτο πυνθανόμενος, καὶ ἐλυπεῖτο 

μᾶλλον μὴ μανθάνων, 7 ἔμελλε μαθὼν, πάντω αὐτῷ 

διηγεῖται, τοὺς μνηστευομένους, ὡς πολλοὶ καὶ πλούσιοι" 

τοὺς λόγους, οὺς n Νάπη σπεύδουσα πρὸς τὸν vapor 

ἔλεγεν' ὡς οὐκ ἀπείπατο Δρύας, ἀλλ᾽ ὡς εἰς τὸν e 

«γητὸν ἀνα(βέβληται.᾿ Ἔκφρων: ἐπὶ i τούτοις ὁ Δάφνις γί- 

do hifce fermonibus ΤΠ μῶν maiora namque, quam 
pro paftoritia puella , enumerabantur a fingulis munera : 
interdum vero reputans, illam praeftantiorem effe, quam 
quae rufticis illis elocanda effet procis, quodque, fi 
quando fuos veros parentes inveniret, ipfos admodum 
beatos effet redditura, fuum differebat refponfum , ne- 

€tendoque moras tempus de tempore ducebat, & in- 
terea temporis non pauca inde lucrabatur munera. 

XVIII. Illa vero, hoc intelle&o, magno in moe- 
rore degebat, idque Daphnim celabat longo tempore, 
huic aegre facere nolens. Cum vero inftaret urgeretque 
percontando , & magis contriflari videretur ignarus , 
quam fi gnarus foret, omnia illi recenfere orfa eft: vi- 

delicet quam fint multi & locupletes, qui nuptias ipfius 
ambiant, quae verba Nape ad nuptias feftinans dixerit, 
quomodo Dryas non abnuiffer, fed in vindemiam dif- 
tuliffet. Hiíce auditis amens fit Daphnis, & fedens col- 
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yerat y καὶ ἐδάκρυσε καθήμενος. corro aei o eu μηκέτ: 
νεμούσης τ Χ λόης λέγων᾽ καὶ οὐκ αὐτὸς μόνος, ἀλλὰ 

καὶ τὼ πρόβατα μετὰ τοιοῦτον ποιμένα. Eia ἀνενεγ- 
κὼν dne : καὶ πείσειν ἐνενόει τὸν πατέρω, καὶ eva. 
τῶν μνωμένων αὑτὸν ἡρίθμει. καὶ πολὺ κρατήσειν ἤλπιζε 

“τῶν ὥλλων. ^Ey αὐτὸν ἐτώραττεν" οὐκ ἥν Λάμων πλού- 

σιος᾽ τοῦτο αὐτοῦ τὴν ἐλπίδα μόνον. λεπτὴν εἰργάξετ 
Ὅμως δὲ ἐδόκει pasan, καὶ τῇ XA εἶσι γε 
To Λάμωνι μὲν οὖν οὐδὲν ἐτόλμησεν εἰπεῖν», τῇ Mup- 
τάλῃ δὲ δ αῤῥήσας καὶ τὸν gura ἐμήνυσε, καὶ περὶ TOU 

γώμου “λόγους προσήνεγκεν. ἡ δὲ τῷ 2 Λάμωνι νύκτωρ 
ἐκοινωνήσατο. Σκληρῶς δὲ ἐκείνου τὴν ἔντευξιν ὁ ἐνεγκόν- 
τος, καὶ λοιδορήσαντος, εἰ παιδὶ ϑυγάτριον ποιμένων 
προξενεῖ, μεγώλην ἐν τοῖς γγωρίσμασιν ἐπαγγελλο- 

lacrimare coepit, mortem oppetere fe velle, fi priva- 
retur Chloé, affirmans ; nec fe ipfum folum, fed & oves, 

tali paftore amiffo. Deinde cum fefe collegiffet, ani- 
mum recipiebat, & conftituebat hoc Chloés perfuade- 
re patri, & inter reliquos procos fuum profitebatur no- 
men, fperabatque fore, ut ceteros longe fuperaret. Id 
tantum eum terrebat; Lamon fcilicet non eràt dives: 

hoc unum ipfius fpes tenues efficiebat. Nihilominus am- 
bire decrevit, cenfuitque ita faciendum Chloé. Porro 
Lamoni nihil aufus fuit eloqui: at Myrtalae, fiducia 

fumta, non folum amorem indicavit, verum & de nu- 

ptis fermonem iniecit. Haec cum Lamone no&u rem 
omnem communicavit. Duriter autem illo hunc fermo- 
nem accipiente, acriterque illam obiurgante,, quod pa- 
ftorum fiam copulatam vellet puero ingentem fortu- 

1 Sic e duobus Codd. reftituit | tamen μενούσης tuetur Boden , qui 
Villoif. lta quoque legi voluere — iftam coniecturam fatis lepidam. 
prior edit. Parif, & Bernard. ad — vocat. 
Synef, de Febr. p. 42. Vulgatum 
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μένῳ τύχην, ὃς αὐτοὺς, εὑρῶν τοὺς οἰκείους, καὶ ἐλευβε-- 
βους ϑήσει, καὶ δεσπότας ἀγρῶν μειζόνων ἡ Μυ- 
τάλη διὰ ἔξ, ἔρωτα, Φοβουμένη, μὴ τελέως ἀπελπίσας 

ὃ Δάφνις τὸν γάμον, τολμήσει τι ϑανατῶδες, ἄλλας 

αὐτῷ τῆς ἀντιῤῥήσεως οἰτίως ἀπήγγελλε. 59 Lónres 

ἐσμὲν, ὦ παῖ, καὶ δεόμεθα νύμφης Φερούσης τὶ μῶλ- 

λον οἱ ὃὲ πλούσιοι καὶ πλουσίων γυμφίων δεόμενοι. 
"l5 δὴ, πεῖσον XL Aq, ἡ 1 δὲ τὸν πατέρα, μῆδὲν αἰτεῖν 

μέγα, καὶ γαμέει" πάντως δέ τοι κοἰκείνη Φιλεῖ σε» 

καὶ βούλεται συγκαθεύδειν πένητι καλῷ μῶλλον; 
ἢ πιθήκῳ πλουσίῳ. 5 

ib. Μυρτάλη μὲν οὔποτε ἐλπίσασα Δρύαντω, τού- 

τοῖς σιντεϑήσεσιϑαι, » μνηστῆρας ἔχοντα πλουσιωτέρους, 
εὐπρεπῶς c ὦετο παρητῆσιϑαι τ᾿ τὸν up Δάφνις δὲ οὐκ 

εἶχε μέμφεσϑαι τὼ λελεγμένα" ' λειπόμενος δὲ πολὺ 

nam fuis pollicenti monumentis, qui ipfos, repertis fuis 
parentibus, non folummodo liberos, fed etiam agro- 
rum latiorum dominos confüturus fit ; Myrtale timens, 
ne Daphnis, defperatis omnino nuptiis, prae amoris 
vehementia necem fibi inferret, alias ipfi, cur Lamon 
contradixiffet , caufas renuntiavit. Pauperes fumus, mi 
fili; quin potius opus habemus, quae conferat aliqua 
fponfía: illi contra opulenti, & qui opulentos expetant 
fponfos. Nunc perfuade Chloae, illa autem patri fuo, 

ne quid magnum petat , fed ut omnino connubere vos 
finat. llla te amat, & mavult cum paupere formofo, 
quam cum divite fimio concumbere. 

XIX. Myrtale, nunquam fperans fore, ut Dryas hiíce 
confenfum adhiberet, utpote qui longe divitiores ha- 
beret procos, fpeciofas fatis recufationis nuptiarum cau- 
fas fefe allegaffe exiftimabat. Daphnis autem dicta red- 
arguere nequibat; at cum longe ab iis abeffet, quae 

1 [ta duo Codd. Villoif, & unus Urf, Vulgo λεγόμενα" minus apte. 



IXSPORALIUM LIB. ΤῊΣ. rx 

τῶν αἰτουμένων E σύνηθες ἐρασταῖς πενομεένρις ἔπρατ-͵ 

TÉV ἐδάκρυε, καὶ τὰς Νύμφας αὖβϑις ἐκάλει βοηβούς. 

αἱ δὲ αὐτῷ Ὁ καθεύδοντι νύκτωρ ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐεφίστανται 

σχήμασιν, ἐν οἷς καὶ πρότερον" ἔλεγε δὲ ἡ πρεσβυτάτη 

za&AW »le« dto μὲν μέλει τῆς X Mag ἄλλῳ Θεῷ" δῶρα 

δέ σοι δώσομεν ἡ ἡμεῖς» a, ϑέλξει Δρύαντα, zl ναῦς ἡ 

τῶν ἀρὰ ως νεανίσκων. ἧς τὸν λύγον αἱ σαί ποτε 

αἶγες κατέφ Cayo, ἡμέρα μὲν ἐκείνῃ μακρὰν τῆς γῆς 

ὑπηνέχθη πνεύμωτι᾽ νυκτὸς δὲ, πελαγίου ταρώξαντος 
ἀνέμου τὴν ϑάλατταν, εἰς τὴν γῆν εἰς τὰς ἄκρας “πέ- 

τρῶς ἐξεβράσ᾿η. Αὐτὴ μὲν οὖν διεφθάρη, καὶ πολλὰ 

τῶν ἐν αὐτῇ" βωλαύτιον δὲ τρισχιλίων δρωχμῶν ὑ ὑπὸ τοῦ 

κύματος ἀπεπτύσϑη, καὶ κεῖται Φυκίοις ΝΙΝ ΣΝ 

μένον πλησίον δελφῖνος νεκροῦ , δὲ ὃν οὐδεὶς οὐδὲ προσήλ- 

θεν ὁδοιπόρος, τὸ δυσῶδες τῆς σηπεδόνος παρωτρέχων. 

exfpectaret, quod folemne eft amatoribus, egeftate [4- 
borantibus, id agebat: plorabat, & Nympharum ite- 
rum implorabat auxilium. Eae autem ipfi, cum dormi- 
taret, noctis tempore fuperveniunt, illa ipfa forma & 
habitu, quo prius. Atque rurfus natu maxima verba fa- 
ciebat: De nuptiis quidem Chloés alius Deus curam 
fufcepit; nos autem ea tibi dabimus munera, quae 

Dryanta demulcebunt. Navis illa, quae Methymnaeo- 
rum iuvenum erat, cuius vimineum funem tuae quon- 
dam capellae corroferunt, eodem illo die longe a ter- 
ra in altum provecta fuit; nocte vero, vento ex alto 

Ípirante mareque turbante, ad terram in arduas cau- 
tes eft eiecta. Ipfamet igitur periit, multaque, quae in 
ea erant conieda ; at marfupium ter mille drachmis 
plenum, a flu&u excuffum eiectumque, iacet alga coo- 
pertum prope delphinem mortuum, propter quem nul- 
lus viator accefüt, putredinis huius foetorem praeter- 



122 1 ΤΟ ΟῚ 
Ν Ν J N ΙΝ x 

᾿Αλλὼ σὺ πρόσελθε, καὶ προσελθὼν ἀνελοὺ, καὶ ἀνε- 
» / « ΄ " e Ν Z : / ^ 

λόμενος δός. ἱκανόν σοι δόξαι νῦν μὴ πένητι χρόνῳ dé 
e, [4 ἥν 7 

ὕστερον £0 καὶ πλουσίος. ν» 
/ - s - - e ^ NY d - x. Αἱ μὲν ταῦτα εἰποῦσωι, τῇ νυκτὶ συναπῆλθον. 

Γενομένης δὲ ἡ ἡμέρας ἀναπηδήσας ὁ ὁ Δάφνις περιχειρὴς 

3 UE ῥοίζῳ πολλῷ τὰς αἶγας εἰς τὴν. νομήν" καὶ τὴν - 

X λόην Φιλήσας, καὶ τὰς Νύμφας προσκυνήσας »κοωτ 
e P dh Y [3 EA 2 . x 

ἤλθεν ἐπὶ ϑάλατταν, ὡς περιῤῥάνασϑ᾽ eu ϑέλων᾽ xci 
3SaB ν αν 2 ZA , » PETS Y A ΄ 

ἐπὶ τῆς ψάμμου πλησίον τῆς κυμωτωγής * εβαδιζε ζη- 
^ CS , » -— , AS / 

τῶν τὰς τρισχιλίας. ἔμελλε δὲ ἄρω οὐ πολὺν κάματον 
e/ je NN : , E N 

εζειν᾽ ὃ γὰρ δελφὶς οὐκ ary abr ὀδωδὼς αὐτῷ προσέπι- 

σττεν ἐῤῥιμιμένος καὶ μυδῶν; οὗ τῇ CWT uere καβάπερ 

ἡγεμόνι χρώμενος ὁδοῦ, προσῆλθέ τε εὐθὺς, καὶ τὰ Qu- 
7 E €» Ν 7 5» » 

κίωα ἀφελὼν, εὑρίσκει τὸ βωλάντιον ἀργυρίου μεστόν, 

iens. Sed tu accurrito, cumque accefferis, tollito, &, 

poftquam fuftuleris, dato. Sat tibi nunc eft, non pau- 
perem videri; tempore vero tandem eris & dives. 

XX. Hifce dictis illae fimul cum no&e abierunt. Or- 
to autem die profiliens e lecto Daphnis plenus gaudii, 
magno cum impetu paftum agebat greges, atque ofcu- 
latus Chloén, adoratifque Nymphis, ad mare afcendit 
quafi fe abluturus. Ibi tum in fabulo, prope litus, quo 
flu&us allidebantur, inambulabat, illa terna drachma- 

rum millia quaerens. Atqui haud multus labor ipfi im- 
pendendus erat: quippe delphin male olens, ibi proie- 
&us ὅς purrefcens, naribus eius incurrit , cuius putre- 
dinem quafi viae ducem na&us , confeftim adeft , & fu- 

co marino remoto, plenam argenti crumenam invenit. 

1 Codd. duo Parif. & unus Urf. — Codd, Flor. & altero Urf. & in 
&inde edd. χυματώδους γῆς, quae — ora Cod. Parif. Ita quoque legen- 
gloffa eft alterius lectionis xv- dum cenfuerunt Valken. & Hem- 
ματωγὴς, quae deprehenditur in  fterh. ad Lucian. T. I, p. 174. 
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^ E / NM, ἣν / AN Pa , , 

Τοῦτο ἀνελόμενος» καὶ εἰς τὴν πήρων ἐνθέμενος, ὁ οὐ πρό- 

σϑεν ἀπηλθε, πρὶν τὰς Νύμφας εὐφημήσαι καὶ αὐτὴν 

τὴν οὐ ΝΕ καίπερ γὰρ αἰπόλος ὧν, ἤδη καὶ τὴν 

Θάλατταν ἐνόμιζε τῆς γῆς γλυκυτέραν: ὡς εἰς τὸν γά- 
, TERN , 

μον αὐτῷ τὸν IX λόης συλλαμβάνουσαν. 
/ , ΄ MN [od , Á ἦ 

καὶ. Εἰλημμένος δὲ τῶν τρισχιλίων, οὐκέτ᾽ ἐμελ- 
ΑΕ »^ ς 28 B ΄ ΄ T. 

A&V' &ÀA , ὡς πάντων ἀνθρώπων πλουσιωτῶτος , οὐ μῦ-- 
^ 5 D ^ 4. δ) , N NI Ἂς / 

VOV τῶν εκεὶ γεωργῶν, αὐτίκω ἐλθὼν παρὼ τὴν Κλόην, 
Lo NE D NX ΄ 7 ἊΝ 

διηγεῖται τὸ ὄναρ, δείκνυσι, τὸ βωλάντιον, κελεύει τὰς 
E P4 ͵΄ Y Ν ᾽ ΄ z N / 
ἀγέλας Φυλάττειν, ες T. ὧν ἐπανέλθῃ" κωὶ συντείνας, 

5 Ἂς N / NS en M z € 

σοβεῖ παρὼ τὸν Δρύωντα. xoi εὑρῶν πυρούς τινως ὥλω- 

νοτριβοῦντα μετὰ τῆς ΝΝάπης, πάνυ ϑρασὸν ἐμβάλλει 

λόγον περὶ γάμου. » Epi δὸς X λόην γυναίκα. ἐγὼ καὶ 

συρίζειν οἷδω καλῶς, καὶ λῶν ἄμπελον; καὶ φυτὰ 
/ du ds S os m N M N 

κοωυτορύττειν οἰδὼ καὶ γῆν ἄρουν, καὶ λικμήσαι πρὸς 

δ} hanc, & in peram fuam condidit; nec tamen 
prius abiit, quam bona verba dixiffet Nymphis, & ipfi 
mari. Tametfi enim caprarius effet, iam tamen mare 
terra iucundius cenfebat, utpote quod in nuptiis Chloés 
conciliandis fibi opem tuliffet. 

XXI. Nactus autem tria illa millia drachmarum, nihil 

amplius morabatur; ac veluti non modo agricolarum 
ilic degentium, fed etiam omnium mortalium ditiffi- 
mus, ftatim ad Chloén venit, eique fomnium enarrat ; 
iubet illam gregem tantifper cuftodire, donec ipfe red- 
eat; citatoque gradu ad Dryanta fertur animofe, eum- 
que inveniens frumenta quaedam in area una cum Na- 
pe triturantem, magna cum fiducia talem de matrimo- 
nio infert fermonem: Chloén mihi in uxorem tradito. 
Ego novi canere egregie fiftula, putare vitem, & ftir- 
pem in terram infodere. Novi etiam arare terram, & 
frumentum ad ventum vanno excutere. Quomodo vero 
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ἄνεμον" ἀγέλην δὲ ὅπως νέμω, μάρτυς Χ λόη᾽ πεντή- 
XOT αἶγας παραλαβὼν j δπλασίονας πεποίηκα" εθρε- 
ia καὶ τράγους. μεγάλους καὶ καλούς" πρότερον δὲ 
ἀλλοτρίοις τὰς eyes ὑπεβάλλομεν. ἀλλὰ καὶ νέος εἰ- 

μὲ» καὶ γείτων ὑμῖν ἄμεμπτος" καί με ἔθρεψε e£, ὡς 
X Aq ὄϊς. τοσοῦτον δὲ τῶν ἄλλων κρατῶν, οὐδὲ δώροις 

ἡττηθήσομιοι" ἐκεῖνοι δώσουσιν αἶγας xdi πρόβατω, καὶ 

ζεῦγος Ψψωραλέων βοῶν, καὶ σῖτον μηδὲ ἀλεκτορίδες 
ϑρέψαι δυγώμενον' παρ᾽ ἐμοῦ cioe ὑμῖν τρισχίλιαι" 
μόνον ἰστω τοῦτο μηδεὶς, μὴ Λάμων αὐτὸς οὑμὸς πώ- 
τῆρ.»» ἽΔμα τε ἐδίδου, καὶ περιβαλὼν bear. 

κβ΄. Oi δὲ παρ ἐλπίδω ἰδόντες τοσοῦτον ἀργύριον, 

αὐτίκω τε δώσειν ἐπηγγέλλοντο, τὴν. λόην, καὶ πεί- 

σειν ὑπισχνοῦντο Λάμωνωα. Ἢ μὲν οὖν Νάπη μετὼ τοῦ 
Δάφνιδος αὐτοῦ μένουσω, περιήλαυνε τοὺς βοῦς. καὶ 

gregem paícam, teftis eft Chloé: quinquaginta capras 
acceptas duplicavi; educavi etiam ingentes atque for- 
mofos hircos, cum antea alienis meas fubmitterem ca- 

pras. Denique fum iuvenis, & vicinus vefter inculpatae 
vitae. Quin me capra educavit, (icuti Chloàn ovis. 
Cum autem tanto alios intervallo poft me relinquam, 
neque in donis illis quidquam concefferim. Dabunt illi 
capras ovefque, & par boum ícabioforum , nec non 
frumentum, ne gallinis quidem cibandis idoneum. A me 
vero tria haecce drachmarum millia habebitis. Tantum 
hoc nemo refcifcat, ne ipfe quidem Lamon meus pa- 

' rens. Simulque porrigebat, atque Dryanta complexus 
ofculabatur. 

XXII. Illi, ex infperato tanta vi argenti confpecta, 
e veftigio Chloén huic uxorem fpondebant , idemque fe 
Lamoni perfuafuros pollicebantur. Nape autem, cum 
Daphnide ibidem manens, boves circumagebat, & tri- 
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τοῖς τριβίοις * κατειργάζετο τὸν στάχυν" ὁ δὲ Δρύας 
ϑησαυρίσας τὸ ὃ βαλάντιον eia, à ἀπέκειτο τὰ γνωρίσμιω- 

τῶν ταχὺς παρὼν τὸν Λάμωνα καὶ τὴν Μυρτάλην ἐφέ- 
pero» μέλλων παρ᾽ αὐτῶν, τὸ καινότατον, panas 
νυμφίον. Εὑρὼν δὲ κοὐκείνους κριθία. μετροῦντας οὐ πρὸ 
σπολλοῦ λελικμημένα» ἀθύμως τε ἔχοντας ὅτι μικρου 

ϑὲὶν ὀλιγώτεροι ἥν τῶν nasa ληθέντων σπερμάτων, eT 
ἐκείνοις μὲν παρεμυθήσατο, κοινὴν ὁμολογήσας αἰτίαν 
πανταχοῦ γεγονέναι" τὸν δὲ Διάφνιν ἠτεῖτο XM, καὶ 
ἔλεγεν ὅτε πολλὰ ἄλλων διδόντων, E παρ᾿ αὐτῶν 
λήψεται, μᾶλλον δέ τοι οἴκοθεν αὐτοὶς ἐπιδώσει" συν-- 

τετράφθαι ᾿ γὰρ ἀλλήλους, xay τῷ γέμειν συνηῷθαι 
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bulis fpicas comminuebat. Dryas hic recondito marfu- 
pio, ubi monumenta repofita habebat, citato gradu ad 
Lamona Myrtalenque ferebatur, ab iis, quod novum 
infolitumque, fponfum petiturus. Quos cum offendií- 
fet hordea metientes modo ventilata, animofque de- 
Ípondentes, quod ferme pauciora effent, quam quae 
terrae mandaffent femina, de illis eos confolari aggret- 
fus eft, ubique locorum communem hanc effe quere- 
lam profeffus; & petebat Chloae Daphnim , dicens: 
Licet alii non pauca darent, fe nihil quidquam a Lamo- 
ne Myrtalaque accepturum; immo potius de fuis bonis 
infuper largiturum ; fimul namque eos educatos, & in- 
ter pafcendum ea coniun&os amicitia, quae facile di- 

I Tungermannus legendum fta- 
tuebat : xai τοῖς τριβόλοις, h. e. tri- 
bulo, f. vehiculo, quo maturae 
fruges i in area terebantur. & gra- 
na e fpicis excutiebantur. Quam 
coniecturam cum Dutenf. recepit 
Villoif. At Boden coni. xai τοῖς 
χριθίοις x. τ. ^. Equidem vulga- 
tam le&tionem mutare non aufim; 
Ram utraque vox, τρίβολος & τρί- 

fiov, de vehiculo triturae infer- 
viente hic tantum occurrit, & 
τρίβιον eodem quo τρίβολος ana- 
logiae iure gaudet, 

2 Praeclara haec eft Villoifons 
Mohr cum vitiofe antea le- 
geretur : euyérpam raa γὰρ AX 
λοις; Xdy τῷ γέμειν συνῆπτα! φι- 

λία -- μὴ δυναμέν». Sed eandem 
fere corrigendi rationem inflitue- 
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" e ^ Ἂς TAN NEL NY N c 

Φιλίω ῥωδίως λυθήνωι μὴ δυναμένη" ηδὴ δὲ καὶ ἡλικίαν 
M c ) Ν , a 

ἔχειν ὡς καθεύδειν καὶ μετ᾽ ἀλλήλων. 
/| e M e NOM po3 “ ^ 

xy. O μὲν v&uTO, καὶ ετι πλείω ἐλεγέν οἰῶ TOU 
^ “ L4 - " [4 ἧς P4 

πέισαι a AOV ἔχων τὰς τρισχιλίας. Ὃ δὲ Λάμων ert 
Ζ , ΄ Ζ » SN. s » 

μήτε πενίαν προβάλλεσϑαι δυνάμενος αὐτοὶ γὰρ οὐχ, 
e / S pr € ; ὁ 3) Ν ue 

ὑπερηφάνουν" μήτε ἡλικίαν Δάφνιδος ἤδη γὰς μείρά- 

κιον ἦν᾽ τὸ μὲν ἀληθὲς, οὐδ᾽ ὡς MAE ὅτι κρείτ- 

Δ ἐστὶ τοιούτου γάμου; χρόνον δὲ σιωπήσας ὀλίγον 

οὕτως ἀπεκρίνωτο᾽ », hores ποιεῖτε τοὺς γείτονως προ-. 
2^ ^ .7 , » ^ b x 

τιμβωντες τῶν ξένων, καὶ πενίας ἄγαϑης πλοῦτον pif 

νομίζοντες κρείττονα. ὁ Πὰν € ὑμᾶς ἀντὶ τῶνδε καὶ αἱ 

Νύμφαι Φιλή rein. Ἐγὼ δὲ σπεύδω μὲν καὶ du τὸν 

γάμον" καὶ yao ἂν μαινοίμην; ἡμιγέρων τε ὧν ἤδη, καὶ 

velli nequeat: iam vero etiam eos ea effe aetate, qua 
mutui confortes tori effe poffent. 

XXIII. Dryas quidem haec & alia plura dicebat, 
quippe qui perfuadendi praemium domi ter mille drach- 
mas haberet. Lamon vero haudquaquam amplius pau- 
pertatem fuam obtendere poterat illi ; namque non fa- 
füidiebant : neque Daphnidis aetatem ; iam enim erat 
adolefcens. Quod tamen erat verum, ne fic quidem 
eloqui voluit, fcilicet Daphnim talibus nuptiis longe 
fuperiorem effe; fed cum aliquamdiu conticuiffet, ita 
refpondit: Aequum facitis, qui vicinos peregrinis prae- 
fertis, & pauperie honefta non potiores aeftimatis di- 
vitias, Pan & Nymphae pro iis vos fuo amore dignen- 
tur. Egomet ipfe ad nuptias maturandas pronus fum; 
utique namque infanirem , qui femifenex iam fum, & 

re iam Huet. & Valkenar. nimi- nem συντέθραπται X. T. ^. reti- 
rum:  συγτετράφϑαι γὰρ ἀλλήλο! f; nendam cenfeas, poft ἀλλήλοις 
xv τῷ γέμειν συνῆφθαι {λίαν μὴ cum Amyoto fubaudies ἔλεγεν ; 
δυναμένην, Si Codd, & edd. le&io- quod X ipfum ferri poteft, 
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χειρὸς εἰς τὸ ἔργα δεόμενος περιττοτέρας, ὡς μὴ. xe 

τὸν ὑμέτερον οἶκον Φίλον προσλαβεῖν. die τι μέγα" 

περισπούδαστος δὲ καὶ Χ λόη, καλὴ καὶ ὡραία κόρη. 

καὶ πάντα ἀγαθή" δοῦλος δὲ ὧν, οὐδενός εἰμι s τῶν ἐμῶν 

κύριος Get δεῖ τὸν δεσπότην μανθάνοντα ταῦτα συγ- 

χωρεῖν. Φέρε οὖν, ἀναβαλλώμεθα τὸν γάμον εἰς τὸ d 

όπωρον᾽ ἀφίξεσθαι τότε λέγουσιν αὐτὸν οἱ παραγινός 

μένοι, πρὸς ἡμᾶς ἐξ ἄστεος. τότε ἔσονται ἀνὴο καὶ γυνή" 

νῦν δὲ Φιλείτωσαν ἀλλήλους ἀδελφοί. " 1-9 μόνον, ὦ 

Δρύα, τοσουτον᾽ σπεύδεις περὶ μειράκιον κρεῖττον ἡμῶν. » 

Ὁ μὲν ταῦτα εἰπὼν. ἐφίλησέ τε αὐτὸν, καὶ ὥρεξε πο- 

τὸν ἤδη μεσημβρίας ἀκμαξούσης, καὶ προύπεμψε μέ- 

xp τινὸς Φιλοφρονούμενος πάντα. 

ἐς ΘΝ Δρύας οὐ παρέργως ἀκούσας τὸν ὕστερον 

manibus ad opera quotidiana indigeo pluribus, nifi & 
veflrae familiae amicitiam mihi adiungerem. Magnum 
quiddam hoc bonum, magnoque quae affectetur ftudio 
digna Chloé, honefta atque formofa puella, omnino in 
omnibus rebus optima: verum fervus cum fim, nullius 
meorum fum dominus; fed neceffe eft, ut dominus 

meus, certior factus, haec permittat. Age igitur, nu- 
ptias in autumnum differamus ; tunc meum dominum 

adventurum aiunt , qui ex urbe ad nos venerunt. Erunt 
tunc maritus & uxor: nunc fraterno fefe invicem pro- 
fequantur amore. Tantum, o Drya, hoc unum ícito: 

affectas ὃς ambis iuvenem longe nobis potiorem. His 
dictis Lamon ofculum Dryanti dedit, potumque por- 
rexit, cum iam tum fol meridianus incalefceret ; eum- 
que ad aliquid loci deduxit, omni humanitatis oflicio 
profecutus. 

XXIV. Dryas, non ofcitanter poftremo hoc Lamonis 



128 LO... :G. «t 
/ Ld , LEN : 

λόγον τοῦ Λάμωνος, ἐφρόντιζε βαδίζων καθ᾿ αὑτὸν, 
e/ c N CEN. 3 4X € 
ὅστις ὁ Δάφνις; .. Ἐτράφη μὲν ὑπὸ αἰγὸς ὡς κηδομένων 

^. y M N NO s ἢ Ὁ N lad 724 NV 
Üeay. ἐστι δὲ κωλὸς καὶ οὐδὲν ξορκὼς σιμῷ γέροντι καὶ 

΄ , E Á ἧς ᾿ς n « »€ 

μωδώσῃ γυνωικί. εὐπόρησε δὲ καὶ τρισχιλίων , ὅσον οὐδὲ 
y NS. 35 " 3 m uA P. 

ἀχρώδων εἰκὸς ἔχειν αἰπόλον. Ape καὶ τοῦτον ἐξέθηκξ 

τις ὡς XAónys apa, καὶ τοῦτον εὑρε Λάμων ὡς ἐκείνην 

ἐγώ; ἄρα xe γνωρίσιματω ὅμοιω παρέκειτο τοῖς εὑρε- 
^A eb ἐπ. e , E ε 54 Á N 

θεῖσιν ὑπ᾽ ἐμοῦ; "EAy ταῦτω οὕτως, ὦ δέσποτα 1law, 
Ν ^ e Ns ce rH 

καὶ Νύμφαι Φίλαι, τάχω οὗτος, τοὺς ἰδίους εὑρων: €U- 
La N n. / E Ste 

ρήσει τι xe τῶν X Auc QUT ODDA]T QV. »» 
/ e N Ν ΟΝ, 7 δὼ 

κε. Τοιαῦτα μὲν πρὸς avTov ἐφρόντιζε, καὶ ὠνειρο- 
. —L ^ « N ΕΣ ^ N N 

πόλει μέχρι τῆς ὥλω. "EA δὲ ἐκεῖ, καὶ τὸν Δάφνιν 
τα EN N 3 N ἫΝ “ 2:ε ^ 

μετέωρον πρὸς τὴν ἀκοὴν κατωλαβῶν, ἀνέῤῥωσέ τε 
P 7 Ἂς. ^ Pd 

γαμβρὸν προσαγορεύσας, καὶ τῶ μετοπώρῳ τοὺς γά- 

fermone audito, inter ambulandum fecum cogitare coe- 
pit, quifnam tandem hic effet Daphnis. Enutritus qui- 
dem a capra fuit, tanquam non fine cura numinum; 

eft facie decora, nullaque ex parte fimilis fimo feni, & 
mulieri glabrae. Habuit praeterea tria millia drachma- 
rum, quantam ne pirorum quidem vim credibile eft ca- 
prarium habere. Ecquid & hunc aliquis expofuit, ficuti 
Chloén? Ecquid & hunc invenit Lamon pari fortuna, 
atque ego illam ? Ecquid & monumenta abiecta fuerunt 
finilia iis, quae a me funt inventa? Quod fi haec ita 
fe habeant, domine Pan, caraeque Nymphae, hicce fuis 

inventis propinquis, forfan & de Chloés aliquid repe- 
riet fecretis. 
XXV. Talia quidem animo volvebat fuo, fomniabat- 

que, ufque dum veniret in aream: quo progreffus , Da- 
phnim arrectis auribus fufpenfum deprehendit , confir- 
mavitque, gener falve, dicens; & autumne nuptias fe 
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^A ᾽ ΄ Ἔ e Ld LI , 

μοὺς ϑήσειν ᾿ ἐπαγγέλλεται" δεξιών το ἔδωκεν, ὡς οὐ- 
, ^4 e/ N / " -» * 

δενὸς ἐσομένης , ὅτι μὴ Δάφνιδος, X λόης. (Θᾶττον οὖν 
BS M Ἂς N N / 

νοήματος, μηδὲν πιὼν μηδὲ Catyay , παρὼ τὴν λόην 
Z^, s UN £d Ne 34 N. E 2. Y 

κατέδραμε" καὶ εὑρωῶν αὐτὴν ἀμέλγουσαν καὶ τυροποι- 
-“ / " , 9 Ν c En 

οὔσαν, τὸν τε γάμον εὐηγγελίζετο, καὶ ὡς γυναϊκώ 
x N. ΄ / N- χὰ ΄ E 

λοιπὸν μὴ λανθάνων xetreDíAei, καὶ ἐκοινώνει TOU πό-: 
Md N , N N 7 EU ΄ M 

νου ἥμελγε μὲν εἰς γαυλοὺς τὸ aA ἐνεπήγνυ δὲ 
M R^ ».. » em / P 

ταρσοῖς τοὺς τυρούς᾽ προσέβαλλε ταῖς μητράσιν ἄρνας 
Ν ΄ς LI 

καὶ τοὺς ερίφους. 
/ ^ NX: 7 3 / S» 

xci. Καλῶς δὲ ἐχόντων τούτων, ἀπελούσαντο, £lé- 
Ld / - , - d E 7 

Φαγον, ἔπιον, περιήεσαν ζητοῦντες ὀπώραν ἀκμάζου-- 
- ias Ἀν 59 Ν ἃς Ν ᾿ς, 7 d ΄, 

gay «y δὲ ἀφθονία στολλῆ διὰ τὸ τῆς ὡρᾶς σπαμῷορον 
X349 NS NW NY N ἐὰν νῦν 

πολλαὶ μὲν ὠχράδες, πολλαὶ δὲ ὄχναι, πολλὰ δὲ μή-- 
EN Wu ux / 3 δ QV» ue 5, αν ν 

λα᾿ τὰ μὲν ἠδη πεπτωκότα κάτω᾽ τὼ δὲ ἔτι ἐπὶ τῶν 

facturum promifit , dexteramque dedit in fidem , quod 
nullius, praeterquam Daphnidis, coniux Chloé effet fu- 
tura, Cogitatione itaque celerius, ne quidem potu vel 
cibo deguítato, ad Chloén accurrit: quam cum offen- 
diffet mulgentem , cafeolofque prementem, laetum hoc 
de matrimonio apportat nuntium, atque deinceps illam 
non furtim, fed ut uxorem deofculatur, inque com- 
munionem laboris veniebat. Mulgebat lac in mul&ra- 
lia, confpiffatos indebat cratibus cafeos, admovebat 
matribus agnos & haedos. 

XXVI. Poftquam haec bene fuerunt curata, aqua fe 
abluerunt, cibum & potum fumferunt, circumvagati 
funt quaefitum fructus maturos. Horum quidem fuppe- 
tebat magna copia, quia omnium ferax haec anni tem- 
peftas erat. Multa pira erant filveftria, multa horten- 
fia, multa mala: quorum alia humi deciderant , alia ad- 

1 Elfner. ΟΡ, facr. I, p. 100, em. ϑύσειν" fatis commode. 

Longus. I 
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Φυτῶν᾽ τὰ ἐπὶ γῆς» ebd er repa τὰ ἐπὶ τῶν κλάδων, 

εὐανθέστερα" τὰ μὲν, οἷον οἶνος Ama τὰ δε, οἷ οἷον χρυσὸς 

ἀπέλαμπε. Mía μηλέα τετρύγητο,. καὶ οὔτε καρπὸν εἰς 

EN eUr€ (QUAAOY γυμναὶ πάντες "72V οἱ κλάδοι. καὶ 

ἕν μῆλον ἐπέθετο ὁ ἐν QUTCiG ἄκροις ἀκρότατον, μέγω καὶ 

καλὸν, καὶ τῶν πολλῶν τὴν εὐωδίαν ενίκο μόνον. Ἔδει- 

σεν ὃ τρυγῶν ὠνελθειν" ἠμέλησε καθελεῖν" τάχα δὲ καὶ 
Φύλαττε τὸ κωλὸν μῆλον ἐρωτικῷ ποιμένι. Τοῦτο τὸ 

ἡ τὴ ὡς εἶδεν ὁ Δάφιις, ὁ ὥρμω τρυγῶν ἀνελθὼν, καὶ 

X λόης κωλυούσης ἠμέλησεν. Ἢ μὲν ἀμεληθεῖσα, 
ὁρμηϑεῖσα πρὸς τὰς ἀγέλας ἀπήλθε' Δάφνις δὲ 

ἀναδραμῶν. cEinero τρυγήσαι, καὶ κομίσαι: δῶρον 

XA, καὶ λόγον- τοιόνδε εἶπεν ὠργισ uev 

xd. » X παρθένε, τοῦτο τὸ μῆλον ἔφυσαν ᾿Ὥραι 

huc arboribus adhaerebant. Sed quae humi iacebant, 
fragrantiora ; quae de ramis pendebant, venuftiora erant: 
ila ceu vinum fragrabant; haec ceu aurum fulgebant. 
Una malus ftabat, cuius iam omnia poma erant able- 
&a , quae neque fructum, neque frondes haberet, cuiuí- 
que omnes rami nudati effent: fed malum unicum in 
ipfo vertice fupremum haerebat, magnum ac pulchrum, 
quodque multorum aliorum fragrantiam folum vince- 
ret. Scilicet qui reliqua decerpferat, eo aícendere me- 
tuerat, ideoque iftud inde avellere neglexerat. Forte 
vero & eximium illud pomum amanti paftori fervaba- 
tur. Hoc malum ut confpexit Daphnis, enixus decerpe- 
re geftiebat, atque Chloén impedientem negledui ha- 
buit. Haec neglecta citato gradu ad greges abiit. Cete- 
rum Daphnis, poftquam afcendiffet, eo pervenit, ut 
decerperet, donumque Chloae afferret, & talia verba 
iratae dixit: 

XXVII. Mea virgo, hoc pomum, quod vides , anni 
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καλαὶ, καὶ Φυτὸν καλὸν ipee, πεπάΐίνοντος ἡλίου, 

καὶ ἐτήρησεν ἢ ἡ τύχη. καὶ οὐκ ἐμ LEA oy αὐτὸ καταλιπεὶν 

ὀφθαλμοὺς ἔ ἔχων, iyd πέσῃ χαμαὶ, κοῦ ἢ ποίμνιον αὐὖ- 

τὸ πατήσῃ νεμόμενον, 7 ἑρπετὸν Φαρμάξῃ συρόμενον. ἢ 
χρόνος δωπανήσῃ κείμενον,  βλεπόμενον, ἐπιαινούμενον. 

τοῦτο Φροδίτη κάλλους ἔλαβεν ἀθλον' frio ἐγώ σοι 

δίδωμι νικητήριον. Ὁμοίως € ἔχομεν τοὺς σοὺς ᾿ μάρτυρας" 

ἐκεῖνος ἤν ποιμὴν, αἰπόλος ἐγώ. » Ταῦτα εἰπὼν ἐντίθησι 
τοῖς κόλποις. ἡ δὲ ε ἐγγὺς γενόμενον κατεφιίλησεν᾽ ὥστε 

à Δάφνις οὐ μετέγνω τολμήσως ἀνελθεῖν εἰς τοσοῦτον 

ὕψος" ἔλαβε γὰρ κρεῖττον καὶ χρυσοῦ μήλου φίλημα. 

aetates pulchrae pepererunt, hoc arbor egregia enutri- 
it, fol ad maturitatem perduxit, & confervavit for- 

tuna. Quod non potui, cum oculos habeani , relinque- 
re, ne, fi humi deflueret, vel pecus illud inter pafcen- 

dum pedibus conculcaret, vel ferpens, dum prorepit, 
venenaret, vel tempus illud abfumeret proiectum, ac 
folummodo oculis & laudibus ufurpatum. Hoc Venus 
in certamine fuae formae praemium tulit; hoc idem 
ego tibi do palmarium. Eiufdem conditionis, ac Venus, 
tu teftes habes. Paris erat opilio; caprarius ego. Hifce 
dicis, hoc malum illius gremio impofuit; at illa propius 
accedentem ofculata eft: ita ut Daphnim non poenite- 
ret audaciae, qua prorepfíerat in tantam altitudinem ; 
namque ofculum vel aureo malo pre:iofius accepit. 

1 Wyttenb. coni. κρεμάμενον , μένῃ τοῦ χάλλους μάρτυρας. Vil- 
quod de pomo iacente minus be- loifon. autem, ὁμοίως ἔχομεν τοῦ 
ne χεῖσσαι dicatur. Sequentia σοῦ (vel οἱ τοῦ σοῦ) χάλλο υς μάρ- 
βλεπίμενον, ἐπαινούμενον, puncto τυρες. Vel, δικοίους μὲν ἔχεις χαὶ 
poft κείμενον ἱπῆχο, Valkenar. ἴσους μάρτυρας. Denique, ἡμοιως 
egregie fic refingit: βλέπε μὲν εὖ ἔχομεν τόσου ( vel τοσούτου ) κάλ- 
πεπαινόμενον. λους μάρτυρες. Ex his equidem 

2 Huet. coni. ὑμοίως ἔχομεν priorem rationem  verofimilli- 
, € , , 

τούτου μάρτυρες, Vel, oj«slouc exo». mam cenfeo. 

l2 
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A «QUI: ΤΣ 

IIOIMENIKQON 
TON KATA 

AAONIN KAI XAOHN 

AOIOZ TETATTOZ 

ΚΕΦ. αἰ. 
" 
Hox δέ τις ἐκ τῆς Μιτυλήνης ὁμόδουλος τοῦ Λά- 

μώνος, ἤγγειλεν ὅτι ὀλίγον πρὸ τοῦ τρυγήτου ὁ δεσπό- | 

τῆς ἀφίξεται, μαθησόμενος μήτι τοὺς ἀγροὺς ὁ τῶν 

[7 ON ON ἢ 
Ρ.Α ΤΣ ACD Uva 

DAPIINIDE ET"CHLOE 

LIBER QUARTUS. 

QG,ALP.. ἃν 

Ἀννενιενς autem ex Mitylenarum urbe quidam La- 
monis confervus, herum paulo ante vindemiam ventu- fW 
rum nuatiavit, ccgniturum , num quod damnum fuis 
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Μηθυμναίων εἰσπλους ἐλυμήνατο. ἬΝ, οὖν τοῦ ϑέρους 

ἀπιόντος, καὶ τοῦ μετοπώρου προσιόντος, παρεσκεύα- 

ὧν αὐτῷ τὴν καταγωγὴν ὁ Λάμων εἰς πῶσαν ϑέας 

ἡδονήν πηγὰς ἐξ exa apti, ὡς ὕδωρ καθαρὸν € ἔχοιεν᾽ τὸν 

κόπρον ἐξεζό ὄρει τῆς αὐλῆς, ὡς ἀπόζουσα p διοχλοίη" 

τὸν TEE ἐθεράπευεν, ὡς ὠφϑείη καλός. ̂ H» δὲ ὃ 

παράδεισος πάγκαλόν Ti χρῆμα, καὶ κατὰ τοὺς βα- 

σιλικούς. ἐκτέτειτο μὲν εἰς σταδίου μῆκος, ἐπέκειτο δὲ 

ἐν χώρῳ μετεώρω, τὸ εὕρος ἔχων πλέθρων τεσσάρων. εἴς 

κασεν ἄν τις αὐτὸν πεδίω μακρῷ᾽ εἶχε δὲ πάντα δέν- 

δε. μηλέας, μυῤῥίνας, ὄχνας;, καὶ pois , καὶ συκῆν. 

καὶ ἐλαίας" ἑτέρωϑι ἄμπελον ὑψηλήν" καὶ ἐπέκειτο 

ταῖς μηλέαις καὶ ταῖς ὄχναις περκάξουσε., καθάπερ 

περὶ τοῦ καρποῦ αὐταῖς προσερίζουσω. τοσαῦτω ἥμερώ. 

agris intuliffet appu!fus ille Methymnaeorum. Aeftate 
igitur iam abeunte, & autumno adventante , Lamon fe- 

dulo allaborare coepit, quo domino fuo talis manfio 
praepararetur, in qua nihil, quod. oculis non effet gra- 
tum , occurreret. Fontes emundabat , ut illimes unda cla- 

ra pellucerent ; imum ex caula egerebat, ne fuo foe- 
tore ullam crearet moleftiam ; hortum fumma cura ex- 

colebat, ut omni amoenitate rideret. Hic autem hortus 
profe&o res erat valde pulcherrima, & in morem re- 

galium hortorum. Excurrebat ad ftadii magnitudinem ; 
fitus erat in loco celfo, latitudine comple&ens quatcr- 
na iugera; ut quis iure ipfum campo per planum por- 
reco affimilaffet. Fercebat porro omnigenas arbores, 
malos, myrtos, piros, malos punicas, ficus, oleas; & 

alibi proceram vitem , quae foeta nigrefcente uva, ma- 
Jis & piris incumbebat, perinde ac fi de fructu cum il- 
lis contendezet. Atque hae quidem erant fativae arbos 

I5 
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ἦσαν δὲ κοιὶ κυπάριττοι, καὶ δάφναι, καὶ πλάτανοι, 

καὶ TÍTUG ταύταις σάσαις ἀντὶ τῆς ἀμπέλου κιττὸς 

ἐπέκειτο" καὶ ὃ κόρυμββος αὐτοῦ μέγας p καὶ peAcu- 

νόμενος βότρυν « ἐμιμεῖτο. ἔνδον v ἥν τῶ Pn Σόρω Φυτῷ 

καθάπερ Φρουρούμενοι" ἔξωθεν περιειστήκει τῶ AAA. 
καθάπερ Spy xs χειροποίητος" καὶ ταῦτο μέντοι λε- 

“τῆς αἱμασιῶς περιέθει περίβολος. τέτμητο καὶ διεκέ- 

ἜΗΝ TTA, καὶ στέλεχος στελέχους ἀφειστήκει. ἐν 

μετεώρῳ δὲ οἱ κλάδοι συνέπιπτον ἀλλήλοις, καὶ ἐπήλ- 

λαττον τὰς Ὁ ἐδόκει μέντοι καὶ ἡ τούτων Φύσις 
εἶναι τέχνης." ἤσαν καὶ ἀνθῶν πρασιαὶ; ὧν τὰ μὲν 

ἔφερεν " γῆ. τὰ δὲ i ἐποίει, τέχνη" ῥοδωνιὰ, καὶ Udxiy- 
oi; καὶ κρίνω. χε! ipic ἔργα" jenes, καὶ γαρκίσσους.. : 

καὶ ἀνωγωλλίδας ἔφερεν ἡ yn. σκιώ TÉ ἥν Θέρους: xa 

res. Nec minus ibi cypariffi, lauri, platani, & pini cre- 
fcebant ; quibus omnibus loco vitis imminebat hedera, 
cuius corymbus ingens & ngrefcens uvam aemulabatur. 
Intus quafi praefidio aliquo munitae fru&tiferae flirpes 
continebantur ; quas foris fteriles circumvallabant , haud 

fecus ac fepimentum humano artificio fabrefactum. Por- 
ro feptum e tenui maceria factum haec omnia ambie- 

bat. Se&o limite erant digefta ὃς difcreta omnia, trun- 
cique a truncis abiungebantur. Ia fublimi invicem ra- 
mi coibant & frondes confociabant. Putafíet utique 
quis, haec, quae natura fane ita fe habebant, etiam ab 
arte profecta. Erant & florum areolae, quorum alios 
producebat terra , alios induftria humana. Rofae nempe, 
hyacinthi, & lilia, manu fata atque culta; violas, nar- 
ciffos, anagallidas fponte fubmittebat humus. Aeítate 

I Sic omnes Codd. & ead. eft. tranfpofito * ita legebat : ἐδόκει 
que exquifitior le&io prae. Mol- μέντοι χαὶ τούτων ἡ Φύσις eivas 
liana coniectura τεχνίτις. quamin τεχρέτις, 
textum admifit Boden. Wyttenb. 
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ἥρος ain καὶ μετοπώρου τρυφὴ," καὶ κατὰ πᾶσαν 

ὥρων ὀπώρα. Ἐντεῦθεν εὔοπτον μὲν ἥν τὸ 7 πεδίον , καὶ ἥν 

ὁρῶν, τοὺς νέμοντας" εὔσπτος δὲ ἡ ἡ ϑάλαττα, καὶ ἑωρών- 

TO οἱ mra Morris! ὥστε καὶ ταῦτα μέρος ἐγίνετο τῆς 

ἐν παραδείσῳ τρυφης. Ἵνα TCU U παραδείσου τὸ τὸ μεσαίτω- 

τον ἐπὶ μῆκος καὶ εὗρος ἦν, νεὼς Διονύσου καὶ βωμὸς 

qv. περιεῖχε τὸν μὲν βωμὸν κιττὸς, τὸν νεὼν δὲ χλήμως- 

TQ εἶχε δὲ καὶ ἔνδοθεν ὁ νεὼς διονυσιοικάς γρωζὰς, Σε- 

μέλην τίκτουσαν, ᾿Αριάδνην καθεύδουσαν, Λυκοῦργον 
δεδεμένον, Πενθέα διαιρούμενον' ἦσων καὶ Ἰνδοὶ νκώμε- 

νοι καὶ Τυῤῥηνοὶ μετωμορφούμενοι" παντωχου Σάτυροι. 

παντάχρου Βάκχαι Agri οὐδὲ ὁ 9 Ho seda: 

ἐκαθέζετο δὲ καὶ αὐτὸς συρίζων ἐπὶ πέτρας; ὅμοιος ἢ 

ibi umbra, vere florum amcenitas , autumzo vindemia- 

rum deliciae, & qvavis anni tempeftate fructus. Ab hoc 
loco campus defpici poterat, eratque videre pafcentes : 
defpici poterat & mare, confpiciebanturque qui navibus 
praeterveherentur ; adeo ut & hoc horti deliciis meri- 
to accenferi poffet. In ipfo vero horti meditullio, qua 
aeque in longitudinem ac latitudinem extendebatur , de- 
lubrum Baccho & ara erant pofita: aram hedera, de- 
lubrum palmites cingebant. Erant etiam in interiori de- 
lubri parte picturae, Bacchi res geftas ob oculos ponen- 
tes, videlicet parientem Semelen, Ariadnen fomno ἴο- 
pitam, Lycurgum vinculis conftri&um , Penthea. difcer- 
prum exhibeptes. Hic vici ftabant Indi, atque trans- 
formati Tyrrheni. Ubique Satyri, ubique Bacchae cho- 
reas ducentes. Neque omiífus Pan, qui in petra, fua 
canens fiftula, fedebat fimilis accinenti commune car- 

τ lungerm. coni. τρύγη. Hin- 2 Tres Codd. Parif. & edd, 
lopen vero totum locum fic tranf. Commel. Florent. & lungerm, 
ponit: xai μετοπώρου ὀπώρα, χαὶ Ὅμοιον, quod referendum ad συ- 
xar πᾶταν ὥραν τρυφῇ, Ingenio- pite. 

fe admodum, 

I 4 
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ἐνδιδόντι κοινὸν μέλος καὶ τοῖς πατοῦσι κοὶ ταῖς χο- 

ρενούσαις. 
β΄. Τοιοῦτον ὁ ὄντα τὸν παράδεισον ὁ ὁ Λάμων ἐϑερώ- 

πευε, τὰ ξηρὼ ἀποτέμνων, τὰ κλήματα CMT 

γῶν. τὸν Διόνυσον ἐστεφάνωσε τοῖς ἄνθεσιν" ὕδωρ ἔπω- 
χέτευσε' πηγή τις, ἣν εὗρεν ἐς τὰ ἄνθη Δάφνις , ἐσχό- 

Aaók μὲν τος ἄνθεσιν, [ἡ πηγὴ} Δάφιιδες ὁ δὲ ὅμως 
ἐκαλεῖτο πηγή. ᾿Παρεκελεύετο δὲ καὶ τῶ Δάφνιδι ó 

Ad πιαίνειν τὰς αἴγας ὡς δυνατὸν μάλιστά που, 
πάντως κοἰκείνως λέγων ὄψεσθαι τὸν δεσπότην ἀφικό- 

pero * dia μακροῦ. ὁ δὲ εθαῤῥει μὲν ὡς ἐπαινηβησόμε- 

yog ἐπ᾿ αὐταῖς διπλασίονάς τε γὰρ. ὧν ἔλαβεν. ἐποίη- 

σε, καὼ λύκος οὐδὲ μίαν ἥρπαξε, καὶ ἤσον πιότεροι τῶν 

136 

men tam calcantibus viris, quam feminis tripudiantibus. 
II. Ín hoc igitur tal! horto Lamon omnem navabat 

operam, quo excultum atque politum daret, cum ari- 
da excidendo, tum palmites adítringendo pedamentifve 
aligando. Bacchum floribus coronabat, aquam per ca- 
nales derivabat. Fons quidam a Daphnide floribus irri- 
gandis inventus, operam quidem floribus dabat, Da- 
phnidis tamen fons appellabatur. Hic Daphnim horta- 
batur Lamon , ut pingues nitidafque , quam maxime pof- 
fet, capras redderet, dicens, omnino illas herum, non 

longum poft tempus adventurum, effe vifurum. Bono 
erat animo Daphnis, utpote laudem caprarum nomine 
promeriturus; duplo namque quam fibi traditus fuerat, 
capellarum gregem reddiderat au&iorem, neque ullam 
lupus abftulerat, & ipfis ovibus obefiores erant. Cum 

1 Parum concinne antea lege- 
batur. πηγή τις, ἣν e. ε. τ. a. Δά- 
15. fex. eT. a. ἡ πηγή" Δάφν. 

ἐ ὅμ. ἐχαλέϊτο πυγή. Quod uncis 
inclufimus vocabulum, e gloffa 
ortum puta, Ita quoque iudicabat 
Villoif. 

2 Hinlopen & Lefevre coni. 
οὐ διὰ μακροῦ. Villoifon. vero 
ἀφιξόμενον. Utrumque fine idonea 
caufa. Nam praecedit ὄψεσῖαι, & 
di. μακροῦ innuit longam domini 
abfentiam. 



PASTORALIUM LIB. IV. 1357 

δίων. Βουλόμενος δὲ προθυμότερον. αὐτὸν γενέσϑαι πρὸς 

τὸν γάμον, πᾶσαν reperias καὶ προθυμίαν προσέῷ ε- 
pe» ὥγων τε αὐτὰς πάνυ ἑωβθεν, καὶ ἀπά γῶν τὸ δὲ εἰς 

λινόν᾽ δὶς ἡγεῖτο ἐπὶ ποτόν" ἀνεζήτει δὲ εὐνομώτατα τῶν 

χωρίων" ἐμέλησεν αὐτῷ καὶ σκαφίδων καινῶν, καὶ 

ey tu Av πολλῶν, καὶ ταρσῶν μειζόνων. Τοσαύτη δὲ qv 
κηδεμονία, ὥστε καὶ τὰ κέρατα ἤλειφε, xoi τὰς τρί- 

χας ἐθεράπευε. Πανὸς 2 ay τις ἱερὼν ἀγέλην ἐδοξεν ὁ ὁρῶν. 

᾿Ἐκοινώνει ὁ 1 παντὸς εἰς αὐτὰς καμάτου καὶ ἥ ΚΝ 

καὶ τῆς στοίμινης παρωμελοῦσω , τὸ πλέον ἐκείνοις ! 

ἐσχόλαζε" ὥστε ἐνόμιζεν ὁ Δάφνις δ ἐκείνην auras 

Qader καλάς. 

y. Ἔν τούτοις οὖσιν αὐτοῖς. δεύτερος ἄγγελος ἐλ- 

θὼν ἐξ ἄστεος, ἐκέλευεν ἀποτρυγῶν τὰς ἀμπέλους ὡς 

autem vellet herum promtiorem effe ad nuptias com- 
probandas, omni fane cura, omni ftudio & alacritate 
agebat, fummo mane illas paftum educendo, feraque 
vefpera reducendo. Bis appellebat ad aquam, fedulo 
indagans, ubi maxima fuppeteret pabuli copia. Curave- 
rat quoque, ut fibi effent fina nova, mulctrarumque co- 
pia, & crates capaciores. Tantam his impendebat cu- 
ram, ut etiam cornua capel'arum inungeret, & pilos 
ipfos pexos nitidofque efficere ftuderet. Putaffes, te Pa- 
ni facrum videre gregem. In parrem illius circa gregem 
caprarum laboris ipfa quoque Chloé veniebat, fuoque 
grege neglecto, maiori ex parte iis vacabat; adeo ut 
Daphnis exiftimaret, per illam fieri, quod capellae tam 
pulchrae viderentur, 

III. Hifce intentos alter urbe veniens nuntius, vin- 

demiare vites quam ociffime iuffit, feque permanfu- 

1 Vulgo ἐχείνοις. ProquoHuet. αἰξί. Mollus dedit ἐκείνωι, nul- 
& edit. Parif, ἐχείγαις, fcilicet lo fenfu. 
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TU E ΝΛ, Mf / SS uS Ν 7 
TexacTA καὶ αὑτὸς ἐῴη πώρώμενειν ες τ ὧν τοὺς βο- 

΄ - * [7/ N , N 
TpUS ποιήσωσι γλεῦκος, €iTO, οὕτως κωτελθων εἰς τὴν 

/ » x ^A 5, (pee ^ / 

πόλιν ἄξειν τὸν δεσπότην, WOW τῆς μέετοπωρινής τρυ- 
e ͵ “ M [24 N , -“ e; 

γής. ! τρυτὸν T£ OUV Εὐόρομοον : ( οὕτω eee εκώλειτον ὅτι 

ἣν αὐτῷ ἔργον τρέχειν) ἐδεξιοῦντο πᾶσων δεξίωσιν. xe 

d τὰς ἀμπέλους ἀπετρύγων, τοὺς βότρυς € ἐς τῶς 

ληνοὺς κομίζοντες . τὸ γλεῦκος εἰς τοὺς πίθους Φέροντες » 
^ ͵ὔ ὦ ε ^ 2: N. 7 , c^ 

τῶν βοτρύων τοὺς ἤβωντως emi κλημώτων ὠῷφοιρουντες» 
€ p, δὰ e» ^ ΄ , -“ B 52€ M 
ὡς εἴη καὶ Toig tx τῆς πόλεως ελβουσιν €) εἰκόνι καὶ 

« - ΄ “ x^ SENA MO 

DD γενέσϑαι τρυγήτου. MéAAorreg à ηδὴ σοίβειν ες 
M m B A Nen N , CONST * x 

ὥστυ TOU Εὐδρόμου, Xo GAAG μὲν οὐκ ολίγω QUTCO 
7 » 3, N N d , Ν D / δῶ * 

Δάφνις ἔδωκεν, ἐδωκε δὲ καὶ ὅσω ἀπὸ αἰπολίου Ocopo. 
NW » ex E 4 ^ , n P4 9.2 Ν 

TUpoUG εὐπάγεις. £pi Doy ὀ ἔγγονον, δέρμω αἰγὸς λευκὸν 
NN / € 27. - , 74 Á^ E 

304 λάσιον» ὡς €X,01 χειμῶνος ἐπιβώλλεσϑθοι τρέχων 
ε V c NOT N 72 NO LAS ^ ,» v 

ὁ δὲ ἥδετο καὶ ἐφίλει τὸν Δώφνιν, καὶ ἀγωθόν τι ἐρεῖν 

rum dixit, donec ex uvis muftum fecerint , & tum de- 

mum in urbem reveríurum, ut dominum adduceret per- 

aca autumnali vindemia, Hunc igitur Eudromum, (eo 
enim nomine appellabatur, quia hero fuo erat a pedi- 
bus) excipiebant fumma lubentia & benisnitate, infi- 
mulque uvas e vitibus decerpebant, ad pracia eas con- 
ferentes, muíftum condentes in cados, racemos adultos 
cum palmitibus defecantes, quo liceret ex urbe venien- 

tibus aliqua frui vindemiae imagine & voluptate. Non 
pauca autem Eudromo, ad civitatem iam regreffuro, 
Daphnis dedit dona; ea autem dedit dona, quae a ca- 

prario exfpe&iari poterant, videlicet cafeos bene com- 
pactos, haedum fero genitum , pellém albam atque hir- 
futam caprae, quam hiberno tempore currens indue- 

ret. Impenfe delectabatur, atque Daphnim ofculabatur 

1 Villoif. deeffe putabat τελεσ)είσης, emaupéimc , aut fimile quid. 
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περὶ αὐτοῦ πρὸς τὸν δεσπότην ἐπηγγέλλετο. Kai ὁ μὲν 
ἀπήει φίλα φρονῶν. 

» ^) ^ / ^ 

δ΄. Ὁ δὲ Δάφνις ἀγωνιῶν τῇ Χλόμ συνένεμεν. ᾿ 
* W OU NA TUZA ἀπ / SR AN i$ "4 

Εἶχε δὲ κὠκείνη πολὺ déog" μειράκιον εἰωθὸς αἴγας βλέ- 
NT N ν ΄ “ 

πεῖν, καὶ 0pog,^ καὶ γεωργοὺς, καὶ Χ λόην, πρῶτον 
D p / Ὁ ^ 7 57 Ν 

£A&AA oder Das δεσπότην, οὐ πρῶτον μόνον ἤκουε τὸ 
ὄνοριο;. ὑπέρ τε οὖν τοῦ Δάφιιδος i εἰ Φρόντιξεν, ὅ REA ü- 
τευξεται τῳ Ὁ δεσπότῃ, καὶ περὶ TOU γάμου τὴν ψυχὴν 
ἐταράττετο, μὴ μάτην ὀνειροπολοῦσιν αὐτόν. Συνεχή 

μὲν οὖν τὼ Φιλήμωται» καὶ ὥσπερ συμπεφυκότων ai 
περιβολαί, καὶ τὰ Φιλήματα dea n. καὶ αἱ σερι- 

βολοαὶ σκυθρωπαὶ , καθάπερ ἤδη πωρόντω τὸν δεσπότην 
φοβουμένων, » λανθανόντων. 

- Ν / "A 

e. Προσγίνετωι δέ τις αὐτοῖς καὶ τοιόσδε τάραχος. 

ille, promittens, fe aliquid boni de illo di&urum domi- 
no. Sic ille abiit benevolo animo. 

IV. Daphnis autem anxietatis & curarum plenus cum 
Chloé manebat. Quin & illa magno in metu erat ; nem- 
pe adolefcentulus, affuetus dumtaxat videre capras, mon- 
tes, agricolas & Chloén, tunc primum vifurus erat he- 
rum , cuius folum nomen tunc primum fando audiebat. 
Erat igitur follicita de Daphnide , quo pacto herum ad- 
iturus & compellaturus effet, ac de matrimonio, ne fru- 
ftra illud fomniarent. Hinc continua intercedebant fua- 
via, mutuique amplexus, haud aliter quam fi coaluií- 
fent. Nec tamen illorum ofcula fine timore erant, neque 
amplexus fine vultu trifti ; non fecus ac eorum , qui he- 
rum iam praefentem timerent, vel clam illo ifta agerent. 

V. Verum talis tumultus illis intervenit. Lampis qui- 

1 Exhibenthanc le&ionem duo 2 Hinlopen corr. xal 6t: , oves, 
Codd. Parif. Ita quoque legen- fatis appofite. Sed & vulgata he- 
dum coni. lungerm. cum priore ne habet, de caprario, qui pez- 
ed. Parif. Vulgoinepte:ewvéaeyev. — dentes rupe capellas pafcit. 
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Λάμπις τὶ Tie ἣν ἀγέρωχος βουκόλος. οὗτος, xe αὐτὸς 

ἐμνάτο τὴν Χλόην παρὼ τοῦ Δρύαντος, καὶ δώρω "on 

πολλὰ ἐδεδώκει σπεύδων τὸν γώμον. Αἰσϑόμενος οὖν 

ὡς εἰ συγχωρηθείη πωρὼ τοῦ δεσπότου, Δάζνις αὐτὴν 

ἄξεται, τέχνην Sema, δι’ ἧς τὸν δεσπότην αὐτοὶς ποιή- 

σεις up xc εἰδὼς πάνυ αὐτὸν τῷ παρωδείσω TE 

πόμενω, ξ) ἔγνω τοῦτον, ὅσον οἷός τέ ἐστι, διοιϑεῖρωι κοὶ 

ἀποκοσμήσαι. Δένδρα μὲν οὖν τέμνων, ἔμελλεν ὡλώ- 

σεσϑαι dia τὸν κτύπον ἐπεῖχε δὲ τοῖς ἄνθεσιν, ὥστε 

διαφθεῖραι αὐτά. Νύκτα δὴ Φυλάξας, καὶ ὑπερβας 

τὴν ipie s τῶ μὲν ἀνώρυξε, τὰ δὲ κατέκλασε, 

τὰ δὲ κατεπάτησεν ὥσπερ σῦς. Ka ὁ μὲν λαϑὼν 
ἀπεληλύϑει. 

στ΄. Λάμων δὲ τῆς ἐπιούσης παρελβὼν εἰς τὸν X9- 

πον» ἔμελλεν ὕδωρ αὐτοῖς ἐκ τῆς πηγῆς ἐπάξειν. ἰδὼν 

dam erat, bubulcus ferox. Hic in uxorem a Dryante 
petebat Chloén, urgeníque nuptias, multa dono dede- 
rat. Intelligens igitur, quod, fiquidem dominus non re- 
probaret, Daphnis ipfam du&urus effet uxorem, do- 
los confuere aggreditur, quibus dominum adverfus eos 
exacerbaret; cumque non ignoraret, magnopere illum 
horto delecari, eum , quoad fieri poffet, vaftare, fua- 

que amoenitate privare decrevit. Ceterum, fi arbores 
caederet, futurum erat, ut deprehenderetur fragore 
proditus: hinc animum floribus perdendis adiecit. Ob- 
fervata igitur noCte , tranfgreffus fepem, flofculos par- 
tim e radicibus eruit, partim confregit, partim inftar 
porci pedibus protrivit. Atque ille quidem clam fe 
fubduxit. 

VI. Sequenti vero die Lamon ad hortum progreffus , 
iam eum aqua fontana irrigaturus erat. Confpicatufque 
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δὲ πᾶν τὸ χωρίον δεδηω μένον , καὶ ἔργον οἷον ἐχϑρὸς 
λῃστὴς ἐργάσαιτο; κατεῤῥήξατο μὲν εὐθὺς τὸν χιτω- 
γίσκον, [βοῇ δὲ μεγάλῃ Θεοὺς ἀνεκώλει" ὥστε καὶ ἡ 
ΜΜυρτάώλη τῶ ἐν χερσὶ καταλιποῦσα ἐξέδραμε; καὶ ὃ 

Δάφνις ἐλάσας τὰς αἶγας ἀνέδραμε καὶ ὑπο ἐβόων, 
καὶ βοῶντες ἐδάκρυον. καὶ ἤν μὲν κοινὸν ' πένθος ἀν-- 
$àv, ἀλλ᾽ οἱ μὲν πτοούμενοι δεσπότην ἔκλφον" ἔκλαυ- 
σε δ᾽ ἄν τις καὶ ξένος ἐπιστάς. ἀποκεκόσμητο Ὑὰρ ὃ 
τόπος, καὶ ἦν λοιπὸν πᾶσα ἡ γῆ πηλώδης. τῶν. δὲ εἴ 

τι διές Φυγε τὴν ὕβριν, ὑπήνθει καὶ ἔλαμπε, καὶ ἤν ἔτι 

καλὸν καὶ κείμενον. ἐπέκειντο δὲ αὐτοῖς καὶ μέλιτται 
συνεχεῖς καὶ ἄπαυστον βομβοῦσαι καὶ ϑρηνούσαις 
ὦ 
ὅμοιον. 

ζ ̓ς Ὁ μὲν γὰρ Λάμων ὑπ᾽ ἐκπλήξεως κοἰκεινοῦ 

totum illum locum pervaftatum , & facinus , quale infe- 
ftus latro perpetraffet, illico fuam diícidit tunicam, ὃς 
voce alta Deos inclamavit, adeo ut Myrtale, omiffis 
iis, quae in manu habebat , accurreret, pariterque Da- 

phnis, qui capras in pafcua eduxerat, recurreret. Hoc 
videntes clamabant , & clamantes flebant. Incaffum qui- 
dem lugebant flores; verum herum expavefcentes, fle- 
bant. Ne peregrinus quidem fuperveniens a lacrimis 
temperaffer; exutus enim omni venere erat locus, re- 
fiabatque tantum terrae folum lutulentum: flofculorum 
fi quid effugiffet iniuriam, fubflorebat, atque fulgebat 
fic tamen, & adhuc amoenum erat, etfi iaceret. His 

deníae infidebant apes, & fuum perpetuo bombum fa- 
cientes, veluti illos lamentabantur. 

VII. Lamon autem prae animi confternatione in haec 

1 lItalegitur e Molliconie&u- reduxit Villoif. nefcio qua veri 
τὰ, quam probavit Dorvill. ad fpecie. Infra; καὶ ἐθρήνουν οὐ τὰ 
Charit, p. 695. Vulgo κενὸν, quod ἄνθη Nesmóy. 
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ἔλεγε" » Φεῦ τῆς ἑοδωνιᾶς, ὦ ως κατακέκλασται" Φεῦ. 

τῆς ἰωνιᾶς. ὡς πεπάτηται Φεῦ τῶν ὑωκίνθων καὶ τῶν 

γαρκίσσων, eis ἀνώρυξέ τις πονηρὸς ἄνθρωπος. 'Ac ίξε- 

τῶι τὸ "e. τὰ δὲ cux ἀνθήσει" ἔσται τὸ Θέρος, τὰ δὲ. 

οὐκ ἀκμάσει' μετόπωρον, ἀλλὰ τάδε οὐδένα στεφω- 

νώσει. Οὐδὲ σὺ, δσποτα Διόνυσε, τὰ Dun ταῦτα 

ἠλέησας ἄνθη, οἷς παρῴκεις;, καὶ ἔβλεπες, ἀφ᾽ ὧν 

ἐστεφάνωσά σε πολλάκις. [Πῶς δείξω vov τὸν παράδει-- 

σον τῷ δισπότῃ; τίς ἐκεῖνος ϑεασώμενος & eran; Koe-- 

pa t γέροντα ἄνθρωπον t εκ μιᾶς πίτυος ὡς Μαρσύαν 

τώχω δὲ κοὶ Aen, ὦ ὡς τῶν αἰγῶν ταῦτω εἰργασμέ- 
γῶν. s» Δάκρυα ἢ ἦν ἐπὶ τούτοις Δερμότερον" καὶ ἐθρήνουν 

οὐ τὼ ὥνθη λοιπὲν, ὠλλὰ τὰ αὑτῶν σώματα. ἐθρήνει 

καὶ Κλόη Δάφνν εἰ κρεμήσεται; καὶ ηὔχετο μηκέτι 

verba erumpebat : Eheu! rofae quam funt diffractae ? 
Heu! violae quam funt conculcatae? Eheu! hyacinthi 
& narciffi, quos homo quis improbus e terra eruit. Ver 
adveniet; ifl1 autem non vernabunt. Orietur aeftas ; hi 

autem non vigebunt. Autumnus aderit ; ifti autem ne- 
minem coronabunt. Neque vero, o domine Bacche, 
miferorum horumce florum mifertus es, iuxta quos ha- 
bitabas, quofque oculis ufurpabas, & quibus te faepe 
coronavi? Qua fronte hunc hortum hero oftendam ? 
Quo animo is haec vifurus eft ? Me fenem de pino ali- 
qua, ut Marfyam, forte fufpendet; forfan etiam ὅς Da- 
phnim, quafi nimirum caprarum fa&o haec acciderint. 
Ob haec lacrimae oboriebantur fervidiores, neque de- 

inceps flores, fed femetipfos deflebant. Lugebat fimul 
Chloé, fi Daphnis fufpendendus foret, & iam optabat , 

1 Poft hoc verbum Villoif. de-  cinus non prohibuifüi. 
effe fufpicatur διαφθειρόμενα,, vel 2. Huet. coni. κρεμάσει. Sed oe 
ἀνορυττόμενα,, vel χαταχλώρενα, μᾷ eft futurum contractum, Atii- 
νεὶ πατούμενα. Sine omnl caufa. co more. 
Ef, efpicere fuflinuifli , tale fa- ; 



PASTORALIUM LIB. IV. . 145 

ἐλθεῖν τὸν δεσπότην αὐτῶν, καὶ ἡμέρας διήντλει μοχβη- 

βὰς» ὁ ὡς ἤδη Δάφνιν βλέπουσα μαστιγούμενον. 

4. Καὶ ἤδη νυκτὸς. ἀρχομένης ὁ Εὐδρομος inis 

ἀπήγγελλεν, ὅτι ὁ μὲν πρεσβύτερος δεσπότης μεθ᾽ 

ἡμέρας ἀφίξεται τρεῖς ὃ δὲ παῖς αὐτοῦ, τῆς ἐπιούσης 

πρόεισι. «4l wis οὐν ὑπὲρ τῶν συμβεβηκότων, καὶ κοι-- 

γωνὸν εἰς τὴν ̓ γνώμην τὸν Εὐὔδρομον παρελάμβανον. ὁ ὁ δὲ 

εὔνους ὧν τῷ Δάφνιδι, παρήνει τὸ συμίβὰν MA: 

σαι πρότερον τῷ νέῳ δεσπότῃ, καὶ αὐτὸς συμπράξειν 

ἐπηγγέλλετο τιμώμενος ὡς ὁμογάλακτορ᾽ καὶ ἡμέ- 

pas γενομένης», οὕτως ἐποίησαν. κε μὲν ὃ ur 

eo ἵππου, καὶ παράσιτος αὐτοῦ. καὶ οὐ τος ἐφ ἢ 

που ὃ μὲν, ἀρτιγένειος" à δὲ Γνάθων ( τουτὶ γὰρ ἐκώ- 

} λεῖτο) τὸν πώγωνώ ξυρώμενος πάλαι. Oo δὲ | Λάμων 

ajo, τῇ Μυρτάλῃ καὶ τῷ Δάφνιδι, πρὸ τῶν ποδῶν 

ut nunquam ipforum dominus adveniret, diefque exan- 
tlabat acerbas, quafi iam cerneret Daphnim , flagrorum 
verbera patientem. 

VIII. Coepta iam nocte venit nuntiatum Eudromus, 
dominum feniorem poft triduum affuturum, at gnatum 
eius die fequenti praeventurum. Deliberatum igitur fuit 
de hifce, quae acciderant, δὲ confiliis conferendis Eu- 
dromum focium adhibuerunt. Ille, benevolo animo pro- 

fequens Daphnim , fuafit, cafum illum prius aperiret do- 
mino iuniori, feque caufam adiuturum fpondebar, ut 
qui non certe nullo numero apud dominum haberetur, 
quippe cuius effet collactaneus ; exortoque die ita ege- 
runt. Veniebat Aftylus equo infidens, unaque eius pa- 
rafitus, qui & ipfe equo vehebatur. Quorum ille nu- 
dius tertius barbam emittere coeperat ; at huic Gnatho- 
ni (hoc enim huic nomen erat) iampridem abrafa barba 
fuerat. Lamon vero, una cum Myrtala & Daphnide ad 
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MUTO) καταπεσων ἱκέτευεν οἰκτεῖραι γέροντα ὠτυχή. 

καὶ πατρῴας ὀργῆς ἐξαρπάσαι τὸν οὐδὲν ἀδικήσαντα. 

ἅμα τε αὐτῷ καταλέγει πάντω. Οἰκτείρει τὴ τὴν ἱκεσίαν 

ὃ Aot 2E καὶ ἐπὶ τὸν παρώδεισον ἐλθὼν, καὶ τὴν 
E ΄ ^v , A ν ὮΝ Q^ a P4 ΄ 

ἀπώλειαν τῶν ἀνθῶν ἰδὼν, αὐτὸς ἔφη παραιτήσεσϑας 
Ν ^ Ν ^ [d 17 ς ᾽ m 

τὸν πατέρα, καὶ κατηγορήσειν τῶν ἵππων, ὡς ἐκεὶ δὲ- 
Z 29 / Nd de N y NS CIN 

ϑέντες ἐξύβρισαν. καὶ τῷ μὲν κατέκλασαν, τὼ δὲ κατες- 

πάτησαν, τὰ δὲ ἀνώρυξαν λυθέντες. Ἐπὶ τούτοις ηὔχον-- 

TO μὲν αὐτῷ πάντα τὰ ἀγαθὰ Λάμων καὶ Murra- 

Aq Δάφνις δὲ δῶρα προσεκόμισεν ἐρίφους, τυροὺς, ὅρ- 
INS NC 3 "1 , E 

wÜas, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν, βότρυς ἐπὶ κλημάτων;, 
^ N ἐν X / sii -" 3 

μῆλα δὲ ἐπὶ κλάδων. ἡν ἐν τοῖς δώροις καὶ ἀνθοσμίας 
* 7 ^ * 

οἶνος Λέσβιος, ποθήνωι κάλλιστος οἶνος. 
he Cs N (NA * aj E τς 

Ὁ μὲν 09 Αστυλος ἐπῇνει ταῦτω᾽ καὶ περὶ 
Á i^ ev “ "7 

ϑήρον εἶχε Ada , οἷω πλούσιος νεανίσκος » καὶ Tpu- 

illius genua provolutus , infelicis ut mifereatur fenis, fe- 
que innocentem patris irae eripiat, fupplex orat, fimul- 
que illi exponit, quae contigerant, omnia. Supplicantis 
mifertus Aftylus, hortum ingreditur, & confpicatus 
florum excidium, fefe dixit ipfe veniam impetraturum 
a patre, & incufaturum equos, quod ibi alligati info- 
lentius lafciviffent, ficque alia contriviffent, alia pro- 
culcaffent, alia fuffodiffent, loramentis nimirum libera- 
ti. Ob haec Lamon & Myrtale omnia ipfi faufta appre- 
cabantur; Daphnis autem dona infuper attulit, videli- 
cet haedos, cafeos, aves, earumque foetus, racemos ad- 

huc palmitibus dependentes, poma adhuc in ramis pen- 
dentia: inter ifta dona erat ὅς fragrantifüimum vinum 
ex Lesbo, potu praeftantiffimum. 

IX. Equidem Aftylus collaudabat ifta, eratque affi- 
duus in venandis leporibus , utpote opibus abundans iu- 
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^ NS d , N , Ἂς , 7 

Φῶν ἀεὶ, καὶ ὠφιγμένος εἰς τὸν ὠγρὸν εἰς ἀπόλαυσιν 
- ^ c N - N , 

ξένης ἡδονῆς. Ὃ δὲ Τνάβων, οἷα μαθὼν $m Sew. ἄνθρω- 
bj 4 , P4 v) DES DA ^ by ΄ 

πος καὶ πίνειν εἰς μέθην, καὶ οὐδὲν ἄλλο ὧν, ἢ γνώ- 
Ν 4a 3 ὑῸΝ ΄ , 7 

Écc , καὶ γαστήρ. καὶ τὼ ὑπὸ γαστέρα, οὐ παρέργως 
* Ν ἊΣ i y PS a 

εἶδε τὸν [Né Quy τὰ δῶρα κομίσαντα᾽ ἀλλὼ καὶ Φύσει 
N ^ " e τι". / t 

ποιδεραστὴς ὧν, κάλλος οἷον οὐδὲ ἐπὶ τῆς πόλεως εὦ- 
N , ^, ΄ ^ » 

ρὼν, ἐπιϑέσϑαι διέγνω τῷ Δάφνιδι, καὶ πείσειν coro 
[i , € , / ES M [od P4 N ? , 

ῥωδίως ὡς αἰπόλον. Y'youg δὲ ταῦτα, ϑήρας μὲν οὐκ ἔκοι- 
^ NM Ne Li 

γώνει τῷ ᾿Αστύλῳ᾽ κατιὼν δὲ ἵνα ἐνεμεν ὁ Δάφῶνις, λό- 
Ν ^ E ^ N M , AY , 

yc μὲν τῶν αἰγῶν, τὸ δὲ ἀληθὲς, Δάφνιδος ἐγίνετο 
^ Y 22:N [7i D / 

ϑεωτής. μωλθώσσων δὲ αὐτὸν, τάς τε αἶγας ἔπῃνει, 
Y ΄ v , Ν T4 » NUM ΄ E / 

καὶ συρίσωι τὸ αἰπολικὸν ἠξίωσε" καὶ eO ταχεως ελεὺ- 
P4 N ἴω ΄ M * 

θερον ϑήσειν τὸ πᾶν δυνάμενος. "Xo δὲ εἶχε χειροήθη, 

venis, & luxu nunquam non difluens, quique ideo rus 
venerat, ut nova voluptate perfrueretur. Gnatho au- 
tem, utpote homo unice edoctus edere ὃς ad ebrieta- 
tem ufque fe ingurgitare, quique quantus quantus, ni- 
hil aliud quam gula & venter erat, quaeque funt infra 
ventrem , non obiter ὃς perfun&torie- Daphnim fua do- 
na conferentem contemplatus fuerat; fed cum natura 
puerorum amator effet, inventa, qualem in urbe non 
vidiffet, forma, Daphnim aggredi decrevit, ratus hoc 
facile illi, utpote homini caprario, fe perfuafurum. 
Haec cum conftituiffet, venationis non erat cum Afty- 

lo particeps, fed defcendens ad loca, ubi pafcebat Da- 
phnis, verbis quidem capras, fed revera Daphnim, fpe- 

&atum veniebat. Deinde blandis illum deliniens verbis, 

laudibus efferebat capras, tibiaque ut paftorale carmen 
caneret, poftulabat , addebatque, mox ei libertatem im- 
petraturum fe, qui videlicet nihil non apud Dionyfo- 
phanem poffet. Ut autem illum manfuetum fibique mo- 

Longus. K 
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νύκτωρ λοχήσας ἐκ τῆς νομῆς ἐλαύνοντα τὰς; αἰγάς s 

πρῶτον μὲν ἐφίλησε προδραιμών εἶτ ὄπισϑεν παρω- 

σιχεὶν τοιοῦτον οἷον αἱ αἰγες τοῖς τρώγοις. Τοῦ δὲ βια- 

δέως vorm ayroG, καὶ λέγοντος, ὡς αἰγας μὲν βαίνειν τρά- 

yos κουλόν" τράγον δὲ οὐπώποτέ τις εἰδὲ βαίνοντω 

τράγον» : οὐδὲ κριὸν ἀντὶ τῶν ὀίων κριὸν, οὐδὲ ὠλεκτρυό- 

γῶς ἀντὶ τῶν ἀλεκτορίδων, ὠλε"τρυόνας" οἷός τε ἤν ὃ 

Τ᾽ νάθων βιάξισϑαι τὸ τὰς 6 χεῖρας προσφέρων' ὁ δὲ μεθύον- 
τῶ ἄνθρωπον καὶ ἑστώτα μόλις παρωσάμενος ἐσφηλεν 

εἰς τὴν γῆν, καὶ ὥσπερ σκύλοαξ ἀποδραμῶν, κείμενον. 
κατέλιπεν, ἀνδρὸς, οὐ παιδὸς, πρὸς χειραγωγίαν δεόμε- 

ov; Οὐκέτι “προσίετο ὅλως" ἀλλὰ καὶ ὥλλοτε ἄλλῃ 

Tas αἶγας ἔνεμεν, ἐκεῖνον μὲν Φεύγων, Xin) δὲ τη- 
pe. Qude ὁ Vyafov ἔτι περιειργάξετο, καταμαθὼν ὦ ὡς 

οὐ μόνον κοωλὸς, QUA. καὶ ἰσχυρός ἐστιν᾽ ἐπετήρει δὲ 

rigerum habuit, de no&e infidiatus capellas e paftu ab- 
ducenti, prius praecurrens, ofcula quaedam dedit; de- 

inde, ut more caprarum, hircis fui copiam facientium, 
fibi tergum obvertat , precatur. Haec cum ferius anim- 
advertiffet Daphnis , & dixiffet, capras quod ineant hir- 
€i, id quidem fe recte habere, fed hircum nunquam ὃς 
nufquam gentium quem vidifle inire hircum, neque arie- 
tem pro ovibus arietem, neque gallos gallinarum loco 
gallos ; ibi Gnatho velle vi adigere, manufque iniicere. 
At ille hominem ebrium , aegreque pedibus infiftentem , 

cubito repulfum humi proftravit, & veluti catulus au- 
fugiens, iacentem reliquit, viri, non pueri, qui manu 

deduceret, opera indigentem. Neque poftea eum ad- 
mittebat Daphnis; fed modo hoc, modo illo loco ca- 

pras pafcebat , illum certe vitans, Chloénque diligenter 
fervans. Neque Gnatho amplius illum curiofe obferva- 
bat, cum intellexifíet, eum non folum formofum, fed 
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καιρὸν Qa Aeon περὶ αὐτοῦ τῷ ̓ Αστύλωῳ, καὶ ἤλπι-- 

ξε δῶρον αὐτὸν ἕξειν παρὼ τοῦ νεανίσκου, πολλὰ καὶ 
μεγάλα χαρίξσϑαι ϑέλοντος. 

" Τότε μὲν οὖν οὐκ ἠδυνήθη" προσύει γὰρ ὁ Διονυ- 
σοφάνης ἅμα" τῇ Ἀλεαρίστῃ" καὶ EZ ϑόρυβος πολὺς 

κτηνῶν, οἰκετῶν ; ἀνδρῶν, γυναικῶν. Μετὰ ϑὲ aps 
συνέταττε λόγον καὶ ἐρωτικὸν καὶ μακρόν. ἫΝ δὲ ὁ Διο- 

γυσοφράγης μεσαιπόλιος μὲν ἤδη, μέγας δὲ καὶ κα- 

λὰς, καὶ μειρακίοις ἁμιλλᾶσθαι δυνώμενος" ἀλλὰ καὶ 

“-“λούσιος εν ὁλί re καὶ χρηστὸς ὡς οὐδεὶς € ΤΣ Οὗτος 

ἐλθὼν, τῇ πρώτῃ μὲν ἡμέρᾳ " Θεοῖς ἔέυσεν ὅσοι προεστᾶ" 

σιν ἀγροικίας, Δήμητρι, » καὶ Διονύσῳ; καὶ Ila καὶ 

Νύμφαι καὶ κοινὸν πᾶσι τοῖς παροῦσιν ἔστησε κρά- 

τήρω, Ταῖς δὲ ἄλλαις ἡμέραις ἐπεσκόπει τὰ, τοῦ Aa- 

p^ovos ἔργο καὶ ὁρῶν τὰ μὲν πεδία, ἐν αὔλακι, τὰς δὲ 

etiam effe robuftum. Captabat autem. occafionem de eo 
colloquendi cum Aftylo , fperabatque fore, ut illum do- 
no habiturus effet a iuvene multa & praeclara largiri 
volente. 

X. Tamen ifta tunc temporis tractari non potuerunt; 
Namque adveniebat Dionyfophanes una cum fua Clea- 
rifta; omniaque tumultu & firepitu iumentorum , fer- 
vorum, virorum atque mulierum fervebant. Inde autem 
componere coepit fermonem amatorium, eumque pro- 
lixum. Erat hic Dionyfophanes aetate femicana, ma- 
gnus autem & formofus, qui nec iuveni cederet; quin 
& dives inter paucos, & in tantum probus, in quan- 
tum nemo alius. Hic, poft adventum fuum, prima die 
omnibus Diis agri praefidibus facra fecit, Cereri, Bac- 

cho, Pani, Nymphis, ftatuitque omnibus, quotquot ad- 
erant praefentes, cratera communem ; reliquis diebus 

, Lamonis infpexit opera: utque confpexit UNT 
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ἀμπέλους ἐν ̓κλήματι, τὸν δὲ παράδεισον ὁ ἐν κάλλει" 
(περὶ γὰρ τῶν ἀνθῶν ᾿Αστυλος τὴ τὴν αἰτίαν ἀνελάμβα- 
ye" ) ἥδετο περιττῶς καὶ τὸν Λάμωνα 8 erp; καὶ 
ἐλεύθερον ἀφήσειν ἐπηγγέλλετο. Κατήλθε μετὰ ταῦ- 
τὰ καὶ εἰς τὸ αἰπόλιον, τάς τε αἶγας ὀψόμενος καὶ τὸν 
νέμοντα. X A6 μὲν οὖν εἰς τὴν ὕλην ἔφυγεν, ὄχλον 

τοσοῦτον αἰδεσιϑ εἶσαι καὶ Φοβηθεισα" ὁ δὲ Δάφνις εἰ- 
στήκει δέρμα λάσιον αἰγὸς ἐζωσμένος. πήραν γεοῤῥαφη 

^ 

κατὼ, τῶν ὦμων ἐξηρτημένος, κρατῶν ταῖς χερσὶν ἀμ- 

Φοτέρωις. τῇ μὲν, ὠρτιπῶγ εἰς τυροὺς, τῇ δὲ, ἐρίφους 

ya Ate nove. Εἴποτε ᾿Απόλλων Λαομέδοντι ϑητεύων 
ἐβουκόλησε, τοιόσδε ἦν, οἷος τότε ὥφβη Δάφνις. Αὐ- 

τὸς μὲν οὖν εἶπεν οὐδὲν, ἀλλὰ ἐρυθήματος πλησσεὶς. 

ἔν υσε κάτω, προτείνας s τὰ dpa ὁ δὲ Λάμων, » οὗτος, 
εἶπε, σοὶ, δέσποτα, τῶν αἰγῶν οἰπόλος. Σὺ μὲν ἐμοὶ 

be impreffis fulcis aratum, vineam palmitibus totam 
turgidam , hortum eleganter politum , ( quod namque 
flores attinebat, Aítylus omnem cu!pam in fe recepe- 
Yat) impenfe dele&abatur, atque Lamonem laudibus 
evehens , infuper pollicitus eft , fe eum liberum manu- 
miffurum. Poft haec etiam ad caprarum gregem defcen- 
dit, capras caprariumque vifurus. Igitur Chloé in fil- 
vam aufugit, tantam turbam reverita. At Daphnis hir- 
futa caprae pelle indutus fubílitit, ex humeris fufpen- 
fam recens confutam habens peram, tenens utraque ma- 
nu, altera nempe recentes cafeolos, altera haedulos la- 
&entes. Si quando Apollo Laomedonti mercede pacta 
ferviit, & armenta pavit, talis certe erat, qualis tunc 
vifus eft Daphnis: qui fane ne verbum quidem protu- 

lit, fed rubore fuffufus deiecit oculos humi , munera- 
que porrexit. Lamon vero: Hic, inquit, here, capra- 
rum tuarum cuftos eft. Tu quidem quinquaginta mihi 



PASTORALIUM LIB. IV. 149 
/ Pi Y MM / LAM δέ 

πεντήκοντω νέμειν ἐδωκως καὶ δύο τράγους" οὗτος δέ σοι 
E € MN NM 4 ε ^2 € v 

πεποίηκεν ἑκωτὸν, καὶ EX 0 τρώγους. Ορας ὡς λιπαραὶ 
X bi 7 / P N ^A DA 

xc τὰς τρίχοις λάσιωι, καὶ τῶ κέρωτω ὥϑραυστοι. 
»9N N ZR ME mos " 

ΠΕποίηκεν αὐτὰς καὶ μουσικάς" σύριγγος γοὺν ἀκού- 
- / - 

ουσαι ποιουσι πάντω. 5» 
/ e e P4 e Ὁ 

ii. Ἰ]αροῦσω τοὶς λεγομένοις ἡ Κλεαρίστη; πεῖραν 
ji LI ΄ e Ν / Ν 7 

ἐπεθύμησε τοῦ λεχθέντος λαβεῖν, καὶ κελεύει τὸν Δά- 
^ , 31 » , NS» ΄ 

νιν ταῖς αἰξὶν οἷον εἴωθε συρίσαι, καὶ ἐπαγγέλλεται 
^ Ν e v Li 

συρίσαντι χαρίσασϑωι χιτώνω καὶ χλαῖναν καὶ ὑπο- 
»» M , ᾿ς [74 ΄ MN 

δήματοω. Ὁ δὲ καθίσας αὐτοὺς ' ὥσπερ ϑέατρον, στὰς 
νῶν ^ ^ aS lod A N / 

ὑπὸ τῇ Φηγῶ: καὶ ἐκ τῆς πήρας τὴν σύριγγα κομί- 
“ N B xy $ N € τ Y 

σὰς. πρώτώ μὲν ὀλίγον ἐνέπνευσε κοὶ αἱ αἰγες ἐστη- 
Ἂς Ν , 7 cY 324 Ν / ὦ 

cay τὰς xeQaAac ἀρώμενωι. εἰτῶ ἐνέπνευσε τὸ νόμιιον 
N € ^ Cei ͵ / ^ Ν 

. καὶ αἱ αἰγες ἐνέμοντα νεύσ'ασαι κάτω. αὐϑις λιγυρὸν 
! 

tradideras pafcendas , & binos hircos ; hic ufque ad 

centenas auctas dedit, & denos hircos. Vides, quam fint 
pingues, nitidaeque, & villis denfae, cornibu(que iu- 
tegrae. Eas & muficas reddidit; fiftula namque audita 
ftatim omnia imperata faciunt. 

Xl. His dictis aderat & Clearifta, & fpecimen eius, 
quod di&um erat, fumere cupiens , iuffit Daphnim ca- 
pellis, ut folebat, fiftula canere, infimul promittens, fi 
id feciffet, fe eum tunica, laena & calceis muaeratu- 
ram. llle, in theatri modum illis difpofitis, ftans fub 
fago, e pera fiftulam depromfit. Primum quidem exi- 
lem inflando edidit fonitum , & ftatim capellae furre- 
xerunt capitibus erectis: deinde pafloralem occepit can- 
tum, atque capellae capite in terram demiffo paícere 
coeperunt: rurfüs fuavem & argutum fonum edidit, 

1 Valken. coni. αὐτὰς, ut referatur ad αἶγας, Venufte, 

K 3 
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ἔδωκε ! xc ἀθρόαι κατεκλίδησαν. ἢ ἐσύρισέ τε καὶ ὀξὺ 

μέλος" αἱ δὲ, ὥσπερ λύκου προσιόντος. εἰς τὴν ὕλην 

κατέφυγον. μετ᾽ ὀλίγον ἀνακλητικὸν ἐφθέγξατο" καὶ 
[3 € ^ eJ , » ^V ^ Á 

εξελθουσαι τῆς UANG πλησίον αὐτου τῶν ποδῶν συνε-- 

ὅρωμον. οὐδὲ ἀνθρώπους οἰκέτας εἶδεν à ἄν τις οὕτω πειθο- 

μένους πρθο πεν μασι δεσπότου. Οἴτε οὖν ἄλλοι πάντες 

εἐὐωύμαζον, καὶ πρὸ σάντων ἡ Κλεαρίστη» xdi δώρω 

ἀποδώσειν ὥ ὠμόσε καλῷ τε ὄντι αἰπόλῳ καὶ μουσικῷ" 

xe ἀνελθόντες εἰς τὴν ἔπαυλιν; €: ἄριστον ec» 

καὶ τῷ Δάφνιδι, ἀφ᾽ ὧν ἤσϑιον, ἔπεμψαν. Ὁ de μετὰ 
Ey EE A Le N "6 7 , τὰ 224 

τῆς Χλόης ἡσϑιε, καὶ ἥδετο γευόμενος ὥστυκης οιψαρ- 
N L4 Ων / e Z ΄ 

τυσίας. καὶ εὔελπις ἥν τεύξεσϑαι τοῦ γώμου πείσας 
Ν 7 

τοὺς δεσπότας. 
(0l M 7 N L9 NL ᾽ iB. Ὁ de Τνάθων προσεκκαυθεὶς τοῖς κωτὼ τὸ εἰἰ- 

7 7 INS ES ῃ , S ΄ J 
πόλιον γεγενημένοις, καὶ ὠξβίωτον νομίζων τὸν βίον, εἰ 

& fimu! omnes reclinatae quieverunt. Tum quidem acu- 
tum infonuit; & illae, non fecus ac lupo irruente, in 

filvam confugerunt. Paulo poft receptui fignum dedit ; 
tum derepente filva egreffae prope pedes ipfius circum 
circa currere omnes coeperunt. Nemo unquam famulos 
vidit ita di&o audientes hero fuo. Ceteri itaque omnes 
demirati fuere, praecipue vero Clearifta, quae promiffa 
huic formofo δὲ mufico caprario dona fe perfoluturam 
iuravit. Reverfique ad villam prandebant, & Daphnidi 
quaedam de fua mifere, unde edebant, menfa. Ille una 
cum Chloé hifce epulis fruebatur, dele&abaturque gu- 
ftando conquifitifimos oppidanorum cibos, inque fpem 
erigebatur, fore ut, dominis perfuafis, hafce nuptias 
confequeretur. 

XII. Gnatho autem magis accenfus iis, quae apud 
capellas acciderant, minimeque viralem fibi vitam du- 

1 Valkenarius coniecit Aryv- ὅμοιος £yÓidéyri χοινὸν μέλος, 
p» ξνέδωχε, uti. paulo fupe:ius: 
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μὴ τεὐξέξα Διά “Φνιδος, περιπατοῦντα τὸν ΓΑστυλον ἐν 

τῷ παραδείσῳ Φυλώξας.. καὶ ἀναγαγὼν εἰς τὸν τοῦ 

Alisbso vay; πόδας καὶ χεῖρας. κατεφίλει. Τοῦ δὲ 

πυνθανομένου. τίνος ἕνεκα ταῦτω Dp, καὶ λέγειν κε- 
λεύοντος, καὶ ὑπουργήσειν ὀμνύοντος" » Οἰχεταί σοι 

Tabor, € E δέσποτα. 'O μέχρι VUy μόνης τραπέζης 

Bp ὃ πρότ ep ὀμνὺς, ὃ ὅτι μηδέν ἐστιν ὡραιότερον οἴνου 

γέροντος" ὃ κρείττους τῶν ἐφήβων τῶν «ἐν Mironis, 

τοὺς σοὺς ὀψωρτυτὰς λέγων". μόνον λοιπὸν κωλὸν T 

Δάφνιν νομίζω. Koi τροφῆς μὲν τῆς πολυτελοῦς οὐ 
ψευόμενος, καίτοι τοσούτων παρασκευωζομένων ἑκώ- 

στῆς ἡμέρας. κρεῶν; ἰχθύων, μελιτωμώτων; ἡδέως d' 

ἂν etit γενόμενος, πόαν iro ipa Xo QUAM, τῆς Δά- 

Φνιδος à ἀκούων σύριγγος: καὶ ὑπ᾽ ἐκείνω νεμόμενος. Σὺ 

δὲ σῶσον ΓΓγάβωνω τὸν σὸν, καὶ τὸν ἀήττητον ἔρωτα yu. 

cens, ni Daphnide potiretur, Aftylum in horto inam- 
bulantem captavit, & in Bacchi aedem abduxit, ubi 

ipfius pedes & manus ofculari coepit. At illo fcifcitan- 
te, curnam id faceret, & imperante , ut eloqueretur, 
quid rei effet, infuperque adiurante, fe nihil ipfi dene- 
gaturum, AGum eft, inquit, here, de Gnathone tuo. 
Qui ad hoc ufque tempus folam amabam menfam, qui 
antchac iurabam, nihil effe magis lepidum , quam vinum 
vetuftum , qui ephebis Mitylenaeis tuos obfoniorum 
conditores formofiores effe aflirmabam, nunc folum 

Daphnim formofum effe cenfeo. Atque ne guftatis qui- 
dem conquifitiflimis illis dapibus, quarum fingulis die- 
bus ingens eft apparatus, carnibus, pifcibus , libis mel- 
leis, libenter herbam ac frondes depafcerem in capel- 
lam converfus, Daphnidis modo aufcultáns fiftulam , & 
fub illius manu pafcens. Tu vero tuum fervato Gna- 
thonem, invi&umque vince amorem. Sin minus, tibi 

K 4 
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σον. εἰ δὲ μὴ» σοὶ ἐπόμνυμι τὸν ἐμὸν Θεὸν, ξιφίδιον λα- 
Bv. καὶ ἐμπλήσας τὴν γαστέρα τροφῆς» ἐμαυτὸν 

ὡποκτενῶ πρὸ τῶν Andes ϑυρῶν᾽ σὺ δὲ οὐκέτι κο- 

λέσεις Γ νωβωνάριον » à ὥσπερ εἰώβεις παίζων ἀεί. .. 

ιγ΄. Οὐκ ἀντέσχε κλοζοντι», καὶ αὖθις τοὺς πόδας 

καταφιλοῦντι. νεωνίσκος᾽ μεγαλόφρων. οὐκ ὠπειρος 
ἐρωτικῆς λύπης" ἀλλ᾽ αἰτήσειν αὐτὸν παρὰ τοῦ πατρὸς 

ἐπηγγέλλετο, καὶ κομιίσειν εἰς τὴν πόλιν, αὑτῷ μὲν 

δοῦλον, ἐκείνῳ δὲ i ἐρώμενον. Εἰς εὐθυμίαν δὲ καὶ αὐτὸν 

ἐκεῖνον Aun προ γωγεῖν, ἐπυνθάνετο μειδιῶν, εἰ οὐκ 
αἰσχύνεται Λώμωνος υἱὸν Φιλῶν, &AAA καὶ σπουδάζει 

muy acu bye vépuari αἶγας μειρωκίῳ; καὶ ἅμω 
ὑπεκρίνετο τὴν τρουγικὴν δυσωδίαν μυσάττεσιαι. Ὁ δὲ 
οἷω πῶσαν ἐρωτικὴν μυθολογίαν ὁ ἐν τοῖς τῶν ἀσώτων 

συμποσίοις πεπαιδευμένος. οὐκ ἀπὸ σκοποῦ καὶ ὑπὲρ 
QUTOU , καὶ ὑπὲρ τοῦ Δάφνιδος ἐλεγεν᾽ .. Οὐδεὶς ταῦ- 

per meum iuro Deum , pugione arrepto, & aqualiculo 
hoc cibis ufque repleto, memet occidam ad ipías adeo 
Daphnidis fores. Tu vero haud amplius me vocabis 
Gnathonulum , ut affidue per iocum foles. 

XIII. Ferre non potuit lacrimantem , iterumque pe- 
des exoículantem , iuvenis magnanimus, & amantium 
doloris haudquaquam ignarus, illique pollicitus eft, fe 
a patre petiturum Daphnim , eumque ducturum in ci- 
vitatem fibi quidem mancipium, ipfi vero amafium. 
Cum autem vellet eum bono effe animo, interrogabat 
fubridens, numquid eum puderet Lamonis filium ama- 
re, & nihil non moliri, quo cum adolefcentulo capras 
paícente rem haberet ὃ Et fimul fimulabat, fefe hircinum 

illum foetorem deteftari. Gnatho contra, qui nullos non 
amatorios logos in luxu perditorum hominum compo- 
tationibus didiciffet , non alienum a re de fe ipfo & de 



PASTORALIUM LIB. IV. 153 

τῶ, δέσποτω, ἐραστὴς πολυπραγμονεῖ" ἀλλ᾽ ἐν οἵῳ πο- 

τὲ ἂν σώματι εὑρῇ τὸ κάλλος, ἑώλωκε, διὰ τοῦτο καὶ 

φυτοῦ τις ἠράσθη: καὶ ausa pais καὶ Θηρίου. Kaíro, 

τίς οὐκ ἂν ἐραστὴν ἠλέησεν, ὃν ἔδει Φοβεῖσιϑϑεαι τὸν ἐρώ- 

μένον s Ἐγὼ δὲ σώματος μὲν ἐρῶ δούλου, κάλλους δὲ 

ἐλευθέρου. Ὅρας, ὦ ὡς ὑακίνθῳ μὲν τὴν κόμην ὁμοίαν ἔχει: 

λάμπουσι δὲ ὑπὸ ταῖς ὀφρύσιν οἱ ὀφθαλμὸὶ, καβά- 

περ ἐν χρυσῇ σφενδόνῃ ψηφίς; καὶ τὸ μὲν πρόσω- 

πον ἐρυθήματος μεστὸν, τὸ δὲ στόμα λευκῶν ὀδόντων, 

ὥσπερ ἐλέφαντος ; Τίς ἐκεῖθεν οὐκ ἂν εὐξαιτο Aa Qe 

ἐραστὴς Asuxa ' Φιλήματα; E; δὲ νέμοντος apéc sn, 

Θεοὺς ἐ ἐμιμησώμην. | Βουκόλος ἡ ἦν ᾿Αγχίσης. καὶ ἔσχεν 

αὐτὲν ᾿ΑΦροδίτη, αἶγας ἔνεμε Βράγχιος, καὶ ᾿Ἀπόλ- 

λων αὐτὸν ἐφίλησε ποιμὴν ἦν Τ᾿ ανυμήδης, καὶ οὐὐτὸν 

Daphnide retulit: Nemo amatorum , domine, hifce cu- 
riofe perfcrutandis immoratur; fed in quocunque tan- 
dem corpore formam invenerit, illa capitur: idcirco & 
plantam nonnullus deperiit, nec non flumen, & feram. 
Et quidem quis non amantem miferatus fuerit, cui for- 
midandus fit ille ipfe, quem amat? Servile quidem cor- 
pus, at liberalem formam amo. Vides, ut illius coma 
hyacintho fimilis fit? ut fulgeant oculi fub. fuperciliis, 
veluti pala aurea incluía gemma? ut illius facies rubo- 
re fuffufa fit? ut illius oris dentes eboris inftar candi- 
cent? Et quis amator non omnibus votis contenderet 
inde lactea fumere bafia? Sin vero paftorem arfi, Deos 
imitatus feci. Bubulcus erat Anchifes, attamen illum 
habuit Venus. Capellas pafcebat Branchius, & Apol- 
lo ipfum amavit. Paftor Ganymedes erat, & illum Iup- 

1 Λευχὰ φιλήματα quae fint, iftis τὸ ὁὲ στόμα λευχῶν ὀδόντων; 
non exputo. Villoifonus fubfti- quod tamen vix putem. Ceterum 
tuit γλυχέία, vel μαλαχά. Num — v. ἐραστὴς e gloffa irrepfiffz. vi- 
Longus aliquem lufum captavit, detur. 
ut λευχὰ φιλήματα refponderent 
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ὁ “Ζεὺς ἥρπασε. M3 καταφρονῶμεν "rebos , & καὶ 
αἶγας ὡς spirare πειθομένας, εἴδομεν" ἀλλ᾽ εἰ en μέ: 

νων ἐπὶ γῆς ἐπιτρέπουσι τοιοῦτον κάλλος, χάριν ἔχο- 

£y τοῖς Y ὠετοῖς. 29 

ιδ΄, Ἣδὺ δὲ γελάσας ὁ "Ἀστύλος ἐπὶ τούτῳ μά- 
λιστα τῷ λεχύῤέντι, καὶ ὡς μεγάλους ὃ Ἔρως ποιεῖ 
σοφιστὰς ! εἰπὼν, ἐπετήρει καιρὸν; £y ῷ τῷ πατρὶ 

περὶ Δάφνιδος διαλέξεται. ᾿Ακούσας δὲ τὰ λεχθέντα 

κρύφα πάντω 0 Εύδρομος. καὶ τῶ μὲν, τὸν Aa tuy 

Φιλῶν, ὡς ἀγαϑὸν νεανίσκον » τὼ δὲ ἀχθόμενος s εἰ 
Τ᾽ νάθωνος ἐμπαροίνημω γενήσεται τοιοῦτον κάλλος, 

αὐτίκω καταλέγει πάντω κοἰκείνῳ καὶ “Λάμωνι. Ὁ 
μὲν οὖν Δάφνις ἐκπλαγεὶς, ἐγίνωσκεν ἅμα τῇ Κλόῃ 

τολμήσωι φυγεῖν, ἢ ἀποθανεῖν, κοινωνὸν κοὐῤκείνην λώ- 

piter rapuit. Nec contemnamus puerum, cui etiam ca- 
pella veluti amantes, morigeras videmus. Immo po- 
tius, quod adhuc in terris manere tantam venuftatem 
finant, gratias agamus Iovis aquilis. 

XIV. Aftylus cum ob hoc maxime dictum fuaviter 
rififfet, dixiffetque magnos Sophiftas ab Amore forma- 
ri, circumípe&tare commodum tempus coepit, quo fuum 
patrem de Daphnide alloqui poffet. Eudromus fubau- 
Ícultavit, quaecunque locuti fuerant, clanculum, &, 
cum Daphnim, ut optimum iuvenem , diligens, tum 
aegre ferens, quod tam elegans iuvenis ludibrio effet 
futurus lafcivo Gnathoni, eiufque libidini permitten- 
dus, extemplo omnem rem aperuit & Daphnidi ipfi, & 
Lamoni. Daphnis igitur, animo confternatus , fimul cum 
Chloé fe in fugam dare conftituit, vel vitae finem fibi 
ponere, ea quoque comite exfilii adícita. At Lamon, 

1 Anaxandrides apud Stob. S. ahy ἀνϑρώπενον βίον" citante iam 
53: Ἔρως σοφιστὴς γίνεται διδά- — Villoif. 
σχαλος Σχαιοῦ πολὺ χρείττων πρὸς 
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βών. Ὁ δὲ Λάμων προσκαλεσάμενος ε ἕῳ τῆς αὐλῆς 

τὴν Μιυρτάλην' ΠῚ (ἰχόμεθω., εἶπεν, ὦ γύναι. "Hxa 

καιρὸς ἐκκολύπτειν τὰ κρυπτά. ἜἜρημοι δὲ αἱ αἶγες καὶ 

τὰ λοιπὰ πάντα ἀλλὸ» μὰ τὸν 1ava καὶ τὰς Νύμ- 

Qe, οὐδ᾽ εἰ μέλλω ficuc Φασιν: ἐν αὐλίῳ κατωλεί- 

zem Dau, τὴν Δάφνιδος τύχην, ἥτις ἐστὶν, οὐ σιωπή- 

σόμενος, ἀλλὰ καὶ ὅ, τι εὗρον ἐκκείμενον a» καὶ 

ὅπως τρεφόμενον μηνύσω, xci ὅσα εὕρον συνεκκείμεναι 

δείξω. Madero ΤΓνάϑων ὁ μιαρὸς, οἷος ὧν οἵων ἐρῶ. 11α- 

ρασκεύαζέ | μοι μόνον εὐτρεπῆ τῶ γνωρίσματα. $ i 

μὲν ced συνθέμενοι, ἀπῆλθον εἴσω πάλιν. 

ac. Ὁ 9t: ̓Λστυλος σχολὴν ἄγοντι τῷ πατρὶ προῤ- 
ῥυεὶς, αἰτεῖ τὸν Δάφυν εἰς τὴν πόλιν καταγαγεῖν. 
ὡς καλόν TE ὄντώ, καὶ ὧν γροικίας κρείττονω; xol T&- 
χέως ὑπὸ Γνάβθωνος καὶ và ἀστυκὼ διδωχβήναι δυνώ- 

, c N / Ξ Ν 7 μενον. Χαίρων ὁ πατὴρ δίδωσι" καὶ μεταπεμψάμενος 

evocata foras Myrtala, Periimus, inquit, mea uxor. 
Adeft tempus, ea revelandi, quae hactenus tecta fue- 
re. Caprae & cun&a reliqua deferta erunt: fed, Pana 
atque Nymphas teftor, etiamfi, quod aiunt, bos in 
fiabulo fim relinquendus, Daphnidis fortunam nequa- 
quam reticebo; fed, quod inveni expofitum, dicam , 

quomodo educatum fuerit, indicabo, & quae cum illo 
expofita fuerint , oftendam. Difícat fceleftus ifte Gna- 
tho, & quis fit ipfe, & quos amare audeat. Tu modo 
cura, ut haec mihi monumenta fint promta parataque. 
Sic ubi inter ipfos convenit, fe intro receperunt. 
XV. Aftylus ad patrem otium agentem advolans, pe- 

tit, ut Daphnim fibi liceat in urbem abducere, utpote 
formofum praeftantioremque , quam qui ruri degat, & 
brevi temporis fpatio a Gnathone urbanos mores edo- 
cendum. Lubens pater conceffit, atque arceffitis Lamo- 
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Ν ͵ ἧς x » «9 

τὸν Λάμωνω καὶ τὴν Μυρτάλην, εὐηγγελλίξετο αὖ- 
eM ej y y N 3 x , ic ἣν 

τοῖς, ὅτι Αστυλον ϑεραπεύσει λοιπὸν ὠντὶ αἰγῶν καὶ 
^A EN ^ N / , E 

τρώγων Δάφνις" ἐπηγγέλλετο δὲ δύο ἀντ᾽ ἐκείνου δώ-- 
, ^ SL: E ^ » 

σειν αὐτοῖς αἰπόλους. "Evrauta, ὁ Λάμων, πάντων ἤδη 
»- / NA vel b e ͵7 τ΄ς, € 

συνεῤῥυηκότων, καὶ ὅτι κωλὸν ὁμόδουλον εξουσιν sJo- 
^ αἰ ^ ^ ^ 2 » ἡ 

μένων, αἰτήσας λόγον, ἤρξατο λέγειν" » ἄκουσον, ὦ 
δέ Ν * doc 4 E ^e 4 . / 

ἑσποτώ, παρὼ ἀνδρὸς γέροντος ἀληϑήη λόγον ἐπό- 
SETS ^ NAA. A , 

propa δὲ τὸν Πᾶνα, καὶ τὰς Νύμφας, ὡς οὐδὲν Ψεύ- 
» MES 4 x H ραν, 

σομαι. Ovx εἰμὴ Δάφνιδος πατὴρ, οὐδ᾽ εὐτύχησε Νίυρ- 
/ ^ ^ 3 ^ ᾽ P4 Lo) 

τάλη μήτηρ γενέσθαι ἄλλοι πατέρες ἐξέθηκων τοῦτο 
x , » " ^4 [74 v e 

τὸ 7radiov, ἰσω; παιδίων πρεσβυτέρων ἅλις ἔχοντες 
» Ν MN c » X "6A 2. NN » ^v 7 

ἐγὼ δὲ εὗρον ἐκκείμενον. καὶ ὑπὸ αἰγὸς ἐμῆς τρεφῷό- 
Mas v * Ll X , ^ ^ 

pvo ἣν καὶ ἀποθανοῦσαν tücipa ἐν τῷ περικήπῳ» 
^ e/ , , NI L4 e » ^ Ν 

Φιλων, ori ἐποίησε μητρὸς ἐργώ. Εύρον eT ἔξ γνω- 
,ὔ noo n 

ρίσμωτω συνεκκείμενα᾽ ὁμολογῶ. δέσποτω, καὶ Que 

ni ac Myrtalae laetum afferebat nuntium , quod, pro ca- 
pris hircifque, Aftylo deinceps daturus fit operam Da- 
phnis; pollicitus, pro illo duos illis fe daturum caprarios. 
Tum Lamon, cum iam omnes confluxiffent , atque, 

quod formofum effent habituri confervum, laetarentur, 

dicendi copiam petiit, ficque profari coepit: Audi, he- 
re, ex viro fene verum fermonem: iuro Pana Nymphaíf- 
que, me nihil falfi effe did'urum. Non fum ego Daphni- 
dis pater, neque tam beata fuit Myrtale, ut talis ado- 

lefcentis mater exfifteret. Alii parentes hunc expofue- 
runt infantulum, forfan grandiorum liberorum fatis ha- 
bentes. Ego inveni illum expofitum, ὃς a capra mea nu- 
tritum, quam etiam mortuam in horti ambitu fepelivi , 
magno illam amore profequens , quod matris officia prae- 
ftitiffet. Inveni & monumenta quaedam cum illo expo- 
fita. Confiteor, domine, atque aílervo ifta; fortunae 
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λώττω. Τύχης γάρ ἔστι μείξονος ἡ xaP ἡμᾶς σύμ- 
Ν “ d ^ 39x , 

βολω. ᾿Αστύλου μὲν οὖν tiva δοῦλον αὐτὸν, οὐχ 
« » Ν P - No c2 7. Lad à ΄ 

vrterpape, καλὸν οἰκέτην καλοῦ καὶ ὠγώθου δεσπό- 

του" παροίνημα δὲ Τνάθωνος οὐ δύναμαι TIGE T 
νόμενον' ὃς ἐς Νιτυλήνην αὐτὸν ἄγειν ἐπὶ γυναικῶν 

ἐργώ σπουδάζει. s» 
(5€ N 7 d $4 AN , ^ N 

ιστ΄. Ὁ μὲν Λόάμων ταῦτα εἰπὼν, ἐσιώπησε, καὶ 
^e ^ N / ^ 

πολλὰ ἀφῆκε δάκρυα. Τοῦ δὲ Γνάθωνος Θρασυνομένου, 
x , « ^ 7 , ANS 

καὶ πληγαᾶς ἀπειλοῦντος, ὃ Διονυσόφάνης εἰρήμενοις 
» N Ν N / D 3.7 ^ 
ἐκπλαγεὶς. τὸν μὲν Γνάθωνω σιωπῶν ἐκέλευσε, σφό- 

X , lad ᾽ S ΄ EN m / 

dpa, τὴν ὀφρῦν εἰς αὐτὸν τοξοποιήσας᾽ τὸν δὲ Λάμωνα 
M φ NM 7 5 nd ^ 

πάλιν ἀνέκρινε καὶ παρεκελεύετο τἀληθη λέγειν» μη- 
NUS e, QC UN ^ P4 « «7 

δὲ ὅμοιω πλάττειν μύθοις ἐπὶ τῶ κατέχειν ὡς υἱόν. 
ε ἣν. 3 hs ex N N $ ἣν a^ ^ 

Ως δὲ ἀτενὴς ww. καὶ κατὰ πάντων ὥμνυε ϑεῶν, 
»n 3 9 NN , / y. 

καὶ ἐδίδου βασανίζειν αὐτὸν, €i διοιψεύδετωι, καθημέ- 

namque altioris, quam ut nobis convenire poffint, haec 
funt argumenta & indicia. Servum autem illum. effe 
Aftyli, videlicet fanulum pulchrum domini pulchri at- 
que boni, non afpernor ; at illum Gnathonis libidini ὅς 

iniuriae exponi, id nullo modo tolerare poffum; cum 
eum Gnatho ideo Mitylenen adducat, ut muliebria 
patiatur. 

XVI. His di&is Lamon, multas in lacrimas effufus , 
conticuit. Cum autem Gnatho audacius efferretur, ver- 
beraque minaretur, Dionyfophanes dictis obftupefa&tus, 
Gnathoni filentium imperavit , torve fupercilia in ipfum 
intorquens; ὃς Lamonem iterum interrogavit, & iufht, 

ut ipfi vera refponderet, neque confimilia fabulis con- 
fingeret , quo fic filium retinere poffet. Cum autem La- 
mon firmus in verbis perfifteret, perque omnes iuraret 
Deos, feque ad quaeftionem offerret, fi quid mentitus 
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νης τῆς KAeapiovqe ἐβασάνιξε τὰ λελεγμένα. Tí 4 
X DA f^ / P4 E 3 € X α΄ /, 2 

ὧν ἐψεύδετο Δάμων, μέλλων ἀνθ᾽ ἑνὸς δύο λαμβάνειν 
αἰπόλους; πῶς δ᾽ ἂν καὶ ταῦτα ἔπλασεν ἄγροικος: 
οὐ γὰρ εὐθὺς ἣν ὥπιστον, εκ τοιούτου γέροντος, καὶ 
μήτρας εὐτελοῦς, υἱὸν καλὸν οὕτω ys γέσϑιαι"; Ἐδόκει 

m μαντεύεσιθαι ! ἐπιπλέον, ἀλλα ἤδη τὰ γνωρίσ- 

Rt. CXCTT El ü Anu pas καὶ ἐνδοξοτέρας τύχης. 

CASS μὲν Νιιυρτάλη κομίσουσα στάντα, Φυ- 

Ms ἐν πήρω παλαιῷ. ἹΚομισιθέντα πρῶτος 

Διονυσοφάνης P καὶ ἰδὼν χλωμύδιον ἁλουργὲς, 

πόρπην χρυσήλατον,, ξιφίδιον ἐλεφαντόκωπον, μέγώ 
Baja, ὦ Ζεῦ δέσποτα, καλεῖ τὴν γυναῖκα Deaco- 

μένην. Ἢ δὲ ἰδοῦσα, μέγα xdi αὐτὴ Bez .. φίλαι Mai- 

par οὐ ταῦτα ἡμεῖς συνεθήκωμεν " ἰδίω παιδὶ, καὶ εἰς 

fuiffet, affidente Clearifta, di&a examinabat. Quare La- 
"mon mentiretur, cum pro uno duos accepturus fit ca- 
prarios? Quomodo haec commentitus fuiffet homo ru- 
fticus? Nonne fiatim fuerat incredibile, ab tali fenecio- 
ne atque matre vili fiium tam infigni forma progeni- 
tum fuiffe? Placuit non ulterius conie&turis inhaerere, 
fed ipfa infpicere monumenta , num iila fplendidioris in- 
figniorifque fortunae effent. 

XVII. Abiit Myrtale, cuncta allatura, quae vetufta in 
pera affervabantur. Allata primus infpiciebat Dionyfo- 
phanes, vififque chlamydicula purpurea , fibula ex au- 
ro fabrefacta, gladiolo eburneum habente capulum, va- 
lide exclamando, o Iuppiter dominator! advocavit uxo- 
rem, ut & ipfa intueretur. Quae ut vidit , altum ὃς ipfa 
exclamavit: Carae Parcae! Nonne haec funt, quae una 

cum noftro filiolo exponenda curavimus? Nonne hae 
τ Unus ex Urfini Codicibus — ieduris induleere. Chariton VIII, 

habet ματεύεσξσαι, quod cum pag. 139: ἄλλος ἄλλο τὶ fue 

2 
lu] Mollo arripuit Boden. Sed -al- σεύετο. 

terum do&ius. Eft vero, coz- Villoif. reponi iubet cvrsx- 
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τούτους τοὺς ἀγροὺς κομίσουσαν Zet Φροσύνην ἀπεστεί- 

Aapbrs Οὐκ ἄλλα μὲν eur; ἀλλὰ ταῦτα, Φίλε ἄνερ᾽ 

ἡμέτερόν ἐστι τὸ gradíoy σὸς υἱός ἐστι Aus, καὶ 

πατρώοις ἔνεμεν αἴγεις. 59 Ἔτι A λεγούσης αὐτῆς; καὶ τοῦ 

Διονυσοφάνους τὼ γνωρίσμωτα Φιλοῦντος, καὶ ὑπὸ 

7 EDIT τῆς ἡδονῆς δῳκρύοντ 06 ὃ ̓ Αστυλος συνεὶς ὡς ἀδελ- 

Qc. ἐστι, ῥίψας ϑοιμάτιον, ἔθει xe τοῦ παραθείσου, 

πρῶτος τὸν Δάφνιν Φιλῆσαι ϑέλων. Ἰδὼν δὲ αὐτὸν p 

TO πολλῶν καὶ βοῶντα Δάφνις, νομίσας ὅτι cg 

λαβεὶν αὐτὸν βουλόμενος τρέχει, ῥίψας πήρων καὶ τὴν 

σύριγγα, πρὸς τὴν ϑώλατταν ἐφέρετο, ῥίψων ὁ ἑαυτὸν 
&ro τῆς μεγάλης πέτρας. Καὶ ἢ i ἂν, τὸ καινόται-- 

TOV 9 εὑρεθεὶς ὠπολώλει Δάφνις, εἰ μὴ συνεὶς ὁ Λστυ- 

Aeg ἐβόω ra ,, 2595. Δάφνι, μηδὲν Φοβηθῇς" 
YA" ΄ "M AA N D c ^ e / 
ὠδελῷῴός εἰμί σου, xc γονεῖς οἱ μέχρι VUV δεσπόται. 

in hos ipfos agros afportaturam Sophrofynen mifimus ? 
Non funt alia certe , fed ipfamet haec funt, marite carif- 
fime. Noftra haec proles: tuus filius Daphnis eft , & pa- 
ternas capellas pavit. llla adhuc loquente, Dionyfophz- 
neque figna haec deoículante , praeque nimio gaudio la- 
crimas fundente, Aftylus intelligens, fuum effe fratrem, 
ftatim abie&o pallio, curfu tendebat per hortum, pri- 
mus ofculari Daphnim volens. Cum autem illum vidií- 
fet multis ftipatum clamantemque Daphnis, ratus illum 
accurrere, ut ipfi manus iniiciat, pera fiftulaque abieGis, 
ad mare ferebatur, fe praecipitem de excelfa peira da- 
.turus. Et fortaffe, quod novum ἃς iníolens, inventus 
periiffer Daphnis, nifi, re intelle&a , Aftylus clamitaf- 
fet iterum: Sifte gradum, Daphni, & nihil reformi- 
da. Frater tuus fum, & parentes tv funt, qui ha&te- 

ϑήχαμεν. Debuit faltem effe in — po&ticam non admodum fe&atur, 
pedeftri fcriptore, qui formam — eurgSxausr, 
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Nvv ἡμῖν Λώμων τὴν αἶγα εἶπε, καὶ τὰ γνωρίσμα-. 
τῷ ἔδειξεν ὅρω δὲ ἐπιστρωφεὶς, πῶς iari Φαιδροὶ καὶ 
“γελῶντες. ᾿Αλλ᾽ ἐμὲ σρῶτον Φίλησον" ὄμνυμι, δὲ τὰς 

Νύμφας, ὡς οὐ ψεύδομαι. T Ménie μετὰ τὸν ὅρκον 
ἔστη, καὶ τὸν τΑὐπ Δαν τρέχοντα. περιόμεινε» καὶ σροσ- 

ελβόντα κατεφίλησεν. Ἔν ω δὲ ἐκεῖφν ἐφίλει, πλῆθος 

τὸ λοιπὸν eripe “ερωπόντων, “Δεραπὰινών, αὐτὸς ὁ 

πατὴρ, ἡ μήτηρ μετ᾽ αὐτοῦ. Οὗτοι πάντες περιέβαλ- 

λον; κατεφίλουν χαίροντες. κλαίοντες. Ὁ δὲ τὸν πα- 

τέρω καὶ τὴν μητέρα, πρὸ τῶν ἄλλων ἐφιλοφρονεῖτο, 

καὶ, ὡς πάλαι; εἰδὼς, προσεστερνίξετο, καὶ ἐξελθεῖν 
τῶν περιβολῶν οὐκ ἤθελεν οὕτω Φύσις ταχέως πι- 
στεύεται. Ἐξελάθετο xoà Χλόης παρ᾿ ὀλίγον. 

uj. Καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν ἔπαυλιν, ἐσιϑῆτώ τε ἔλαβε 

πολυτελῆ, καὶ παρὰ τὸν πατέρα τὸν ἴδιον καβεσϑες; 

nus heri exfiterunt. Nunc nobis Lamon de capra rem 
omnem narravit, & monumenta oftendit. Vide, con- 

verfus, quam laeti incedant , quamque hilari vultu. Ve- 
rum me primum ofculeris: iuro per Nymphas, me nihil 
mentiri, Vix poft iusiurandum hoc ftetit, & Aftylum 
occurrentem exfpectavit, atque accedentem ofculo ex- 
cepit. Interea loci , dum illum ofculatur, cetera multi- 

tudo adeft , fervorum ancillarumque turba aflluit, quin 

& pater una cum matre. Hic omnes illum amplexaban- 
tur, deofculabantur, cum gaudio atque fletu. At Da- 
phnis patrem & matrem ante alios tenerrimo affectu 
complecdtebatur, & quafi iam pridem noffet, adpecto- 
rabatur, exireque amplexibus recuíabat: tam cito fibi 
invenit natura fidem. Et parum aberat, quin Chloés in 
hoc temporis articulo oblivifceretur. 

XVÍII. Cumque iam veniffet ad villam, pretiofam 
accepit veftem, iuxtaque genuinum patrem collocatus, 
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4) , D P4 ej á 2, "Ὁ εν 

ἤκουεν αὐτοῦ λέγοντος οὕτως ,, ἔγημα, ὦ παῖδες, 

κομιδῇ νέος, καὶ χρόνου διελθόντος ὀλίγου, πατὴρ», ὡς 

φόμην. εὐτυχὴς ἐγεγόνειν. "eis γάρ D πρῶτος 

υἷος, καὶ ὃ δευτέρα TUE καὶ Eus Δστυλος. "Oy 

Ex ay εἶναι τὸ γένος, καὶ γενόμενον ἐπὶ πᾶσι τοῦτο 

, , γῷ» 7A ὃς D , Led N 

παιδίον ἐξέθηκοω eU M Vcopia puovr e T7ToUToOL CUVex- D éig y 

4 

ἀλλὰ ἐντάφια. Τὰ δὲ τῆς τύχης ἄλλα βουλεύμα- 

τῶ. ὃ μὲν γὰρ πρεσβύτερος παὶς καὶ ἡ ϑυγάτηρ ὁμοίω 

νόσω jte ἡμέρας ἀπώλοντο᾽ σὺ δέ μοι npe Dec 

ἐσώθης, Ἱ iva, πλείους ἔχωμεν. χειραιγωγούς. Μήτε οὖν 

σύ μοι μνησιυκακήσῃς ποτὲ τῆς ἐκθέσεως" ἑκὼν γὰρ οὖς 

ἐβουλευσώμην᾽ μήτε σὺ λυπηβῇῆς,᾿ Λστυλε, μέρος λη- 

(Ua avri πάσης τῆς οὐσίας" κρεῖττον yo TOig £U- 

Φρονοῦσιν ἀδελφοῦ κτήμα οὐδέν᾽ ὠλλὼ φιλεῖτε ἀλλής- 

eum ad hunc modum fermocinantem aufcultavit, Uxo- 
rem duxi, mei filii, admodum iuvenis, atque exiguo 
interiecto temporis fpatio, genitor, ut ego arbitra- 
bar, fortunatus eram. Primus enim partus filius erat, 
alter filia, tertius Aftylus. Ratus itaque hofce fufficere 
generi noftro, prognatum poft omnes hunc puellum ex- 
ponendum curavi; expofitis his uua, non veluti monu- 

mentis , verum potius ut funebribus ornamentis. At ali- 
ter vifum fuit fortunae. Natu quippe maior filius ὃς 
ipfa filia eodem morbo uno die perierunt; at tu Deo. 
rum providentia mihi fervatus es, quo plures in fene- 
€tute manuductores haberemus. Cave unquam malevo- 
lo in me fis animo ob hanc tui expofirionem; volente 
enim animo id haudquaquam a me confultum eft. Ne- 
que eft, Aftyle, quod doleas, licet pro aífe femiffem 
totius hereditatis accepturus. Hominibus enim [apien- 
tibus nulla fratre praeftantior eft poffeffio. Quin immo 

Longus. 
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λους», καὶ χρημάτων ἕνεκώ καὶ βασιλεῦσιν ἐρίξετε. 
πολλὴν μὲν ὑμῖν καταλείψω γῆν, πολλοὺς δὲ οἰκέτας 

δεξιοὺς, χρυσὸν, ἄργυρον» ὅσω ἄλλα εὐδαιμόνων κτή- 
ματα μόνον ἐξωίρετον τοῦτο Δάφνιδ, τὸ χωρίον « δίδω-- 

pus xe Λάμωνα καὶ ΝΙυρτάλην, καὶ τὰς αἶγας» 
ἃς αὐτὸς ἔνεμεν. a 

19^. Ἔτι αὐτοῦ λέγοντος, Δάφνις ἀναπηδήσας. 

»καλῶς με, εἴπειταῦτα, πάτερ, ἀνέμνησας" ἄπειμι 

τὰς αἶγας ἀπάξων ἐπὶ τὸν ποτὸν, αἵ ποὺ νῦν δι ψῶσαι 
σγωραμένουσι t χὴν σύριγγα τὴν ἐμῆν, ἐγὼ δὲ ἐνταυ- 

boi καθέζομαι.» » "Hóo πώντες ἐγέλασαν, ὅτι δεσπότης 
γεγενημένος . ἔτι Θέλει εἶναι αἰπόλος" κοἰκείνας μὲν 

ϑεραπεύσων & ἐπέμφθη Tig ἄλλος. Οἱ δὲ ϑύσωντες Au 

cure. συμπόσιον συνεκρότουν. Εἰς τοῦτο τὸ συμπό- 

σίιον μόνος οὐχ, ἥκε vafer ἀλλὰ φοβούμενος, ἐ £y τῷ 

νεῷ τοὺ Διονύσου καὶ τὴν ἡμέρων ἔμεινε, καὶ τὴν νύ- 

vos mutuo amate, & quoad opes vel cum regibus con- 
tendite. Magna enim vobis latifundia relinquam , mul- 
tos famulos induftrios, aurum, argentum, & quaecun- 
que alia divites poffidere folent. Praecipuum tantum 
Daphnidi hunc agrum do, nec non Lamonem, atque 
Myrtalam, ipfafque, quas ipfemet pavit, capellas. 

XIX. Illo etiamnum loquente, Daphnis profiliens, Re- 
Ge illa, inquit, mihi in memoriam revocafti. Exeo ca- 
pras du&urus ad potum, quae alicubi fitientes meam ex- 
Ípe&tant fiftulam ; ego vero hic fedeo. Riferunt fuaviter 
omnes, quod dominus fa&us, etiamnum caprarius effe 
vellet. Et alius quidem miífus fuit, qui illarum curam 
ageret; hi autem, facris Iovi fervatori factis, laeti agi- 
taverunt convivium. Ad hoc folus non acceffit Gna- 
tho, qui, timore perculfus, in Bacchi fano, tanquam 

1 Abrefch. Dilucid. Thucyd. p. 674, vere emendat περιμένουσις 
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xr&, ὥσπερ ἱκέτης. Ταχείας δὲ Φήμης εἰς πάντας 

ἐλθούσης: ὅτι Διονυσοφώνης εὗρεν υἱον, καὶ ὅτι Δά- 

Qus ὁ αἰπόλος, δεσπότης τῶν ἀγρῶν εὑρέθη, ἅμα ἕῳ 

συνέτρεχιον ἄλλος ἀλλαχόθεν, τῶ μὲν μειρωκίῳω συνή- 

δόμενοι, τῷ δὲ πατρὶ αὐτοῦ δῶρα κομίζοντες ἐν οἷς 

καὶ ὃ Δρύας πρῶτος, ὃ τρέφων τὴν “Χλόην. Ὁ δὲ Διο- 

νυσοφανης κατειχε πάντας κοινωνοὺς pera τὴν εὐφρο- 

en i καὶ τῆς ἑορτῆς, ἐσομένης' παρεσκεύαστο δὲ πολὺς 

μὲν οἶνος, πολλὰ δὲ ἄλευρα, ὄρνιϑες, ἕλειοι, χοῖροι ya- 
λαθηνὸὶ, μελιτώματα ποικίλα καὶ ἱερεῖα δὲ πολλὰ 

τοῖς ἐπιχωρίοις Seis ἐθύετο. Ἐνταῦθα ὁ Δάφνις συνο- 

δροίσως πάντω τὼ True κτήματα, διένειμεν ὦνο- 

época τοῖς Ong τῷ Διονύσῳ μὲν ἀνέθηκε τὴν πή- 
ρῶν» καὶ τὸ δέρμα" τῷ ἰ[ανὶ τὴν σύριγγα; καὶ τὸν 

πλάγιον αὐλόν" τὴν καλαύροπα ταις Νύμφαις, καὶ 

τοὺς γαυλοὺς, οὺς αὐτὸς ἐτεκτήνωτο. Οὕτω δὲ d dpa, τὸ 

fupplex, diem atque no&tem manfit. Cum autem fama 
ad omnium aures perveniffet, Dionyfophanem fuum 
inveniffe filium , atque Daphnim illum caprarium, agro- 
rum dominum factum fuiffe, prima luce alii aliunde con- 

fluxerunt, adolefcenti gratulantes, patri autem munera 
conferentes; inter quos primus Dryas, qui Chloén alue- 
rat. Omnes autem detinuit Dionyfophanes, ut poít hanc 
laetitiam etiam fefto intereffent. Ingens autem erat vi- 
ni apparatus, nec minor farinae ; aves paluftres, por- 
celli fubrumi, mellearum placentarum fcitamenta va- 
ria; multae etiam victimae Diis patriis mactabantur. Tum 
Daphnis, reculis omnibus paftoralibus collectis, dona- 

ria Diis diftribuit: Baccho quidem peram atque pellem 
confecravit, Pani vero fiftulam & tibiam obliquam ; pe- 
dum autem Nymphis, (icut & mul&tralia, quae ipfe fa- 
bricaverat. Adeo autem id , cui TOME , nova & in- 

L 2 
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σύνηϑες ξενιζούσης εὐδαιμονίας τερπνότερόν ἔστιν , 

ὥστε ἐδάκρυεν ἐφ᾽ εκάστῳ τούτων ἀπαλλαττόμενος" 

3c οὔτε τοὺς γαυλοὺς ἀνέθηκε. πρὶν ἀμέλξαι, οὔτε τὸ 

δέρμα, πρὶν adorans au, οὔτε τὴν σύριγγα, πρὶν σὺ" 

ρίσαι" ὠλλὰὼ καὶ ἐφίλησεν ἀὐτὼ πάντα, καὶ τὰς αἷ- 

γας προσεῖπε, καὶ τοὺς τράγους ἐκάλεσεν ὀνομαστί; 

τῆς μὲν yo πηγῆς, καὶ € ἐπίεν; ὅτι πολλάκις καὶ με- 

TA X Mns. Οὔπω δὲ ὡμολόγει τὸν ἐρωτῶ» καιρὸν πα- 

ραιφυλάττων. 

x. Ἔν ᾧ δὲ Δάφνις & ϑυσίαις ἦ Ἵν: τῶδε γίνεται 

περὶ τὴν SOM. ᾿Ἑκάδητο κλαίουσα; τὸν πρόβατα γέ- 

μουσω, λέγουσα οἷοι εἰκὸς ἥν" 9» ἐξελάθετό μου Adone 

ὀνειροπολεῖ γάμους mr fauc τί γὰρ αὐτὸν ὀμνύειν 

ἀντὶ τῶν Νυμφῶν τὰς αἶγας ἐκέλευον ; κατέλιπε καὶ 

ταύτας ὡς καὶ Χ λόην᾽ οὐδὲ ϑύων ταῖς NU ύμῷαις καὶ 

folenti fortunae profperitate gratius ὅς acceptius effe 
folet, ut exciderint ipfi lacrimae ad haec fingula, dum 
iis quafi valediceret, nec ante multtralia Diis obtule- 
rit, quam in illis mulxiffet, neque pellem, quam eam 
induiffet , neque fiftulam , quam ea ceciniffet. Quin fin- 
gula quoque illa deofculatus, & capellas allocutus fuit, 
hircofque compellavit nominatim. De fonte quoque bi- 
bit, quod faepius & cum Chloé indidem bibiffet. Non- 
dum tamen fuum amorem confitebatur , occafioni im- 

minens. 
XX. Quo tempore autem Daphnis facris faciendis 

vacabat, ita fe liabebant res Chloés. Sedebat plorans, 
paícebatque oves, dicens, ut par erat: Mei oblitus ett 
Daphnis; fcilicet opulentas nuptias mente agitat. Cui 
bono enim ipfum ad iusiurandum per capras, pro eo, 
quod per Nymphas illi ego dederam, viciffim adegi? 
Et illas, ut Chloén, reliquit. Ne quidem cum íacra 
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τῶ ? Πανὶ, ἐπεθύμησεν ide» X λόην. Εὗρεν & ἴσως παρὰ 

τῇ μητρὶ ϑεραπαίνας ἐμοῦ κρείττονας. Χαιρέτω ἐγὼ 

δὲ οὐ ζήσομαι. » Καὶ τοιαῦτα λέγουσαν , τοιαῦτα &y- 
M ε / c / N N 

γοουσαν, ὁ Λάμπις ὁ βουκόλος μετὼ χειρὸς γεωργι- 
fv , Ν “ἢ MEZ A c L4 Δ AA ὃ “4 

κης ἐπιστὰς, ἥρπασεν αὐτήν ὡς οὔτε Δαῴνιοος ert 
INT, Ἂν , ^ ^ Á c 

γαμήσοντος, καὶ Δρύαντος ἐκεῖνον ὡγωπήσοντος. Ἢ 
X e , ^ , " ^ 7 97 

μὲν οὖν ἐκομίζετο βοῶσα ἐλεεινόν τῶν δὲ τις ἰδόντων 
pu, PE 3 » ὌΝ » Δ 7 Noc A / 

ἐμήνυσε τῇ Naz, κοϊκείνη τῷ Δρύαντι» 304 0 ρυως 
^ 7 ς N ἦς, ^ ^ 7 pA 3 

τῷ Δάφνιδι. Ὃ δὲ ἐξω τῶν ᾧρενων γενόμενος » οὔτε εἰ- 
od N s ^ Aue. N "v N δ 

πεῖν πρὸς τὸν πατέρω ετόλμιο,», Mon κωρτέρειν μή OU- 
, / , N , 7 5 

γάμενος. εἰς τὸν ἘΡ ΘΙδΩν εἰσελβων ὠδύρετο, » ὦ πι- 

nas ἀνευρέσεως, λέγων πόσον ἦν p κρεῖττον νέμειν; ; 

πόσον ἤμην μακαριώτερος δοῦλος ὦν; τότε ξαλολον ͵ 
Za. M δ: N N N / € "4 4 

“Χλόην᾽ νῦν δὲ τὴν μὲν Λάμπις ἁρβάσας οἴχεται, νυ- 

Nymphis & Pani faceret, eum vel videndae Chloés de- 
fiderium cepit. Forfan apud matrem nactus eft ancillas 
me praeftantiores. Valeat; ego amplius non vivam. Ta- 
lia dicentem, talia volutaatem animo, Lampis armen- 

tarius, una cum ruflicorum manu advolans, eam ra- 

puit, quafi Daphnis eam iam non ducturus e(fet, ὅς 

Dryas nimis praeclare fecum agi reputaturus effet, fi 
Lampis eam adhuc d-icere vellet. lila itaque aufereba- 
tur miferandum clamans; ceterum quidam ex illis, qui 
hoc viderant, huius fa&i indicium facit Napae, illa 

Dryanti, Dryas Daphnidi; qui iam fui non compos, 
neque patri dicere audebat, & tamen fic durare non 
poterat. legitur horti ambitum ingreffus, lamentabatur 
dicens: Quam trifte eft mihi, agnitum ὃς repertum fuit- 
fe? Quanto melius mecum agebatur , cum pecus pafce- 
bam? Quanto eram beatior , cum ferviebam ὃ Tunc vi- 

debam Chloén; nunc vero Lampis ila abrepta abit, 

L3 
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x ὡς 7) ^ 1»? ᾿ς N , 

κτὸς δὲ γενομένης, συνκοιμήσετωι. ! Ἔγω δὲ πίνω, 
Ν n M. 7 Ν n Ν SS Lx 

καὶ τρυῷω, καὶ μάτην τὸν llaya, καὶ τὼς eyes, 
ΝῊ SEN, / E, 

καὶ τῶς Νύμφας ὠμοσῶ. 9» 
/ f e / ^ » € "d 

xe. Laura τοῦ iXaDyidos λέγοντος, ἤκουσεν ὁ ΤΓνά- 
» ^ / , . v Ν [74 

θων ἐν τῷ zrapadeía co λανθανων᾽ καὶ καιρὸν ἥκειν διωλ- 
2 Ν 3 EN x ^T tV 5 / 

λωγῶν πρὸς αὐτὸν νομίζων, τινὰς τῶν τοῦ Ἀστύλου 
; N N / x 

γεωνίσκων προσλαίβων, μεταδιώκει τὸν Δρύαντω, x2) 
« m / o NX N eT A δ ", 

ἡγεῖσιδαι κελευσᾶς ἐπὶ τὴν TOU Λάμπιδος Pune 

'συνέτεινε δόμον καὶ καταλαβὼν 2 ἄρτι εἰσάγοντα τὴν 
“Χλόην, i ἐκείνην τε ἀφαιρεῖται; καὶ ἀνθρώπους γεωρ- 

γοὺς συνηλόησε πληγαὶς" ἐσπούδαζε δὲ καὶ τὸν Λάμ- 

πιν δήσας ἄγειν ὡς αἰχμάλωτον £X πολέμου τινός, 

εἰ μὴ φόασας ἀπέδω. Κατορθώσας δὲ τηλικοῦτον $p- 

γον, γυκτὸς ἀρχομένης ἐπανέρχεται" καὶ τὸν μὲν Διο- 

γυσοφάνην εὑρίσκεν καθεύδοντα, τὸν δε Δάφνιν ὥγρυ- 

no&eque coepta cum illa cubabit. Aft ego potui indul- 
geo, deliciis difluo, & fruftra Pana, capras atque Nym- 
phas iuravi. 

XXI. Haec dicentem Daphnim Gnatho in horto de- 
litefcens audivit , horamque adeffe ratus, qua propitium 
placatumque eum fibi reddere poffet , affumtis nonnul- 
lis ex Aftyli pueris, Dryantem perfequitur, hortatuf- 
que, ut fe ducerent , ad Lampidis caíam curfum inren- 
dit. Et eum affecutus eo ipfo témporis puncto, quo 
Chloén introduceret, ipfam eripuit, & agreftes homi- 
nes verberibus mul&avit. Verum ftrenuam operam na- 
vabat, quo vinctum Lampim, haud fecus quam ex bel- 
lo aliquo captivum abduceret ; quod fane praeftiriffet, 
nifi is fua id fuga praevertiffet. Re tam praeclare ge- 
fta, inclinatoque in occafum die, reverfus, Dionyfo- 

phanem invenit iam fomno indulgentem, Daphnim ve- 

r Haec le&io eft e praeclara Amyotus agnofcit. Vulgo χοί- 
Valkenarii emendatione, quam  μήσεται. 
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πνουντῶ». xol ἔτι ἐν τῷ περικήπῳ δωκρύοντω. Τ]ροσά- 
γε δὴ τὴν Χλόην αὐτῶ; καὶ διδοὺς διηγεῖται πάντα᾽ 

καὶ δεῖται μηδὲν € ert μνήσωζοκο eura, δοῦλον οὐκ ἄχρη- 

στον ἔχειν; μηδὲ ἀφελέσϑαι τρωπέ one; m ἥν τεθνή- 
ξεται λιμῷ. Ὁ δὲ ἰδὼν Xóm, καὶ ἔχων ἐν , χερσὶ, 
τῷ μὲν ὡς εὐεργέτῃ διηλλάττετο; τῇ ἢ δὲ ὑ ὑπερ τῆς dA&- 

λείας ἀπελογεῖτο. 

xp. Beiheuuéene δὲ αὐτοῖς ἐδόκει τὸν γάμον κρύ-- 

πτειν; ἔχειν δὲ κρύφα τὴν Σ Χλόην, πρὸς μόνην ὁμολο- 
“ήσαντω τὸν parra, τὴν μητέρα. AAN οὐ συνεχώρει 

Διρύας, ἠξίου δὲ τῷ πατρὶ λέγειν, καὶ πείσειν αὐτὸς 
ἐπηγγέλλετο. Καὶ γενομένης ἡμέρας » ἔχων ἐν τῇ πήρᾳ 

τῷ γνωρίσμωτω , πρόσεισι τῷ Διονυσοφάνει καὶ τῇ 

ἰΚλεαρίστῃ. καθημένοις | ἐν τῷ παρωδείσω" παρῆν δὲ 

καὶ ὁ Λστυλος, καὶ αὐτὸς ὁ Δάφ Φνις᾽ καὶ σιωπῆς γε- 

ro vigiliis fefe conficientem, & adhuc circa hortum 
ploranrem. Cui adducta iam traditaque Chloé, omnia 
commemorat, fimulque obíecrat , oblivifci velit iniu- 
riarum, feque non inutilem fervum recipere, neque 
menía privare, qua interdi&ia, illico moriatur fame. 
Daphnis autem ubi Chloén confpexit, eamque in ma- 
nibus tenere fe fentiit, cum ifto, utpote de fe tam be- 
ne merito, redibat in gratiam , Chloae vero de ipfius ne- 
glettu fe excufare coepit. 

XXIL. Ceterum habito inter fe confilio, nuptias ce- 
landas cenfuerunt, Chloénque clandeftino affervandam, 
foli tantum matri amore ipforum indicato. Verum enim- 
vero idem non placuit Dryanri; cenfuit potius rem pa- 
tri exponendam , & in fe recepit, fore ut eum perfua- 
deret. Ubi illuxit, habens in pera monumenta, ad Dio- 

nyfophanem Cleariftamque, in horto fedentes , accedit. 
Aderat & Aftylus, fimulque ipfe Daphnis ; filentioque 
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" » ΄ BA 7 ͵7 

yet s ἤρξατο λ΄ εἰν » Ὅμοία με Qty xn Λάμωνι 

τὰ μέχρι VUy ἄῤῥητα ἐκέλευσε λέγειν. Χλόην ταῦτ " 

οὔτε ἐγέννησα, οὔτε ἀνέθρεψα" ἀλλὼ ἐγέννησαν μὲν 

ἄλλοι, κειμένην δὲ ἐν ἄντρω Νυμφῶν ἀνξτρεφεν oic. 
T - APA Ν ὦ δλ , / TM Á 

Eie» τοῦτο αὐτός καὶ ἰδὼν ἐβαύμασα' ϑαυμάσας., 
D ' , AUR UN, S , 24 37 IN xm 

ἔθρεψε. Διαρτυρεῖ μὲν καὶ τὸ κάλλος" ἐοικε "yt οὐδὲν 
"par μαρτυρεῖ δὲ καὶ τὰ γνωρίσματα: πλουσιώτεροι 

"yao 1 κωτῶ ποιμένα. Ἴδετε ταῦτω, κοὴ τοὺς προσή- 

xovrag τῇ κόρῃ ζητήτετε, ἂν ἀξία ποτὲ Δάφνιδος 

φανῇ. -» 
/ Ld y / E d $5 e y 

xy. Tovro evre Διύας οὐσκόπως t0pWty, οὐτᾷ 
7 9 ^ '» , N 3 NX , Ν 

Διονυσοφάνης (ee p ἤκουσεν, ἄλλω ἰδὼν εἰς TOV 

Δάφυν, καὶ ὁρῶν αὐτὸν χλωριῶνται. καὶ κρύφα δα- 
e X 

XQUCVT AL» τάχέως ἐφώρασε TOV ἐρωτῶ καὶ ὡς ὑπὲρ 

ἐλέῖο, ita dicere exorfus eft : Me eadem, quae Lamo- 

nem, neceffitas ea, quae ad hoc tempus occulta latue- 

re, dicere iubet. Hanc ego Chloan neque genui, neque 
primis alimentis fuftentavi; verum alii genuere, iacen- 

temque in antro Nympharum ovis fu tentavit. Hoc ipíe- 
met meis vidi oculis; vidi, & admiratus fum, δὲ mi- 

ratus illam eduxi. Huiufce rei teftimonium perhibet & 
fidem facit illud formae infigne decus; nihil enim in 
illa ineft, quod nos referat aut repraefentet. Teftantur 
& monumenta, quae fplendidiora funt, quam pro pa- 

fioris forte. Haec infpicite , & inquirite, quinam fint 
cum hac puella propinquitate coniuncti, fi aliquando 
Daphnidis connubio digna videatur. 

XXIII. Haec verba ut non temere & fine propofito 
iniecit Dryas, ita neque Dionyfophanes ofcitanter au- 
divit; fed oculos coniiciens in Daphnim, δὲ animadver- 
tens illum. expallefcere, & occulte lacrimas fundere, 

amorem continuo deprehendit. Atque veluti de filio fuo 
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παιδὸς ἰδίου μᾶλλον ἢ κόρης ἀλλοτρίως δεδοικὼς. 2» 

πάσης ἀκριβείας ἤλεγχε τοὺς λόγους τοῦ Ὁ Δρύαντος. 
Ἐπεὶ δὲ xx τὰ γνωρίσματα εἶδε κομισιϑέντα, d ὑπο- 

δήμωτω κοτ ἄχρυσω. τὰς περισκελίδας,, τὴν μίτραν. 
προσκαλεσάμενος τὴν δ Χλόην, παρεκελεύετο Sape Ho 

Ld 

ὡς ἄνδρα μὲν ἐχόυσαν ᾿ Ἴδη, τωχέως. δὲ εὑρήσουσων καὶ 

τὸν πατέρα, καὶ τὴν μητέρα. Ka τὸ τὴν μὲν L KAeaoc- 

στη παραλαβοῦσα, i ἐκόσμει λοιπὸν ὡς υἱοῦ yoyaina. 

To δὲ Δάφνιν ὁ Διονυσοφράνης ἀναστήσας μόνον 

ἀνέκρινεν, εἰ παρθένος ὁ ἐστί. τοῦ δὲ ὀμόσωντος μηδὲν 
γεγονέναι Φιλή βίοτος xci ὅρκων πλεῖον, ἡσϑ εἰς ἐπὶ 

τῷ συνωμοσίῳ κατέκλινεν αὐτούς. Ἦν οὖν palle οἱὸν 

ἐστι τὸ κάλλος, ὅτων κόσμον ᾿προσλάξβητοαι" ἐνδυθεῖ- 

ca γὰρ 7 A2, καὶ ἀναπλεξαμένη τὴν κόμην; καὶ 
ἀπολούσασα τὸ πρόσωπον: εὐμορφοτέρο, τοσοῦτον ἐφώ- 

νη πᾶσιν, ὥστε καὶ Δάφνις αὐτὴν μόλις ἐγνώρισεν. 

magis, quam de puella aliena, follicitus, exquifitiffima 
diligentia Dryantis verba perpendehat & explorabat. 
Ubi vero & crepundia vidit allata, calceolos nempe au- 
ratos, perifcelidas, mitram, ad fe vocatam Chloén bo- 

no iubet effe animo, utpote iam virum habentem, ὃς 

propediem etiam patrem matremque habituram. Dein- 
de illam affumtam Clearifta, veluti iam tum fui filii uxo- 

rem , ornabat. Daphnim autem Dionyfophanes , remotis 
arbitris , interrogavit, num etiamnum virgo effet? Illo 

vero fancte affirmante, nihil inter ipfos praeter ofcula 
& mutuum iusiurandum interceífiffe, hoc facramento 
delectatus Dionyfophanes illos iuffit accumbere. Hic íci- 
re dabatur, quale fit formae decus, quando ornatum 
adfcifcit: quippe veflibus ita induta Chloé, caefarie- 
que rericulo collecta, nec non facie abluta, longe for- 
mofior in tantum apparuit omnibus, ut vix ipfam Da- 
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"Oo 932) NAE ^ ^ e/ 7 

μόσεν ὧν τις καὶ ἄνευ τῶν γνωρισμάτων, ὅτι τοιαύ- 
/ E “5 / P4 d PA ^ 

τῆς κόρης οὐκ ἤν Δρύας πατήρ. “Ὅμως μέντοι granny 
SIN: NN D Ν » 

καὶ ωὐτὸς, καὶ συνειστιῶτο μετὼ τῆς Νάπης, συμ- 
/ M 0 "Y S / NM ἃ 

'πότας ἐχῶν ἐπὶ κλίνης diae τὸν Λάμωνω καὶ τὴν Μίυρ- 
7 ΄, ^H M €6^ Eo ?A/ € D N. 

τώλην. TIa2uv ouv. ταῖς ἑξῆς ἡμέρωις εδύετο ἱερεῖα, καὶ 
^ e/ NS ΄ NE / NOLnC ^v 

cds ugue Xo eweriüe καὶ Ad τὼ εαυτής » 

τὴν dei τὴν πήραν , τὸ δέρμα, τοὺς auus? 

ἐκέρασε δὲ κοὶ τὴν πηγὴν οἴνῳ . τὴν ἐν τῷ ἄντρῳ, ὅτι 

καὶ ἐτράφη L7 αὐτῇ. Xe ἐλούσωτο πολλάκις ἐν 
^» ^ H / Ww: x / ^ X. n 

αὐτῇ ἐστεφάνωσε καὶ τὸν τάφον τῆς δῖος, δείξαντος 
Δ / E ἈΠ 7 χὰ Ν SAN I D / ἐς N. 

pueyrog" καὶ εἐσύριζε Ti καὶ αὐτὴ ! T) ποίμνῃ" c 
M Ὁ 6 NS E] d € D 

τῶις Θεαὶς συρίσασω, ηἠὐύξατο τοὺς ἐκθέντος εὑρεὶν 
* , ^v Á 74 

ἀξίους τῶν Δάφνιδος γώμων. 

phnis agnoverit. luraffes, vel abíque monumentorum 
&de, talis puellae neutiquam Dryantem effe patrem. 
Verum & ipfe aderat, & una cum Napa convivio ex- 
cipiebatur, feorfum in lecto Lamonem ac Myrtalen 
compotores habens. Rurfus itaque fequentibus diebus 
hoitiae immolabantur, ftatuebanturque crateres: nec 
non reculas fuas etiam Chloé confecrabar, nempe fiftu- 
lam, peram, rhenonem , mulctras; fontem etiam, qui 

in antro erat, vino temperavit, quod iuxta illum enu- 
trita fuiffet, & faepius in eo laviffet; immo & ovis 
epulcrum, a Dryante fibi commonftratum, corollis de- 
coravit. Ipfa quoque gregi fuo fiftula modulata eft; & 
cum Deabus etiam hymnum fiftula fua ceciniffet, eas 
precata eft, ut, qui fe expofuiílent, digni Daphnidis 
nuptiis invenirentur. 

1 Chloé, Daphnim, qui fiftu- — in nonnullis legitur, xa] αὐτῇ, e 
lam inflavit, antequam eam fu- Codd. Parif. & Florent. refcrie 
fpenderet, imitata, idem δ᾽ ipfa bendum effe xai αὐτή. 
facit, Unde patet, pro eo, quod 
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x4". Ἐπεὶ δὲ ἅλις ἦν τῶν κατὰ ὠγρῶν ᾿ ἑορτῶν, 
27] βαδίξειν εἰς τὴν πόλιν" καὶ τούς τε τῆς Χλόης 

πατέρας ἀναζητεῖν. καὶ περὶ τῶν γάμων αὐτῶν μη- 

κέτι" βραδύνειν." ' Ezifev οὖν ἐνσκευασάμενοι; τω Ὁ Δρύωντι 

μὲν &Jzox y aas τρισχιλίας" τω o Ad δὲ τὴν ἡμί- 

| C&ay μοῖραν τῶν ἀγρῶν Sei ὅτῳ καὶ τρυγῶν καὶ τὰς 

αἶγας ἅμα τοῖς αἰπόλοις, καὶ ζεύγη βοῶν τέτταρω À 

καὶ ἐσϑθήτας χειμερινὰς, καὶ ἐλευθέραν τὴν γυνοίκοι, 

Καὶ uera τοῦτο ἤλαυνον ἐπὶ ΔΜιιτυλήνη! ἣν ἵπποις ; καὶ 

ζεύγεσι, καὶ τρυφῇ πολλῇ. Τότε μὲν οὖν ἔλαθον τοὺς 
“πολίτας νυκτὸς κατελθόντες" τῆς δὲ : ἐπιούσης. ὄχλος 

polo περὶ τὰς ϑύρας. ἀνδρῶν. “γυναικῶν. Qi μὲν 

τω o Διογυσοφάνει συνήδοντο ΣΝ εὑρόντι». καὶ μῶλλον 

ὁρώντες τὸ κάλλος τοῦ Aa noce αἱ ds, τῇ ἰΚλεαρίστῃ 

συνέχωιρον ὥμω κομεζούσῃ καὶ ποῖδο καὶ νύμφην. 

XXIV. Poftquam vero eos fatietas tenuit feriatorum 
in agris dierum, in urbem tendere decreverunt, omni- 
bufque veftigiis inibi Chloés indagare parentes, neque 
ultra nuptiis moras nectere. Primo igitur diluculo vafa 
colligentes, & itineri accincti, alias ter millenas Dryan- 
ti drachmas dederunt, Lamoni vero dimidiam agrorum 
partem metendam & vindemiandam, caprafque una cum 
caprariis, & boum iuga quaterna, veftefque hibernas, 
iliiufque uxorem libertate donarunt. Deinde Mitylenen 
verfus, equis & curribus, ac magna pompa luxuque 
moverunt. Tunc redeuntes latuerunt fuos cives, quod 
nox effet; fed fequenti die tam virorum, quam mulierum, 
turba ad fores confluxit: illi Dionyfophani de filio re- 
perto gratulabantur, idque eo magis, Daphnidis formam 
confpicientes ; hae autem pariter cum Clearifta collae- 
tabantur, quae filium fimul & fponíam advexiffet ; il- 

1 Valken. & Villoif, coni. τῶν x«r£ ἀγρὺν ἑορτῶν. 



272 Li'Q UN C WE 
9^7 Ν TN ε ͵΄ 4 ^ 

ἐξέπληξε γὰρ κοκείνας ἡ Χλόη, κάλλος ἐκζξέρουσω 
ὮΝ » Á [74 N , - « 

πιαβευδοκιμηθηναι οὐ δυνάμενον. Qoa yao ἐκινεῖτο ἡ 

᾿ σόλις ἐπὶ τῷ μειρερκίῳ καὶ τῇ παρθένῳ, καὶ εὐδαιμό- 

γιζον μὲν ἤδη τὶ τὸν γάμον" εὔχοντο δὲ καὶ τὸ γένος ἄξιον 

τῆς μορφῆς εὑρεθήνωι τῆς κόρης" καὶ γυνώμοες TOAAG 
^» , Á, D »€N Vid 

τῶν πλουσίων ἠράσαντο ϑεοὶς αὐτὰς πιστευθήνωι μη- 
Á N el ^: 

τερῶς Θυγατρὸς ουτῶ κωληῆς. 
Fox S / S 

κε. QOvao ós Διονυσοφάνει μετὼ Φροντίδω πολ-- 
Ν 5 N τε τ ^ 72 / 25 9 

λὴν εἰς (βαθὺν ὑπνον κωτενεχθέντι τοιόνδε γίνετωι:. ᾿Εδό- 
“ξ / - D nm pA 3 ^ » 

κει τὰς Νύμῷας δεῖσθαι τοῦ ἔρωτος » εἰ δή ποτε οὐ- 
T M X SOUND GFAISIN. ὅν, & 

TOig κωτανεῦσαι τὸν γώμον᾽ τὸν δὲ ἐκλύσαντω τὸ το- 
ENT SS. uL x Ν Z - 

ξώριον, καὶ ἀποθέμενον repo, τὴν φαρέτρην , κελεῦ- 
» 7 Wu Ν dun) x 

cai τῷ Διονυσοφάνει, πάντας τοὺς ἀρίστους των Mu- 
΄ » € *x IN [74 

τυληνωίων D 'épeyoy συμπότας, ἡνίκω ἂν τὸν ὕστωτον 
A T z 7 « 7 NS n 

πλησῃ xporrupe,, τότε δεικνύειν 6X0 TQ) τῶ γνωρίσμια- 

larum namque mentem & oculos prae(trinxerat Chloé , 
eam pulchritudinem oftentans, quam nemo fuperare 
poffet. Omnis enim civitas permovebatur fuper adole- 
fcente & virgine , & haíce nuptias beatas praedicabant. 

- Exoptabent etiam , ut natales tali huiufce puellae forma 
- digni emergerent; multaeque ex opulentiffumis feminis 
vota Diis jare: ut & ipíae matres tam pulchrae 
filiae crederentur. 
XXV. Dionyfophani autem, poft varias follicitafque 

cogitationes in profundum fomnum delapío, talis fo- 
mnii fpecies oborta eft. Putabat Nymphas petere a Cu- 
pidine, ut fuo tandem nutu illis conficeret confirmaret- 

que nuptias; hunc vero , arcu remiffo, & depofito iux- 
ta pharetram, iuffiffe Dionyfophanem, Mitylenaeorum 
omnibus oprimatibus ad convivium vocatis, ubi iam 
poftremum impleverit cratera, tunc exhibere unicuique 
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vA! τὸ δὲ ἐντεῦθεν eur τὸν ὑμέναιον. Ταῦτα ἰδὼν xex 

ἀκούσας, ἑωθεν ἀνίστωται, καὶ κελεύσας λωμπρὰν 

ἑστίασιν πορωσκευωσϑήνωι τῶν ἀπὸ γῆς. τῶν ἀπὸ 

ϑαλάττης, καὶ εἰ τι ἐν λίμναις, καὶ εἴ τι SV ποτωμοὶς » 

σγάντας τοὺς ἀρίστους Διιτυληναίων ποιεῖται συμπό- 

τὰς. Ὥς de δὴ νὺξ ἦν, καὶ ἐπέπληστο κρατὴρ ἐξ οὐ 

σπένδουσιν "Epp oir Tig ἐπὶ σκεῦος ἀργυροῦν 

Θερώπων τὸ γνωρίσματα" xe περιφέρων ἐν δεξιῳ πᾶ- 

σιν ἐδείκνυε. Τῶν μὲν οὖν ἄλλων ἐγνώρισεν οὐδείς" ΝΊ ε- 

' “ακλῆς δέ τις διὼ γῆρας ὕστατος κωτακείμενος » ὡς 
-" ,ὕ 7 » Ν m ZA AS , 

εἶδε, mM πάνυ μέγω καὶ νεανικὸν ἐβόα » τίνα 

ὁρῶ ταῦτα: τί γέγονάς μοι ϑυγάτριον; ὦ LS καὶ σὺ 

ζῇς; 1 ἢ ταῦτά τις ἐβάστασε μὲν ποιμὴν τυχών: Δέο- 

μαι. Διονυσόφανες , εἰπέ μοι πόθεν ἔχεις ἐμοῦ πῶι- 
" ΄ Ν “ : Z/ Ν 7 € v 

δίου γνωρίσμωτα; μὴ φθονήσῃς uera. Δώφνιν εὑρεῖν 

monumenta: deinde vero hymenaeum canere. His vifis 
ac auditis mane furgit, & cum iuffiffet menfas exqui- 
fitiffimis exftrui epulis, terreftribus, maritimis, paluftri- 

bus, fluviatilibufque, omnes Mitylenaeorum magnates 
convivio excipit. Cum iam nox erat, impletufíque cra- 
ter, quo Mercurio libare moris eft, tum famulus qui- 

dam argenteo in vaículo monumenta illa infert, & in 
dextra circumferens omnibus demonftrat. Inter ceteros 
autem nemo fuit, qui agnofceret ; verum Megacles qui- 
dam, ob fenectutem in fummo accubans , ut confpexit, 

fiatim agnovit, & magna iuvenilique voce exclamavit: 
Quaenam haec, quae video? Quid de te mihi factum 
eit, o filiola? Tune etiam nunc vivis? Àn pattor ali- 
quis forte fortuna in illa incidens ea abítulit? Obfecro, 
Dionyfophanes, dic mihi, unde tibi filiae meae mo- 
numenta? Neu invideas, poft Daphnim, reperire quo- 
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Ti κεἰμέ. » κελεύσαντος δὲ τοῦ Διονυσοφάνους πρότερον 
ἐκεῖνον λέγειν τὴν ἐκϑεσιν, ὁ ΝΜιεγακλῆς οὐδὲν ὑφε- 

λὼν TOU τόνου τῆς Φωνῆς. for » "Hy ὀλίγος μοι os 

τὸν πρότερον χρόνον" ὃ Ὁν γὰρ εἶχον , "s xepryías καὶ 

τριηραρχίας ἐξεδαπάνησω. Ὅτε ταῦτα ἦν, γώεταί 

μοι ϑυγάτριον. "Tovro τρέφειν ὀκνήσος ἐν σενίω » τού-- 

τοις γνωρίσμοσι κοσμήσας ἐξέθηκω, εἰδὼς ὅτι πολλοὶ 
c / » 1 

xo οὕτω σπουδάζουσι πατέρες γενέσθαι. Καὶ τὸ m 
3:56 » 3227 QE ^v AY n CIA 

ἐξέκειτο ty ewrpo Νυμῴῷων., πιστευθεν ταῖς ϑεαῖς 
M ΝΟ ΟΝ “ 5. Zee DEL NGA 
ἐμοὶ ὃὲ πλοῦτος ἐπέῤῥει καθ᾿ ἑκάστην ἡμέρων κληρο- 

"2 2 M i Οὐ ΄ [od 37 9 , Á 

νόμον οὐκ €yovri. ()ὐκέτι γοῦν οὔτε ϑυγατρίου γενέ- 
N ΤΑ ES e/ c NC i 

σϑαι zerzo εὐτύχησα᾽ ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ Doi γέλωτά 
/ vi ? , z^ 

μὲ ποιούμενοι , νύκτωρ ὀνείρους μοι ἐπιπέμπουσι, δὴ- 
f e, P4 7 

λοῦντες ὅτι με πατέρω ποιήσει ποίμνιον. s» 
/ 7, ε Á D e 

κστ΄. ᾿Ανεβόησεν ὁ Διονυσοφάνης μεῖζον τοῦ Me- 

que & me aliquid. Cum autem iuffiffet Dionyfopha- 
nes illum prius infantis expofitionem enarrare, Mega- 
cles nihil de vocis tenore remittens, fubiicit: Priori 

tempore res angufta mihi domi erat ; quidquid enim ha- 
bebam , in ludos publicos triremefque publicas erogan- 
do confumferam. Dum in eo ftatu erant res meae, na- 
fcitur mihi filia, quam in hac egeítate educare grava- 
tus, hifce ipfis crepundiis orhatam expofui, non igna- 
rus, multos etiam dare operam eo modo, ut patres fiant. 
Et ifta quidem in antro Nympharum expofita fuit, Dea- 
rum fidei commiíffa; at mihi heredem non habenti quo- 

tidie divitiae in aedes influebant. Neque poftea tam be- 
ne mecum acum fuit, ut prolem fufciperem ; verum 
Dii veluti rifum de me facientes, noctu mihi fomnia im- 

mittunt, fignificantia, quod me ovis fa&ura fit patrem. ἡ 

XXVI. Hic Dionyfophanes clamorem fuftulit maio- 

] 

᾿ 
Lj 

* 
ἣ 
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γακλέους, καὶ ἀναπηδήσας, εἰσάγει Aon πάνυ 

κωλῶς κεκοσμημένην, καὶ λέγει" » Τοῦτο τὸ παιδίον 

ἐξέθηκας" ταύτην σοὶ παρθένον δὶς προνοίαι ϑεῶν ské- 

ϑρεψεν, ὡς αἱξ Δάφνιν ε ἐμοί. Λάβε τὰ γνωρίσματα 
καὶ τὴν ϑυγατέρα" λαβὼν δὲ, ἀπόδος Δάφνιδι γύμ-- 
Φην. ᾿Αμφοτέρους ἐξεθήκαμεν' ἀμφοτέρους εὑρήκαμεν" 

ἀμφοτέρων ἐμέλησε IIo καὶ Νύμφαις, καὶ "Epori. " 
"Ezia τὰ λεγόμενα ὁ διεγακλής, καὶ τὴν Juve at 
Pw μετεπέμπετο. xo τὴν ΣΧ λόην ἐν τοῖς κόλποις 
εἶχε καὶ ὕπνον αὐτοῦ μένοντες εἵλοντο. Δάφνις γὰρ 
οὐδενὶ διώμνυτο προήσεσιϑαι τὴν λόην, οὐδὲ αὐτῷ 
πατρί. Ἡμέρας δὲ γενομένης. συνθέμενοι σάλιν εἰς τὸν 
ἀγρὸν ἤλαυνον ἐδεήθησαν γὰρ τοῦτο Δάφνις καὶ 
An, μὴ Φέροντες τὴν ἐν ἄστει διατριβήν. ἐδόκει δὲ 
κοἰκείνοις. ποιμενικούς τινας αὐτοὶς ποιῆσαι τοὺς γά- 
μους. ᾿Ἑλῥόντες οὖν παρὰ τὸν Λάμωνω: τόν τε Δρύοω»- 

rem , quam Megacles, & e fede profiliens, Chloén ad- 
modum eleganter exornatam inducit, ὃς inquit: ftam 
ipfam filiolam expofuifti ; iftam tibi virginem ovis , Deo- 
rum providentia, alendam fufcepit , ut meum mihi Da- 
phnim capra. Cape monumenta haec, ipfamque filiam ; 
receptam autem Daphnidi da fponfam. Ambos expofui- 
mus, ambos reperivimus: amborum Pani, Nymphis, 
Cupidini cura fuit. Megacles dicta laudabat , mandabat- 
que arceffendam fuam uxorem Rhoden, Chloénque in 
finu babebat. Ibidemque manentes fomnum ceperunt ; 
Daphnis enim fe nemini, ne quidem ipfi parenti, Chloén 
effe conceffurum , dicebat. Exorto iam die, rus redire 

inter illos convenit; quippe Daphnis & Chloé, quos 
urbanae taedebat vitae, precibus id obtinuerant: illis 
quoque vifum eft paftorales quafdam fibi facere nu- 
ptias. Venientes igitur ad Lamonem , Megacli adduxerunt 
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τῶ τῷ Διεγακλεῖ προσήγαγον, καὶ τῇ Pooy τὴν 

τὰ συνέστησαν καὶ TÀ στρὸς τὴν ἑορτήν πάρε- 
σκευάζοντο λωμπρῶς. 

xc. Ilaoédnxe μὲν οὖν ἐπὶ τοῖς Νύμφαις τὴν 

XA ὁ πατήρ, καὶ μετ᾽ ὥλλων πολλῶν ἐποίησεν 
ἀναθήματα τὰ γνωρίσμωτω, καὶ Δρύαντι τὰς λεῖι- 
πούσως εἰς τὰς μυρίας ἐπλήρωσεν. Ὁ δὲ Διονυσοφά- 

νής» εὐημερίας οὐσής, αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ ἄντρου στιβά- 
dus ὑπεστόρεσεν && χλωρᾶς Φυλλάδος, καὶ πάντας 
τοὺς κωμήτας BG TENA Da s eim Tízt πολυτελῶς. Τ]αρη- 

cay δὲ Λάμων καὶ Διυρτάλη; Δρύας καὶ Νάπη: 

οἱ Δόρκωνι προσήκοντες. οἱ Pura σαῖδες, Χρῶμις 

καὶ Λυκωίνιον' οὐκ ἀπῆν οὐδὲ Λάμπις συγγνώμης 
ἀξιωϑθείς.. Ἣν οὖν, ὡς ἐν τοῖοι ide συμπόταις , πάντω - 

γεωργικὰ καὶ ἀγροικοι ὃ μὲν DT eic ἀδουσι Θερί- 

ζοντες᾿ ὁ δὲ ἔσκωπτε τὰ ἐπὶ ληνοῖς σκώμματα, Φιλης 

Dryantem, & Rhodae Napen commendaverunt. Tum 
omnia ad fefti celebrationem fplendide apparabantur. 

XXVII. Iterum. Chloón Nymphis tradidit pater, & 
monumenta , multis aliis fuperadditis, ut effent donaria, 
confecravit, & Dryant reliqua drachmarum ad dena 
ufque millia fupplevit. Ceterum Dionyfophanes , coelo 
fereno ridente, ibidem fub antro toros e fronde viridi 

fternendos curavit , paganofque omnes difcumbere iuf- 
fos magnifico excepit convivio. Praefentes autem ade- 
rant Lamon & Myrtale, Dryas atque Nape, Dorconis 
cognad, Philetae liberi, Chromis & Lycaenium: ne 
Lampis quidem, venia impetrata, aberat. Cun&a igitur 

tum, utpote inter huiufcemodi compotatores, agreítia 
rufticaque. Alius canebat, qualia metfores folent; al- 
ter cavillabatur, cuiuímodi cavilla, dum uvas praelis 
premunt, iaculari confueverunt; Philetas fiítula, tibia 
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vas ἐσύρισε᾽' Λάμπις ηὐλησε" Δρύας καὶ Λάμων ὠρ- 
“ήσαντο᾽ AA καὶ AaQus ἄλλήλους πατεζιλουν. 
᾿Ενέμοντο δὲ καὶ εἰ αἶγες πλησίον, ὥσπερ καὶ eurax 
κοινωνοῦσι τῆς ἑορτῆς. τοῦτο TOig μὲν ἄστυκοῖς οὐ πά- 

yU , τερπιγὸν tw ὃ δὲ Δάφνις καὶ ἐκώλεσέ τινας aU- 

τῶν ὀνομαστὶ. » καὶ Φυλλάδοῳ χλωρὸν ἔδωκε, 12 Κρδῆ, 

τήσας ἔκ τῶν κερώτων κατεφίλησε. Kai ravra οὐ 

τότε μόνον. ἀλλ᾽ ἔς τε ἔζων, τὸν πλεῖστον χρόνον σοι-- 
μενικὸν εἶχον" Θεοὺς σέβοντες . Νύμφας, καὶ 1a- 

ya, καὶ Eowrw ἀγέλας δὲ προβάτων καὶ αἰγῶν 
πλείστας χτησάμενοι ἡδίστην δὲ τροφὴν gi oyTeG 
ὀπώρας xe γάλα. ᾿Λλλὰ xd aiyi μὲν ἄῤῥεν σαι- 

δέον ὑπέθηκαν, καὶ ϑυγάτριον γενόμενον δεύτερον 
δίος ἑλκύσαι ϑηλὴν i ἐποίησαν" καὶ ἐκάλεσαν τὸν μὰν, 3 

Φιλοποίμενα, τὴ τὴν δὲ, ᾿Αγέλην. οὕτως αὐτοῖς xci ταῦ- 

τῶ συνέγήρασεν. Οὗτοι καὶ τὸ ἄντρον ἐκόσμησεν, καὶ 

canebat Lampis ; Dryas & Lamon tripudiabant ; Chlo& 
& Daphnis mutua fibi dabant ofcula. Prope etiam pa- 
fcebant capellae , veluti in huius fefti partem atque 
communionem venientes. Non aeque gratum id oppi- 
danis erat; Daphnis autem quafdam ex iis nominatim 
vocavit, quibus virentes frondes porrexit, prehenfit- 
que cornibus , eis ofcula fixit. Neque ifta ifto tantum 
die; fed quamdiu vixerunt, paftoralem degerunt vitam, 
Deos colentes , Nyitphas , Pana , & Amorem , pluri- 
mos ovium caprarumque greges adepti, nullum tandem 
cibum fibi dulciorem , quam lac & poma, arbitrati. Quin 
& maículum filiolum caprae fubdiderunt , & filiolan, 

altero partu editam , ovis mammas fugere voluerunt, 
& nomen impofuerunt, alteri quidem , Philopoemenis, 
alteri vero, Ageles. Sic cum iftis & ifta confenuerunt. 
Hi & antrum exornarunt , fimulacra confecrarunt, aram 

Longus, M 
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εἰκόνας ἀνέθεσαν , καὶ βωμὸν i ἐποιήσαντο ποιμένος 

Ἔρωτος » καὶ τῷ Πανὶ δὲ ἔδοσαν ἀντὶ τῆς πίτυος οἰ-- 

κεὶν νεῶν i 1125 στρατιώτην ὀνομάσαντες. ᾿Αλλὰ ταῦ-- 

τῷ μὲν ὕστερον, ὠνόμασαν. καὶ ἔπραξαν' τότε δὲ γυκτὸς 
γενομένης » πάντες αὐτοὺς παρέπεμπον εἰς τὸν 94- 

Aag , οἱ μὲν συρίττοντες » 6i δ αὐλοῦντες : οἱ δὲ 

das μεγάλας ἀνίσχοντες. καὶ ἐπεὶ πλησίον ἦσαν 

τῶν ϑυρῶν, yw CxAgpa καὶ ἀπηνεῖ τῇ Φωνῇ. xala- 

περ τριαίναις γῆν ἀναῤῥηγνύντες. » οὐχ ὑμέναιον φδον-- 
di: Δάφνις δὲ xoi X λόῃ γυμνοὶ συγκατακλιϑέντες, 

περιέβαλλον ἀλλήλους, καὶ κατεφίλουν., ἀγρυπνή- 
cere τής γυκτὸς ὅσον οὐδὲ γλαῦκες" καὶ ἐδασέ, TL 

Δάφνις ὧν αὐτὸν ἐπαίδευσε Λυκαίνιον καὶ τότε 

X An πρῶτον pala » ὅτι τὼ ἐπὶ τῆς ὕλης γινόμενω 

ἤν ποιμένων zr aya. Ν 

Cupidini Paftori ftatuerunt, Panique delubrum pro pi- 
nu habitandum dederunt , Pana Militem appellantes. 

Sed haec quidem pofterioribus temporibus nominarunt. 
& fecerunt: tunc vero, nocte facta, cuncti eos dedu- 
xerunt folemniter in thalamum, pars fiftulam, pars ti- 
biam inflantes, alii faces ingentes fuftollentes; cumque 

prope ad fores acceffífent , dura afperaque canebant 
voce, velut tridentibus terram diícindentes , non au- 

tem hymenaeum canentes. Ceterum Daphnis & Chloé 
nudi concumbentes , fe invicem amplexabantur atque 
deofculabantur , non magis dormientes illa nocte, quam 
vel no&uae folent ; & patravit Daphnis , quae illum 
docuerat magiftra Lycaenium. Atque tunc primum Chloà 
didicit , ea quae in filva acta fuerant , paftoralem lu- 

dum iocumque fuiffe. 
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NOTITIA LITERARIA 
DE 

XENOPHONTE EPHESIO.* 

D. aetate, qua Xenophontem Ephefium vi- 
xiffe credibile eft, pleraque fere, quae proba- 
biliter differi poffunt, iam occupavit lan. Ca- 
Íperius !, cuius perparvus libellus cum admo- 
dum raro inveniatur, repetere hic iuvat eius ibi 
difputata , fic tamen , ut ea , recifis partim fal- 

fis, partim fupervacuis, verius ac brevius, nec 

non dilucidius diftinctiusque exponamus , non- 
nullis etiam novis acceffionibus augeamus. Mi- 
rum iure videtur Cafperio, nullam Noftri ab 
Photio mentionem fuiffe factam, licet, inquit, 

eroticos fcriptores ceteros in Bibliotheca fua non 

praetermiferit. Solus veterum eius meminit Sui- 
das ?: poft hunc vero nemo alius, quod norim, 

ufque ad Angelum Politianum 3, qui locum ex 
eo defumptum e codice Florentino Latine trans- 

tulit. Salvinius in toto Xenophonteo libello nulla 

* Do&am hanc & accu- 
ratam de Xenophonte Ephe- 
fio notitiam dedit A/oyf. 
Emeric./ Liber Baro | Locella 
in praefat. ad fuam huius 
fÍcriptoris editionem ,. unde 
eam deícribi curavimus. 

I In Specimine Differta- 
tionis de Xenophonte Ephefto , 

f. 1. & anno , quem vero 
comperimus fuiffe 1740. 

2 Verba eius funt: ze- 
vopov Ἐφέσιος, ἱστορικός" 
ἐστὶ δὲ ἐρωτικὰ βιβλία ἐ 
( lege é ) περὶ “Αβροκόμου καὶ 
᾿Ανθίας. 

3 In Mifcellan. c. LI. (in. 
Gruteri Thef. crit. p. 63 íq.) 

M 3 
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exiftimabat deprehendi poffe indicia aetatis, qua 
floruerit. Idem fere ait Fabricius : addit tamen, 
facile fibi perfuadere, eum Heliodoro antiquio- 
rem effe. Contra ea D'Orvillius, nefcio qua de 
caufa, iuniorem Heliodoro, Achille Tatio, & 

Longo effe cenfuit. Quid? quod Parmenfis σ 
typographus plane ad finem quinti faeculi aerae 
vulgaris, aeque arbitrario atque inerudito decre- 
to, Xenophontem noftrum detrufit , nullo pror- 
fus fundamento nixus, nifi quod ita fibi place- 
ret. Si modo verum fit, quod credere licet (ne- 
que enim, fi quid video, in toto libello cur 

non credamus , caufa ulla reperitur), Auctorem 
videlicet noftrum fabulam fuam, quafi rem fuo 
faeculo actam narraíffe , videretur is mihi cum 

Cafperio circa Antoninorum tempora, five, ut 
clarius dicam , faeculo poft C. N. fecundo exeun- 

te, aut faltem tertio ineunte fcripfiffe. Certe ne- 
que ante Auguftum vixiffe potuit, quoniam prae- 
fe&ü Aegypti meminit, quem magiftratum ab 
hoc imperatore primum fuiffe confüitutum novi- 
mus, neque etiam, ut opinor, Hadriano fuerit 
antiquior , quandoquidem Perilaus ab eo dicitur 

τῆς εἰρήνης τῆς ἐν Κιλικίῳ προεστὼς, ἃς ἄρχειν τής εἰ- 
euis τῆς ἐν Kouxío , id eft , Irenarcha fuiife. Ho- 

rum vero ante Hadrianum nullam reperiri men- 
tionem oftendit Chr. Gottl. Schwarzius 2. Sed 
Conftantini M. temporibus multo antiquiorem 

1 Jo. Bapt. Bodoni in prae- recuía' inter eius Exercitt. 
fat. ad fuam Longi iue Acad. ab Harlefio collectas 
nem pag. 16. Norib. 1793. 

2 In Diff. de Irenarchis, 
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fuiffe inde apparet, quod de urbe Ephefo, tan- 
quam florentiffima civitate , loquitur , praefertim 

vero ex lis, quae non modo de Dianae fefto die, 
deque eius vigente cultu, fed & de Ifidis illic 
templo adhuc exítante affert. Atqui Dianae 
Ephefiae templum iam anno 262. Gallieno im- 
perante direptum atque incenfum fuit, ipfaque 
dein Ephefus vaftata iacuit. Aliud argumentum, 

quo Xenophontem noftrum ante Conftantinum 
M. fcripfiffe probabile redditur, duci poteft ex 
illa narratione de Habrocome cruci affixo , quod 

. fupplicii genus ab illo imperatore abolitum fuiffe 

| 

conftat. Ex eo item quod Xenophon antiquis 
quarundam urbium nominibus utitur , velut By- 

zantii, Mazacae , & Perinthi, hoc faltem colligi- 

mus, eum illo aevo non vixiffe , quo illa nomina 
in ufu effe defierant : qua de re ditum eft in an- 
motationibus. Arguit porro, ni fallor, fecundiaut 

terti! faeculi fcriptorem, quod Ephefius nofter 

τὸ ἱερὸν τοῦ ἐν Κολοφῶνι ᾿Ατόλλωνος . eiufque ora- 

culum memorat ; nam & faeculo illo vigebat ad- 
huc Clarii Apollinis oraculum , & neminem novi 
pofteriorum faeculorum , five Graecum , five La- 

tinum auctorem , qui oraculi huius mentionem 
fecerit; quo minus eft probabile, id ufque ad 
Conftantinum M. perduraffe , quod fine 1donea 
caufa fibi perfuafit van Dale 1. Poftremo hic non 
eft filentio praetereundum , quod iam Hemfíter- 

hufius animadverterat , ineffe fcilicet in Noftri fa- 

bula moris antiqui veftigia quaedam non facile 

χα DeOrac. Ethnic, Diff. IL, c. V. p. 493. Lo ME 
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obvia; etiamfi ex iis nulla probabilis coniectura 

capi poffit de eius faéculo; quod ut fecundum 
vel tertium fuiffe credam, facit inprimis proba 
craecitas, & prifca ftili fimplicitas. Nihil eft in 
Xenophontis huius oratione nifi fincerum, fic- 

cum, fanum. Nullae apud eum reperiuntur argu- 
tiae, nulla quaefita. acumina, nullae intermixtae 

fententiolae, nulla denique , ut ita dicam, pig- 
menta rhetorica, quibus tantopere delectantur 
feriorum 'faeculorum utriufque linguae fcripto- 
res. Quin ea eft eius in. narrando fimplicitas, ut 
nomina propria nimio perfpicuitatis ftudio fae- 
pius repetere non modo non refugiat, verum 

etiam peculiaribus iamque lectori fatis cognitis 
denominationibus rurfum defignet. Laudandum 

vero eft, quod interdum , valde commendabili 
brevitate narrationis, celeritatem facii quafi ad- 
umbrare ftudet. Utinam his laudibus illam etiam 
poffem adiungere, quam D'Orvillius Charitoni 

fuo in praefatione merito tribuit, quod videlicet 

zec verbum nec fententia ulla in Noftro inveniatur ,. 

ad quam vel feveriffimus lector frontem corruget ; 

verum , ut idem vir doctus addit, pravitas ifia 

Jaeculo , uti priori . fic etiam licentiori eft imputanda, 

Defumpta funt Xenophontis Ephefii Ephefiaca. 
ex unico MS. codice bombycino, qui Florentiae | 
in Bibliotheca monafterii ad S. Mariam. Mona- 

chorum Caffinenfium Ordinis S. Benediái fub 
: numero XCIV. affervatur. Scriptus efl fatis emen- 
date in octava forma fere quadrata , literis qui- 
dem elegantibus , fed minutiffimis , iamque valde 
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obfoleti coloris: Montfauconius & Cocchius eum 

faeculi XIII. effe iudicarunt. Continet XXIIL va- 

xiorum auctorum opufcula, quorum pleraque 
ad Theologiam & Byzantinam hiftoriam perti- 
nent. Deinceps praeter Longum, Achillem Ta- 

tium , & Charitonem , Xenophontis noftri exhi- 

bet Ephefiaca in foliis fere IX. id eft XVII. paginis 
cum dimidia. Ex ifto igitur codice Cocchius nar- 
rat totum paene Xenophontis libellum ab Sal- 

vinio fua manu exfícriptum Henrico Davenan- 
tio, magnae Britanniae Regis ad Magnum Du- 

cem Hetruriae legato , fuiffe traditum ; cuius apo-.. 

graphi vir ille de literis optime meritus iterum 
deícribendi , interpretandi atque edendi copiam 
fibi ( Cocchio) fecerit. 

Tres editiones Xenophontis Ephefii hanc no- 
fram praecefferunt. Princeps eft Ant. Cocchii, 
medici Florentini , cum adiecta verfione eius La- 
tina, Londini.1726. quaternis (apud Guil. Bo- 

wyer). Incuriofe admodum vir ille editoris par- 
tes egit: nam nonnifi perpaucas vitiofas lectio- 
nes, quas inter fcribendum aut interpretandum 
forte animadverterat, clandeftina emendatione 
fuftulit: ceterum non modo indiligentius defcri- 

pfit apographum Salvinii, ita quidem, ut alia 
perperam fcriberet, alia plane omitteret ; verum 
etiam in locis indubitate vitiofis aut mancis in- 
credibili fegnitie codicem MS. Bibliothecae Mo- 
nachorum Caffinenfium , qui codex ei , ut ita di- 
cam, ad manum erat, in tempore confulere 

neglexit. Praeter errata typothetae, quorum 
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emendationes in fine non indicantur, magna la- 
bes eft huius primae editionis, quam adeo po- 
fteriores duae fere exprelfferunt , quod interpun- 
Gio perfaepe nullo confilio, fed paene caeca & 
fortuita , five potius, ut libere dicam , ftulta ra- 

tione fuit adhibita , praefertim in punctis, quae 
faepenumero pro commatibus pofita fuere, quin 

etiam ibi, ubi nulla plane diftinctione opus erat. 
Deinde Lucenfis typographus Franc. Bonfignori 
recudit textum Graecum Londinenfis editionis, 

addita Cocchii Latina verfione , Italica Salvinii , 

& Gallica Iourdani, Lucae a. 1781. quaternis. Eft . 
quidem elegans haec editio , fed qui eam cura- 
vit, omnia fere menda Londinenfis exemplaris , 
paucis modo latenter correclis, retinuit, nova- 
que irrepere paífus eft. Denique ignotus mihi 
quidam Graecus negociator, ut textus Xeno- 
phontis Graecus Lucenfis editionis una cum Sal- 
vinii Italica verfione denuo typis in hac urbe de- 
Ícriberetur , fumtus praebuit , editionem curante 

nefcio quo terrae filio , cuius nomen ad calcem 
ineptae fuae Graeco-barbarae praefationis literis 

II. T. indicatur τ. Quem ego quidem Aominem , 
ut cum Plauto dicam , nullius coloris novi ; nam 

qui effet, atque unde domo , quaerere operae 
pretium non putavi: verum is mihi hactenus 

1 Editio ifta fic infcribi- vini τυπωϑέντα διὰ φιλοτί- 
tur: Ξενοφῶντος Ἐφεσίου τὰ μου δαπάνης ToU χρησίμωτ. 
κατὰ ᾿Ανθίων καὶ ᾿Αβροκόμην. ἐν πρωγιμωτευτωῖς ΠΠαναγιώ-- 
νῦν πρῶτον Ἑλληνιστὶ μετὰ τοῦ Δήμητ. X. Νίκου τοῦ ἐξ 
τῆς Ἰταλικῆς μεταφράσεως ᾿Ιωαννίνων. Ey Βιέννῃ τῆς 'Aou- 
τοῦ σοφωτάτου Ántonio Sal- στρίας 1795. octonis. 
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bene cognitus eft, ut eum confidenter teterri- 

mum veteris Graeci fcriptoris editorem nomina- 
re poflim. Ut pluribus non accufem Graecult 
ifüus imperiti fupinam focordiam in inípicien- 

"da faltem conferendaque principe Londinenfi 
editione, quod ei in Bibliotheca noftra Caefa- 
rea facile licuiffet ; ut porro non commemo- 
rem , quam negligenter & Ííomniculofe omnia 
fere σφάλματα Lucenfis editionis, novis etiam 

adiunctis, ab eo fuerint fervata ; ut denique 
taceam, eum in hoc pariter peccaffe , quod , 
ubi manifefto veras , aut faltem valde proba- 
biles lectiones in orationem intulit , ( quod ei 
alis laudi fuiffet) id , prout Lucenfis editor, 
non admonito lectore fecerit ; ut , inquam, 
cuncta ifta nunc leviter folum attingam , longe 

gravius delictum facit. Namque fumme vitu- 
perabili confilio , vel dicam fraude , homo 

ifte , incredibile di£dtu , Xenophontis orationem, 
mangonis more , occulte perpolire cupiens, 
nunc fingulas lectiones male immutando , ( tam- 
etfi hoc rarius ) nunc verba fingula aut etiam 
plura perperam 9 ftulte , ridicule inferciendo , 
eam foede adulteravit; neque hoc folo facino- 
re contentus, Salvinii quoque verfionem Ita- 
licam , ut infititiis fuis verbis refponderet, clam 
interpolavit. Quibus de caufis in annotationi- 
bus noftris alias ferio graviterque reprehendi , 
alias iocofe increpari meruit. Tres iftae fuperio- 
res editiones reducunt in memoriam proverbium 

illud: «Λυδοὶ πονηροὶ : δεύτεροι Αἰγύπτιοι, τρίτοι δὲ 
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πάντων Κᾶρες ἐξωλέστωτοι. Ac Londinenfis qui- 
dem editionis plurima graviaque vitia erudi- 
tos viros diu latere non poterant: quare bre- 
vi poft, quam ea prodiit, primo Henr. Brenc- 
mannus, deinde Abr. Torrenius meliorem au- 

€&oris noftri editionem parare confilium cepe- 
rant τ: quod effe&u caruit. 

Translatio Italica , quae ipfam principem edi- 
tionem praeceffit, eft Ant. Mar. Salvinii, ele- 

gans ἃς fideliffima, interdum tamen Graecis 

verbis nimium adftricta. Quaedam ab viro illo 
diligentiffio minus recle converfa , emenda- 
tiones item nonnullas in fuum apographum 
tacite infertas indicavimus , ubi occafio data 

eít, in noftris annotationibus. Latinam verfio- 
nem Cocchii, univerfam fi fpectes, bene Lati- 
nam atque elegantem dicere poflis; non item , 
fi fingulatim examines : de reliquo nec accu- 
rata eft, nec fidelis. Gallica lingua duas habe- 

mus: priorem anonymi cuiufdam 2; pofterio- 
rem , cuius auctorem effe conftat Maffilienfem 
quendam nomine Jourdan. 3 llla fat eft fide- 
lis, neque nonnifi raro aliena inferit , quae in 
Graeco non leguntur ; haec infideliffima , mon- 

frum eft verfionis ob perpetuum infanum 

1 Vide AGa Erudit. a. 
3727. p. r9t. & Thefaur. 
Epiftol. Lacroz. Vol. I. p. 
23; 

2 Les Ephefíaques de Χε- 

nophon Ephefen : ou les .4- 
uours d'Ánthie & d'Abroco- 

mas , traduits en. Francois. ἃ 
Paris , chez Pierre Bauche, 
1746. 

3 Traduttion francotfe des 
aventures d' Ábrocome & d' An- 
thia par Xenophon d'Ephefc. 
12. f. l. 1748. 
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Craecam orationem immutandi , exornandi , 
amplificandi conatum : ut nihil dicam manife- 
fto apparere , Iourdanum Graecae linguae pror- 
fus rudem ultra interpretationes Cocchii ἃς Sal- 
vinii non fapuiffe, atque adeo cum illis toties 
erraffe, quoties ipfi hallucinati funt. Germani- 
cae translationes duae itidem funt a neício qui- 
bus auctoribus , fed procul omni dubio non ad 
Graeca Xenophontis , verum ad Latina Cocchii 
verba compofitae: tamen & huic fuo ἀρχετύπω 
diffimillimae fenfum, prout eorum auctoribus 
libebat , amplificatum ac dilatatum repraefen- 
tant, atque , ut paucis abfolvam , commifera- 
tione potius , quam reprehenfione funt dignae. Σ 
Denique Anglica exftat verfio Rookii ? quam 
non vidi. 

Denique infignem Xenophonti noftro ope- 
ram praefütit Generofiffimus L. B. a Locella 9 
divulgata proximo anno editione , hac epigra- 

phe infignita : Xenophontis Ephefü de Anthia d» 
FHabrocome Ephefiacorum Libri V. Graece d» Latine; 
recenfuit , fupplevit , emendavit , Latine vertit . ad- 
notatiombus aliorum ὦ fuis illuflravit , indicibus 
ànftruxit Aloyf. Emeric. Liber Baro Locella. Vin- 

ben von. Xenophon von Ephe- 1 Prioris titulus eft : 4z- 
thia und Abrocomas : aus dem 
Griechifchen des Xenophon von 
Ephefus. Leipzig 1775. 8. 
Burgerum huius wverfionis 
auctorem ferunt. Pofterio- 
ris: Etwas von Ephefus , 
oder Gefchichte eines. iungen 
Ehepaars , Griechifch befchrie- 

fus , überfiezt durch H * * *. 
Onoldi 1777. 8. 

2 Xenophon's Ephefian hi- 
ftory , or the Love - -Adven- 
tures of Jbrocomas and An- 
thia , translated from the Greek 
by Mr. Rooke, 8, London, 
1727. 
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dobonae , 1795. 4. Is enim non tantum Hemfter2 
hufii & Abrefchii molimina critica, per Mifcel- 

daneas Obfervationes Batavas Íparvía, textui ema- 
culando follerter adhibuit, fed ulterius progref- 

fus, unde certior falus Noftro fperari poterat, 
ipfius Codicis Florentini conferendi copiam na- 
clus, Rev. Luchio & Cl. Weigelio, qui cum 
maxime Aetii editionem parat, gnaviter hanc. 

ipfi operam. praeftantibus , adhibito infuper 
exemplo Cocchi diligentia ad iftum codicem 
exacto, innumera paene , quibus fcatent im- 
preffi libri, menda fuftulit , vaftasque lacunas 9 
quae per plurium interdum verfuum fpatium 
exundant , explevit , denique ingenio , quo 
pollet acerrimo atque interiore Graecarum lite- 
rarum cognitione perpolito, haud raro ita No- 
firo profuit , ut tanti huius Viri plane egregia 
opera nos Xenophontem , fi pauciffima exci- 
pias, integritati fuae reftitutum nunc tenere ve- 

re affirmare liceat. Commodum autem accidit , 

ut, cum textum , dudum noftra manu e Lon- 
dinenfi exemplo defcriptum , novaque prorfus 

 interpunctione fublevatum , per graviffimas diu- | 
tini belli calamitates , quae Societatis Bipontinae 
rem librariam per plures annos afflixit , ulte- 

iioraque promovendi has literas ftudia inhibuit , 
in ferinüs noftrs repoftum fervaremus ,; nova 

ante, quam ifte typis exfcriberetur , prodiret 
ifla recenfio , unde maximum in noftram edi- 

tionem redundaffe fructum gratiffimi profitemux. 



τοῦ 
Lj 

ZEENOOS$ONTOZ EGOEZIOY 

TON KATA 

ANOIAN KAI ABPOKOMHN 

POLT IAN.OO 
AODOZ.IIPOTOZX 

Hx ἐν Ἐφέσῳ ἀνὴρ τῶν τὰ πρῶτα ἐκεῖ δυναμένων ; ; 
Λυκομήδης ὄνομω. Tovro τῶ 2 Λυκομήδει ἐ ἐκ γυναικὸς 
ἐπιχωρίας: Θεμιστοῦς : γίνεται παὶς ᾿ἩΑβροκόμης - 
μέγα " δή τι χρῆμα, ὡραιότητι σώματος ὑπερβαλ- 
λούσῃ, κάλλους , οὔτε ἐν ᾿Ἰωνίῳ οὔτε ἐν ἄλλῃ γῇ 

NUI NDOPILONLLS 

EPHESIACORUM 
DE AMORIBUS 

ANTHIAE ET ABROCOMAE 
LIBER PRIMUS. 

E RAT Ephefi vir inter potentiores, cui Lycomedi no- 

| men. Ei filius e Themifto uxore indigena nafcitur Abroco- 
mes, eximia pulchritudine, qualis neque in Ionia nec alibi 

1 Vitiofe ed. Lond. μέγα δέ χάλλους, noto Graecifmoe. Vid. 
τι. Ai corrigi debere, vidit iam — Valken. ad Eurip. Phoen. 206, 

| Hemfíterh. lunge autem xp5«x  & ad Theocr, XXII , 4. 
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πρότερον γενομένου. Οὗτος ὁ ἹΑ βροκόμης ἀξὶ μὲν τ 
καὶ naL ἡμέραν εἰς κάλλος ηὔξετο" συνήνθει δὲ αὐτῶ 

τοῖς τοῦ σώματος καλοῖς καὶ τὰ τῆς Ψυχῆς ἀγαθά: 

παιδείαν τε γὰρ πᾶσαν ἐμελέτα. » καὶ μουσικὴν 
ποικίλην ἤσκει" κιθάρα, δὲ αὐτῷ καὶ ἱππασία. καὶ 
ὁπλομιοχίαι συνήθη γυμνάσματα. Ἢν δὲ περισπού- 

δαστος & dra y Ἔδεσίοις, ἀλλὰ καὶ τες τὴν ἄλλην 

᾿Ασίαν οἰκοῦσι. Kai μεγάλας εἶχον ̂  ἐν αὐτῷ τὰς 

ἐλπίδας, ὅτι πολίτης ἔσοιτο διαφέρων. Πρυσεῖχων δὲ 

ὡς ϑεῶ τῷ ΡΟΣ καί 3 εἰσιν ἤδη τινες, οἱ καὶ 

προσεκύνησαν ἰδόντες, καὶ προσηύξωντο. ἘΦ Φρόνει δὲ 

τὸ μειράκιον ἐΦ᾽ ἑαυτῷ μεγάλω;, καὶ ἠγάλλετο 
μὲν TOig τῆς ψυχῆς κατορθώμασι t πολὺ. δὲ μάλλον 

TO κάλλει TOU σώματος" πάντων δὲ τῶν ἄλλων » 

ὅσω ^ δὴ ἐλέγετο καλὰ, ὡς ἐλωττόγων κατεφρόνει » 
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be antea fuit. Abrocomae forma femper in dies auge- 
batur, florebantque in eo fimul corporis venuftas animique . 
virtutes : omne quippe eruditionis genus & variam mu- 

ficam excolebat, Confuetae illi exercitationes cithara , 

equitatio, armorum tractatio. Ephefiis omnibus ceterifque 
Afianis percarus, miram fpem praebebat praecellentiffimi 
civis, colebantque illum obfequio ut Deum ; nec defuere, 

qui videntes ipfum adorantes- fupplicarent. Hinc fuperbire 
adolefcens , & animi dotibus , fed multo magis corporis 

forma gloriari , quaeque pulchra dicerentur, ut fe minora 

ri Τὸ xai ex fequenti χαθ᾽ or- 

tum videbatur Hemfterh. fed eft: 
vél quovis die auctam cerneres pul- 
chritudinem. 

2 Ἔν αὐτῷ) Hemfterh. male- 
bàt, ἐπ᾿ αὐτῷ, quod magis Grae- 
cum efr. 

3 Καὶ εἰσιν ἤδη τινες) Locella, 
Hemfieih, monente, repoiuit, 

χωὶ ἦσαν ἤδη τινες. Vide tamen, 
an dai tuearis fimili loco 
5 I, p. 15. ed. Lond. συνήεσαιν 

*Pdiot “Ἐς χαὶ οὐκ ἔστιν, 

ὅστις, τῶν ἰδόντων παρῆλθε gy. 

4 Ὅσα Ób ἐλέγετο) 1τὰ Cod. 
Flor. ut quoque Hemfterh. legi 
voiuerat. Vitiofe expreífi libri: 
Lu 

ὅσα Qi iN, 
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καὶ οὐδὲν αὐτῷ οὐ ϑέαμα οὐκ ἄκουσμα ἄξιον Ἃ-- 

βροκόμου κατεφαίνετο. Καὶ εἴ τινα ἢ παῖδα καλὸν 
ἀκούσαι, ἢ παῤθένον᾽ εὔμορφω, κατεγέλα τῶν λεγόν- 

τῶν» ὡς οὐκ εἰδότων, d ὅτι ' εἷς κωλὸς αὐτός. Ἔρωτά γε 
po οὐδὲ ἐνόμειζ ἐν εἶνωι Θεὸν, ἀλλὼ πάντῃ ἐξέβαλεν, 

ὡς οὐδὲν ἡ ἡγούμενος" λέγων, ὡς οὐκ ἄν ποτε οὔ τις ἐρώ- 
σϑείη, οὐδὲ ὑ ὑποταγ εἴη τῷ ϑεῷ, μὴ AG εἰ δέ που 
ἱερὸν ἢ ἄγαλμα ᾿Ερῶτος εἶδε, κατεγέλα" ἀπέφαινέ τε 
ἑαυτὸν Ἔρωτος παντὸς κωλλίονα , καὶ κάλλει σώ-- 

ματος καὶ δυνάμει. Καὶ εἶχεν οὕτως" ὅπου yap "Afpo- 
κόμης ὀφθείη, οὖτε ἄγαλμα κατεφαίνετο » οὔτε εἰκὼν 
ἐπηνεῖτο. Mqyiz omis ταῦτα ὃ Ἔρως" ( QuAÓVeix og 

yap à Θεὸς καὶ, ὑπερηφάνοις ἀπαραίτητος ) * ἐξή- 
T& δὲ τέχνην κατὰ τοῦ μειρακίου" καὶ γὰρ καὶ τῷ 

defpicere, nec quidquam Abrocomae vel fpeCtatu vel 
"auditu dignum videbatur , & fi cuius adolefcentuli aut 
virginis formam laudari audiret, narrantes irridebat, ut- 

pote nefcientes fe unum pulchrum effe. Amorem nec 
Deum effe putabat, fed omnino reiiciebat nihili faciens, 
negans ullum amore capi ac Deo fubiici invitum. Sic- 
ubi templum aut. fimulacrum Amoris videret, ridebat, 
fe indicans cuicunque Amori & venuftate & virtute prae- 
cellere. Nec aliter fe res habebat : ubi enim Abrocomas 
aderat , nullam pi&am aut fculptam effigiem vel con- 
templari vel fufpicere dignabantur. His indignatus Amor, 
pervicax Deus, fuperbis inexorabilis, infidias puero ftru- 
xit, qui fcilicet. & Deo captu difficilis videretur. Ipfe 

Ὅτι εἷς xaAbc ) Ita Cocchius Cod. Flor. Vitiofe edd. ante 
E. Cod. Flor. 97: £i καλός. Loc. ἐξήτει. Paulo ante Hem- 
Idem Cod. mox habet: πάντη  íterh. le&cionem Cod. ὑπερήφα- 
ἐξέβ. quod cum Loc. reduximus. νος, ἀπυραίτητος, re&e abire iu(^ 
πάντ᾽ ἐξέβ. habent edd. fit in ὑσερυφάγοις ἀπαραΐ. 

2 "Edsrs) lta plane legitur in 
Longus. N 
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Θεῷ δυσάλωτος ἐφαίνετο. Ἐξοπλίσας οὖν ἑαυτὸν, καὶ 

πᾶσαν δύναμιν ἐρωτικῶν φαρμάκων περιβαλόμενος 
ἐστράτευεν ἐφ᾽ Ap ροκόμην. 

"Hyero δὲ τῆς ̓Αρτέμειδος à ἐπιχώριος ἑορτή" ἀπὸ τῆς 
πόλεως ἐπὶ τὸ ἱερὸν στάδιοι δέ εἰσιν ἑπτά ἔδει δὲ 
πομπεύειν πάσας τὰς ἐπιχωρίους παρθένους ̂ κε- 
κοσμημένας πολυτελῶς , καὶ τοὺς ἐφήβους j ὅσοι τὴν 

αὐτὴν ἡλικίαν εἶχον τῷ Αβροκόμῃ. ^H» δὲ αὐτὸς περὶ 

τὰ ἐξ καὶ δέκω € UE καὶ τῶν ἐφηβων προσήπτετο, 

καὶ ἐν τῇ πομπῇ τῶ πρώτα ἐφέρετο. IL» δὲ TMI- | 
θος ἐπὶ τὴν ϑέαν : πολὺ μὲν ἐγχώριον : πολὺ δὲ ξε- 
yixoV καὶ γὰρ ἔθος ἦν ' ἐκείνη τῇ πανηγύρει καὶ 
γυμφίους ταῖς παρθένοις εὑρίσκεσϑιαι , καὶ γυναΐκεις 

τοὶς ἐφήβοις. Παρήεσαν δὲ κατὰ στίχον οἱ πομπεύ- 
οντες᾽ πρῶτα μὲν τὰ ἱερὰ» καὶ dad, καὶ κανῶ » καὶ 

ϑυμιάματα᾽ ἐπὶ τούτοις ἵπποι. καὶ XUVég , καὶ σκεύη 

igitur armis, omnibufque fuis potentibus venenis inftru- - 
€tus contra Abrocomam graditur. 

Agebatur folemne iis locis Dianae feftum , ad cuius 
&emplum ab urbe funt ftadia omnino feptem. Celebrare 
pompam virgines omnes indigenas oportebat fplendi- 
de inprimis ornatas, praetereaque ephebos Abrocomae 
aequales , qui tum fexdecim fere annorum iam puber- 
tatem attigerat, ac primas in ea pompa ferebat. Magna 
autem vis hominum fpectaculo inrererat , vel popula- 
rium, vel hofpitum ; fiquidem mos habebat, uti in ea 
elebritate fponfi virginibus, & ephebis uxores inveni- 

rentur. Procedebat ergo ordinatim pompa, primo fci- 
licet facra, faces, caniftra & fuflimenta, tum autem 

equi canefque, & venatoria arma , nonnulla quidem 

x Ἔθος ἣν ἐκείνη ) "EBos ἣν ἐν ἐκείνῃ, inferto £v, ed. Locell, 
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ME d τὰ μὲν πολεμικῶν τὰ δ πλεῖστα t elpm- 

4. Ἑκάστη δὲ αὐτῶν οὕτως " ὡς πρὸς ἐραστὴν εἐκ8- 

i ag "Hexe δὲ τῆς τῶν παρθένων τάξεως ᾿Ανθίω. 

Svyarip Μιεγαμήδους καὶ Εὐύππης ; ἐγχωρίων. Ἦν 
é τὸ κάλλος τῆς Ανϑίως οἷον ϑαυμάσωι, καὶ πολὺ 

τὰς ἄλλας ὑπερβάλλετο παρϑένουρ' € ἔτη μὲν ὡς τεσ- 

σαρεσκαίδεκα ἐγεγόνει" ἤνθει δὲ αὐτῆς τὸ σῶμα er 

εὐμορφίῳ , καὶ ὃ τοῦ σχήματος d πολὺς εἰς 

ὥραν συνεβάλλετο" κόμη ξανθὴ 57 AMI καθει- 

μένη, ὀλίγη πεπλεγμένη; πρὸς τὴν τῶν ἀνέμων Nub 

pav κινουμένη" ὀφϑαλμοὶ yopy οὶ 3 Qaudpoi p ὡς κόρης " 

Q«spoi δὲ ὡς σώφρονορ' CH » χιτὼν ὡλουργὴς » 

ξωστὸς εἰς γόνυ, μεχρὶ βραχιόνων foetum : νεβρὶς 

περικειμένη» γωρυτὸς ante μένος. τόξω, ὅπλα ᾿ ἄκον- 

τες Φερόμενοι » κύνες ἑπόμενοι. ΠΡλλάκις αὐτὴν ἐπὶ 

bellica, pleraque tamen paci infervientia. Virginum fe 
quaeque veluti ad amatoris oculos compofuerat, qua- 
rum ordinem ducebat Anthia , Megamedis & Evippae 
indidem civium filia, mira pulchritudine ceteris longe 
praeftans, quatuordecim circiter annos nata. Florenti 
corporis venuftati nonnihil cultus addiderat: flava co- 
ma partim nexa, plurima fluens ventifque diffufa : acres 
oculi, hilares, quales puellam , & feveri, quales pu» 
dicam decent. Veftis tunica purpurea, οἰπέϊα a bra- 
chiis, adufque genua demiífa, hinnulea pellis circum- 
ducta , pharetra fufpenfa ὃς arcus. Arma ὃς haftilia fe- 

I Οὕτως ὡς πρὸς ἐρειστὴν ἔχε- 
χύσμητο) Hemfterh. vel verba, 
ἐχάστη ὁὲ αὐτῶν -- ἐχεκόσρμοντο, 
loco fuo mota & poft ἐγχωρίων 
ponenda, ut αὐτῶν referretur ad 
παρθένων" vel utique quaedam, 
quae chori virginei defcriptio- 
nem continerent, excidiffe fla- 

tuebat, Οὕτως non habent edd. 
Reduxit Loc. ex libro Flor. un- 
de & mox: ἔτη τεσσαρεσχαίδεχα" 
edd. habent ἔτι τέσσαρα χαὶ δέχας 

2 Ordinem orationis Hemfterh. 
ita immutandum Audicabat : iM 
λὴ χαϑειμκέν "» πρὸς τὴν τῶν ἀνέμιων 
φορὰν χιγουῤκέγη, ὀλίγη πεπλεγρένας 

2 
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TOU τεμένους ἰδόντες Ἐφέσιοι προσεκύνησεν ὡς ἼΔρτε- 
p. Kai τότ᾽ οὖν ὀφθείσης ἀνεβόησε τὸ πλῆθος. 4 καὶ 
ira ποικίλοι παρὰ τῶν ϑεωμένων Φωναὶ, τῶν μὲν 

ὑπ᾽ ἐκπλήξεως τὴν ϑεὸν εἶναι λεγόντων, : τῶν δὲ 
ὄλλην τινὰ ὑπὸ τῆς Sev περιποιημένην' προσηύχοντο. 
δὲ πάντες xen προσεκύγουν᾽ , καὶ τοὺς γονεῖς αὐτῆς 

ἐμμακώριξον. ^H» δὲ διαβόητος τοῖς Θεωμένοις ἅπασιν 
᾿Ανϑία ἡ κωλή. Ως δὲ παρῆλθε τὸ τῶν παρθένων. : 
πλῆθος, οὐδὲὶς ὁ ἄλλο τι ἢ ̓Ανθίαν € ἔλεγεν. ᾿ς δὲ "Afdso- 

κόμης per τῶν ἐφήβων ἐπέστη, τοὐνθένδε., καίτοι 

καλοῦ ὄντος τοῦ κατὼ τὰς παρθένους Μεώμωτος » πάν- 

τες: iid ᾿Αβροκόμην, ἐ ἐκείνων ἐπελάθοντο, ἔτρει ay 
δὲ τὰς ὄψεις ἐπ᾽ αὐτὸν, βοῶντες , ἀπὸ τῆς ϑέας &x- 
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rebat , canefque fequebantur. Saepe illam in luco vi- 
dentes Ephefü ut Dianam adoraverant ; tunc vero, 

ut confpexit populus ,' exclamavit , erantque variae 
fpe&ctantium voces, his prae ftupore Deam ipíam effe 
dicentibus, illis a Dea fociam affumtam; omnes autem 

fupplicabant , adorabant , parentefque ipfius beatos 
praedicabant. Erat in ore omnium pulchra Anthia , ac, 
praetereunte virginum turba , nihil aliud quam Anthi- 
am quifque nominabat. Verum ut accefht Abrocomas 

cum ephebis, puellarum fpectaculum , licet perelegans, 
continuo omnium animis excidit , ὃς uniufcuiufque ocu- 
li in illum converfi funt. Exclamabant fpe&aculo per- 

i Τῶν ὁὲ ἄλλην τινὰ ὑπὸ τῆς 
Sreoo περιποιημένην ) Ti omiffum 
a Cocchio revocavit e Cod. Flor. 
Locella. Pro περιποιημένην Hem- 
fterh. tentavit vel zepia2ioupséyny , 
vel περεπεποιημένην, vel mepumo- 
ϑουμένην, vel denique, quod el 
verius videbatur , περιεπομκέγην » 

αἰ οζίαπι , in honore habitam, 

Abrefchius Hemfterhufii περιπε- 
ποιημέγην cupide arreptum mox 
relinquit , legendümque fuadet 
qapaemomps an ,ad fimilitudinem 
factam ; ad cuius coniecturae 'en- 
fum Locella corr. παρωμοιωμές- 
γὴν. idque verfione exprefht fua. 
Nos in περιπεποιημέγην adquie- 
Ícendum putamus. 
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πεπληγμένοι, καλὸς ἹΑβροκόμης » λέγοντες - καὶ, 
οἷος οὐδὲ εἷς, καλοῦ μίμημα Θεοῦ" Hy dé τινες καὶ 

τοῦτο προσέθεσαν, οἱος ἂν , γάμος γένοιτο ᾿Αβροκόμου 
καὶ ᾿Ανθίως. Koi ταῦτα ἦν πρῶτα τῆς Ἔρωτος τέχνης 

μελετήματα. Ταχὺ μὲν δ) εἰς ἑκατέρους 5 περὶ &A- 

λήλων ἦλθε δόξα; καὶ ἡ τε ̓ Ανθίω τὸν ᾿Λβροκόμην 

ἐπεθύμει ἰδεῖν, καὶ ὁ τέως ἀνέρωστος ᾿Αβροκόμης ηθε-- 

| Ae "Avfíay ἰδεῖν. 

Kor οὖν ἐτετέλεστο ἡ πομπὴ ; ἦλθον δὲ εἰς τὸ ἱερὸν, 

ϑύσοντες ἅπαν τὸ πλήθος" καὶ ὁ τῆς πομπῆς κόσμος ] 

ἐλέλυτο, ἤεσαν δὲ ἐς ταὐτὸν ἄνδρες καὶ γυναῖκες, ἐφη- 

βοι καὶ παρθένοι. Ἔνταῦθα ὁρῶσιν ὠλλήλους , καὶ 

ὡλίσκεται ᾿Ανθία ὑπὸ τοῦ ᾿"Λβροκόμου" ἡττᾶται δὲ 

ὑπὸ Ἔρωτος ᾿Ἁβροκόμης, . s καὶ ἐνεώρα τε συνεχέστερον 
τῇ κόρῃ , καὶ ἀπαλλαγήναι τῆς ὄψεως ἐθέλων. οὐκ 

ἐδύνατο᾽ κατεῖχε δὲ οὐτὸν ἐγκείμενος à ὅς. Διέκειτο 

δὲ καὶ "Avia πονήρως » ὅλοις μὲν καὶ ἀνωπεπτωμέ- 

cufii, O pulchrum Abrocomam , nulli comparandum, 
pulchri Dei fimulacrum! Nec defuere , qui adderent, 
Quale foret connubium ipfius & Anthiae! Hae primae 
fuerunt Amoris infidiae : ftatim enim utrumque mit- 
tua exiftimatio occupat , & Anthia Abrocomam videre 
geflit, & Anthiam Abrocomas, qui huc ufque amoris 
expers fuerat. 

Ut igitur peracta pompa venere in templum facri- 
ficatum multitudo omnis, pompae ordo folutus eft. 

' Convenere eodem viri feminaeque , adolefcentes & vir- 
gines. Ibi ut ambo fe viderunt , Anthia Abrocomae 
forma capitur, Abrocomas amore victus puellam inten- 
tis oculis contemplatur ; nec adípe&um effugere volens 
potis eft, cohibebat enim illi infidens Deus. Et Anthia 
mifere fe habebat, totis & expanfis oculis Abrocomae 

N 5 
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yog τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸ Δ βροκόμου κάλλος εἰδρέον 

δεχομένη. ἤδη δ καὶ τῶν παρθένοις Ὁ πρεπόντων κα- 

ταφρονοῦσα᾽ καὶ yap ἐλάλησεν ἄν τι. ἵνα Δβρο- 

κόμης ἀκούσῃ, καὶ μέρη τοῦ σώματος ἐγύμνωσεν ἂν 

τὰ δυνατὼ, ἵνα ᾿Λβροκόμης ἴδη. Ὃ δὲ αὑτὸν ἐδὲ- 

exei πρὸς τὴν ϑέαν, καὶ ἣν ωἰχμάλωτος τοῦ Θεοῦ. 

Καὶ τότε μὲν ϑύσαντες ἀπηλλάττοντο λυπούμενοι» 

καὶ τῶ τάχει τῆς ἀπαλλαγῆς μεμφόμενοι 5 ἀλλής- 

λους βλέπειν ἐθέλοντες ἐπιστρεφόμενοι καὶ ὑφιστά- 

μένοι πολλὲς προφάσεις διατριβης ἡύρισικον. Ὡς δὲ 

ἥλθον ὁ ἑκάτερος dup ἑαυτὸν , ἔγνωσαν" τότε οἱ κακῶν 

ἐγεγόνεισαν" καὶ ἐννοισι Mig ὑπήει τῆς ὄψεως, Sa- 

τέρου. καὶ ὁ ἔρως ἐν ἑαυτοῖς ᾿ ἀνεκαίετο, xol τὸ πῷ- 

ριττὸν τῆς ἡμέρας αὐξήσαντες τὴν ἐπιϑυμίαν, ἐπειδὴ 

εἰς ὕπνον ferar » ἐν ἀθρόῳ γίνονται τῷ δεινῷ , καὶ 

ὁ ὁ ἔρως £y ἑκατέροις ἥν ὠκωτάσχετος. Λαβὼν δὲ τὴν 

fpeciem intus labentem excipiens: iamea , quae virgi- 
nes decent, parvi faciens, ita loquebatur, ut adverfus 
audiret Abrocomas ; quaíque fas erat corporis partes 
Getegere, Abrocomae infpiciendas nudabat. Is cum fe 
totum ad hoc fpectaculum tradidiffet , captivus in Dei 
poteftatem venit. Sacrificio fa&to, moerentes difcedunt, 
tam citum difceffum querentes, feque invicem fpe&an- 
di cupidi fubfiftunt identidem & convertuntur , pluri- 
mas morae cauías fimulantes. Ubi uterque domum ve- 
nit, cognovit , in quod malum inciderit. Cogitatio 
fubit mutui adfpe&tus , amor incenditur ,: quodque re- 
liquum eft diei adeo cupidinem intendunt, ut cum dor- 
miendi tempus adventaret , in maxima aegritudine ver- 
farentur, & ncuter Amoris vim ferre valeret. Abro- 

1 Cod. Flor. παρεπόντων, quod 2 Locella , fuadente Hemflerh. 
Cocch. tacite in προπόντων abire — ita repofuit. Antea legebatur; 
Suffit, Re&e. ἐγεχαίετος 
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κόμην ὁ ἹΑβροκόμης , καὶ ἢ σπαράξας τὴν ἐσϑῆτω, 

Oe poi τῶν κακῶν, εἶπε. τί πέπονθα δυστυχής s ; ὁ 

μέχρι γὺν ἀνδρικὸς A pongan ju καταφρονῶν Ἔμω- 

τὸς, ὃ x 2 Θεῷ λοιδορούμενος , ἑάλωκω,, καὶ MUR 

μαι, καὶ παρθένῳ δουλεύειν ἀναγκάζομαι, xdi Φαί- 
νεταί TIR ἤδη καλλίων ἐμοῦ, καὶ Oeoy' Ἔρωτα κωλῶ. 

Ἂ, πάντα ἄνανδρος v ἐτι καὶ πονηρός" οὐ καρτερήσω 
ἡ γεννικός ; οὐκ ἔσομαι κωλλίων "Ega- 

τος 5 νῦν 3 οὐδὲν ὄντα ϑεὸν γικήσαι ps Ód. Kao 

παρθένος Tí dé ; τοῖς σοῖς ὀφθαλμοὶς, ᾿Αβροκόμη . 

εὐμορῷος ᾿Ανθίωα, ^ ἀλλ᾽, ξὰν ϑέλῃς, οὐχὶ σοί. Δε- 
δόχϑωι ταῦτο᾽ οὐκ ἂν Ἔρως ποτὲ μοὺ κρατήσει. 

VU) ; οὐ μενῶ 

comas, correpta difciffaque vefte , Hei mihi , inquit, 

mifero , quid patior infelix! Hucufque fortis Abroco- 
mas, Amorem defpecdui habens & ludibrio Deum, 
nunc captus victufque fum , & puellae fervire cogor. 
Iam me pulchrior non nemo eft , iam Deum appellare 
Amorem non dubitabo. O me miferum & imbellem ! 
Nunc igitur non refiftam ? non fortiter manebo ? Non 
ero pulchrior Amore ? Nunc me a Deo vinci, qui ni- 
hili eft, oportet? Virgo omnino pulchra eft. Quid 
vero ? Anthia adeo tuis oculis formofa, o Abrocoma, 
innupta eft. Apage, ne hoc ineas confilium. Nunquam 

finxit Locella. Editiones habent 
γεννικῶς. 

I Καὶ σπαράξας τὴν ἐσθῆτα) 
Admodum blanditur Hemfterhu- 

|o Ta* 

fii opinio, ita hunc locum refin- 
gentis ac fapplentis : D Λαβὰν δὲ 
τὴν xópay ὃ "A Bpoxépn xal σπα- 
pá£ac , περιῤρηξάμενό óc re τὴν ἐσ) ἢ- 

quae & mori loquendi No- 
flro ufitatiffimo & rationi inni- 
titur. Recepit eam emendatio- 
nem Locella, ita tamen, ut un- 
cinis includeret. 

2 Οὐ μενῶ γεννιχός ;) Codex 
Elor. yer , unde yevvixbe re- 

-Cocchius hunc in modum : 

3 Οὐδὲν ὄντα ) Hemfterh. legi 
vult οὐδὲ ὄντα, Sed οὐδὲν εἶναι, 
de homine nihili, quem parvi pen- 
dimus, fatis frequentatum, 

4 'AAN ἐὰν ϑέλης, οὐχὶ cti.) 
Haec eft fincera Codicis Flo- 
rentini le&io. Depravavit eam 

ἾΑνα 
Bia, ἄζυγος xal ϑῆλυς. οὐχί co& 
δεδόχθω ταῦτα. 

N 4 
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Tavra & ἔλεγε. Καὶ ὁ ϑεὸς σφοδρότερος αὐτῷ ἐνέκει-: 
T6, καὶ εἷλκεν ἀντιπίπτοντω , καὶ ὠδύνα LZ ϑέλον- 

Οὐκ ἔτι δὲ καρτερῶν A ῥίψας ἑωυτὸν εἰς ym , 
ics rupti » εἶπεν, Ἔρως, μέγα σοι τρόπαιον, ἐγή- 
γέρται xo ᾿Λβροκόμου τοῦ σώφρονος. Ἱκέτην € ἔχεις » 
1 ἄσωτον. σὸν, ἐπί σε καταπεφευγόται» τὸν πάν- 
τῶν δεσπότην. Μή με περίδῃς ̓  μηδὲ i ἐπὶ πολὺ τιμω-͵ 

ρήσῃ τὸν Θρασύν. ἢ Ἄπειρος ὦ ὧν, Ἔρως » ἔτι τῶν σῶν d 

ὑπερηφάνουν.. ̓ Αλλὼ voy ᾿Ανθίον ἡμὶν ἀπόδος' γένου 
μὴ πικρὸς μόνον ἀντιλέγοντι . AAA εὐεργέτης ἡττω- 

μένῳ Θεός. Ταῦτα ἔλεγεν. Ὁ δὲ᾿ Ἔρως € ἔτι our ταδὶ 

x μεγάλην. τής ὑπεροιψίας ἐνενοεῖτο τιμωρίαν ̂  εἰσ- 

πράξασϑαι τὸ τὸν ᾿Αβροκόμην. 

Διέκειτο δὲ καὶ ἡ ̓ Ανδία πονήρως" Xe , οὐκέτι cé 
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me potior erit Amor. Haec dicenti fortius infidet De- 
us, renitentem trahit , nolentemque cruciat. lIile non 

amplius fuftinere valens, feque humi profternens , Vi- 
cif, inquit, Amor: magnum tibi ere&um tropaeum de 
Abrocomae temperantia. Supplicem vides, perditum, 
tuum , ad te profugientem omnium dominum. Ne me 
defpicias, neque nimias audaciae poenas fumas. Non- 
dum tuas, Amor, vires expertus paulo elatiorem me 

gef. Nunc da mihi Anthia potiri , fi[que non tam acer 
pervicaci, quam vi&to propitius Deus. Haec ille. Amor 
tamen adhuc iratus , magnas ab eo contemtus poenas 
exigere cogitabat. 

Anthia quoque fe male habebat , nec diutius durare 
temperantem , tuum. Idem mox e Y "Acerov, σὺν.) Hemfterh. 
Cod. Flor. repofuit τὸν mávr. waria tentat: ἱχέτην ἔχεις" σῶσον 

τὸν ἐπί ce Xara. tum , σῶσον σὸν, 
ἐπὶ σε χαταπ. denique, ἱχέτην 
3, B ^ , Ca 

ξχεις ἁλωτὸν σύν. Sed iure Lo- 
cella in vulgata acquiefcit, ex- 
plicatque, fupplicem habes, in- 

deez. pro τῶν σ. ὃ, quod edd. 
obfidet. 

2 Εἰσπράξασϑαι) Cod. Flor. 
vitiofe τὸ πράξασϑαι- 
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΄ , € Nf » 4 Ἂς. 

peiv δυναμένη » ἐπεγείρει εαυτὴν; πειρωμένη τοὺς πταρ- 
74 μὴ A 

ὄντας λανθάνειν. Τί, Φησὶν, ὦ δυστυχὴς, πέπονθα; 
^ -» ἐς D $ «^ E »Ἥ Ν 

παρθένος map ἡλικίαν ἐρῶ y καὶ ὀδυνῶμαι καινὸν, xc 

κόρῃ μὴ πρέποντα. Ἐφ᾽ ᾿Αἰβρόκόμῃ μαίνομαι. καλῷ 

μὲν, ἀλλ᾽ ὑπερηῷ ἄνῳ. Kai τίς ἔσται ὁ τῆς ἐπιβυμί- 

εἰς ὅρος s καὶ τί τὸ πέρας τοῦ κακοῦ; Σοβαρὸς οὗτος 
Sb 7. a4 obo X ^A ^ ἣν 
ἐρώμενος , παρϑένος ἐγὼ Φρουρουμένη , τίνα βοηθὸν 

7.1 7. 7 ΄ m δὲ Ἃ / 

λήψομαι; τίν πάντω κοινώσομωι 3 ποὺ δὲ Ἀβροκό- 
ΕΣ Ll € , ^ LE * 

pav ὄψομαι: Tavra ἑκάτερος αὐτῶν δι ὅλης νυκτος 

ὠδύρετο εἶχον δὲ πρὸ ὀφθαλμῶν τὰς ὄψεις τὰς ἑαυ- 
^ 

τῶν; τὰς εἰκόνας ἐπὶ τῆς ψυχῆς ἀλλήλων ἀναπλάτ- 

τοντες. Ὡς δὲ ἡμέρω ἐγένετο, ἤει μὲν ᾿Αβροκόμης 
1 δ 7 / » Nb / 9T UNE 
ἐπὶ τὼ συνήθη γυμνάσμωτω , ve δὲ ἡ παρθένος ἐπὶ 

Ν 9 YA ^- em 5 M , M N 

τὴν ἐξ sÜeug ϑρησκείαν τῆς Sw. Ἣν δὲ αὐτοῖς καὶ 
? 2 ἐς ͵7ὔ Ν 

τὰ σώματω ἔκ τῆς παρελθούσης νυκτὸς πεπονηκότα » 
Ν Ἂς P4 x M € ^ ] ^ ^ 

καὶ τὸ βλέμμα ἄθυμον , καὶ οἱ χρωτες ἡλλαγ μένοι 

valens, experre&ta , & eos, qui aderant, latere fiu- 

dens, Heu, inquit, miferae quid accidit mihi! Amo 

plus quam per aetatem fas fit, & novo quodam modo 
doleo, nec qui puellam decet. Abrocomae amore infa- 
nio, formofi, quidem adolefcentis, fed nimium fuperbi. 
Ecquis erit defiderio finis, quis malorum terminus? 
Quem amo, ferox eft: virgo ego , cuftodibus circum- 
fepta, quem mihi auxiliatorem fumam , quicum omnia 
communicem? ubi Abrocomam videre licebit ? Haec 
uterque tota no&e lamentabatur , & alter alterius vul- 
tum ob oculos habebat, hanc imaginem animo fibi 
fingentes. Ubi illuxit , Abrocomas ad coníueta exerci- 
tia proficifcitur : puella de more Deae cultui incumbit. 
Corpora eorum praeterita no&e defatigata , oculi lan- 
guentes , multumque immutatus color , & haec omnia 
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en τοῦτο ἐπὶ πολὺ ἐγίνετο. καὶ πλέον οὐδὲν αὐ- 
c n. Ἔν τούτῳ ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ϑεοῦ dui, ἐερεύοντες 

ἐνεώρων ὠλλήλοις, εἰπεῖν τὸ ἀληθὲς φόβῳ πρὸς &xa- 

τέρους αἰδούμενοι. Τοσοῦτο δὲ ἐστέναξεν ὁ ἄν ποτε A- 

ββροκόμης. καὶ ἐδάκρυσε » καὶ 5 προσείχετο, τῆς κόρης 

ἀκουούσης ἐλεεινῶς. Ἢ δὲ ᾿Ανδία & ETAT YE μὲν τὼ αὐὖ-- 

τά πολὺ δὲ μείζονι τῇ muc κατείχετο εἰ δὲ 
σγοτε ἄλλας παρθένους i γυναίκας ἴδοι βλεπούσας 

εἰς ἐκεῖνον.» (: ἑώρων, δὲ draco εἰς ᾿Αβροκόμην ) δή- 

LU m λυπουμένη » 2 παρευδοκιμηθῇ Φοβουμένη. Εὐ- 
χαὶ δὲ αὐτοῖς ἑκοτέροις ἧσαν πρὸς τὴν ϑεὸν κοινῇ» 

λανθάνουσαι μὲν » ἀλλ᾽ ἐγίνοντο ὅμοιαι. Χρόνου δὲ 
προϊόντος. οὐκέτι τὸ μειράκιον ἐκαρτέρει. "Hv δὲ αὐ- 

τῶ xo τὸ σῶμω πᾶν ἠφάνιστο, καὶ ἡ ψυχὴ κωτα-- 
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in peius: nec profuit in templo interdiu morantibus 
fe mutuo fpectare, cum prae metu uterque , quod vere 
fentiebat, alteri detegere vereretur. Sufpirabat fubinde , 
flebatque Abrocomas , ad puellam fe convertens , quae 
ilum miferata' aufcultabat , eademque omnino patieba- 
tur. Id vero ad Anthiae infortunium accedebat, quod, 
fi quas virgines aut mulieres illum intuentes vidiffet , 
(omnes autem. Abrocomam intuebantur ) manifeflaret 
moerorem, pertimefcens , ne ipfi minus placeret. Vota 
quidem apud Deam uterque fimul eadem infciens fa- 
ciebat. Id malum in dies augebatur , adeo ut durare 
diutius adolefcens non poffet. Toto iam corpore deco- 

bat : καὶ προσεῖχε τε ( vel τοι) 
τῇ xópn XGXUCUTH ἐλε εινῶς, 4πὶ- 

- b 
1 Καὶ τοῦτο -- αὐτόϊς »v) Haec 

verba fede fua excuffa, collocan- 
daque poft αἰδούμενοι cenfeo. 44 
ter alterius afpectu fruebatur ; diu- 
gue nihil amplius inter ipfos inter- 
cedebat commercii. 

2 Kai προσείχετο , τῆς κόρης 
ἀχουούσης ἐλ. ) Verba admodum 
corrupta Hemilerh, ita reforma- 

mum tamen attendebat virgini ge- 
menti miferabiliter. Mox aliud la- 
tere in προσείχετο, quod cum 
ἐλεεινῶς conneGeeretur , idem fu- 
fpicabatur. Quod quidem extun- 
dere conatus eft Abrefch, conie- 
&ando , προσεύχετο. 
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πέπτωκεν, ὥστς ἐν πολλῇ ἀθυμίᾳ τὸν “Λυκομήδην καὶ 

τὸν Θεμιστὼ γεγονένωι,, οὐκ εἰδότας μὲν, 6, Ti εἴη τ τὸ 

συμβαῖνον Αβροκόμῃ, δεδοικότας δὲ ἐκ τῶν ὁρωμές- 

yay. Ἔν o ὁμδίῳ δὲ Cio καὶ ὁ Μεγαμήδης καὶ 4 

Εὐίππη. καὶ περὶ τῆς ᾿Ανθίας καθειστήκεισαν : ὁρῶν- 

τες ὠὐτῆς τὸ μὲν κάλλος μαραινόμενον , τὴν δὲ αἰτίαν 

οὐ Φαινομένην τῆς cup opas. Εἰς τέλος εἰσάγουσι 

παρὰ τὴν ̓Ανθίων μάντεις καὶ ἱερέας, ὡς εὑρήσοντας 

"λύσιν τοῦ δεινοῦ. Οἱ δὲ ἐλθόντες ἐἔθυόν τε ἱερεῖα , καὶ 

ποικίλω ἐπέσπενδον, καὶ ἐπέλεγον Φωνὰς βαρβαρι- 

xac, ἐξιλάσκεσθϑαί τινας λέγοντες δαίμονας, καὶ * 

προσεποίουν, ὡς εἴη τὸ δεινὸν. εκ. τῶν ὑποχθονίων Θεῶν. 

ἸΠολλὰ δὲ καὶ ὑπὲρ ̓ Αβροκόμου οἱ περὶ τὸν Λυκομή- 

δὴν εθυόν τε καὶ ηὔχοντο" λύσις δὲ οὐδεμία TOU δεινοῦ 

οὐδὲ ὁ ἑτέρῳ αὐτῶν ey lero. ; ἀλλὰ καὶ ἔτι μῶλλον ὃ 
ἔρως ἀνεκαίετο. " Ex&wro μὲν δὴ € ἑκάτεροι νοσοῦντες, πώ- 

lorita conciderat animo , ut Lycomedes & Themifio 
animo admodum angerentur, quid Abrocomae accidif- 
fet, ignorantes , etfi ex his, quae viderant , coniectu- 

ram facerent. De Anthia fimili erant in metu Megamedes 
& Evippe, cum formam eius marcefcentem, nullamque 
mali caufam apparere viderent. Tandem ad puellam 
vates & facerdotes adducunt , eam malo liberaturos. 

Qui quidem hoftias immolarunt, variifque libationibus 
ac quibufdam barbaricis vocibus ufi, nefcio quae nu- 
mina fe placaturos dicunt, finguntque, malum a Diis 
inferis immiffum effe. Multa quoque & Lycomedes pro 
Abrocoma facra fecit , Gb preces fudit ; neuter tamen 
a malo liberatur, immo & amor magis inflammatur , 
amboque morbo correpti in difcrimine verfabantur, 

1 Kai προσεποίουν) Hem(üerh.  mulabant , videri volebant , malum 
corr, xal προσεποιοῦντο, €& β- — lud ejfe immifum a düs iaferis. 
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᾽ ^ e/ NW / 

yu ἐπισῷαλως διακείμενοι, ὅσον οὐδέπω τεθνήξεσθωι 
DU » ^ N 3 N 

προσδοκώμενοι, κατειπεῖν eUTQY τὴν συμφορὰν μὴ 
^ P4 € ZA [3 ; 

δυνάμενοι. Τέλος πέμπουσιν οἱ πατέρες ἑκατέρων εἰς 
Ἂς p ᾽ “ὝἭ NT 

Θεοὺς, μαντευσόμενοι τήν τε αἰτίαν τῆς νόσου καὶ τὴν 

ἀπαλλαγήν. 
M os P4 Y Ν , ^v 

Ὀλίγον δε ἀπέχει τὸ ἱερὸν rov ἐν Κολοφῶνι ᾿Απόλ-- 
E] A , 

λωνος, διώπλουν ὡπὸν ᾿ΕΦέσου σταδίων ὀγδοήκοντω. 
E e. € E ς »» , -“ 

Ἐνταῦθα οἱ παρ᾿ ἑκατέρων ἀφικόμενοι δέονται τοῦ 
e 5 ^ / . , N NS " 

Oeou aM, μαντεύεσθωι ἐληλύθεσων δὴ xara, 1 
, / 5 Mor N * 5 ΄ N /A 

ταὐτά. Χρῳ δὲ ὁ ϑεὸς κοινὰ ἀμφοτέροις τὰ μαντεύ-- 
, A ς X 

ματα ἐμμέτρως τὼ ἐπη TÀÜE 
͵ € e / A 8 NC) Z^ 

Τίστεποθειτε μαθεῖν νούσου τέλος, ἠδὲ καὶ ἀρχήν ; 
» ΄ / e » / » cz 
᾿Αμφοτέρους μίω νοῦσος ἔχει; λύσις ἔνθεν ἀνέστη. 

N cu Lm NS, 4 

Δεινὼ δ᾽ ὁρῶ τοίσδεσσι πάθη, καὶ ἀνήνυτω ἔργα. 
/ ε x [174 , 

᾿Αμφότερι φεύξονται ὑπεὶρ ὥλω ἢ λυσσοδίωκτοι , 

mortem propemodum exípeCantes , cum tamen enar- 
rare malum non valerent. Tandem utriufque parentes 
Deos confultum mittunt , caufam morbi & remedium 

quaerentes. | 
Non longe diftat fanum Apollinis Colophonii : ab 

Epheío traiectus eft octoginta tantum ftadiorum. Ibi 
exorantibus Deum , qui ab utriufque parentibus miffi 
fuerant, ut vera redderet oracula , quorum caufa il- 
luc venerant, commune utrifque refponfum Deus hifce 
verfibus reddidit : 

Quis morbi finis , quae, fcire, optatis , origo ? 

Idem morbus utrique , falus utrique futura eft. 
Multa pati video , longos & adire labores , 
Errantes , a&fos praedonibus aequora circum. 

I ᾿Ἐληλύθεσαν -- ταὐτά ) Haec 2 Λυσσοδίωχτοι) Hemfterhu- 
δῆτις ponenda videtur zapsvÜeri- — fius corr. ληστούίωχτοι, latis pro- 
x?c poft χοινά. Male vero fu-  babilter. 
periores edd. ταῦτας 



EPHESIACORUM LIB. I. 205 
ἧς 7d 5 7 / LI Δεσμὰ δὲ μοχβήσουσι παρ᾽ ἀνδράσι μιξοβωλάσσοις 

/ E P4 d PENA 

Καὶ τάφος ἀμφοτέροις ϑάλαμος, καὶ πῦρ ἀΐδηλον, 
ΣΝ M / Nisre v^ » “Ὁ 

Kai ποτωμοῦ Νείλου παρὼ ῥεύμασιν ᾿ἰσιδι σεμνῇ 
Σωτείρῃ μετόπισιϑε παραστῇς ὄλβιω δῶρα. 
Ε 3. x N ΄ δ... 5 , A τα Ἵ 
AAA éri ποὺ μετὰ πήματ᾽ ἀρείονω πότμον ἔχουσι. 

ak »" ς ᾽ / Ἂς / , "E 

aura ὡς ἐκομίσθη τὼ μαντεύμωτω εἰς Ἐφεσον, 
»A* Ν ΄ 4 tol 7 3 3 

εὐθὺς μὲν οἱ πατέρες αὐτῶν "cay ἐν ἀμηχιανίω - καὶ 
Ν Ν p "6 * 

τὸ δεινὸν, 0, τι "y ; πάνυ ἠπόρουν. Συμβάλλειν δὲ 
Ν ἴω D , E 2, € 

τῷ TOU ϑεοῦ λόγιω οὐκ ἐδύνωντο᾽ οὔτε γὰρ τίς ἡ νόσος , 
37 / € xv 27 " x AN 327) « ᾽ 

ουτε τίς ἡ Φυγή: οὐτε τίνῳ τῷ δεσμὼ γοῦυτε 0 τος 
Y c Ν 3 CIC) m 

τίς , οὔτε ὁ ποταμὸς TÍG , οὔτε τίς ἡ ἐκ ! τοῦ soU 
7 » $ ^5 ^» w« Ν ἊΨ 

βοήθεια. ᾿ Ἐδοξεν οὖν αὐτοῖς πολλὼ βουλευομένοις πα- 
4 ́ Ν Ἂς [i 594 N [nd 

ρωμυθήσασϑιαι τὸν χρησμὸν ὡς οἷόν τε, καὶ συζεῦξας 
/ x € « [od x d m 

γάμῳ τοὺς παῖδας, ὡς τοῦτο κωὶ TOU Θεοῦ [βουλευο-- 
΄ 3 ^ ws / 2 ͵ M Led j^ x . 

μένου, δ ὧν ἐμαντεύσωτο. ᾿Εδόκε, δὲ vavra καὶ διέ-- 

Vincla ferent , queis dura premet gens , quae mare currit. 

"Ambobus tumulus torus , exitiofaque flamma. 
Dona dehinc fanclae dabis Ifidi , fofpita quae te 
Fluminis ad Nili fervabit clara fluenta. 

Pofl mala fed video meliores volvere cafus. 
Ubi haec oracula Ephefum allata funt, flatim quidem 
eorum parentes ex confili inopia attoniti fuere, nec, 
quid mali liberis fuis portenderetur, exputare valebant ; 
non enim ex Dei refponfis coniicere ullatenus pote- 
rant, quid morbus, fuga, vincula , tumulus, flumen; 

& auxilium a Deo exfpe&andum fibi vellent. Vifum 
eft igitur, poftquam diu una confuluiffent , oraculum , 
quoad fieri poffet, mitigare , connubioque iungere ado- 
lefcentes, quafi & id refponfo fuadere voluerit Deus ; 

τ Ἔκ τοῦ Seov) Ἔχ τῆς Sev (c, Iüdis σωτείρης, malit Abrefch. 
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νωσαν μετὲν τὸν γάμον ἐκπέμψαι χρόνῳ TW) ἀπ'- 
δημήσοντας αὐτούς. 

Μεστὴ μὲν ἤδη ἡ " πόλις m τῶν εὐωχουμένων᾽ στάν- 

τῶ δ᾽ ἣν ἐστεφανωμένα., καὶ διαβόητος ὁ ὁ μέλλων γά- 
pa ἐμακαρίζετο δὲ ὑπὸ πάντων, ὃ μὲν, οἷαν ἄξετοιι 

τὴν γυναίκα ᾿Ανβίαν, ἡ δὲ, Cito μειρωκίω quy de 

κλιβήσεται., Ὅ δὲ Αβροκόμης, ὡς ἐπύθετο καὶ τὸν 
χρησμὸν καὶ τὸν γάμον, ἐπὶ pu τῷ τὴν ̓ Ανθίαν ἕξειν : 

με γάλως ἔχ χαιρεν" ἐΦόβει δὲ αὐτὸν οὐδὲν τὼ " με- 
μαντευμένω , ἀλλ᾽ ἐδόκει παντὸς εἶναι δεινοῦ TZ πὰ (iy 
τὰ ἡδίονωι. Mera, * ταῦτα δὲ καὶ ή ̓Αυδία ἥδετο μὲν, 
τι ᾿ βροκόμην € Car τίς δὲ ἡ φυγὴ; 7 τίνες αἱ συμ- 

Φοραὶ, κατεφρόνει » πάντων τῶν ἐσομένων κακῶν 
᾿Αβροκόμην ἔ ἔχουσα παραμυθίαν. ΚΦΣ οὖν ἐφέστηροεν 

ὁ τῶν γάμων καιρὸς, καὶ παννυχίδες ἤγοντο, καὶ 

fiatueruntque, peractis nuptiis, eos peregre ad aliquod 
tempus mittere. 

lam omnia per urbem epulis & coronis plena , ac 
futurae nuptiae ubique fermonibus percelebratae. Beati 
ab omnibus praedicabantur, Abrccomas, quod Anthiam 

ducturus effet uxorem, haec, quod tali adolefcentu- 
lo effe: concubitura,. Abrocomas, refponfi & nuptia- 
rum certior factus, admodum laetatus eft, fe Anthia po- 

titurum, minimeque vaticinio perterritus praefentem 
voluptatem omni malo fuaviorem effe exiftimabat. 
Gaudebat & Anthia Abrocoma fruitura, parvi pen- 
dens quid fibi ex fuga & ceteris calamitatibus impen- 
deret, cum in Ábrocoma omnium futurorum malorum 
folatium nacta effet. Ubi igitur. nuptiarum tempus ad- 
venit , pervigilia celebrata funt , multaeque hoftiae 

1 TÀà μεμαντευμένα ἢ Ita Cod. 2 Μετὰ ταῦτα 01) Vix com- 
Flor. Edd. offerunt τὰ μαγτευέ- moda haec. Abrefch, corr. κατὰ 
pun, i T«41X di vel ón. 
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ieptia πολλὰ ἐθύετο τῇ 3:9. Καὶ ἐπειδὴ ταῦτα ix- 
τετέλεστο, ἡκούσης τῆς γυκτὸς, ( βραδύνειν δὲ πάντα 

εδόκει Λβροκόμῃ καὶ Aff) 5 ἤγον τὴν κόρην εἰς τὸν θ ώ- 

λάμον μετὼ λαμπάδων τὸν ὑμέναιον ἄϑωτες, ἐπευ- 

Φημοῦντες » xe εἰσάγοντες κατέκλινον. Ἣν P aU- 

τοῖς ὃ ϑάλωμος πεποιημένος" κλίνη χρυσῆ στρώμασιν 

ἔστρωτο πορφυροῖς , καὶ tm) τῆς κλίνης Βαβυλωνία 

ἐπεποίκιλτο σκηνή" παίζοντες Ἔρωτες » οἱ μὲν AC Φρο-- 

dí ϑεραιπεύοντες ( 4 ἣν δὲ xcisÀ Φροδΐτης εἰκὼν ) 

οἱ δὲ ἱππεύοντες ἀναβάται στρουθοὶς . οἱ δὲ στεφάνους 

ge VE οἱ δὲ ἄνθη Φέροντες.. 'Tavre t ἐν τῷ ἑτέρῳ 

ἡ μέρει τῆς σκηνῆς᾽ ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ "Ap ἢ ἦν οὐχ, ὡ- 

πλισμένορ. » ἀλλ᾽ ὡς πρὸς ἐρωμένην τὴν "A QCpedírity 
κεκοσμημένος, ἐστεφανωμένος, 3 χλωμύδα ἔχων. 

Deae immolatae. His peractis, adventaute iam nocte, 
omnia Abrocomae & Anthiae moram facere videbantur. 
Duxere puellam in thalamum cum lampadibus hyme- 
naeum canentes , fauftaque comprecantes, ibique intro- 

miffos recumbere fecerunt. Thalamus erat exornatus , 
le&us aureus ftragulis purpureis ftratus , tectufque in 
modum tentorii Babylonia vefte fcite variata. Inerant 
ludentes Amores , quorum alii Veneri ( quae & ipfa 
ibi erat depicta ) famulabantur, alii pafferibns tanquam 
equis infidebant , nonnulli ple&ctebant coronas, alii 
flores afferebant. Haec in una aulaei parte. In altera 
parte Mars erat non armatus, fed quafi ad amicam 
Venerem accedens ornatus , corona redimitus , indu- 
tufque chlamyde , & ei dux viae erat Amor lampada 

I Ἐν δὲ αὐτοῖς) Hemflerh. Loc. e cod. Flor. In edd. plane 
pro αὐτοῖς legi malebat οὕτως, defunt. 
Sed recte illud inferas , retento 3 Χλαμύδα ἔχων) Hemfterh. 
quoque altero , iudice Loc. coni, χλανίδα. Sed χλαμύδα ve- 

2 Mépa τῆς σκηνῆς" ἐν δὲ τῷ — ftem etiam civilem fuiffe, docte 
ἑτέρῳ) Revocavit haec verba  aílerit Loc, 



208 XENOPHONTIS 

Ἔρως αὐτὸν ὡδήγει , λαμπάδα e ἔχων ἡμιμέμην. Er 
avri τῇ CXXVU κατέκλιναν τὴν ᾿Αυθίαν ἀγαγόντες πρὸς E 

τὸν ᾿Αβροκόμην , ἐπέκλεισάν τε τὰς Spas. 
S Ne / 7 3*N N 37 

Teig δε ἑκατέροις πάθος συνέβη ταὐτὸν, xe οὔτε 
ων Na 5 » » v7 y , ^ 

προσειπεῖν ἔτι ἀλλήλους ἠδύναντο, οὔτε ἀντιβλέψαι 
701. ἢ ἐν Ru. 1 N H € A 7 » 

τοῖς ὀφθωλμοῖς᾽ ἔκειντο δὲ ὑφ᾽ ἡδονῆς παρειμένοι, Ci 
/ 5 € 87 ᾽ / 

δούμενοι, Φο[βούμενοι, πνευστιωντες , ἡδόμενοι" ἐπώῶλ- 
M 3A e N 7 N12 δ», ον 

Aero Ó& αὐτοῖς τὼ dos ταν; ταὶ ἐκραδεαίνογτο αὐτοῖς ς 

αἱ ψυχαί. ὈΨὲ δὲ ὁ ᾿Αβροκόμης ἀνενεγκὼν περιέ- 

λαβε τὴν ᾿Ανθίων" ἡ δὲ ἐδάκρυε » τῆς ψυχῆς αὐτῆς 

σύμβολα ιν ημκιδοηΡ τῆς We τὼ δάκρυα. 

Καὶ ὁ ὁ Af poxópens ,. Q τῆς ἐμοὶ, Φησὶ, ποβεινοτάτης 

νυκτὸς , ἣν μόλις ὠπείληφα, πολλὰς πρότερον νυκτὰς 

δυστυχήσας. E») Φωτὸς ἡδίων ἐ ἐμοὶ κόρη. καὶ τῶν πώ- 

7roT€ λαλουμένων εὐτυχεστέρα" τὸν ἐραστὴν ἔχεις 
D d ka ^v NS » ^ c / Ν 

ἄνόρω , 4&8 οὐ ζῆν καὶ ἀποθανεῖν ὑπάρξωι γυναικὶ 
“- D N / No € d Ἂς / 

σώφρονι. Εἰπὼν κατεφίλει τε καὶ ὑπεδέχετο τὼ δά- 

tenens accenfam. In hoc tentorio collocata Arnthia , 
ὃς Abrocomae admota, fores clauferunt. 

Utrique idem accidit, ut alterum alloqui non poffet , 
neque intueri. lacebant nimia voluptate languidi , pu- 
dibundi, timentes , anheli , ac dulcedine perfufi: palpi- 

tabant artus, animique vehementer commoti erant. 
Tandem Abrocomas, ubi fe collegit, Anthiam ample- 
xatur lacrimantem , anima eius lacrimas velut defide- 

ri indicia praemittente. O nox , inquit, exoptatiffima ! 
quot heu mifer doloris plenas exegi , antequam hanc 
vix tandem nancifcerer! O puella luce mihi carior, 
omniumque , de quibus unquam fermo fuit feliciffima, 
quae amatorem habes virum , quocum vivere & mori 
probae uxori liceat! His diclis ofculatur, excipitque 
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κρυώ, καὶ αὐτῷ ἐδόκει παντὸς μὲν ὁ εἶναι νέκταρος πο- 

τιμώτερω τὰ δάκρυα, παντὸς δὲ τοῦ πρὸς ὀδύνην Qap- 
μώκου δυνατώτερα. Ἡ δὲ ὀλίγα αὐτὸν προσφόεγξα- 
pen. Nai, Φησὶν, ᾿Αβροκόμη; δοκῶ σοι καλὴ, καὶ 

μετὰ τὴν σὴν εὐμορφίαν ἀρέσκω σοι; ᾿Ανανόρε καὶ Oti 
λὲ; πόσον ἐβράδυνας t ἐρῶν χρόνον; σόσον ἠμέλησας; 

Ν 4 

ἀπὸ τῶν ἐμωυτής κακῶν, ἃ πέπονθας σἰδω. AAN 

ἰδοὺ, δάκρυα μὲν ὑποδέχου τἀμὰ, καὶ ἡ καλὴ σοῦ 

κόμη πινέτο πόμα τὸ porcos , καὶ συμφῦντες ἀλ.-- 

λήλοις ἀναμιγώμεν; καταβρέχωμεν δὲ καὶ τοὺς στε- 

Φάνους τοῖς παρ ἀλλήλων δακρυσιν : i ἡμῖν καὶ 

οὗτοι συνερῶσιν. Εἰποῦσα ἅ ἅπαν μὲν αὐτοῦ τὸ πρόσωπον 

ἡππάξετο , ἅπασαν δὲ τὴν κόμην τοῖς αὑτης ὀφθαλ. 

μοὶς προσετίθει" καὶ τοὺς στεφάνους ἀνελάμβανε, 
καὶ τὰ χείλη τοῖς χείλεσι Φιλοῦσω συνεῤῥάφει, 2 

καὶ, ὅσω ἐνενόουν , διὰ τῶν χειλέων £x, ψυχῆς εἰς τὴν 

lacrimas, quae omni ne&tare fuaviores ipfi vifae funt , 

& quocunque medicamento ad dolorem levandum ef- 
ficaciores. illa paucis allocuta , Abrocoma , inquit, 
an pulchra tibi videor , ac, licet ipfe forma adeo 
praeftes, placeo? Timide & ignave, quamdiu amare 
cunctatus es? quamdiu nulli id tibi curae fuit ? a meis 
malis, quae ipfe paffus fis, coniicio. Verum iam age, 

. meas excipe lacrimas , bibantque elegantes comae tuae 
. amoris poculum , invicemque comp!exi adhaereamus , 
ita ut coronae mutuis lacrimis madeant, & noftrum 

una ipfae amorem fentiant. His dictis, caput eius am- 
ple&itur, adducitque fuis oculis comas.  Sufcipiunt 
coronas , confutique mutuo fuavio labellis, quae 
quifque cogitabat , ex animo in animum per ofcula 

Y ᾿Ανελάρεβανε ) Ita corretum — nondum perfanatum effe, faci]g 
ab Hemíterh. Edd. tenent, ἀνε- Locellae largimur, 
λάμβανον. Locum autem vel fic 

Longus. Q 



210 XENOPHONTIS 
^ N *wAM M » ^ : 

“ατέρου ψυχὴν did τοῦ φιλήματος παρεπέμπετο. 

Φιλοῦσω ὃὲ αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμοὺς js Qui 
» τὰ € fte ^5 ἊΣ ^ , v^ 

πολλώκις μὲ λυπήσαντες ὑμεῖς » ὦ τὸ πρῶτον ἐνθέν-᾿ 
AO D ^ ^ € ἊΝ N [nd 

τες τῇ ἐμῇ κέντρον ψυχῇ. οἱ ποτὲ σοβαροὶ μὲν, voy 
NS NOT ^ » NUNG 3Z 
δὲ ἐρωτικοὶ» ᾿ καλῶς μοι διηκονήσατε, καὶ τὸν ἔρωτά 

Ν ANA ^ Ἴ NE e ZA N « ^ 

τὸν ἐμὸν καλῶς εἰς τὴν ᾿Αἰβροκόμου ψυχὴν ὡδηγήσω- 
-“ € n: Ἂς ^ NS UE m 2 

Τοιγαροῦν ὑμᾶς πολλὰ Φιλω, καὶ ὑμῖν ἐφαρμό- 
b , NS No , Nc by c / 

ξω τοὺς ὀφῥαλμοὺς τοὺς ἐμοὺς , τοὺς Αἰβροκόμου διο.-- ς 
y : πὸ NEN ΄ 2 35N Ν Ἅ 

κόνους. Ὑμεῖς δὲ ἀεὶ βλέποιτε TAUTA , καὶ μήτε 

᾿Αβροκόμῃ ἄλλην δείξητε καλὴν, μήτε ἐμοὶ δόξῃ τις 

ὥλλος εὔμορφος. Ἔχετε ψυχὰς, ἂς αὐτοὶ ἐξεκαύσωτε, 

ταύτας ὁμοίως τηρήσατε. Tavra, εἶπε. Koi περιφῦντες 
E] 15 N N P 3 TS ,ὔ J P4 

ἀνεπαύοντο , καὶ τῷ πρώτω 35 τῶν ᾿Αφροδίτης ἐρώτων 
, , 7, M c N N , 

ὥπήλαυον. ᾿ΕΦιλονείκουν δὲ δ ὅλης νυκτὸς πρὸς ἀλ- 

labüis impreffa tranfmittunt. llla adolefcentis oculos 
bafians, O quoties, inquit , me dolore affeciftis! qui 
primum mihi infixiffis animo aculeum, vos quondam 
fuperbiae , nunc amoris pleni, optime de me merui- 
ftis , quippe qui amorem mei in Abrocomae animum 
induxeritis. Vos itaque exofculor; vobis hofce meos 
admoveo oculos Abrocomae famulos. Sic vos femper 
haec fpe&etis, non aliam Abrocomae elegantis formae 
puellam oftendite , ac nemo mihi pulcher alius videa- 
tur. En vobis animas noftras, quas exufhítis ; has . 
habete, & pari ftudio fervate. Haec illa. Tum mutuo ^ 
amplexu haerentes requievere, ac carpentes tunc pri- 
mum Veneris gaudia, totam noctem fumma aemulaiio- 

1. Vitiofe edd. xaxZ; μοι dinx. 3 Τῶν ̓ Αφροῦ, ἐρώτων) In edd. 
At xeAZc habet Codex Flor. uti — erat, τῆς ᾿Αφροὺ, ἐρώτων" unde 
quoque legendum coni. Hemft, — Hemfterh. faciebat , τῆς ᾿Αφρούίτ, 

2 Ταὐτὰ} τὰ repofuit.Loc.ex ἐρῶντες, Sed melior , quam fup- - 
emendatione Hemfterh. Vulge, —peditat Cod. Flor. lectio. 
ταῦτα, 
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λήλους, Φιλοτιμούμιῳοι». τίς Φανεῖται μᾶλλον. ἐρῶν. 

Ἐπειδὴ δὲ MO ἐγένετο , ἀνίσταντο πολὺ μὲν 
ἡδίονες ; πολὺ δὲ εὐθυμό ὁτεροι; ἀπολ αὐσαντες. ἀλλήλων 

ὧν ἐπεθύμησαν " χρόνων. κωλῶν. n δὲ ἦν ἅπας ὃ 

Bis αὐτοὶς » καὶ pi ἐστὼ εὐωχίας πάντα » καὶ ἤδη 

xdi τῶν μεμαντευμένων λήθη. "AAA οὐχὶ τὸ Eiuap- 

μένον ̂ ἐπελέληστο » ὡλλ᾽ οὐδὲ δ᾽ ὅτω ἐδόκει ταῦτα, S 

ἠμέλει. Χρόνου δὲ di ελύόντος ὀλίγου, ἔγνωσαν οἱ πα- 
τέρες ἐκπέμπειν αὐτοὺς τῆς πόλεως iT TA βεβ seu 

λευμένα" ἤμελλόν τε yap ἄλλην ὄψεσθαι γῆν καὶ 
ἄλλας πόλεις, καὶ τὸν τοῦ Θεοῦ 7v qup ἢ ὡς οἷόν 

τὸ ἦν, παραμυϑήσασϑαι ἀπαλλαγέντες χρόνῳ τινε" 
Ἐφέσου. Ἰ]αρεσκευάξετο δὲ πάντα αὐτοῖς πρὸς τὴν 
ἔξοδον yaUg τε ) μεγάλη καὶ ναῦται πρὸς ἀναγωγὴν 

Z2II 

ne inter fe contenderunt, uter magis amans videretur. 
Ubi illuxit, blandiores alacriorefque (urrexere, quod 

tandem felicibus ilis temporibus tamdiu exoptatis frui 
fibi invicem contigiffet. Vita oninis erat eis quafi fetus 
dies, omniaque conviviorum plena, adeo , ut iam ora- 
culi refponfa animo exciderent. Verum non ea Fato 
exciderant, nec a Deo negligebantur, quifquis ille fuir, 
qui decreverat. Non multo poft tempore a parentibus , 
quibus id ftatutum fuerat prius, peregre mittuntur, ut 

" fcilicet alias regiones, urbeíque alias viderent: fe enim 
Dei refponfum mitigaturos , quoad fas effet, putabant, 
f; aliquamdiu Ephefo abeffent. Parantur ad difceffum 
omnia: magnae naves, nautaeque ad ducendum ido- 

I Χρόνων χαλῶν) Locus val- χρόνων. | 
de corruptus. Hemfterh. tentat, 2 ἘἘπελέληστο) Oudend. ad 
ἀπολαύσαντες ἀλλήλων, ὧν ἐπεθύ- 
puoay Χρόνον , χοιλῶν. Locella au- 
tem, ἀπολαύσαντες ἐξ ἀλλήλων, 
ὧν ILES χρόνον, καλῶν. Sed 
vulnus altius ada&um arbitror. 
Forte excidere quaedam ante 

Thom. M. p. 348. corr. ἐχτετέ- 
Asso. Sed alterum multo venu- 
füus. Perfonam τὸ Εἰμαρμένον 
cogita. 

3 Ναῦς τε μεγάλη) Vitiofe 
Cod. Flor. & edd. ufque ad Lo» 

O 2 
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ἕτοιμοι l 2 τὰ ἐπιτήδεια ἐνεβάλλοντο, πολλὴ μὲν 

ἐσθὴς xd ποικίλη, πολὺς δὲ ἄργυρος καὶ χρυσὸς. 
ἥτε τῶν σιτίων ὑπερβάλλουσα ἀφϑονία. Θυσίωι δὲ 

πρὸ τῆς ἀναγωγῆς τῇ ̓ Αρτέμιδι, καὶ εὐχαὶ δήμου παν- 
τὸς, καὶ δάκρυα πάντων , Q6 μελλόντων ἀπαλλάτ-- 

Ἦν δὲ ὃ σλοῦς αὐτοῖς ἐπ᾿ 

2112 

Ter Dau ποωίδων κοινῶν. 

Αἴγυπτον παρεσκευασμένος. Ὡς δὲ ἦλθεν ἡ τῆς aya 
γωγής ἡμέρα, πολλοὶ μὲν οἰκέται 1 πολλαὶ δὲ Oe- 
μὰ τ ** ! Νρλλούσης δὲ τῆς νεὼς ἐπανάξεσιθαι, 

σῶν μὲν ̓ τὸ Ec jer fy Tra παραπεμπόντων. : πολ- 
Ami δὲ καὶ τῶν Ἄγ ΑΝ μετὼ λαμπάδων καὶ 9υ- 

σιῶν. Ev τούτῳ μὲν οὖν ὁ Λυκομήδης καὶ d Θεμιστῶ, 

πάντων ἅμα ἐν ὑπομνήσει γενόμενοι τοῦ | χρησμοῦ μ 

TOU παιδὸς, τῆς ἀποδημίας, ἔ ἔκειντο εἰς γῆν ἀθυμιοῦν--: 

nei, omniaque neceffaria importantur, multae & variae 
vefies, mulrum argenti & auri, commeatuíque pluri- 
mus. Immolatum eft Dianae, üt ductu fuo opitulare- 
tur; nec; defuere preces totius populi , omniumque 
lacrimae, veluti communibus gnatis difcedentibus. Na- 
vigationem in .Aegyptum paraverant ; cumque ab- 
eundi dies adeffet , & navis deducenda iam foret, 
famulorum & ancillarum frequentia , omnifque Ephefio- 
rum multitudo profequebatur , & multae ex * * * * 

cum lampadibus & fufümentis. Interea Lycomedes & 
Themifto , omnia fimul recordantes, oraculum , filium , 
ipfius peregrinationem , humi iacebant con&eenati , pa- 

2 Τὸ Ἐφεσίων) Hemfterh. vix, cellam, vous τε μεγάλαι, & mox : 
dubitabat , excidiffe πλῆθος, quod πρὸς ἀγωγήν. 

I ΜΜελλούσῃης δὲ) Ante haec 
verba excidiffe quaedam , fatis 
manifeftum eft. Sententia poftu- 
lat, ndvi mponebantur , vel fimile 
quid. Mox ἐπανάξεσδαι referipfi 
cum Hemflerh. pro eza;&£aczat. 

& alibi Nofter conftanter ponere 
foleat. 

3 Lacunam hanc Hemflerh. ita 
explet: πολλαὶ δὲ xal τῶν 1e22:2y, 
vel ἑερῶν παρθένων" te&e utique 
ad fenfum. 
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766. Ὁ δὲ ιίεγαμήδης xe ἢ Εὐίππη ἐπεπόνδησαν 
μὲν τὰ αὐτὰ, εὐθυμότεροι δὲ ἦσαν ; τὰ τέλη σκο- 

ποῦντες τῶν μεμαντευμένων. Ἤδι μὲν οὖν ἐθορύβουν 
οἱ ναῦται» Xo ἐλύετο τὼ πρυμνήσια; καὶ ἢ κυβερνής- 

τῆς τήν αὐτοῦ χώραν κατελάμβανε , καὶ ἡ ναὺς ἀπε- 

κινεῖτο. Bo; δὲ τῶν ἀπὸ τῆς γῆς πολλὴ » καὶ τῶν ἐν 

τῇ νηὶ συμμιγὴς, τῶν μὲν » & παῖδες, λεγόντων, Φίλ- 

τατοι. apa ἔτι ὑμᾶς οἱ φῦντες ὀψόμεθω : τῶν A ῶ 

πατέρες, apa ὑμῶς ἀποληψόμεθα: δάκρυα δὴ καὶ οἰ- 

μωγή᾽ καὶ Ἑκάστος ὀνομαστὶ τὸν οἰκεῖον ἐκάλει, μέ- 

γώ εἰς ὑπόμνησιν ὠλλήλοις ἐγκαταλιπόντες τὸ ὄνομ. 

Ὁ δὲ Μεγωμήδης Φιάώλην λαβὼν, καὶ ἐπισπένδων. 

ηὔχετο ὡς ἐξακουστὸν Y τοῖς ἐν τῇ νηὶ » 6) à παῖδες, 
λέγων, μάλιστω μὲν εὐτύχοιτε » καὶ Φύγοιτε τὸν 

σκληρὰ τῶν μαντευμάτων. καὶ ὑμᾶς ἀνασωϑέντως 

ὑποδέξαιντο ἜΦέσιοι, καὶ τὴν Φιλτάτην, ἀπολάβοιτε 

σατρίδω. Ei . ἄλλο συμβαίη : τοῦτο μὲν ἴστε, οὐδὲ 

riterque Megamedes & Evippe, ut ut meliori effent 
animo, eorum , quae praedica fuerant, finem refpi- 

' cientes. lam nautarum ftrepitus, folvuntur funes, gu- 
bernator locum fuum occupat, navis movetur, cla- 
morque tum eorum , qui in litore, tum qui in navi 
erant, permixtus infequitur ; ilis quidem dicentibus, 

Cariffimi filii , an nobis, qui vos genuimus , vositerum 
videre licebit? his vero, Án vos, o parentes, recu- 

perabimus ? Hinc lacrimae, ploratus,.fuum quifque 
nomine appellare , velut in magnum. recordationis ad- 
iumentum nomen relinquentes. Megamedes , accepto 
poculo, libat, precaturque ita ut e navi audiri poffet: 
Maxime valete, filii, & afpera vaticinia effugite; vos 
falvos & reduces excipiant Ephefii , & cariffima patria 

. iterum potiamini. Sin aliter eveniat, fcitote, nos non 

O 3 
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ἡμᾶς ἔτι ξησομένους. Τ]ροΐεμεν δὲ ὑ ὑμᾶς ὁδὲν μὲν NS. 

τυχῆ;, ὠλλ᾽ ἀναγκαίαν. En λέγοντα ἐξιόντα i ἐπέσχϑς 

τὼ θάκρυω. Kai οὗτοι ἀπήεσαν εἰς τὴν πόλιν, τοῦ 

πλήθους αὐτοὺς Θαῤῥεὶν παράκαλρυντος. 

Ὁ δὲ Δ βροκόμης xoi ἡ Ανβίω ἀλλήλοις περι- 

ζῦντες ἔκειντο πολλὰ ἀνωνοοῦντες . τοὺς πατέρας οἰ-- 

Ἀτείροντες , τῆς πατρίδος ἐπιθυμοῦντες , τὸν χρησμὸν 

δεδοικότες, τὴν ἀποδημίαν ὑποπτεύοντες. 1ΠΠαρεμυϑ εῖτο 

δ᾽ αὐτοὺς εἰς ὥπαντα ὁ μετ᾽ ἀλλήλων πλοῦς. Kzxei- 

γὴν μὲν τὴν ἡμέραν οὐρίῳ χρησάμενοι πνεύματι διο- 

νύσαντες τὸν πλοῦν εἰς Σάμον κωτήντησων., τὴν τῆς 
«j € [^x , D 

Ἦρας ἱερὼν γήσον. Kzvravóa ϑύσαντες καὶ δειπνο- 

ποιησώ μενοι» πολλὰ εὐξάμενοι τῆς νυκτὸς ἐπιγινομέ- 

νής ἐπανήγοντο. Ko ἦν ὁ πλοῦς αὐτοῖς οὔριος. Λόγοι 

δὲ ἐν αὐτοὶς πολλοὶ πρὸς ἀλλήλους" "Asa ἡμῖν ! ὑπαρ- 

fa συγκαταβιῶναι μετ᾽ ἀλλήλων 5 Καὶ δή ποτε ὃ 

longius effe vi&uros. Praemittimus vos in iter calami- 
tofum quidem, fed neceffarium. Adhuc loquentem ob- 
ortae lacrimae cohibuerunt, omnefque in urbem redie- 

, hortante populo, ut bono eflent animo. 
Abrocomas & Anthia invicem amplexi iacebant, mul- 

ta verfantes animo. Parentum miferebantur, patriam 
defiderabant, timebant oraculi refponfum , peregrina- 
tionem fufpe&am habebant ; fed id unum iis folatium 
'erat, quod una navi veherentur. llla die profpero vento 
-utuntur, confe&aque navigatione Samum deveniunt , 
facram lunoni infulam. Ibi immolant, coenant , precan- 

fur, &, ubi nox advenit, iter profequuntur. Secunda 
favigatio, multufque invicem fermo: An licebit una 
femper vivere? Abrocomas tandem fufpirans, quae 

1 ὝὙσάρξει) lta corr. Hemft, Prave edebatur, ὑπάρξαι. 
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XA 2 ΄ Y! Ὁ 43 , c /. -“ 

βροκόμης μέγα " ἀναστενάξας ἐν ὑπομνήσει τῶν 
ς [od 7΄ à P4 ^ ^ 

ἑωυτοῦ γενόμενος, ᾿Αὐδίω, ἔφησε, τῆς ψυχῆς μοι πο- 
4 7 Ἂν , t » Ἂν 5 

Θεινοτέρα, μάλιστω μὲν εὐτυχεῖν εἴη, καὶ σώζεσιϑαι 
/ 9,5 ^ ^ ΠΩ » w ^ 

pe ὠὡλλήλων. Δν ὃ epo, τι €i πεπρῶώμενον ποθεῖν, 
; ; * "d 5 ecd , » € D 

καὶ πὼς ἀλλήλων ora ovy oy , ομωσομεν εαυτοις» 
/ € N S MEI N M € N NM Ns, 

Φιλτάτη, ὡς σὺ μεν ἐμοὶ μένεις QVIS] » καὶ ὥλλον 
D , ε Do 35 ΝΕ ΟΣ , DS y x 

ἄνδρα οὐχ, ὑπομένεις » ἐγω ὅδε ὅτι οὐκ ἂν eA γυναικὶ 
/ / S ^, E / 5 

συνοικήσαιμι. ᾿Ακούουσω δὲ ᾿Ανθίω μέγα ἀνωλόλυξε, 
Ν / - M. SA / " 

καὶ τί ταῦτα, ἐφησεν, D poxouu, πέπίστευκας, 
e/ ^N E] ^ ^ x *, Ἂς x Ὁ ὧν E 

OTi ἐὼν ὠπωλλώγω σου, περι ἀνδρὸς €T) κατ ἐμοῦ 
Z1 e DENS Δ K E Numae A m. € 

σκέψη 5 ἥτις οὐδὲ ζήσομαι τὴν ἀρχὴν ὥνευ σου ὡς 
E / N / eO N N A E 
eum T£ τὴν πώτριον "uy Oy τὴν py aM E2e- 

,ὔ » Ν v, ^ 7 7 

σίων͵ Ἄρτεμιν, κωὶ ταύτην, ἣν διωνύομεν » θάλατταν; 
NS MENU CUBO , zx εν ^ 5 / N 

καὶ τὸν ἐπ᾽ ὠλλήλους ἡμᾶς κωλῶς ἐκμήναντα Θεὸν, 
« ᾽ N Ν / E D x 

ὡς tym καὶ βραχύ τι, ὠποσπασϑεῖσα σου, οὔτε 

ipfum manerent recordatus, O longe, ait, anima mihi 
carior Anthia, utinam ὃς bene agere, & fiinul fervari 
datum fit! Verum fi quid fato decretum eít nos pati, 
quonam modo feparabimur? Iuremus fan&e, tu qui- 
dem, mihi, mea vita, te femper caftam fervaturam, 

nec alium habituram virum ; ego vero , nunquam rzhi 
fore cum alia confuetudinem. Ut haec audivit Ànthia, 

eiulavit , ὅς, Cur haec, inquit, in animum induxifti 

tuum , Abrocoma , ut fi disiungar a te, ipfam alii me 
tradituram viro fufpiceris , quae ne tantulum quidem 
vivere fine te poffim. Teftor patriam Deam , magnam 

Ephefiorum Dianam, atque hoc, quod pertranfimus , 
mare, & in utrumque noftrum ftrenue vires fuas exer- 
centem Deum, me vel exiguo tempore, abreptam a ' 

Y ᾿Αναστενάξας) Reduxit hanc mo. medico, infpecti, le&ionem 
Cod, Flor. a Weigelio, do&iffi- Locella. Edd. tenent ἀνεστέναξενο 

O 4 
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ξήσομαι., οὔτε τὸν ἥλιον ὄψομαι. laure ἔλεγεν 5 
᾿Ανβίω" ἐπώμνυε δὲ xci ὁ 'Δβροκόμης. Kai ὁ καιρὸς 

αὐτῶν ἐποίει τοὺς ὅρκους Φοβερωτέρους. Ἔν τούτῳ δὲ ἡ 

ναῦς Κῶ μὲν παραμείβει καὶ Κνίδον. Κατεφαίνετα 

δὲ ἡ Ῥοδίων νῆσος μεγώλη καὶ καλή" καὶ αὐτοὺς 

ἐνταῦϑα ἔδει καταχβήνωι πάντως" δεῖν γὰρ ἔφασκον 
οἱ ναῦται καὶ ὑδρεύσασθαι ᾿ καὶ αὐτοὺς ἀνώπταύσα- 

σϑαι : μέλλοντας εἰς ̓ μακρὸν ἐμπεσεῖν σλοῦν. 

᾿ Κατήγετο δὲ ἡ ναῦς εἰς Ῥόδον, κεὴ ἐξέβαινον εἱ 
ναῦται" ἔξει δὲ. ὁ ̓Αβροκόμης» € ἔχων μετὰ χεῖρα τὴν 

᾿Ανθίαν. Συνήεσαν δὲ πάντες οἱ Ῥόδιοι, τὸ κάλλος 

τῶν παίδων κατωαπεπληγότες, καὶ οὐκ ἐστιν, ὅστις 

τῶν ἰδόντων παρῆλθε σιωπῶν' ἄλλοι μὲν ἔλεγον ἐπι- 
δημίαν i ἐκ τῶν ϑεῶν, οἱ δὲ προσεκύνουν s * καὶ προσε- 

ποιοῦντο. Ταχὺ δὲ δι᾽ ὅλης, τής πόλεως διεπεφοιτή- 

κει τὸ ὄγομιω ᾿Ἀβροκόμου καὶ ᾿Ανθίας. ᾿Επεύχονται δὲ 

te πες victuram effe, neque folem adfpe&turam. Eadem 
iyravit Abrocomas , δὲ tempus ipfum juriiurando eo- 
rum terrorem addiderat. Interea navis Coum Cnidumque 
praeteriit ; cumque Rhodiorum pulchra & magna infu- 
la apparuiffet, illuc appellere navem omnino oportere 
nautae dixerunt, tum aquandi, tum quiefcendi gratia , 
utrote longam navigationem inituros. 
NE in Rhodum fubducitur, deícendunt nautae, 

exit & Abrocomas, manu tenens Anthiam. ConveacpaMt 

omnes Rhodii, adolefcentum formam mirati ; nec, qui 
eos viderent, filere praetereundo poterant, quin non- 
nulli dicerent Deos adveniffe, aliique adorarent, fibi- 

que propitios reddere conarentur. Cito urbem totam 

,Y KolapsemoUyrs) Hemflerh. — nerus Sched. Crit. IV , 26. coni. 
confuetum morem loquendi No- προσεπιτνοῦντο, quod vel propter 
frifecutus, refingendum flatuit, fimiles literarum. ductus prae- 
σπροσήυχοντο, Tecepitque Loc. Els- — optaverim, 
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ereis δημοσίᾳ, xoi ϑυσίας τε θύουσι πολλὰς. καὶ 

ἑορτὴν «Lin da τὴν. “ἐπιδημίαν αὐτῶν. Oi δὲ τήν τε σό- 

λιν ἅπασαν * εξιστόρησαν . καὶ ἀνέθεσαν εἰς τὸ τοῦ 

Ἡλίου i ἱερὸν ποωνοπλίων χρυσῆν, καὶ ἐπέγραψαν εἰς 

ὑπόμνημα ἐπίγραμμο τῶν ἀνωθέντων᾽ 
Oi ξεῖνοι τάδε σοι χρυσήλατα τεύχε ἔθηκαν 
᾿Ανθία, ᾿Αβροκόμης 9’ ἱερης ἘφΦέσοιο πολίται. 

Tavra ἀναθέντες», ὀλίγας ἡμέρας ἐν τῇ νήσω μείναν- 

τες: ἐπειγόντων τῶν γαυτῶν 1 ἀνήγοντο ἐπισιτισάμενοι. 

Τ]αρέπεμπε δὲ αὐτοὺς ὥπαν τὸ Ῥοδίων Tie. Kai 

TÀ μὲν πρῶτα ἐφέροντο οὐρίω πνεύματι; καὶ "y αὐτοὶς 

ὃ πλοῦς ἄσμενος. ἸΚ ὠκείνην τε τὴν ἡμέραν, καὶ τὴν 

ἐπιοῦσαν γύκτω ἐφέροντο ἀνομέτρουντες τὴν Αἰγυ- 

πτίαν καλουμένην Θάλατταν" τῇ δὲ δευτέρῳ ἐπέπαυτο 

μὲν ὁ ἄνεμος" γαλήνη δὲ καὶ ὁ πλοῦς βραδὺς, καὶ 

ναυτῶν ῥωθυμίω, * καὶ πότος ἐν τούτῳ καὶ μέθη καὶ 

Abrocomae & Anthiae nomen pervagatur. Publice illos 
precantur, multa facrificia facientes , diemque adven- 
tus eorum feftum inftituunt. llli, luftrata urbe, :n 
Solis templo aurea arma dedicarunt, & in rei memo- 
riam epigramma fuis nominibus infcripfere: 

"urea dona tibi ponunt haec arma lubentes 
"brocomas Ephefi cives atque. Anthia. facrae. 

Dedicatione facta, poftquam aliquot dies in infula per- 
manfiffent, inftantibus nautis, vitiaco inftru&i, om- 

nique Rhodiorum multitudine profequente, e portu 
folvunt. Secundo primum vento , iucundaque naviga- 
tione vecti , die illo & infequenti node Aegyptium , 
quod vocant, mare permetiuntur. Proximo vero die 
ceffante vento tranquillitas orta : hinc tarda navigatio, 
nautarum remiffo, compotatio, ebrietas. Tunc prae- 

1 Ἐξιστόρησαν ) Haec eftlefio edd. in διϊστόρησαν. Vid. Locell. 
Cod. Fl. quam temere mutarunt 2 Kal γαυτῶν ῥαθυμία cet. ) To» 
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ἀρχὴ τῶν μεμαντευμένων. Τῷ δὲ Αβροκόμῃ ἐφίστα- 

τῶι γυνὴ [o Φοβερὰ, τὸ μέγεθος ὑ ὑπὲρ ἄνθρωπον, 

ἐσθήτω ἐἔχρουσω Qoia, Ἐτιστᾶσα δὲ τῆν ναῦν 

τ καὶ. τοὺς μὲν ἄλλους ἀπόλλυσθαι, 

αὐτὸν δὲ μετὰ τῆς ̓ Ανθίας διανήχεσϑαι. Ταῦτα ὦ ὡς 

εὐθὺς εἶδεν, ἐταράχβη, καὶ προσεδόκων τὸ δεινὸν ἐκ τοῦ 
E] / x Ἂς Ν , , 

ὀνείρατος. Kai τὸ δεινὸν ἐγίνετο. 

εὐόκει καίειν" 

ἼΕτυχον μὲν ἐν ᾿Ῥόδω πειραταὶ παρορμοῦντες αὐὖ- 

τοῖς, Φοίνικες τὸ γένος » Ἐν τριήρει, μεγάλῃ παρώρμουν 

δὲ ὦ ως Φορτίον ἔχοντες καὶ πολλοὶ » καὶ Lr d Οὐ- 

τοι καταμομιαθήκεσαν ὦ ἐν τῇ νηὶ ὅτι χρυσὸς xoi ἄργυ- 

ρος καὶ ἀνδράποδα πολλὼ καὶ τίμια. Διόγνωσαιν οὖν 

ἐπιϑέμενοι τοὺς μὲν ἀντιμωχομένους ἀποκτινγύειν , Τοὺς 

δὲ ἄλλους ὥγειν εἰς Φοινίκην πραθησομένους καὶ τὰ 

di&orum principium fuit. Abrocomae vifa eft navi in- 
flare mulier adfpe&u terribilis, magnitudine fupra hu- 
manam, puniceamque veftem induta caedes inferre, 
ac, pereuntibus aliis, ipfe cum Anthia tranfnatare. 
His vifis valde commotus exfpectabat ex infomnio in- 
fortunium , quod evenit. 
Nam forte Rhodi piratica triremis magna ftationem 

agebat. Piratae , genere Phoenices, fuam mercibus 

onuftam triremem fimulabant, multi quidem & ftrenui. 
Refziverant, navi ineffe aurum & argentum , & man- 
cipia, multaque magni pretii. Decreverant igitur ado- 
riri, qui refifterent, interficere, ceteros in Phoeniciam 

cum reliqua praeda vendendos abducere , velut impares 

tum hunc locum ita refinge : xal 
γαυτῶν ῥᾳθυμία, χαὶ μέθη ἡ ἀρχὴ 
τῶν μεεμαντευμένων, eie&is xai πό- 
σὸς ἐν τούτῳ, & καὶ ἴῃ ἡ mutato. 
Paulo pott: ἔχειντο δὲ πάντες -- 
ὑπὸ μέθης xol ῥαθυμίας. 

i Τῷ δὲ ᾿Αβροκόμη ) Satis pro- 

babilis Abrefchii opinio eft , κοῖς 
μωμένῳ five xaBsódovri defideran- 
tis. 

2. Τὴν ναῦν £d. καίειν) Ita cor- 
rexere Alberti & Hemfterh. Vul- 
gatur, χαίνειν. Sed alterum , quae 
mox fequuntur, unice volunt. 
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“ρήματα κατεφρόνουν δὲ ὡς οὐκ ἀξιομάχων αὐτῶν. 
“Γῶν δὲ πειρατῶν ὃ ἔξαρχος ἰκόρυμβος ἐκωλεῖτο, νεα- 

γίας. ὀφθηναι μέ έγας, φοβερὸς τὸ βλέμμα » κόμη 

ἤν αὐτῷ αὐχμηρὼ; καιθειμιένη. Ὡς δὲ ταῦτα οἱ πει- 

pare ἐβουλεύσαντο » τὰ μὲν πρῶτα παρέπλεον ἡσυχῇ 

τοῖς περὶ A βροκόμην' τελευταῖον δὲ 5 Lu μὲν περὶ μέ- 

σον ἡμέρας , ἔκειντο δὲ πάντες οἱ ἐν τῇ νηὶ ὑπὸ μέθης 

καὶ ῥᾳθυμίας. , 6i μὲν καθεύδοντες , οἱ δὲ &Avorrec , 

ἐφίστανται δὴ aureis οἱ περὶ τὸν ἱκόρυμβον ἐλαυνο-- 

μένῃ τῇ νηὶ E τριήρης ἤν) σὺν ὀξύτητι πολλῇ. Ὡς 

δὲ πλησίον ἐγένοντο; ἀνεπήδησαν i ἐπὶ τὴν γοῦν ὦπλισ-- 

μένοι, τὸ ξίφη γυμνὰ ἔχοντες" xyraud a οἱ μὲν ἐῤῥίς. 
πτοὺν ἑαυτοὺς ὑπ᾽ ἐκπλήξεως εἰς τὴν ϑάλωτταν, κοὶ 
ἀπώλλυντο, οἱ δὲ, ἀμύνεσθαι ϑέλοντες, ἀπεσφό- 

ξαντο. Ὁ δὲ ᾿Αβροκόμης καὶ ἡ ̓Ανθίω " περιτρέχουσι 

proelio defpicientes. Piratarum dux, nomine Corym- 
bus, erat iuvenis adfpe&u grandis, trucibus oculis, 

coma fqualida δὲ demiffa. Ubi haec ftatuerunt piratae, 
primum Abrocomae navim paulatim accedunt ; deinde, 

cum fere meridies effet, & omnes in navi ebrietate 
ὃς defidia iacerent , partim fomno correpti , partim 
exanimi & aegre fe habentes, Corymbus concitata 
triremi cum fuis inftat, & cum propius accefliffent , 
armati nudatifque gladiis in navem infiluerunt. Tunc 
nonnulli fe in mare praecipitant metu perculfi, ac 
pereunt; alii , dum fe defendere conantur , interficiun- 

tur. Abrocomas ὃς Anthia Corymbo occurrunt , eiuf- . 

1 Τριήρης ἣν) Omnia planafunt, verint Viri do&ti ad hunc locum, 
fi haec verba παρενθετιχῶς pofita 2 Περιτρέχουσι) Hemfterh.corr. 
cogites. Ordo eft: ἐφίστανται οἱ πωρατρέχουσι. Locella contra ap- 
περὶ τὸν Κύρυμβον τῇ wwi , ἐλαυ- — tius putabat, προστρέχουσι. Ego 
νομένῃ σὺν ὀξύτητι πολλῇ. lam — vulgatum tueor, quod Latino- 
vide, quantum pulveris commo- — rum arz/ire refpondet. 
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τῷ Κορύμβῳ τῷ πειρατῇ. καὶ λαβόμενοι. τῶν γοόνά- 
τῶν QUTOU, τὸν μὲν χρήματα : ἔφασαν, ὦ ) δέσποτα. | 

καὶ pas οἰκέτως ἔχε, Qc δὲ τῆς ψυχῆς. , καὶ 

μηκέτι Φόνευς τοὺς ἑκόντας ὑποχειρίους σοι γενομένους" 
μὴ πρὸς αὐτῆς “αλώσσης, μὴ πρὸς δεξιᾶς τῆς, σής" 

ἀγαγὼν δὲ ἡ ἡμᾶς, ὅποι Θέλεις, ἀπόδου τοὺς σοὺς οἰ-- 
xérag μόνον οἴκτειρον. ἡμᾶς ὑφ᾽ e ποιήσας δεσπότῃ. 
«᾽ΓΑκούσας ὃ Κόρυμβος, εὐθὺς μὲν ἐκέλευσε Φείσασιϑαι 

᾿Φονεύωοντας" μεταθέμενος δὲ τὼ τιμιώτερω τῶν Φορ- 
τίων καὶ τὸν ᾿Αἰβροκόμην καὶ E ᾿Ανδίαν ἄλλους τε 

τινὸς τῶν οἰκετῶν ὀλίγους - ἐνέπρησε τὴν γαῦν᾽ καὶ οἱ 
λοιποὶ πάντες κατεφλέχβησαν. Τὸ γὰρ πάντως ἄ- 
*ysiy οὔτε ἠδύνωτο, οὔτε ἀσφαλὲς ἑώραι. "Hy δὲ τὸ 

ϑέαμα ἐλεεινὸν» τῶν μὲν ἐν τῇ τριήρει ἀναιγομένων » 
τῶν δὲ d ἐν τῇ νηὶ Φλεγομένων, : τὰς χεῖρας ἐκτεινόν-- 
τῶν, καὶ à ἀλοφυρομένων. Καὶ οἱ μὲν ἔλεγον" Ila zo- 

que genua Amplcsan. , Bona noftra, inquiunt, tibi 
habeto, & nofmet ipfos tibi famulos, here ἢ nec, qui 
volentes fe tibi dedunt, occidas. Te per qe Wut 
mare, per hanc dexteram tuam rogamus. Quo vis 
abducas, iam férvos tuos vende ; fed hoc unum mife- 

ricors concede, ut ini domino ferviamus. Haecaudiens 
Corymbus ftatim hos vetat interfici, traduciifque far- 
cinis pretiofioribus, & Abrocoma & Anthia , aliifque 
paucis & fervis, navem incendit ; ceterique, quod 
omnes abducere nec facile, nec tutum videret, exufti 
funt. Miferabile fpectaculum praebebant illi triremi 
aveci, hi in navi flammis correpti, & manus tenden- 

tes & eiulantes. Audiebantur dicentes, Quonam , heri, 

I Τὰς xétpac ἐχτεινόντων, χαὶ — Flor. revocavit Locella, infigni- 
UN οφηβομένων) Deficiunt haec ver. ter de Noftro meritus, 
ba in edd. quae primus e Cod, 
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TÉ ἀχβήσεσθε, δεσπόται: τίς ὑμᾶς ὑποδέξεται yn 

καὶ τίνω πόλιν οἰκήσετε s οἱ δε, 9 μακάριοι » Οἱ 

μέλλοντες ἀποθνήσκειν εὐτυχῶς πρὸ τοῦ πειρωϑηνοΐ 

| δεσμῶν, πρὸ TOU δουλείων λιστρικὴν ide. Γαὐτώ 

| “λέγοντες οἱ uiv ἀνήγοντο, οἱ δὲ κατεφλέγοντο. Ἔν 
τούτῳ δὲ ὁ τροφεὺς τοῦ Αβροκόμου, πρεσβύτης ἠδ 
σεμνὸς ids καὶ διὸ τὸ γῆρας ἐλεεινὸς.» οὐκ ἐνεγκῶν 
ἀναγόμενον, τὸν A peni p ῥίψας ἑαυτὸν εἰς τὴν Quis 

λώσσαν ἐνήχετο ὡς καταληνψόμενος τὸ τὴν τριήρη Το 

μὲ καταλείψεις , τέκνον, λέγων » τὸν γέροντω τὸν 
παιδαγωγόν: ; ποὶ Z4 ἀπερχόμενος. Αβροκόμη: αὐὖ- 

τὸς ὠπόκτεινόν Με τὸν δυστυχῆ καὶ ϑάψον" τί γάρ 

ἐστί μοι em y ἄνευ σοῦ; Ταῦτω ἔλεγε, καὶ τέλος. 

ἀπελπίσας ἔτι ἽΑβροκόμην ' ὄψεσθαι, παραδοὺς t εσυ-- 

τὸν τοῖς κύμασιν , ἀπέβανε. Τοῦτο δὲ καὶ ᾿Λβροκόμῃ 

στάντων ἥν ἐλεεινότοτον , καὶ yao τὰς χεῖρας ἐξέτει.- 

ve τῷ πρεσβύτῃ, καὶ τοὺς πειρατὰς ἀναλαμβάνειν 

2ebducemini? Quae vos terra excipiet, quam urbem 
incoletis? Illi vero, qui abducebantur, O beati, qui- 

bus fortunate iam iam mortem continget oppetere , 

briufquam vincula experiamini, praedonumque fervitu- 
tem videaris. Interea Abrocomae paedagogus, fenex 

confpe&u venerabilis, & aetate miferandus, Abroco- 

mam abductum videre non fuítinens, cum fe praecipi- 
tem in mare deieciffet, triremem natando profequebatur, 
Ubi me deferis, inquiens, mi fili, fenem paedagogum, 

quo abiens, Abrocoma ? Tu ipfe me miferum occide, 
fepulcroque conde: qui enim fine te vivam? His di&iis, 
tandem Abrocomam affequi defperans , cum fefe fluGi- 
bus tradidiffet , mortuus eft. Nihil hoc Abrocomae 

miferabilius fuit, qui, manus extendens feni, piratas 

t Ὅν εσϑαι) Ita exemplar Flor. Edd. habent ἑλέσθαι. 
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παρεκώλει᾽ οἱ δὲ, οὐδένω λόγον ποιησάμενοι, διανύον- 

τες ἡμέρωις τρισὶ τὸν πλοῦν, κατήχβησαν εἰς πόλιν 

τῆς Φοινίκης . Tío, ἔνθω 1 ἣν τοῖς πειραταῖς τοῦ οἰκεϊο. 

* Ἦγον δὲ αὐτοὺς εἰς αὐτὴν μὲν τὴν πόλιν οὐχί εἰς 

“πλησίον δέ τι χωρίον ἀνδρὸς ἄῤχοντος Ἅῃστηρίου ,"À- 
/ L4 “- δῶ ER / 21 r A BN 

χψύρτου τούνομα , οὗ καὶ ὁ Κόρυμββος y ἡπηρέτης emi 
^ J ^v n T M ^ re 

μισϑῷ καὶ μέρει τῶν. λωμβανομένων. ᾿Εν δὲ τῷ TOU .— 
M ^ » ^ ^v - de d x 

πλοὺ διαστήματι ἐκ πολλῆς τῆς καθ ἡμέραν ὄψεως 
Ν L4 

ἐρᾷ ὃ Κόρυμβος τοῦ Δβροκόμου ? ip ἐρωτα» 

κοὶ αὐτὸν 7 πρὸς τὸ papa cuidas, i ἐπὶ πλέον ἐξέ- 

xcu. Km) ἐν μὲν τῷ ) πόνω οὔ τε πεσαι δυνωτὸν 
* aH 5 € Ν [3 M Er qo 

ἐδόκει εἰναι" ( ἑώρα ymo ὡς διάκειται μὲν ὑπὸ ἀθυ- 
z ^ E CN M N ^ 5 , » ^M : E 

μίας πονήρως" εώρω δὲ καὶ τῆς Ανδίως ἐρῶντα") ὧλ-- 
Ν N Ki y; N ὩΣ Y ^ n 

2d, καὶ τὸ βιάξεσϑιαι χωλεπὸν εἶναι αὐτῷ κατεφαί- 

hortatus eft, ut reciperent: illi, precum eius ratio- 

nem nullam habentes , tridui navigatione in urbem 
 Phoeniciae Tyrum appulerunt , ubi domos habebant. 
Piratae eos non quidem in urbem, fed in vicinam 
Apfyrti cuiufdam , praedonum magiftri , fedem duxe- 
runt, cui & Corymbus minifter erat , mercede & prae- 
dae partitione conductus. Inter navigandum ob quo- 
tidianum adípedum Corymbus deperire coepit Abro- 
comam , exurebatque magis in dies adolefcentis con- 
fuetudo. Et in ipía quidem navigatione, eius inflecti 

^poffe fenfum non putabat ; videbat enim Anthiae amore 
captum , & in magna animi aegritudine verfari; vim 

r?Hy d) Eta liquido exftat quendi Noftro frequentatum. 
in Cod. Flor. Ante Loc. afterifco 3 Ἔν μὲν τῷ πόνῳ) Πένῳ vix 
notatus erat horum vv. defectus fanum. Hemílerh. coni. ἐν μὲν 
in edd, ^ τῷ πλῷ, AÁbrefch. vero, ἐν μὲν 

2 Σφοδρὺν ἔρωτα) Kal ante τῷ πόρῳ" utrumque fatis com- | 
σφοδρὸν infertum habet Codex mode. 
Florentinus, contra morem lo» 
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τ ἐδεδοίκει γὰρ μή Ti ἑαυτὸν ἐργάσηται δεινόν. 

Ἐπὲ δὲ e κατήχθησαν εἰς Τύρον . οὐκέτι Na were 
τῶ μὲν πρῶτ ἐθερώπευε τὸν ᾿Αβροκόμην, καὶ S αῤῥεῖν 
παρεκάλει» xo πᾶσαν ἐπιμέλειαν, προσέφερεν. 1) δὲ 

ἐλεοῦντω τὸν Κόρυμβον ἐνόμιζεν αὐτοῦ 7rosiT Oa τὴν 
ἐπιμέλειαν. ᾿ Τὸ δεύτερον δὲ ἀναικοιγοῦτοι!, ὃ Ἀόρυμθος 

τὸν ἔρωτα τῶν συλλῃστῶν τίνι» Εὐξείνῳ τὸ opua » καὶ 
δεῖται βοηθὸν. γενέσθαι, καὶ συμβουλεῦσαι τίνι τρόπῳ 

δυνήσεται πεῖσαι τὸ μειράκιον. Ὃ δὲ ̓ Εὔξεινος ὦ ὥσμενος 
ἀκούει τὼ περὶ τοῦ Κορύμβου᾽ καὶ γὰρ αὐτὸς ἐπ᾿ ᾿Αν- 
θίω διέκειτο πονήρως ^ καὶ ἥρω τῆς κόρης Φοβερὸν & ἐρω- 
za. Λέγει δὲ πρὸς τὸν Κόρυμβον καὶ τὼ αὑτοῦ , xc 
συνεβούλευσε μὴ ἐπὶ πλέον erenac don; QA ἔργου 
(Xeno au. Koi γὰρ, ἔφη: σφόδρο ἀγεννὲς κωδυνεύοντας 

καὶ παραβαλλομένους μὴ ἀπολαύειν μετὼ ἀδείας, 

Ψετο 

inferre periculofum videbatur, metuenti, ne quid gra- 
vius in fe patraret. 
Ubi vero in Tyrum defcenderunt, diutius fuftinere 

non potuit, quin primo Abrocomam ofliciis demereri 
conaretur , & hortaretur bono efle animo, & omnem 

curam praeftaret ; qui Corymbum fui vedete haec 
omnia facere exiftimabat. Deinde Corymbus Euxinum 
quendam e fociis praedonibus amoris fui confcium fa- 
cit, rogatque , auxiliatorem fe praebeat, confiliumque 
der, quonam modo adoleícentis animus impelli poflit. 
Euxinus baec a Corymbo audire gaudet: ipfe namque 
ob Anthiam mifere fe habeBat, quam vehement amo- 
re ardebat. Sua porro Corymbo narrat, & ne ulte- 

rius fefe afflidtet, fed in(let operi, fuadet; additque: 

Ignavum omnino eft, nos obiicere periculis, at labore 
partis non frui (2curos. Poterimus hos delectos ab 

Y Ἔδεδοχει) Reüe ita emendavit Hemfterh, Vulgo ἐῤόχεις 



XENOPHONTIS 
I 

224 

ὧν δμομθη πόνῳ" ΦΑΜΕΝ Δ. δὲ αὐτοὺς» ἔλε: 

γεν. ἐξαιρέτους παρ AU ψύρτου λαβεῖν δωρεάν. Ταυ- 

τῷ εἰπὼν ῥαδίως ἔπειθεν αὐτὸν ἐρῶντα; Ko δὴ ? συν- 

τίθενται xoc, TOTAL τοὺς ὑπὲρ ἀλλήλων ποιήσασϑαι 

Adycue" xe πείθει οὗτος pe Afr ροκόμην » Ἰκόρυμβος 

δὲ ᾿Ανβίαν. Ἔν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἔκειντο ὥϑυμοι πολλὼ 

προσδυκώντες ἀλλήλοις διαλεγόμενοι, συνεχὲς ὀμνύ- 

οντες τηρήσειν τὰ GU γκείμενω. [Ἔρχονται δὲ πρὸς 

αὐτοὺς ὃ ἱκόρυμίβος καὶ ὁ Evteweg , xe Φράσαντες 

ἰδίῳ τι ϑέλειν εἰπεῖν, ἀπάγουσι xe αὑτοὺς ; ὁ μὲν 

τὴν ̓Αγθίαν, 6 δὲ τὰν ᾿Αβροκόμην-. Toig δὲ αἱ τε ψυ- 

χαὶ ἐκραιδοιίνοντο - j καὶ οὐδὲν ὑγιὲς ὑπενόουν. Λέγει 
e)y 6 Εύξεινος πρὸς, τὸν Λβροκόμην ὑ ὑπὲρ Κορύμβου" 

Maps j εἰκὸς μὲν ἐπὶ τῇ συμφορῳ Φέρειν χωλε- 
πῶς, οἰκέτην μὲν i εξ ἐλευθέρου γενόμενον , πένητω δὲ 

Apfyrto dono accipere. His didis facile amanti per- 
fuadet , flatuuntque mutuam fibi navare operam ; cona- 
turque hic Abrocomam, Corymbus Anthiam exorare. 
Iii conciderant animo, multumque de his, quae ex- 
fpe&anda forent, invicem fermonem habebant, fubinde 
iurantes , fe conventa fervaturos. Corymbus & Euxi- 
nus ad illos accedunt , ὅς aliquid feorfum dicendum 
habere fimulantes , fecum abducit ille Anthiam, hic 

Abrocomam. Quibus vehementer commovetur ani- 
mus, nihil boni fubeffe fufpicantibus. Euxinus igitur 

Corymbi gratia Abrocomam alloquitur : Non dubita ? 
adolefcens, quin propter hoc infortunium valde do- 
leas, quin aegre feras te fervum e libero fa&um effe, 

τ Πόνῳ ) ἢ. e. /abore partis frui. 
Unde facile perfpicitur, legi de- 
bere cum Hemfterh. πόνῳ, Editi 

| habentzéyav. 
2 Συντίθενται x. ταὐτὰ τοὺς -- 

λόγους ) Praeclare ita hunc locum 
perfanavit Hemfterh. Vulgo cvv- 
τίθενται X. ταῦτα ποὺς -- πόνους. 
Idem mox πείθειν corr. quod vix 
neceffe puto. 
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* , 3 τ D ^ ^ ^ / 

ἄντ᾽ εὐδαίμονος δὲ δέ σε τῇ ψυχῇ πάντα λογί- 
ἣν ΄ Ἂς ^ 

σάσϑαι, καὶ στέργειν τὸν κατέχοντα δαίμονω, καὶ 
* ΄ / 3 P » Ν L 

τοὺς γενομένους δεσπότας ἀγώπῶν. loQu yao, ὡς 
r4 " * , / NS ^? / 5 

ἔνεστί σοι καὶ εὐδωιμοσύνην καὶ ἐλευθερίαν ἀπολα- 
e , ?4 Lad : P4 7 - 

fv, εἰ ϑελήσεις πείθεσϑιι τῷ δεσπότῃ ἱκορύμβω. 
9 ἊΝ / N vd x 7 τε ἣν 
Eo γάρ σου σφοδρὸν ἐρωτῶ, καὶ πάντων ἕτοιμός 

» j Uu e L2 € “ / N x 

ἔστι δεσπότην ποιεῖν τῶν ἑαυτοῦ. lleíen δὲ χαλεπὸν 
Ν γΔ , 7 ἣν » N » ᾽ ^ 

μὲν οὐδὲν, εὐνούστερον δὲ σεωυτῷ τὸν δεσπότην ἐργά- 
3 jj Ww VS “ c / : N ἊΝ 3 X 

σῃ. ᾿Ἐννόησον δὲ ἐν οἷς ὑπάρχεις᾽ βοηθὸς μὲν οὐδεὶς , 
^ M ej Z N ͵ M I Jj ? 

yz δὲ αὕτη ξένη, καὶ δεσπότωι λῃσταὶ» Xo οὐ- 
7 » Ave v4 

δεμία τιμωρίας ἀποφυγὴ ὑπερηφανήσαντι Kopup doy. 
P4 NS Dd NI / NI 

Tí δὲ σοι γυναικὸς dci vov καὶ πραγμάτων ; τί δὲ 
- ^ lod E ΄ 5 25 - N / 

$02044€V16 : τηλικῶδε ὄντι 5 7r aT, ἀπόῤῥιψον ; πρὸς po- 
e Ἂς Ν 7 A 7 / 

νὸν δεῖ σε τὸν δεσπότην βλέπειν, TOUTC) κελευσῶντι 
ε / Ε / £e ΄ » 4A Ἂς P Ν 

ὑπακούειν. ᾿Δκούσως ὁ ᾿Αβροκόμης εὐθὺς μὲν ἀχανής 

pauperem e divite : verum tecum perpendenda tibi 
funt omnia, praefenti fortunae acquiefcendum , . heri- 
que amandi jam tui. Scias enim , in te effe , libertatem 
ac profperitatem recuperare , dummodo hero Corym- 
bo obfequentem te praebeas. Is enim vehementer te 
amat, paratufque eft, omnium , quae pofüidet, te do- 
minum conftituere. Nil durum patieris, immo bene- 
volentiorem tibi herum eflicies. Ubi fis, cogita: auxi- 
liator nullus, terra ipfa ignota, heri piratae, nullaque 
fupplicii vitandi fpes, Corymbum faftidienti. Quid 
tibi nunc uxore aut re familiari opus eft , quid amica, 
tenerae adeo aetatis cum fis ? Haec omnia te abiicere 
oportet, unumque herum reípicere , eiufque mandatis 
obfequi. His auditis Abrocomas primum obmutuit, 

I Καὶ οὐδεμία -- ἀποφυγὰ}) —& edd. optime in οὐδεμία muta. 
Οὐδεμιᾷς habetur in Cod. Flor. tum ab Hemflerh. 

Longus. | r 
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ἦν, καὶ οὔτε τι ἀποκρίνεσιϑιωι ηὕρισικεν, ἐδάκρυσε δὲ, 
xoc ὠνέστενε- πρὸς αὑτὸν ἀφορῶν ! εἰς οἷα ὥρα &AxX- | 

λυθε. Kai δὴ λέγει πρὸς τὸν Εύξεινον, ἜἘπίτρεψον » 
δέσποτω - βουλεύσασθαι βραχὺ - καὶ πρὸς πάντα 

ἀποκρινοῦμαι σοι τὸ ῥηθέντω. Καὶ ὁ μὲν ύξεινος à ἄνε- d 
χώρει ὁ δὲ ἱΚόρυμβες τῇ ᾿Ανθίω διείλεκτο τὸν ἔρωτα 
τὸν Εὐξείνου : καὶ τὴν παροῦσον ἀνάγκην ; καὶ ὅτι 
dei πάντως αὐτὴν πείθεσϑαι Toi δεσπόταις" ὑπέσχε: 
To δὲ πολλὼ, καὶ γάμω νόμιμων καὶ χρήματα TÉ- | 
σϑείσῃ καὶ περιουσίαν. 'H dk αὐτῷ τὰ διμοιο ἀπε- : 

πρίνωτο à ᾿αἰτησαμένη βραχὺν aod Diu χρόνον. ] 
Kai δ΄ μὲν Ἐύξεινος. καὶ ὃ Κόρυμβος μετ᾽ ἀλλήλων j 
ἤσαν περιμένοντες ὅ, τι ἀκούσονται, ἤλπιζον δὲ αὐτοὺς 1| 
ῥαδίως πείσειν. 

quid refponderet , non inveniens ; obortifque lacrimis | 

ingemuit,.videns, in quae incidiffet. At Euxinum tan- 
dem hisalloquitur: Sine me paulifper, here, quid his | 
omnibus refpondeam , confulere. Euxinus difcedit: Co- . 
rymbus vero Euxini amorem Anthiae expofuerat, prae- ^ 
fentemque neceflitatem heris omnino morem geren- | 
di; multa pollicitus , legitimas nuptias , argenti copiam , - 
fi pareat , omniumque rerum abundantiam. llla par | 
refponfum dederat , paulum temporis ad deliberandum | 
petens. Euxinus & Corymbus una exfpedabant , quid ? 
audituri effent ; fperabantque , fe facile illis id eife per- 7 
Ífuafuros. | 

1 Eis οἷα ἄρα ἐλήλυθε) Ferte: εἰς οἷα, ἄρκυα ἐλήλυθες 
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TENOOONTOSXEVCEZIOYT 

TON KATA 

ANOIAN ΚΑΙ ABPOKOMHN 

QcE XSPOACK (QN 
AOFGZ APy,yTEPO. 

O δὲ ᾿Αβροκόμης καὶ ἡ Aia! ἧκον εἰς τὸ δω- 

μάτιον » ἔνθα συνήθως διῃτῶντο, καὶ πρὸς ὠλλήλους 

εἰπόντες E ὥπερ ἠκηκόεσων i κατωβαλόντες ἑαυτοὺς 

ἔκλαιον, ὠδύροντο., 20; πάτερ , ἔλεγον, ὦ μῆτερ P 

XENOPHONTIS 
IEPHESIACORUM 

DE A&MORIBUS 

ANTHIAE ET ABROCOMAE 

LIBER SECUNDUS. 

Iam €: 

A BROCOMAS & Anthia in cubiculum, ubi dege- 
re confueverant, ingrefi, quae quifque audiverat , 

adarrant, & humi proftrati plorabant , ὃς conquereban- 
mr, O cariffimi parentes, o patria, o cognati, o do- 

1 Hxc) Deeft hoc verbum in. Flor. Hemfterh. fupplebat ἐλβόγι- 
'dd. reftitutum a Locella e Cod. τες vel ἐπανελθόντες, 

Pa 
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ὦ πατρὶς ' Φιλτάτη» καὶ οἰκεῖοι, καὶ συγγένεις. Tes 

λευταῖον δὲ ἀγενεγκκῶν ὁ “Δ βροκόμης 1  κοκοδ 
quoe, ἔφησεν. ἡμεῖς, τί apos ἘΠΕΊ μ ΠΗ; ἐν γῇ 
βαρβάρων, [s πειρατῶν ] ὕβρει παραδεδώντες σπειρα- 
τῶν: [Ἄρχεται τὰ μεμαντευμένει» τιμωρίοιν PT 
ὁ Dog τῆς ὑπερηφανίας εἰσπράττει; £2 Eépopece | 

ἐμοῦ, σοὺ δὲ Εὐξεινος. i τῆς ἀκαίρου πρὸς ἑκωτέ- 
ptus εὐμορφίας" εἰς τοῦτο dpa μέχρι yUy σώφρων ET 

REA ἐμαυτὸν ὑποθώ λῳστῇ ἐρῶντι τὴν αἰσχρῶν, 

ἐπιθυμίαν : καὶ τίς ἐμοὶ βίος περιλείπεται πόρνῃ μὲν 
ἀντὶ ἀνδρὸς γενομένῳ : ̓ ἀποστερηθέντι δὲ τῆς ᾿Ανθίας τῆς 

ἐμῆς; ᾿Αλλ᾽ οὐ μὰ τὴν μέχρις ἄρτι φαίη είναι ἔκ, 
παιδός μοι σύντροφον, οὐκ ἂν ἐμαυτὸν ὑποθείην Ko- 

pup Dor τεθνήξ ξομαι δὲ πρότερον καὶ φανοῦμαι Menpág 

σώφρων. laura ἔλεγε». καὶ ἐπεδάκρυεν. ink δὲ Ava] 
δίω, Geo τῶν κακῶν, εἶπεν, ταχέως δὴ 3 τῶν ὅρκων 

meftici! Tandem fe colligens Abrocomas, Eheu nos j: 
inquit, miferos! Quid tandem agemus in hac barbaros 
rum piratarum regione , ipforum iniuriis obnoxii? Iam 
praedictorum initium , iam Deus me pro fuperbia ul- 
cifcitur. Corymbus mei amore captus, tui Euxinus, 
O incommodam utrique formam ! Ad hoc igitur tam- 
diu me caftum fervavi, ut praedoni turpi libidine inía- 
nienti me fubfternerem ? Quaenam mihi vita futura 
eft, pathico iam , non homini , & ab Anthia mea ab- 
repto? Verum per pudicitiam iuro mihi fociam a pue: 
τὸ, ante moriar, & caftus vel mortuus apparebo, quam, 
Corymbo morem geram. His diclis lacrimari coepit j 
ὃς Anthia, Heu quantis , inquit , miferi circumdamur 

“Ὦ πατρὶς φιλτάτη) Haec eft. hanc vocem vidit etiam Hemfter- 
ieflio Cod. Flor. In edd. eft, ὦ  hufius. Erroris cauía fatis manie 
πατρὶς, φίλτατοι χαὶ οἶκ. fefta. 

2 Πειρατῶν ) Delendam effe 3 Τῶν xw» ἀναγχαζόμε *4) 
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, E. Sd ^ ^ Ἂν , ΄ ἢ ἘΠ κοῦ 

ἀναγκοζόμεθα᾽ ταχέως τῆς θουλείας πειρωμεθο" ἐρτ 
P -“» DA , a NEL N / N 

Tig ἐμου; καὶ πείσειν ἡλσιζεν εἰς εὐνήν ἐλεύσεσϑαι TNV 
BY VN "d 6 Y 5 

ἐμὴν μετὼ Αἰβροκόμην, καὶ συγκατωκλιϑήσεσϑαι» 
7 E Ν N «“ , N 

xoà ἀπολαύσειν ἐπιθυμίας ; ̓Αλλὼ μὴ οὕτως &yo Ci- 

λόζωος γενοίμην, ᾿ μηδ᾽ ὑπομείναιμι ὑβρισϑέσω ἰδεῖν 
: Ν χΧ4 / Ld A215 P4 ZA ^ 

TOV ἥλιον. Δεδόχβω ravra; ὠποθνήσκωμεν» ᾿Δβροκόμη 
t/c 5 L NI 7 € , , NX , / 

εξομεν ἀλλήλους μέτω Θάνατον, ὑπ οὐδενὸς ἐνοχλου-- 

μένοι. 
- A » 3 SN ͵ »y 

Kai τοῖς μὲν ravra ἐδέδοκτο. "Ev δὲ τούτοις Αψυρ- 
€ N [nd € / « 

τος, ὃ προέστῶς TOU λῃστηρίου ; * ἡγούμενος, ὅτι T€ 
Ji - NS ΟὟ ΣῊ NU, NV ΩΣ N 
ἠκουσὶν οἱ περὶ TOV Κόρυμβον, καὶ ὅτι πολλῶ ie) καὶ 

x , x Ι 

| ϑαυμάσια κομίζοντες χρήματα ἥκὲν εἰς τὸ “χωρίον » 
| A id vd N Noe / Ν ἊΨ Ν 

"xdi εἶδε τε τοὺς 7r&pi A βροκόμην, καὶ XoTEZ Àovyn τῆν 
, N.N, Sr ^ ^ 7 So EA 

εὐμορφίαν, καὶ εὐθὺς, μέγω κέρδος νομίζων, ἡτήσωτο 

f malis! Cito vim contra iusiurandum noftrum patiemur, 
cito experiemur ferviturem. Deperiens me quidam fle- 
&ere fperare potuit, & mecum poft Abrocomam con- 
cumbere, ac potiri defiderio fuo? At non fic vivere 

| amem , ut hanc perpeífa contumeliam Solem videre 
- fuflineam. Stat fententia. Moriamur , Abrocoma: nos 

invicem habebimus poft mortem , a nemine amplius 
| vexati. 

li quidem ita ftatuerunt. Interea Apfyrtus, praedo- 
num dux, Corymbi reditum exfpectans, multaque ὃς 
pretiofa allaturum credens , in. eum locum. venerat. 

Qui ftatim ac Ábrocomam ὃς Anthiam vidit, formam 
admiratus, magnum fe lucrum effe facturum exiftimans, 

Verbum excidiffe, in aprico eft. Locella fufpicabatur. 
Hemfterh. fupplet μνησθῆναι vel 1 Μυθ᾽ ὑπομείναιμι) Ita corr. 
potius ἀναμνησϑῆναι. Locellaau- — Hemfterh. Vulgo , ἐπιμείναιμι. 
tem, τοῖς opxoic ἐμμένειν. Forte 2 Ἡγούμενος) Hoc verbum vix 
plura exciderunt. Mox copulam fanum. Hemfterh, corr, χατηχού- 
xoi deeffe ante εἰς εὐγὴν, idem — μενος, edoclus, 

P3 
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5 " M N » ΄ Ν / Ae 
ἐκείνους. τῶ μὲν ὥλλω χρηβ τα": καὶ s ΤΣ c 

παρθένους » ὃ ὅσωι συνελήφϑησαν, ὃ διένειμε, τοῖς περὶ τὸν 

Κόρυμβων' πειραταῖς. Ὁ δὲ Εὔξεινος ; καὶ ὁ ὁ Ἰκόρυμος, 
ἄκοντες μὲν συνεχώρουν τοὺς περὶ τὸν ᾿Δβροκόμην τῶ 

᾿Αψύρτῳ : συνεχώρουν δ᾽ οὖν ἀναγ xy. Καὶ οἱ μὲν ees 

λάσσοντο. Ὁ δε᾿ ̓ Αψυρτος παραλαβὼν τὲ τὸν ᾿Αβροκόμην 

καὶ τὴν ᾿Ανθίαν καὶ οἰκέτας δύο, Λεύκωνω xo Ῥόδην, 
ΕΝ - v / 7 NS S "vet. 

ἤγαγεν εἰς τὴν Τύρον. [Περίβλεπτος δὲ sy αὐτῶν ἡ πομ- 
N N 7 ? N 5 " NEUE 

πη καὶ πάντες ἐτεῤαυμάκεσαν TO AME καὶ ay- 

ὄρωποι βάρβαροι, μήπω πρότ ερὸν τοσαύτην ἰδόντες εὖ-- 

μορφίαν ; Seu ἐνόμειζον PA τοὺς ̓βλεπομένους. εμῶ- 

κώριζον δὲ τὸν ἼΛψυρτον οἵους “οἰκέτας εἴη κρκτημένος. ' 

᾿Αγαγὸν δὲ αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκίαν ᾿ παραδίδωσιν οἰκέ- 
77 πιστῷ: ὃ ἐπιμελείας, et ἔχειν, ὡς μεγάλω 

κερδανῶν, εἰ ὠπόδοιτο τῆς ἀξίας αὐτοὺς τιμῆς. : 
Καὶ οἱ μὲν περὶ τὸν ᾿Αβροκόμην ε ἐν τούτοις ἤσαν. 

eos fibi petiit; reliquam praedam, pecunias, fupelle&i- 
lem, ac virgines omnes Corymbo eiufíque fociis divi- 
dens. Euxinus & Corymbus inviti Abrocomam & An- 
thiam Apfyrto concefferunt; fed eos cum coa&i ceffi- 
fent, abierunt. Apfyrtus Abrocomam & Anthiam, famu- - 
lofque duos, Leuconem ὃς Rhodam, acceptos Tyrum |. 
duxit. Confpicue fuit illorum deductio. Mirabantur om- - 
nes formam, cui nemo ante parem viderat, puta- 
bantque homines barbari Deos effe, beatumque dice- 
bant Apfyrtum, qui tales famulos comparaffet. In do- 
mum ductos fido famulo tradit, quem illos diligenter 
curare iubet , fe maximum lucrum fa&urum fperans, - 
fi venderet iufto pretio. 

Et fic fe habebant res Abrocomae. Paucis vero poft 

1 Ieigazaic) Hanc vocem glof- 2. Παραδίδωσιν) Ita emendave- 
fema τῶν, αἱ περὶ τὸν Kópup[iov, rat Hemfterh. atque ita plane ha- 
habeo. bet Cod, Fl, Vulgo, περιδίδωσινο,, 
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Ἡμερῶν δὲ διαγενομένων ὀλίγων, ὃ μὲν Λψυρτος i er 

ἄλλην ἐμπορίαν εἰς Συρίαν ame ϑυγατὴρ δὲ αὐ- 

τοῦ: Marra ὄ ὄνομα, ἢ ἡράσιϑη τοῦ ᾿Αβροκόμου. ἪΝ δὲ 

καλὴ καὶ ὡραῖον γάμων ἤδη, πολὺ δὲ τοῦ ᾿Αβροκό- 
" , f « ΕΝ Ὁ ^S ^ μου κάλλους ἀπελείπετο. Àova ἡ Ν αντὼ £x Md 

écoc TOU Agponépan. διαίτης ἁλίσκεται, καὶ ἄκατα- 

σχέτως εἶχε, καὶ Ἰπόρει, 0, τι ποιῆσαι" οὔτε y&o πρὸς 

τὸν 'Διβροκόμην εἰπεὶν ἐτόλμω: γυναΐκον * eijuia € εχον-: 
NI ; , P4 , n ΕἾ 3 x 

τῶ, καὶ πείσειν οὐδέποτε ἐλπίζουσω, οὔτε ὥλλῳ τινὶ 
^ H - v4 m ΝᾺ N N N 4 

των £cUTZc, δέει TOU 7ra,TD0G Or ἃ δὴ καὶ μωλλον 
5 ,ὕ Ν ^ ^ ZUM 2 n 

CUEXOMETO, I0 διέκειτο πονήρως. Ka οὐκέτι κωρτερου-- 
" N N cvy x / Pos , 

CO, εἐγνω πρὸς τὴν Ῥόδην, τῆν. συντροζον τῆς Ανθίας - 
^ c ^ N / ^ ἈΠ ΤΣ : / 

ουσῶᾶν ἡλικίωτιν καὶ κόρην» κωτειπεῖν τὸν ερωτα᾿ ταῦυ-- 
iN Ὡ » 5 V4 » m N N , 

τὴν γὰρ μόνην ἡλπιζε συνεργήσειν αὐτῇ περὶ τήν ἐπι- 
NOGURN ^ P4 DA N ͵ Ν 

θυμίαν. Ko δὴ σχολῆς λοβομένη ἄγει τὴν κόρην πρὸς 
Ν X ER ΣΕ ΧΕ 5. d S NN OS 

τὰ πατρωῶ ἐπὶ τῆς οἰκίας ἱερῶ. καὶ δεῖται; pu κατει- 

diebus, cum Apfíyrtus in Syriam abeffet mercandi gratia, 
eius filia Manto deperire coepit Abrocomam, venufta ὃς 

viro matura, multum, tamen forma AR d καὶ cedens. 
Adolefcentis confuetudine capta , fe cohibere non pote- 
rat, quid faceret nefcia; neque enim id illi aperire 
audebat , quem , cum uxorem habere noffet, flectere 
defperaret , nec,fuorum cuiquam , patris metu: quo 
magis urebatur, ac mifere fe habebat, adeo, ut am- 

plius fuftinere non valens, Rhodae amorem narrare 

ftatueret, fodali Anthiae , puellae, & aequali, quam 
unam íperabat cupiditatis fuae adiutricem fore. Ar- 
repta igitur occafione puellam in facellum patris do- 
mefticum ducit ; acceptoque iureiurando, obfecrat , 

τ Ejóvia) Ita emendavit cor»  óvi»» Baff. V.D. "Idíay praeferunt 
ruptam Cod, Flor. lectionem z- libri editi. 

P4 
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πεὶν airs; x ei ὅρκους λωμβώνει, καὶ λέγει τὸν € 
τῶ τοῦ ᾿ΛΑβροκόμου, καὶ ἱκετεύει ! 

ως 

συμβαλέσθαι, καὶ 

πολλὰ ὑπέσχετο, συμβαλλομέν. ἜΦη δ᾽, Ἴσϑι μὲν 
οἰκέτις OUO ἐμὴ, ἰσϑι δὲ ὀργῆς, πειραισομένη fa - 

βάρου καὶ ἡδικημιένης. Tea εἰποῦσα, ἀπέπεμπε τήν 

Tá. H ὃὲ εν ἀμηχάνῳ κούφῳ ἐγεγόνει" τό τε γὰρ 
εἰπεῖν A ροκόμῃ παρητεῖτο, Φιλοῦσα τὴν "Avia πά- 

νυ δὲ ἐδεδοίκει τῆς βαρβάρου τὴν ὀργήν. "EAE οὖν 
αὐτῇ καλῶς ἔχειν , Λεύκων! πρῶτον ἀναρκοινώσαι τὸ 

ὑπὸ τής Νἰαντοῦς εἰρημένα. "He δὲ καὶ τῇ Ῥόδῃ κοι- 
γωνήμιωτα * ἐξαιρέτως γενόμενοι πρὸς Λεύκωνα᾽ καὶ 

συνῆσαν ἀλλήλοις ἔτι ἐν Ἐφέσῳ. Τότε δὴ λαβομένη 

μόνου. X Λεύκων, ἔζη, ἀπολώλαμεν τελέως" γὺν 

εὐκέτι τοὺς συντρόφους ἕξομεν" ἡ τοῦ "ror Suye- 

τὴρ ᾿Αψύρτου A μὲν “Διβροκόμου σφοδρὸν ἐρωτῶν 

ἀπειλεῖ δὲ, εἰ μὴ τύχῃ, δεινὰ ἡμᾶς ἐργάσασϑαι. 

ne fe fibi opponat; amorem, quo Abrocomam am- 
ple&ebarur, aperit, eiufque opem implorat, multa 
opitulanti pollicita. Scias, inquit, te mihi famulam, 
ac irae meae obnoxiam , fi iniuria affeceris, meque 

barbaram effe. His dictis Rhodam dimifit, quae admo- 
dum anxia fuit: id enim Abrocomae narrare averfaba- 
tur amore Ánthiae, & omnino pertimefcebat barbarae 
mulieris iram. Vifum ergo e(t, primum eorum , quae 
a Manto audierat , Leuconem certiorem facere , quo 
inprimis utebatur familiariter; confuetudinem fimul 
enim & Ephefi habuerant. Ubi folum deprehendit , Perii- 
mus, inquit, o Leucon : fodales diutius non habebi- 
mus. Herilis filia Abrocomam deperit, minaturque, ni 
potiatur, exempla in nos effe facturam. Quid agendum, 

1 Συμβαλέσϑαι) Refcribe: evA- Ἐξαιρέτως) Ingeniofe ac fa- 
λαβέσθαι, &, mox συλλαβομένῃ. — tis ; pdahabiliter Hemfterh. coni, 
Frequens horum vv. permutatio, ἐξ ἔρωτος. 
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Σ κόπει τοίνυν. τί δὲ ποιεῖν" τὸ γὰρ ἀντειπεῖν τῇ βαρ- 
βάρῳ. σφαλερόν τὸ δὲ ἀποζεῦξαι "A βροκόμην "Av- 

βίας, ἀδύνατον. ᾿Ακούσας ὁ ὃ “Λεύκων δακρύων ἐπλή- 

σϑη, μεγάλας ἐκ τούτων y συμφορὰς προσδοκῶν. Ὀφὲ 

δὲ ὁ ἀνενεγκὼν j Σιώπα, t £O, Peor ἐγὼ γὰρ ἑκαστά 
διοικήσω. Ταῦτα εἰπὼν ἔρχεται πρὸς ᾿Αβροκόμην. To 
δὲ ὥρα οὐδὲν ἔργον ἦ ἦν, 7 Φιλεῖν ᾿Ανϑίων,, καὶ ὑπ᾽ ἐκεί- 
wi; Φιλεέσϑαι, xe λαλεῖν ἐκείνῃ. καὶ ὠκούειν Ad- 

λούσης. Ἑλξων δὲ παρ αὐτοὺς Tí ποιοῃμεν » σύν- 

τροῷοι :- τί δὲ βουλευόμεθα οἰκέται δοκεῖς τινι τῶν 

δισποτῶν. Δβροκόμη. κωλός" ἡ ϑυγατὴρ ἡ " ̓Αψύρ- 

TOU πονήρως ἐπί σοι διάκειται, καὶ ἀντειπεῖν ἐρώσῃ 
βαρβάρω παρθένῳ χαλεπόν. XU οὖν, ὅπως σοι δοκεῖ, 

[βουλευσάμενος σῶσον ἡμᾶς ὥπαντας, καὶ μὴ περιΐδης 

ὀργῇ δεσποτῶν ὑποπεσόντας. ᾿Ακούσαις ὃ ̓Αβροκόμης 

εὐθὺς μὲν ὀργῆς ἐνεπλήσϑη, «ἀναβλέψας, δὲ ἀτενὲς 

εἰς τὸν Λεύκωνα, KJ πονηρὲ » ἔφη. καὶ Φοινίκων 

difpice. Abnuere barbarae parum tutum; neque tamen 
ab Anthia Abrocomas divelli fe patietur. Leuconi haec 
audienti lacrimae obortae funt, cum magnainde futura 
mala praevideret. Tandem ubi fe collegit, Sileas, in- 
quit, Rhoda: ego enim omnia difponam. Statimque 
Abrocomem adit, cui unum opus erat amare Anthiam 

& ab 1114 amari, eandemque alloqui & loquentem au- 
dire. Hos accedens, Quid agimus, inquit, fodales? 
quid nos fervi confulimus ? Abrocoma , cuidam ex 
heris pulcher videris : Apfyrti filia te mifere amat. 
Barbarae virgini depereunti non obfequi , incommodum 
eft. Tu igitur confilium, quod tibi videtur, S Ὁ αν 
teque & nos omnes ferva, neque herili DOES OD- 
noxios fieri patiaris. His auditis Abrocomas repente 
impletur ira, intentifque in Leuconem oculis, Hacc, 
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τῶν ἐνταῦθα βαρβαρώτερε. ἐτόλμησας, εἰπεῖν πρὸς 

᾿Αἰβροκόμην τοιαῦτα ῥήματα; καὶ, παρούσης ᾿Ανβίας, 

ἄλλην παρθένον μοι LE Δοῦλος μὲν εἰμι; ἀλλὼ 

συνθήκας. οἶδα, τηρεῖν. Ἐχουσιν ἐξουσίαν μου τοῦ σώ- 
ματος, τὴν Ψυχὴν δὲ ἐλευθέραν € ἔχω. ᾿Απειλείτω yo VUy ; 

εἰ ϑέλει, Marvro ξίφη... καὶ βμόχους, καὶ πῦρ, καὶ 
πάντα, ὅσω δύναται σῶμα ἐνεγκεὶν οἰκέτου" οὐ γὰρ 
ἄν ποτε πεισιϑείην t ἑκὼν ᾿Δυύίαν ἀδικῆσαι. Ὁ μὲν 

ταῦτα ἐλεγεν ἡ δὲ "Avia ὑπὸ cup Copas ἔκειτο ὦχα- 
γὴς» οὐδὲ προσφύέγξασϑαί τι δυναμένη. Ὄψε δὲ καὶ 
μόλις αὐτὴν ἐγείρασα » Ἔχω μὲν » Φησὶν, ᾿Αβροκό- 

μη: τὴν εὔνοιαν τὴν σὴν, καὶ στέργεσιϑαι διαφερόντως 
ὑπό σου πεπίστευκα, ἀλλὰ δέομαί σου: τῆς ψυχῆς 
καὶ τῆς ἐμῆς δέσποτα, μὴ προδῶς ἑαυτὸν. μηδὲ εἰς 
ὀργὴν ἐμβάλῃς βαρίβαρικήν' συγκατώθου δὲ τῇ τῆς 

δεσποίνης ἐπιθυμίᾳ» κοῤγὼ ὑμῖν ἄπειμι ἐκποδὼν, ἐμ- 

αὐτὴν ἀποκτείνωσω. Ἴοσοῦτόν σου δεήσομαι, Θάψον 

inquit, fcelus, Abrocomae dicere audes, Phoenicibus 
hifce barbarior? & coram Anthia mihi, aliam puellam 
memoras? Servus quidem fum; at novi promifía fer- 
vare. In corpus poteftatem habent; fed liber mihi 
reftat animus. Minetur Manto, fi velit, gladios, la- 

queos, ignem & omnia , quae corpus famuli pati poteft , 

neque tamen mihi perfuadebit, ut Anthiae iniuriam 
faciam libens. Haec illo dicente Anthia, perculía in- 
fortunio, ore preífo obmutuit , nihil eloqui valens. 

Ac fe vix tandem colligens : Equidem, Abrocoma, 

benevolentiam erga me tuam perfpe&am habeo, ὃς 

amari a te probe fentio ; verum te dominum animae 

meae precor, ne te ipfum prodas , neque barbaricae 
irae obiicias. Herae defiderio obtempera: ego vero a 
vobis procul abeam , ὅς me occidam. Hoc tantum ex- 
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eric, καὶ Φίλησον πεσοῦσαν, καὶ μέμνησο ᾿Ανδίως. 

Ταῦτα πάντα εἰς μείζονα συμφορὰν τὸν ᾿Αβροκόμην 
ἦγε. xdi ἡπόρει, ὅστις γένηται. 

Ke οἱ μὲν £y τούτοις ἤσαν. Ἡ δὲ Maza, χρόνι- 

ζούσης τῇ τής Ῥόδης, οὐκέτι καρτεροῦσα γράφει γραμμά- δι 
τίον πρὸς τὸν ᾿Αβροκόμην' ἣν δὲ τὼ ἐγγέγρα μ μένω τοιά- 

δὲ. Apod τῷ καλῷ δέσποινα ἡ σὴ χαίρειν" Ma- 
τὼ ja σου; μηκέτι φέρειν δυναμένη" (ὁ ἀπρεπὲς μὲν ἴσως 

παρθένῳ" ἀναγκαῖον, δὲ Φιλούσῃ ) δίομαι, pi us παρί- 
dye, μηδὲ ὑβρί Tus τὴν τὼ, σὰ ἡρημένην. Ἐὰν yo πει- 
Eu πατέρα τὸν ἐμὸν ̓ Αψυρτον ἐγὼ πείσω , σοὶ 
μὲ ̓ συνοικίσαι, καὶ τὴν jd σοι γυναῖκα ὥποσκευώ- 

σόμεθαι. Τλουτήσεις δὲ xe μακάριος ἔσῃ" ἐὰν δὲ ὦ ἀντ-- 

£T ἧς s ἐννόει, οἷοι μὲν πείσῃ , τῆς ὑβρισμένης ὃ ἑαυτὴν ε;0- 

δικούσης, οἷα δὲ οἱ μετά σου κοινωνοὶ, τῆς σῆς ὑπερη- 

pofco, ut ipfe fepelias, cadentem exofculeris , & An- 
thiam in memoria habeas. Haec omnia in maius in- 
fortunium Abrocomam adduxere, & , quid de fe fieret, 
ignorabat. 

Illi quidem in hoc difcrimine verfabantur. At Man- 
to, cui tarda nimis Rhoda videretur , amoris im- 

patiens,  epiftolium fcribit Abrocomae his verbis: 
Abrocomae formofo hera tua falutem. Manto te mi- 
fere amat , non amplius amorem ferre valens. Id mi- 
nus fortaffe virginem decet, fed amanti neceffitas in- 
cumbit: ne me defpicias, precor, neque contumelia 
aflicias, cut tua maxime cordi funt. Si enim obtempe- 
res, a parente ego Apfyrto impetrabo, ut tibi connu- 
bio iungar ; & coniugem nunc tuam fubmovebimus. 
Dives eris & beatus: at fi adverferis, qualia paffurus 
ipfe fis, cogita, memet a te contemta fupplicium de 

1 Συνοιχίσα! ) lta corr. Hemflerh. Vitiofe edd, συνοικῆσαι, 
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Φανίας σύμβουλοι γενόμενοι. "Tovro τὸ γράμμω Aa- 
M 4 , ΕΝ ς 

βοῦσα, κατασημῃναμένη., διόωσι vieta τινι ἕαυ-- 
τῆς Dep βάρῳ. εἰπουσῶ ᾿Αβροκόμῳ κομίζειν. Ὁ δὲ 

ἔλαβε, καὶ ἀνέγνω, καὶ πᾶσι ε μὲν ἤχθετο τοῖς: £y- 

γεγραμμένοις, μάλιστα δὲ αὐτὸν ἐλύπει τὰ περὶ τῆς 
3 n » Ν N " Á^ [DA NY 

Avlías. [Κὠκείνην μὲν τήν "TAVOLO κατέχειν ὡλλήν dé 
ANN 2 ^ alid ema CAE APIS oii ts 

εγγρώφει» καὶ οιθωσι TH κ᾽ ερωποίνη" ἦν 0€ TG, εἐγγε- 
΄ ᾿ ΄ ej / L " N S3 

γραμμένο Δέσποινα, à τι βούλει, ποίει y! καὶ χρω 
΄ € 334 ; iN y^$ A er 

σώματι; ὡς οἰκέτου" καὶ εἶτε ὠποκτείνειν Θέλεις , £roi- 
M ,ὕ [74 27 ΄ i. ᾽ , 

peg. εἴτε βασανίζειν, ὅπως ἐθέλεις. βασάνιξε" εἰς εὐ-- 
Ν N x N , * x x D m 

γὴν δὲ τὴν σὴν οὐκ ὧν ἔλθοιμι, οὔτε ἂν TOlRUTCL "TEL 

σϑείην κελευούσῃ. Λαβοῦσω ταῦτα τὰ γράμι uae, ἢ 

Morro, ἐν ὀργῇ ἀκατασχέτῳ γίνεται, καὶ ἀναμίξα- 
/ / Ko / d 327 

ca πάντα,; Qovoy καὶ ζηλοτυπίαν, λύπην, Φόβον. 
, 4 e/ ^ τὴ ε ἔμ 

ἐνενόει ὅπως τιμωρήσφιτο τὸν ὑπερηφωνουντῶ. 
ΤΟΝ ΠΝ ιν» 7) y N 3 05 N / 

Kai 054 καὶ ἐν TOUTO) ἐρχετῶι μὲν eO Συρίας 
» 57 ^ Ν HJ τ" 

Adres, ἄγων τινώ τῇ ϑυγάτρὶ νυμφίον ἐκέρθεν » 

te fumente, qualiaque fodales tui arrogantiae confilia- 
ri. Hanc epiftolam fignatam ancillae cuidam barbarae 
dat Abrocomae reddendam. Qui acceptam legens, ea 
omnia, quae infcripta erant, molefte fert, maxime 
quae Anthiam atünent. Tabellm hanc retinet , aliam 
confcribit, & dat ancillae perferendam , his verbis: 

Facias, hera, quod lubet, & corpore hoc utere, ut 

fervi. Si me vis occidere, praeíto fum. Si tormentis 
cruciare, quo velis modo, crucia. Non ego ad te con- 
cubitum veniam : non haec imperanti obediam. Manto, 
hac epiftola accepta , praecipiti ira corripitur: invidia , 
zelotypia , moerore ac metu fimul perculía cogitat , 
ἜΑ ἐν fafüdientem ulciícatur. 

Interea. Apfyrtus e Syria redit , fponfum inde filiae 
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Meipi ὄνομω. "Ke ὃ δ ἀφίκετο, εὐθὺς καὶ Maso τὴν 

κατὰ ̓ βροκόμ ου τέχνην συνετάττετο, καὶ σπαράξα- 

σώ τὰς κόμας, EY περιῤῥηξαμένη, τὴν enema, d Ur Q- 

Tc aca τῷ πατρὶ καὶ προσπεσοῦσα πρὸς τὰ yóva- 

τῶ". Oi: τερον. ἔφη: “τάτερ , ϑυγατέρα τὴ τὴν σὴν ὑβρι- 

σμένην ὑπ᾽ οἰκέτου. Ὁ γὰρ σώφρων ᾿Αβροκόμης 

ἐπτείροισε μὲν παρθενίαν τὴν ἐμὴν ἀφανίσαι" ἐπεβού- 

λσδ εν καὶ σοι, λέγων ἐρῶν μου. Σὺ οὖν ὑπὲρ τη- 
λικούτ' τῶν b rur ἐσπραξαι παρ᾽ αὐτοῦ εἰς της 

ρίαν τὴν ἀξίαν" 7 εἰ δίδως ἔκδοτον ϑυγατέρα τὴν σὴν 

τοῖς οἰκέταις , ἐμαυτὴν φθάσασα ἀποκτενῶ. ᾿Ακούσας 

ὃ Αψυρτος, καὶ ὅξας ai λέγειν αὐτὴν, ἠρεύνησε 
τὸ πρωχξὲν οὐκέτι, μεταπεμψάμενος δὲ τὸν A pex 

pw "CY τολμήρα καὶ μιαρὰ, εἶπεν, κεφωλῆ, £TÓA- 

paucas εἰς δεσπότας τοὺς σοὺς ὑβρίσαι, καὶ. dia c- 

pa παρθένον ἠβέλησας. οἰκέτης ὧν; ὦλλ' οὔ τι χαι- 

z σεις € χὼ γάρ ct τιμωρήσομοι 2 καὶ τοῖς ἄλλοις 

adducens, cui nomen Moeridi. Qui ut advenit, Manto; 
artificio in Ábrocomam compofito, capillis turbatis la- 
cerataque vefte patri obviam fit, & ad genua pro- 
cideas, Miferere, inquit, pater, filiae a fargulo iniu- 

riam paffae. Pudicus ille adoleícens Abrocomas virgi- 
niratem meam fpoliare conatus eft, tibique iniuriam 
facere, mei fe amore captum dicens. Tu igitur pro 
talibus aufis ab eo poenas pete condignas. Vel fi filiam 
tuam famulis nuptum dare decreveris, mortem miln 
ante conícifcam. Haec illam vera dicere Apfyrtus exi- 
ftimans, nihil amplius de facinore inquirit, fed arcef- 
fitum Abrocomam increpat, Ὁ audaciffimum δὲ fceleftum 
capur! Au(us es heris contumeliam facere, ὃς fervus 

virginem vitiare? Sed non hoc tibi fic abibit: fuppli- 
cium de te fumam] íervifque aliis exempla edam in 
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οἰκέταις τὴν σὴν αἰκίαν ποιήσομωι παράδειγμα, E- 
ZG, οὐκέτι ἀνασχόμενος, οὐδὲ λόγον ἀκοῦσαι, ἐκέ- 
λευσςε περιῤῥήξωι τὴν ἐσιϑητα αὐτοῦ τοῖς οἰκέταις, καὶ 

Φέρειν πῦρ, καὶ μάστιγας » καὶ παίειν τὸ μειράκιον. 
Ἦν δὲ τὸ ϑέαμα ἐλεεινόν di τε γὰρ βάσανοι τὸ τὸ σῶ- 
μα πᾶν ἠφώνιζον, βασάνων ἀήβθες ὃν οἰκετικῶν᾽ τό τε 

αἷμα κατέῤῥει πᾶν, καὶ τὸ κάλλος ἐμιαραίνετο. Lyz- 

ἤγεν αὐτῷ, καὶ δισμὰ Φοβερὼ, καὶ πῦρ, καὶ μά- 
Acca ἐχρῆτο ταῖς βασάνοις κατ᾽ αὐτοῦ, τῷ νυμφίῳ 

τῆς ϑυγατρὸς ἐνδεικνύμενος » ὅτι σώφρονα παρθένον 
ἕξετοι. "Ey τούτῳ ἡ Avia προσπίπτει τοὶς γόνασι τοῦ 

᾿ΑΨύρτου, xdi ἐδεῖτο, ὁ ὑπὲρ ̓ Αβροκόμου" ὃ δὲ, ̓ Αλλὰ 
καὶ μῶλλον, ἔφη: dia σε κολασθήσεται, ὅ ὅτι καί σὲ 

ηδίκησε; γυναῖκα ἔχων ἄλλης spo». ] Kai τότε ἐκέλευσε 

δήσαντας αὐτὸν ἐγκαιβείρξαί. τινὶ οἰκήματι σκοτεινῷ. 

Καὶ ὁ μὲν ἐδέδετο, καὶ ἥν ἐν εἰρκτῇ. Δεινὴ δὲ οὐτὸν 

ἀθυμία καταλαμβάνει, xo) μάλιστω, ἐπεὶ ᾿Ανθίαν 

te. His di&is, fermonem ullum audire recufans, iubet 
fervos veftem eius difcindere, ignemque & verbera 
afferre, & caedere adolefcentem. Miferandum fpecta- 
culum! plagae enim totum corpus difformabant, fer- 
vilibus tormentis inaffuetum , efflluebat fanguis, & 
oris pulchritudo marceícebat. Vincula ei formidolofa 
& ignem adduxit, maximeque tormentis in eum ufus 
eft, ut filiae fponfo oftenderet , quam pudicam virgi- 
nem habiturus effet. Anthia tum ad Apfyrti genua 
accidit, & pro Abrocoma precatur. Ille, Immo & tui 
caufa magis, inquit, ple&etur, quod & te uxorem ha- 
bens iniuria affecerit, aliam amans. luffitque vinciri, 
& obfcura cella includi. 

Vin&us ergo in carcere affervabatur. Tum animus 
ipfius cecidit, maxime ubi Anthiam non amplius vi- 



EPHESIACORUM LIB. IL 239 

οὐχ, ἑώρα᾽ ἐξήτει δὲ ϑανάτ του τρόπους πολλοὺς, ἀλλ᾽ 
εὕρισκεν οὐδένω ᾽ πολλῶν τῶν φρουρούντων ὄντων. Ὅ δὲ 

Αψυρτος € ἐποίξι τῆς θυγατρὸς τοὺς ̓ γάμους , xdi ἑώρ- 

Tay πολλαῖς ἡμέραις. ᾿᾿Δυθίῳ δ πάντω πένθος ἦν, 

καὶ. εἴποτε δυνηθείη πεῖσωι τοὺς ἐπὶ τοῦ δεσμωτηρίου, 

erra πρὸς ᾿Αβροκόμην λανθάνουσα , καὶ κατωδύρετο 

τὴν συμφοράν. Ὥς δὲ ἤδη παρεσκευάζοντο εἰς Συρίαν 
ἀπιέναι, προέπεμψεν ὁ ὃ ἼΛψυρτος τὴ τὴν ϑυγατέρα μετὰ : 

δώρων πολλῶν, ἐσθήτάς τε τὰς Βαβυλωνίους » καὶ 

χρυσὸν eC eoyoy καὶ ὥργυρον ἐδίδου ἐδωρήσατο δ τῇ 
ϑυγατρὶ Νίαντοϊ. E ᾿Ανβίαν καὶ τὴν Ῥόδην καὶ τὸν 

Λεύκωνα. Ὡς οὖν ταῦτα ἔγνω ἡ ̓ Ανθίω, xci ὅτι εἰς 

“Συρίαν i θήσεται μετὼ Mavrous , δυνηθεῖσα εἰσελ- 
θεῖν εἰς τὸ δεσμωτήριον. περιπλεξαμένη τῷ Apa 

pau» Δέσποτα, εἶπεν» εἰς Συρίαν ̂  ἄγομαι δῶρον do- 

deret. Mortis plures modos quaefivit, neque tamen 
invenit, cum multi adeffent,cuftodes. Interea Apfyrtus 
filiae nuptias celebravit, multofque feítos dies agita- 
runt. Anthia vero doloris plena, fi quando carceris cu- 
ftodes flectere liceret, clam ad Abrocomam ingredieba- 
tur, deflebatque infortunium. Cum vero iam in Syriam 
abire pararent , Apfyrtus filiam plurimis muneribus 
profecutus dimiüt. Veftes Babylonias , & auri copiam 
& argenti largitus eft. Filiae Manto Anthiam quoque 
& Rhodam ὃς Leuconem dono dedit. Cum noviffet 
Anthia, fe in Syriam cum Manto abdu&um iri; ut pri- 
mum licuit, carcerem, ingreditur , & Abrocomam am- 
plexata, Heu domine, inquit, in Syriam ducor, dono 

τ ᾿Αὐθία δὲ πάντα πένθος ἣν) ἄγομαι) Negligentior oratio in 
᾿Ανθίᾳ corr. Abrefch. recepitque — repetito ἄγομαι. Priore deleto 
Loc. Ego affe&atius hocloquen- — Koenius ad Greg. de Dial. p. 54. 
di genus Xenophontieripere non locum fic conflituit: ἐγὼ μὲν εἰς 
aufim. Συρίαν, δῶρον δοθεῖσα -- ἄγομιαι- 

2 "Aya -- καὶ εἰς χέρας ζ. emíterh. prius in ἔρχοραι, vel 
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bcr, τῇ Marii, xoi εἰς χεῖρως τῆς ζηλοτυπούσης 

ey poc σὺ δὲ ἐν τω Ὁ δεσμωτήρίῳ pira οἰκατρῶς ὥπο- 

βνήσκεις, οὐκ ἔχων, οὐδὲ ὅ ὅστις σοὺ τὸ σῶμα κοσμής 

ca ἄλλ᾽ ὀμνύω σοι τὸν ἀμφοτέρων δαίμονα. ὡς ἐγὼ 

μενῶ σὴ. καὶ Coca, κῶν ὠποθανεὶν δεήσῃ. Ταῦτα λέ- 

youre, ἐφίλει τε αὐτὸν » καὶ περιέβαλλε, καὶ τὸ 

δισμὰ ἡσπάζετο, καὶ τῶν ποδῶν προυκυλίετο. Τέλορ᾽ 

δὲ, ἡ 1 phi ἐξήει τοῦ δεσμωτηρίου" ὁ 0t, ὡς εἶχεν, εαυ- 
τὸν ἐπὶ ye ῥίψας ἐ ἔστενεν; ἔκλωιεν» KO , πάτερ, λέ- 
γῶν; Φίλτωτε, ὦ μῆτερ Θεμιστώ' ποῦ δὲ ἡ ἡ ἐν Ecé 

σῳ δοκουσώ ποτε εὐδαιμονία; ποῦ δὲ οἱ λαμπροὶ καὶ 

εἰ ̓περίβλεπτι "Ayfía, καὶ ᾿Αβροκόμης » οἱ κωλοί; d 

μὲν oix era πόῤῥω που τῆς γῆς αἰχμάλωτος s ἐγὼ 

δὲ καὶ τὸ μόνον ἀφηρημαι παραμύθιον, καὶ τεθνήξομαι 

δυστυχὴς i ἐν δεσμωτηρίῳ μόνος. Ταῦτα λέγοντα αὐ- 

τὸν ὕπνος κωτωλαμβάνει, καὶ αὐτῷ ὄνοιρ ἐφίσταται. 

data Manto aemulae: tu vero in vinculis manens mo- 
rieris mifere, neque habes, qui corpus curet. Sed tibi 
fande iuro per utriufque genium , tua manebo , feu 
vivam, feu mori oporteat. Haec dese Aet am- 
plexaturque, & vincula prenfans, volvitur fuía ante 
pedes. Tandem illa carcere exit. Hic, quo erat dolore 
percitus , humi fe abiiciens, ingemit ploratque, O pa- 
ter carifime, inquiens, o mater Themiíto ! ubi illa, 
quae quondam videbatur Ephefi, felicitas? ubi praecla- 
ri il ἃς fpeCatifümi Anthia & Abrocomas, egregia 
forma adolefcentes? En illa longe abit in longinquam 
terram captiva : mihi unicum aufertur folatium , ὃς 
moriar mifer in vinculis folus. Haec dicentem corripit 
fomnus, inflatque ei fomnium. Videre fibi vifus eft 

poflerius in δίδομαιϊ vel £xdidc- I "Egi γῆς ῥίψας) Ita legis Cod, 
καὶ mutandum cenfet. Flor. Vitioée edd. ῥήξας. 
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$9 "E , lad N Z^ dpa ᾽ E] ^ 

Εδοξεν ide αὐτοῦ τὸν πατέρα Δυκομήδη ἐν ἐσθῆτι 

m πλανώμενον κωτὼ πᾶσαν yn καὶ ϑάλωττων" 

ἐπιστάντα δὲ τῷ δεσμωτηρίῳ λῦσαί τε αὐτὸν, καὶ 

ἀφιέναι ἐκ τοῦ οἰκήμιατος" τὸν δὲ ἵππον γενόμενον &zrà 
2N P A lod P E. DA 72 

πολλὴν Φέρεσθοι γήν διώκοντα ἵππον ἄλλην Θήλειαν" 
δξ 9e €x N τ Ἂς ΔΆ và 

κωὶ τέλος, εὑρεῖν τὴν ἵππον Xon ἄνθρωπον γενέσϑαι. 
D c » [^ γὴν" $37 P4 Us N L4 

Tavra ὡς ἔδοξεν ἰδεῶν, ὠνέϑορξ τε» Mei μικρὼ εὔελ- 

σις ἦν. 

Ὁ μὲν. οὖν ἐν τῷ ̓ϑεσμωτηρίῳ κατέκλειστο᾽ ἡ δ 

"Avia, εἰς Συρίαν ἡγετο, καὶ ὁ Λεύκων καὶ ἡ Do. 
NN. τ΄ c SN SN Γ N , γ M 

Ὡς δὲ quor οἱ περὶ τὴν Mawro eig ᾿Αντιόχειαν, (ἐκεῖ- 
| ἔ : N (Cr M M Y , E / N Ν Ν Ῥ ΓΝ 

θεν γὰρ ἥν δίοιρις ) ἐμνησικάκει μὲν καὶ τὴν Γἵ ὁδήν., 
2 Y SQ UNES j MINUS M oen : 

ἐμίσει de καὶ τὴν ᾿Ανθίαν. Koi δὴ τὴν μὲν Pooqy εὐθὺς 
x ^ / / » / Τά 

μετὰ του Λεύκωνος κελεύει ἐμβιβάσαντάς τινὰς π᾿λοίω 
aic / "“ τ , / ^ NEM NT DE: 

“τορρωτάτω τῆς Συρίων. ἀποδόσϑ οἱ γῆς » τήν 0€ "Ày- 
3:4 7 , / WN ET AS 

βίαν οἰκέτῃ συνουσιάζειν ἐνενόει, καὶ ταῦὺτο των ἄτιμιο-- 
7 , ΄ , ,ὕ € Z^ N / 

τάτων αἰπόλῳ τινε ὠγροίκῳω» ἡγουμένη διὰ τούτου Ti- 

patrem Lycomedem, indutum nigra vefte, terras cir- 

cum omnes & maria vagari, inde ad cuftodiam perve- 
nire, & folvere fe vinculis, & emittere carcere. Ipfe 

vero in equum mutatus ferri per multas terras, equam 
confectans , eamque tandem affecutus ad humanam for- 
mam reverti. Haec videre fibi vifus furrexit, fpei ah- 
quid concipiens. 
Dum ille in vinculis cuftodiebatur, Ánthia cum Leuco- 

ne & Rhoda ducebatur in Syriam. Manto iam cum comi- 
tatu Antiochiam venerat, Moeridis patriam , infenfo in 
Rhodam & Anthiam animo. Rhodam ftatim cum Leuco- 
ne iubet impofitos navigio , & longiffime a Syriorum fini- 
busabdu&os, venumdari. Anthiam mancipio cuidam de- 
fpicatiffimo iungere parabat agrefü caprario, hoc snodo 

Longus, 
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μωρήσασϑαι αὐτήν. ΔΙεταπέμπεται δὲ τὸν αἰπόλον» , 
Λάμπωνα τοὔνομα» καὶ παραδίδωσι τὴ τὴν ᾿Ανῤίαν, καὶ 
κελεύει γυναΐρκεν ἔχειν» καὶ ἐὼν ἀπειθῇ, προσέταττε i 
βιάζεσθαι. Καὶ ἡ “μὲν ἤγετο ἐπ᾿ ἀγρὸν συνεσομένη j 
τῷ αἰπόλῳ. Γ ενομιένη δὲ ἐν τῷ χωρίῳ. ἔνθω à Λάμ- ᾿ 

πων ἔνεμε, τὰς αἶγας. Ἐκ, τοὶς γόνασιν αὐτοῦ, à 
καὶ ἱκετεύει κατοικτεῖραι » ' καὶ τηρῆσαι. ᾿Δηγεῖτοι i 
δὲ, ἥτις ἦν, τὴν προτέραν εὐγένειαν, τὸν dy ἐνόρω. τὴν | 
αἰχμαλωσίαν. ᾿Ακούσας δὲ ὁ Λάμπων "οἰκτείρει. τὴν 
κόρην, καὶ ὄμνυσιν ἢ μὴν φυλάξειν Ἤν καὶ 
“᾽αῤῥεὶν παρεκελεύετο. 

Καὶ 5 μὲν παρὼν τῷ aim AQ ἥν ἐν τῷ χωρίῳ “πάν-- 

τῶ χρόνον, ̓ Αβροκόμην ϑρηνοῦσα. Ὁ o “λψυρτος ὁ ἐρευ- 
γώμενος τὸ οἰκημάτιον, e Oa ὁ ̓ Αβροκόμης πρὸ τῆς 
κολάσεως dryer ἐπιτυγχάνει τῷ γραμματιδίῳ, τῷ 
Mayrevg πρὸς ᾿Αββροκόμην, καὶ γνωρίξει τὼ γράμ- 

fe Abrocomam ulturam exiflimans. Arceffito igitur ca- 
prario, Lamponi erat ei nomen , tradit Anthiam, iubet- 

que, uxoris loco habeat, eique, fi abnuat coniugium, 
vim inferat. Illa in agrum abducitur caprario nuptura, 
& ad locum perveniens, ubi Lampon capras pafcebat , 
eius genibus procumbit, oratque, ut mifereatur, & Ὁ 
fervet. Quae fit, narrat, ingenuitatem, virum, ΠΝ i 
tutem. His auditis indu puellam. miferatur , iubet- 1" 
que bono effe animo , fe caftam fervaturum iureiuran- - 
do promittens. 1 

Ila quidem in agro apud caprarium erat per omne 
tempus, abfentia Abrocomae illacrimans. Abfyrtus vero .- 
carcerem perfcrutatus, ubi Abrocomas ante PARA 
nem degerat, incidit in epiftolam a Manto Abrocomae . 

I Καὶ τηρῆσαι) Veraeft Hem- νος. ἁγνὴν, ufu loquendi Noftro 
fterhufii fufpicio, excidiffe h,1, — familiari , & re ipfa flagitante. 
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4 ἃς .«“ SUN c / “ E" 
ματα: καὶ, ὅτι ἀδίκως A βροκόμην τιμωρεῖται» ἔμω- 

» AX ^ n: S NN ^ NI» 

θεν. Εὐθὺς cuv Avcaí τε αὐτὸν προσέταξε » Καὶ Uy ata 
- - xdi II x δ SS N N 

yw εἰς ove. Llovnpa, δὲ καὶ ἐλεεινὰ πεπονθὼς σπροσ΄- 
n NM "ἢ r^ 9 / c MN Y VUX OCA, 

πίπτει τοις γόνασι $3 Αψψύρτου. O δὲ αὐτὸν d dud 

σι» καὶ; Θάρσει » ἔφη. 0 μειράκιον" ἀδίκως σου κατέ- 

νων, πεισϑὼς ϑυγατρὸς λόγοις. ᾿Αλλὰ γῦν μέν σε 

ἐλεύθερον ἀντὴ δούλου ποιήσω" δίδωμι δέ σοι ; τῆς οἰκίας 

ἄρχειν τῆς ἐμῆς. καὶ “γυναῖκα ἄξομαι τῶν πολιτῶν 

τινος ϑυγατέρα" " σὺ δὲ μὴ μνησικακήσῃς τῶν γεγε- 
LLL οὐ yao ἑκών σε ἠδίκησα. Ταῦτα t ἔλεγεν ὁ 

"duras. "O ét ̓ Αβροκόμης, ᾿Αλλὰ χάρις, ἔφη. 
ἣν ^ 

σοι, δέσποτα, ὅτι καὶ τὸ ὠληθὲς ἔμαθες, καὶ τῆς 

| σφ ρσυνης, Agel on us. Ἔχαιρον δὲ πάντες οἱ κατὰ 
T οἰκίων ὑπὲρ 'Λβροκόμου, καὶ χάριν ἤδεσαν ὑ ὑπὲο 

αὐτοῦ τω 2 δεσπότῃ. Αὐτὸς δὲ ἐν μεγάλῃ συμφορᾷ κω- 

τῶ *"Budíay 3 ἥν᾽ ἐνενόει δὲ πρὸς ἑωυτὸν πολλάκις, Τί δὲ 

fcriptam , literas dignofcit, & Abrocomam a fe iniufte 
| puniri didicit. Statim igitur ὃς folvi iubet, & in con- 
fpectum adduci. Ille, mala miferanda paffus, procumbit 
Apfyrti genibus; qui, erigens eum, Bono fis , inquit, 
animo, adolefcens; iniufte te male habui, filiae verbis 

credens. At nunc te liberum pro fervo faciam, teque 
domui meae praeficiam, uxoremque dabo civis alicu- 

| jus filiam. Ne fi praeteritae iniuriae memor, quam 
| non mea fponte feci. Haec dixit Apfyrtus. Abrocomas, 
Gratiam tibi habeo, inquit, here, quod & verum di- 

| dicifli, & pudicitiam meam remuneraris. Laetati omnes 
in domo funt Abrocomae caufa, & gratias pro illo ha- 

| buerunt domino. Ipfe vero maxime anxius ob Anthiam 
|£rat; faepe enim fecum ipfe cogitabat, Quid mibi li- 

i Σὺ δὲ 4i) lta Cod. Flor. Edit habent οὐδέ. 

Q 2 
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ἐλευθερίας ἐμοὶ, Tí δὲ πλούτων, καὶ ἐπιμελείας τῶν - 

᾿ΑΨύρτου χρημάτων 5 ; οὐ τοιοῦτον εἰνωΐί με δεῖ ἐκείνην | 

É 
'O μὲν οὖν ἐν τούτοις ἥν. διοικῶν μὲν τὰ Αψύρτου. Ὁ 

καὶ Coran καὶ γεθνεῶσαν εὕροιμι. 

ἐννοῶν δὲ, ὁπότε Xe ποῦ τὴν ᾿Ανθίων ἐὐρήσει. Ὃ δὲ 

Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδη ἤχβησαν εἰς τὴν Λυκίαν εἰς πόλιν Ἷ 

“Ξάνθον, ( ἀνώτερον ὃς ϑαλάσσης ἡ πόλις ) κοἰνταυϑω n 

ἐπράθησαν πρεσβύτῃ τινι, ὃς αὐτοὺς εἶχε μετὰ πάσης 1 

ἐπιμελείας , παῖδας αὑτοῦ νομίζων" καὶ γὰρ ἄτεκνος. 1 

ἥν. Διήγον δὲ ἐν ἀφθόνοις μὲν mani, ἐλύπουν δὲ αὐ- 1 

τοὺς ᾿Δυδίω καὶ 'Δβροκόμης οὐχ, ὁρώμενοι. 'H δὲ Ἂν- 
E 
D 

θία ἡν μῶν τινά χρόνον Tap τῷ αἰπόλῳ᾽ συνεχὲς δὲ b 

Méps, ὁ ὃ &vijo τῆς Διαντοῦς, εἰς τὸ χωρίον ἐρχόμενο οἵ 

ἐρᾷ τῆς νβίως σφοδρὸν s, epu T2. Καὶ τὰ μὲν πρῶτα 4 

ἐπειρᾶτο λανθάνειν τελευταῖον δὲ λέγει τῷ eT OA) | 

τὸν ἔρωτα, καὶ πολλὰ ὑπισχνεῖτο συγηρύψαντι. 'O3 

δὲ τῷ μὲν Moípidi συντίθετωι, δεδοικὼς δὲ τὴν Mayra 

bertas, quid divitiae, quid imperium in domo Apfyrti δ᾽ 
nonin his me effe oportet: eam feu vivam, feu mor- 
tvam, iam invenire malim. 
Dum in eo erat, ut Apfyrti res curaret, cogitabat , 

quo loco, & quando Anthiam invenire poffet. At Leud] 
conem & Rhodam Xanthum, Lyciae urbem, nonnihil 
a mari diffitam, ductos, emerat fenex quidam, qui, 
cum prole careret, eos habebat liberorum loco, ce- 
tera beatos, moerentes tantum quod Anthia & Abro- 
comas abeffent. Illa iam aliquod tempus apud capra- d 
rum degerat , cum Moeris, vir Mantus, faepiífime inj ] 

agrum veniens deperit Anthiam. Primum celare amo-2T 
rem conatur; tandem aperit caprario , multaque polli- 3 
cetur, ut ne prodat. Is Moeridi interim operam fuam - 

ἴ ς-- 4 -—- Me UC 

ἘΞ... 
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*oyeTOL πρὸς αὐτὴν, καὶ λέγει τὸν ἔρωτά τὸν Νῖοίρι-- 

δὸς. Ἢ δὲ ἐν ὀργῇ γενομένη, laor, ἔφη. δυστυ- 
Ι N ^. ^£ Ag 

τὴν ζήλην περιώξομιοι» οἱ 
EN. x ἊΝ ^ , "n 9 V , ^ M 

ἣν τῷ d 7pura, ἐν Φοινίκῃ ἀφ ρέδην ἐρωμένου , γυνὶ 

/ EA ψυζα 
“χεστώτη γυνωύζων ἐγώ 

δὲ κινδυνεύω TOU ὠνδοό: óc. ᾿Αλλ᾽ οὐ e eura εἶ Ave Ὁ | 1 χα 
| Φανέται καλὴ καὶ Νιοίριδι" ἐγὼ γὰρ αὐτὴν καὶ ὑπὲρ 

τῶν ἐν Τύρῳ πράξομωι δίκος. "T ότε μὲν οὖν τὴν ἡσυ- 
χίαν ἤγαγεν. ᾿Αποδημήσαντος δὲ τοῦ Mofpidos , pera- 

πέμπεται τὸν αἰπόλον, καὶ κελεύει λαβόντα τὴν *Ay- 

βίαν εἰς τὸ δασύτωτον ἀγωγόντω τῆς ὕλης ὠποκτεὶ- 
Ν / Ν , Lnd ΄ ε ΄ ε 

yai, καὶ τούτου μισϑὸν αὐτῷ δώσειν ὑπέσχετο. Ὃ 
NY : M N N N Ἂς N 

δὲ οἰκτείρει μὲν τὴν κόρην, δεδοικὼς δὲ τὴν Maro , 
» S NI s / Ne Ζ᾿ N 3 AES 
soxerea παρὼ τὴν ᾿Ανθίαν, καὶ λέγει τὰ κατ᾽ αὐτῆς 

δεδογμένα. Hé à ἀνεκώκυσέ τε καὶ ἀνωδύρετο, Φεῦ, 

λέγουσα. “τοῦτο τὸ κάλλος ἐπίβουλον à ἀμφοτέροις qay- 

| pollicitus, Manto veritus , ipfam adit, ὃς Moeridis amo- 
rem narrat. Quaeirata , Mulierum ego , inquit, omnium 
infeliciffa , quae rivalem hanc mecum duxerim, 

| per quam in Phoenicia primum amatum adoleícentem 
amifi, nunc viri amittendi periculum adeo. At non 
gaudebit Anthia, quod pulchra Moeridi videatur: gra- 
viores enim, quam Tyri, hic mihi poenas pendet. Et 
tunc quidem iram compreflit; fed cum Moeris domo 
abeffet, arceffit caprarium , abductamque in denfiffi- 

mam filvam occidere iubet; huiufque fe praemium fa- 
cinoris daturam pollicetur. llle, mifericordia puellae 
captus, ὃς heram Manto veritus, Anthiam adit, &, 
quae in illam decreta fint, narrat. llla plorare & la- 
mentari, Heu, importunam , dicens, & utrique noftrüm 

1Y Th» £óxw) Ita Cod. Flor. Deprehendit tamen illud Locell, 
Dorv. ad Char. corr. ζῆλον, quod in Ariftaen. I, ep. 25. 
£i» fufpe&um vocabulum fit, 

Q5 
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TOY, VoU" dia τὴν ἄκαιρον εὐμορφίαν ᾿Αβροκόμης μὲν. 

ἐν Τύρῳ τέθνηκεν. 8 ἐγὼ js ἐνταῦθα. AAA δέομαί σου» ᾿ 

Λάμπων αἰπόλε , ὃς μέχρι νῦν εὐσέβησας , ἂν ἀπο- | 

KT: κἂν ὀλίγον. Seer pe τῇ παρακειμένῃ yn » Ὁ 

καὶ ὀφθαλμοῖς τοῖς ἐμοὶς χεῖρας επίβωλε τὰς σὰς » 
N , M N [j ͵7 7 E: [7l ^ 5 ES 

καὶ Θασπτων ἐμ τ Δβροκόμην κάλει αὐτῇ γένοιτ 
» 1 

ἂν εὐδαίμων ἐμοὶ μετὰ ᾿Αβροκόμου ταῷ . Ἔλεγε 

ταῦτα ὃ 0€ αἰπόλος εἰς OLUTCV E ἐννοῶν, QE. 

ἀνόσιον ἔργον ἐργώσεται: κόρην οὐδὲν ἀδικουσον * ὥπο. 
" ^ Ν W N c , E] 

xréfyag cum κωλήν. Λαβὼν δὲ τὴν κόρην 0 αἰπόλος, 
F4 ἃς τι 2n "-» ἧς N AUEN Y 

Qovcuco μὲν οὔκ ἡνεσχέτος φράζει δὲ πρὸς αυτὴν 
/ ΕἸ , m [7 [i NUUS v4 J 

Tae "Avfía, cióce ὅτι 4 δέσποινα Mavrao £xéAgu- - 
e ips 3 N WM ἢ 

σέ pu NS xcà Φονευσωί σε. Ἐγὼ δὲ Θεοὺς δε-- ὦ 

δὼς, καὶ τὸ κάλλος οἰκτείρας - βούλομαί σε pM a 

λον πωλῆσαι πόῤῥω σου τῆς γῆς ταύτης ; m μαϑθοῦ- | 

ubique infidiofam formam! Abrocomas Tyri moritur, | 
hic ego. Sed hoc te precor, quod adhuc fecifti, ut ὃς 
nunc pium erga me te praebeas. Cum interfeceris, ut- X 
cunque me vicina humo fepeli, manufque meis oculis 
impone, δὲ fepeliens Abrocomam identidem voca. O . 
utinam hoc mihi felix cum. Abrocoma funus contigif- | 
fet! Haec illa dicente caprarius ad mifericordiam addu- τ 
citur, fecum reputans, quam impium facinus perpe- Jj 
traturus fit, puellam adeo pulchram nil commeritam ^ 
occidens. Fam igitur caprarius prehendens occidere | 
non fuftinuit, fed his verbis alloquitur: Nofti, Anthia , 
dominam Manto mihi imperaffe , ut te prehenderem & | 
occiderem ; fed Deos reveritus, & formam miferatus, 1 

te procul ab hac terra vendere malo, ne, fi refcive- / 

Y ᾿Αποχτείνας ) Jta corr. Hem- — cum Loc. Cod. Flor. fecutus. In 1 
fterhufius. Edd. habent ἀποχτεῖ- — editis eft, xa Sot, : 
vai, Mox Ἐγὼ di ϑεοὺς re(cripfi 
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σα ἡ Marr , ὅτι οὐ TO gua, ἐμὲ μᾶλλον κώκῶς 
διαβήσει. Ἢ δὲ uera δακρύων "λαβομένη τῶν ποδῶν 

αὐτοῦ, ἔφη; Θεὰ καὶ "Δρτεμι πατρῷα. τὸν αἰπόλον 

ὑπὲρ τούτων τῶν ἀγαθῶν pb yards καὶ πορεκάλει 
meinen. Ὁ à αἰπόλος λαβόμενος τῆς ̓Ανθίας, χε- 

TO ἐπὶ τὸν λιμένα" εὑρὼν δὲ ἐ ἐκεῖ ἐμπόρους ἄνδρας Κύ, 

λικοὺς ἀπέδοτο τὴ τὴν κόρην » καὶ λαβὼν τὴν ὑπὲο αὐτῆς 

τιμὴν ἧκεν εἰς τὸν ἀγρόν. Oi às pr opti SUC PER τὴν 

᾿Αὐθίαν εἰς τὸ πλοῖον ἦγον » καὶ » νυκτὸς ἐπελθούσης, 

ἤεσαν τὴν ἐπὶ Κιλικίας. ᾿Εναντίῳ δὲ πνεύματι κατε- 

χόμενοι, καὶ τῆς νεὼς δαῤῥαγείσης. μόλις ἐν σανίδι 

τίνι σωθέντες ἐπ᾽ αἰγιαλοῦ ! τινες ἡλθον' εἶχον δὲ τὴν 

᾿Ανδθίαν. "Hy δὲ ἐν τῷ τόπῳ ἐκείνω ὕλη δασεῖοι. Τὴν 

οὖν γύκτα ἐκείνην πλανώμενοι ἐν αὐτῇ τῇ ὕλῃ ὑπὸ τῶν 

περὶ τὸν Ἱσπόβοον τὸ τὸν λῃστὴν, συνελήόησαν. 

Ἔν δὲ τούτοις ἧκεν ἀπὸ τῆς Συρίας οἰκέτης ὑπὸ τῆς 

rit Manto, te mortuam non eíle, me in maius ma- 

lum coniiciat. Puella cum lacrimis eius pedes pren- 
fans, Dii, inquit, & tu patria Diana, beneficium hoc 
caprario rependite ; hbortaturque , ut vendat. Caprarius, 
Anthiam fecum abducens, in portum proficiícitur , ibi- 
que Cilices mercatores nactus puellam venum dedit, 
acceptoque pretio in agrum redit. Mercatores puellam 
in navim ducunt, & per infequentem noctem in Cili- 
ciam abeunt. Sed adverfo vento prohibiti, & diffradia 
navi, vix in tabula quadam falvi lirus quoddam appu- 
lerunt, fecum habentes Anthiam. Ibi filva quaedam: 
erat denía atque afpera, in qua per illam no&dem pa- 
lantes ab Hippothoo latrone capti funt. 

Inter haec famulus e Syria venerat, hafce literas a; 

1 Τινὲς 5A8ev) Emendavit ὥς αἰγιαλοῦ τίνος. Mox poft Vis 
hunc locum Koen. ad Greg. de δασέϊα excidere quaedam, 
Dial. p. 26. Vulsspamee antea ἐπ᾿ 

Q4 
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Μαντοῦς γράμμωτω κομίζων τῷ πατρὶ ᾿Αψύρτῳ τώ- E. 

δὲ "Eónxas με ἀνδρὶ i ἐν ξένῃ. "Avo δὲ, ἣν μετὼ τῶν 

ἄλλων οἰκετῶν ἐδωρήσω poro πολλὸ διαπραξαμένην 

xc εἰς ἀγρὸν Ci X lV ἐκελεύσαμεν. Ταύτην συνεχῶς 

ἐν τῶ χωρίῳ ϑεώμενος ὃ καλὸς Máps i ἐρῷ. Μηκέτι 

δὲ Φέρειν δυναμένη μετεπεμιγώμην τὸν αἰπόλον, καὶ 

τὴν κόρην προαθήναι πάλιν ἐκέλευσα ἐν πόλει τινι τῆς 

"Συρίας. Ταῦτα μαθὼν ὁ ὃ ᾿Αβροκόμης., οὐκέτι μένειν 

ἐκαρτέρει. Λαβὼν οὖν τὸν Λψυρτον, καὶ πάντας τοὺς ὦ 

κατὰ τὸν οἶκον» εἰς ἐπιζήτησιν τῆς, ̓ Ανδίας & ἐρχέται. 

Ἐλθὼν οὖν ἐν τῷ ἀγρῷ, ἔνθα pea τοῦ αἰπόλου E 

᾿Ανθίῳ δέτριβεν, τ ἄγει δὴ mapa τὸν αἰγιωλὸν τὸν 
Λάμπωνω τὸν οἰπόλον, " πρὸς γάμον ἐδεδώκει τὴν 

"Avbíay ἡ " Mavr2 , iro δὲ τοὺ Λάμπωνος. εἰπειν 

αὐτῷ . εἴτι οἶδε περὶ κόρης ἐκ Τύρου. Ὁ δὲ αἰπόλος 

Manto patri Apfyrto ferens: Virum dedifti mihi in 
terra extranea, Anthiam, quam una cum aliis fervi- 
tiis dono dederas mihi, ob multa malefa&cta rus habi- 

tatum abire iufh. Hanc ibi continenter vifens pulcher 
Moeris amat. Qiiod cum ferre diutius non poffem, ar- 
ceffitum caprarium puellam iterum vendere iuffi in ali- 
quo Syriae oppido. Ut haec novit Abrocomas, dura- 
re non potuit, quin clam Apfyrtum , ac omnes , qui 
in aedibus erant, ad perquirendam Anthiam diícederet. 
Ia agrum igitur, ubi illa cum caprario degerat, cum 
perveniffer, Lamponem, cui Manto Anthiam nuptum de- 
derat , in litus ducit, eumque rogat , ut fibi dicat , fi quid 
de Ὑγῆὰ virgine noverit. Caprarius & nomen , quod 

1 "Aye δὴ) Hiulca haec ac la- τὸν αἰπόλον Λάμπωνα, ᾧ πρὸς γά- 
«unofa. Hemfterh. COIT. ZapeXÁ- ῥίον &c. Ceterum verba τὸν αἰ- 
Au δὴ τὸν αἰπόλον τὸν Λάμπωνα πόλον -- τοῦ Λάμπωνος, Cocchii 
zizmáy αὐτῷ. Koenius autem ad incuria omiffa, e Cod, Flor. re- 
Greg. p. 77. κατάγεται δὴ παρὰ — flituit Locella, 
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xci τὸ ὄνομιω εἶπεν, ὅτι ᾿Ανθίω., καὶ τὸν γάμον, καὶ 
τὴν εὐσέβειαν τὴν περὶ. αὐτοῦ, καὶ τὸν Διοίριδος para, 

xe TO πρόσταγμα τὸ κατ᾽ αὐτῆς, καὶ τὴν εἰς Ra 

λικίαν ὁδόν. ᾿Ελεγέ τε ὡς ἀεί τινος ᾿Αβροκόμου pé- 

n " κόρη. 'O δὲ αὐτὸν Ξ ὅστις ἣν » οὐ λέγει. Ἵωϑβεν 

δὲ ἀναστὰς «aure τὴν ἐπὶ [Κιλικίαν, ἐλπίζι Cv ᾽Δν- 

θίαν εὑρήσειν ἐκεῖ. 

Oi δὲ περὶ τὸν Ἱππόθου, τὸν Armin, ἐκείνης pi 

τῆς νυκτὸς ἔμεινᾶν εὐωχούμενοι" τῇ δὲ ἑξῆς πρὶ τὴν ϑυ- 

eíay ἐγίνοντο. ̓ “Παρεσκευάζετο δὲ Tea, καὶ ἀγάλ- 
pana τοῦ, "Aptos ; ! καὶ ξύλα, καὶ στεφανώματα. 
"Eja δὲ τὴν ϑυσίαν γενέσθαι τρόπῳ τῷ συνήθει" τὸ 

μέλλον ἱερεῖον Sven; εἴτε ἄνφρωπος, εἴτε βόσκη- 

μά εἴη: κρεμάσωντες £x δένδρου καὶ διαστάντες ηκόν-- 

τιζον. Καὶ 6 ὁπόσοι μὲν ἐπέτυχον, τούτων ὁ ϑεὸς ἐδόκει 
δέχεσϑαι τὴν ϑυσίαν᾽ ὁπόσοι δὲ ἀπέτυχον, αὖθις εξι- 

ΕΝ fit, & nuptias, & fuam circa illas religionem , 
oeridis amorem, & adverfus eam mandata , & in Ci- 

liciam àter narrat ; additque, femper illam Abrocomae 
cuiufdam meminiffe. Ipfe, quis fit, non dicit; at prima 
luce furgens in Ciliciam po E fe ibi Anthiam in- 
venturum fperans. 

Hippothous ceterique latrones, tota no&e convivio 
abfumta, infequenti die facrificando operam dedere. 
Parata erant omnia, Martis fimulacra, ligna & coro- 
namenta , oportebatque facrum folito more fieri. Quae- 
cunque immolanda foret hoftia, feu homo, feu pecus, 
hanc arbori appenfam procul ftantes iaculis petebant ; 
δὲ quotquot attingebant, horum videbatur Deus facri- 
fidum accipere, quique aberrarent, iterum, fupplica- 

1. Καὶ ξύλα ) Ingeniofa eft VV, fterhufius locum fic conftituit : 
DD. apud Hemfterh. coniectura, καὶ ἄγαλμα ab τοῦ "Apees, x«l 
x«l σχῦλα, qua affumta Hem- σχῦλα, x«i er. 
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λάσπκοντο. Ἔδει δὲ τὴν ᾿Ανδίαν οὕτως ipii 

Qr δὲ πάντα ἕτοιμα ἢν» καὶ; κρεμνοῖν τὴν κόρην ἤθε- 

λον: ψόφος τῆς ὕλης ἠκούετο. καὶ ἀνθρώπων. κτύπος. 

*Hv δὲ ὁ ὃ τῆς εἰρήνης τῆς £y Κιλικίᾳ, προεστὼς Ilic 
Δ ρίλοος TOUVOJAAL ἀνὴρ τὰ πρῶτα τῶν ἐν ἱΚιλικίῳ θὺ- 1 

ναμένων. Οὗτος ἐπέστη τοῖς λῃσταῖς ὃ Περίλαος pera 

πλήθους πολλοῦ. καὶ πάντως T€ ἀπέκτεινεν, ὀλίγους 
δὲ καὶ ζῶντας ἔλαβε. IMs δὲ ὁ Ἵππόβοος ἠδυνήξη 

διαφυγεῖν ὠράμενος τῶ ὅπλα. Ἔλαβε δὲ τὴν ̓ Ανθίαν 

ΤΠερίλαος, καὶ πυξόμενος τὸν μέλλουσοιν συμφορῶν s 

ἠλέησεν. Εἶχε δὲ apa μεγάλης ἀρχὴν suu Copas ὃ 
ἔλεος "Alla. "Ay δὲ αὐτὴν καὶ τοὺς συλληφθέντας 

τῶν λῃστῶν εἰς bos: τῆς Κιλικίας. Ἡ δὲ συνήθης 

αὐτὸν τῆς κόρης ὄψις εἰς ἐρωτῶ ἤγαγε» καὶ κατὰ μι- 

xpo ἑαλώκει Περίλαος ᾿Ανδίας. Ὡς δὲ ἧκον εἰς Ταρ- 

σὸν, τοὺς μὲν λῃστὼς εἰς τὴν εἰρκοτὴν παρέδωκε, τὴν 

δὲ ᾿Ανθίαν ἐθεράπευεν. ἮΝ δὲ οὔτε γυνὴ τῷ Τ]εριλάῳ. 

bant, Huic facro Anthia dein: erat. Quam, paratis 
omnibus, dum arbori appendere volunt, fragor filvae 
atque hominum ftrepitus auditur. Erat paci per Cili- 
ciam fervandae praepofitus Perilaus nomine, vir inter 
primores Ciliciae. Is cum valida fociorum manu ag- 
greffus latrones, omnes occidit, praeter paucos, quos 

vivos cepit. Uni Hippothoo effugere licuit, atque ar- 
ma auferre. Perilaus cepit Anthiam; &, quae paífura 
erat, intelligens , eius mifertus eft. Quae mifericordia 
ingentis infortunii principium fuit Anthiae. Cum enim 
eam una cum latronibus , qui fimul capti fuerant, Tar- 
fum Ciliciae urbem duceret, confueto puellae adfpe- 
&u in amorem labitur, fenfimque captus eft. Ut Tar- 
fum ventum eft, latrones in carcerem tradidit, & An- 

thiam devincire obíequio ítuduit. Neque uxor, neque 

m 

ERE 

3 ἘΣ T. 
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οὔτε παῖδες, καὶ περιβολὴ χρημάτων οὐκ ὀλίγη. M 
* N N E] n « 3 by MAS ἊΝ 

λεγέν oU» πρὸς τῆν ᾿Αἰδίαν: ὡς πάντω ὧν αὐτὴ γε- 

yoiTo Heus, γυνὴ xe δεσπότις, καὶ παῖδες. Η 

δὲ τὰ μὲν πρῶτα arie οὐκ ἔχουσα δὲ ὅ, τι ποιή- 

σει βιαφμένῳ, καὶ πολλὼ ἐγκειμένῳ: δείσασα, μὴ 

καί τι τολμήσῃ βιαιότε spar, συγκατατίϑετοι μὲν τὸν 

γάμῳ, ἱκετεύει δὲ αὐτὸν SM χρόνον ὀλίγον. 

ὅσον ἡμερῶν τριάκοντα, καὶ ἄχραντον τηρῆσαι. Ez 

! σκήπτεται, ὃ δὲ ΤΠ]ερίλαος πείθεται, καὶ ἐπόμυυ--: 
CAMS /, ε N 3 ej by « , 

τῶι τηρήσειν QUTQV γάμων OUyVQy » εἰς ὁσὸν ὧν ὁ χρό- 
΄ 

νος διέλξ; ἊΝ 

Καὶ ἡ j μὲν ἐν Ταρσῷ ἥν μετὸν ἸΠεριλάου, τὸ τὸν χρᾶ- 

γον ̓ ἀναμένουσω τοῦ γάμου. Ὁ δὲ ̓ Αβροκόμης 1 ye τὴν 

ἐπὶ Κιλικίας ὁδόν καὶ οὐ πρὸ πολλοῦ τοῦ Lamp, τοῦ 

λυστρικοῦ (i ἐπεπλάνητο γὰρ καὶ αὐτὸς τῆς ἐπὶ εὐθὺ 
e / adi 7 ε ^d e M 

ὁδοῦ ) συντυγχάνει τῷ Ἵπποθόῳ ὡπλισμένω. Ὃ δὲ 
͵ 4 4 

liberi, erant Perilao, fed divitiarum copia non exigua. 
Anthiae igitur dicit, fibi eam pro omnibus fore, uxore, 

domina, prole. llla obftare primum; tum, nil habens, 

quod urgenti acriufque inftanti obiiciat, metuens, ne 
quid violentius audeat, de nuptiis quidem affentitur , 
orat vero, breve triginta dierum tempus exfpedlet, 
ὃς intadam fervet. Simulanti Perilaus paret, iurat- 
que , intactam fervaturum, donec tempus illud praeter- 
lapfum fit. 

Illa Tarfi cum Perilao nuptiarum tempus exfpectan- 
te, Abrocomas iter in Ciliciam profequitur, nec longe 
a latronum antro (a recta enim via aberraverat ) inci- 
dit in Hippothoum armatum. Qui, ut illum vidit, oc- 

1 Kal σχήπτεται) Oratio man- τας τί" melius autem Loc. xa) 
ca. Hemíterh, coni. xal σχήστε- σχήπτεται μὲν ἡ ̓Αγθία, ὁ 0$ &c, 
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οἰὐτὸν ἰδὼν προστρέχει; x2 Φιλοφρονείτει : καὶ δεῖτοι 

κοινωνὸν γενέσιϑαι τῆς ὅήου. Ὅρῶω γάρ σε: ῶ μειρώ- 

πίον, ὅστις ποτὲ εἰ, καὶ ὀζβῆναι καλὸν, καὶ ἄλλως 

ἀνδρικόν' καὶ ἡ πλάνη Φαίνεται πάντως ᾿ ἀδικουμέ- 

γῆ. oper e, Κιλικίαν μὲν ἀφέντες, ἐπὶ Καππα- 

δοκίαν καὶ τὸν txei llóvrov λέγονται γὰρ οἰκεῖν ἄν-- 

ὅρες εὐδαίμονες. Ὁ ἃ A βροκόμης τὴν μὲν ᾿Ανθίας 

ζήτησιν οὐ λέγει» συγκατατίλετωι δὲ ,ἀναγκάζοντι τῷ 
Ἱσποθόω. Ka ὅρκους ποιοῦσι συνεργήσειν τε Xd C'UA- 

λήψεσϑαι.᾽ "Haie: δεν 6 "Afporópene i ἐν τῇ πολλῇ 

πλάνῃ τὴν ᾿Ανθίαν εὑρήσειν. ᾿Εκείνην. D οὖν τὴν ἡμέ- 

pe ἐπανελθόντες εἰς τὸ ἄντρον » εἴ τι αὐτοῖς ἔτι περιτ- 

τὸν ἦν, αὑτοὺς καὶ τὸν ἵππον ἀνελάμβανον. Ἣν yo 

τῷ Lezelón ἵππος ἔν τῇ ὕλῃ κρυπτόμενος. 

currens, blande alloquitur, oratque viae fibi comitem 
fieri. Video enim te , adoleícens , quicunque tandem fis, 
adípectu pulchrum, alias ftrenuum. Sane videris omni- 
no a recta via aberraffe. Eamus ergo in Cappadociam , 
ibique Pontum, reli&a Cilicia; ubi beatos effe homi- 

nes dicunt. Ábrocomas de Anthiae inveftigatione nil 
quidem aperit Hippothoo,. fed inftanti affentitur. Con- 
venit ipfis iureiurando de mutua opera & auxilio: fpe- 
rabat enim Abrocomas, fe latius vagando Anthiam in- 
venturum effe. Die illa ad antrum reverfi, quod fu- 
pererat, fefe & equum reficiendo, infumferunt: erat 

enim Hippothoo equus in filva abfconditus. 
id ^ " 

1 ᾿Αδιχουμένη) Loc. corr. ἀδιχουμένου. 
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EENOOQNTOX ESEZIOT, 
TON KATA 

ANOIAN ΚΑΙ ABPOKOMHN 

LE.D d AUSON 
ΓΟ ΘΟ ΤΡΊΤΟΣ 

^ te / Ν 4 e 

[ H δὲ ἑξῆς παρήεσαν μὲν ἸΚιλικίαν᾽ ἑποιοῦντο 
N Ν e m LEN / ^ 

δὲ τὴν ὁδὸν ἐπὶ δίάζακον, πόλιν τῆς Καππαδοκίας. 
/ hs ». 2: -Ὁ N [3 2 ΕΣ » 

μεγάλην καὶ καλήν. Ἔκειθεν γὰρ Ἱππόθοος ἐνενόει, 
συλλεξάμενος νεωνίσκρυς ἀκμάζοντας, συστήσασϑαι 

N , D Ἂς ἴων 

πάλιν τὸ λῃστήριον. "leuc: δὲ αὐτοῖς διὼ κωμῶν με- 

XENOPHONTIS 
ἘΠ ΑΘ ΝΜ 

DE AMORIBUS 

| ANTHIAE ET ABROCOMAE 
LIBER TERTIU S. 

T. QUENTI die Ciliciam reliquerunt, iterque fe- 
cerunt Mazacum verfus, Cappadociae urbem magnam 
pulcehramque: ibi enim Hippothous in animum indu- 

|  xerat, colle&is virenti robore iuvenibus, praedonum 
agmen reftituere. Magnos pagos pertranfeuntibus , ín- 



(254 XENOPHONTIS 
yd At » πάντων ἦν ἀφβονίῳ τῶν ἐπιτηδείων. Ko ye 

ὁ Ἱππόθοος ἐμπείρως εἶχε τῆς ἱκαππαδοκῶν Φωνῆς » 
καὶ αὐτῷ πάντες ὡς οἰκείω προσεφέροντο. Διανύσαν-, 

τες δὲ τὴν ὁδὸν ἡμέραις déxas.. εἰς δ ἀζακον € ἐρχένται » 

κονταῦθα πλησίον τῶν πυλῶν εἰσῳκίσαντο, καὶ ἔγνω-- 

σαν ἑαυτοὺς ἡμερῶν τινῶν ες τοῦ καμάτου δεραπεῦ- 

cc. Koi δὴ εὐωχουμένων αὐτῶν ἐστέναξεν ὁ ὁ Ἵππό- 

6s , καὶ ἐπεδάκρυσεν. eode “Ἀβροκόμης 1 ἤρετο, αὐ- 

τὸν, τίς ἡ οἰτίω τῶν δακρύων. Koi ὃ ὃς, Μεγάλα, £C» 
TRA, διηγήματω, καὶ πολλὴν ἔχοντῳ τρωγωδίαν. 
"EAero 3129 ov εἰπεῖν, (cue ἢ ds xal 

αὑτὸν διηγήσασθαι. Ὃ δὲ ἀναλαβὼν ἄνωθεν (C μόνοι 
δὲ i ἐτύγχανον ὄντες ) ἐξηγείτωι τὰ κατ᾽ αὐτόν. 

'E ya. ἔζη: εἰμὴ τὸ γένος πόλεως du ( TÀQ- 

σίον δὲ τῆς Θρῴκης ἡ 5 πόλις) τῶν τὰ πρῶτα i ἐκεῖ QU- 

ναμένων. ᾿Ακούεις δὲ xci τὴν ΤΠέρινθον, ὡς evo δοξος, 

καὶ τοὺς ὥνδρως, ὡς εὐδαίμονὲς ἐνταύθω. "Exei, νέος 

gens commeatus copia fuppetebat: erga Hippothoum 
enim, Cappadocum linguae peritum, tanquam dome-, 

fiicum omnes fe gerebant. Decem diebus perfe&o iti- 
nere Mazacum perveniunt, ibique prope portas diver- 
tuntur, decernuntque, fe aliquot dies a labore reficere. 

In convivio Hippothous fufpirat, lacrimatque. Abro- 
comas quaerit, quae lacrimarum caufía? Ille, Longa 
eft, inquit, rerum mearum commemoratio, ac tragoe- 

diae plena. Abrocomas ad dicendum hortatur, fua fe 
quoque narraturum promittens. Ille altius initium re- 
perens, cum forte foli effent , ordine, quae ipfi acci- 
derant, narrat. - 

Ego, inquit, genere Perinthius fum, ( urbs eft Thra- 
(ciae vicina ) e primariis civitatis. Audiíti , quam celebris 
fit Perinthus, & cives opulenti. Ibi cum iuvenis ad- 
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ὧν, ἡράσϑην μειροικίου καλοῦ. "Hy δὲ τὸ μειράκιον τῶν 

ἐπιχωρίων᾽ ὄνομα "Yo περάνθης ἦν αὐτῷ. Ἤράσϑην δὲ 

τῶ πρῶτα ἐν γυμνασίοις διαπαλαίοντα ἰδὼν, xci Ux 

ἑκαρτέρησα. ΩΣ ἀγομένης ἐπιχωρίου καὶ σαννυ-- 

χίδος ἐπ᾿ αὐτῆς; πρόσειμι τῷ Ὑπεράνθῃ » Xe ἱκετεύω 

κατοι ucréipaa. ᾿Ακοῦσαν δὲ τὸ μειράκιον. πάντα ὑπι--: 

σχνεῖτοι, κωτελεῆσάν ΓΝ Kai τὸ πρῶτώ yt TOU 6 en 

τος ὁδοιπορεῖ Φιλήμωτα καὶ ψαύσματω; καὶ πολλὰ 

σαρ᾿ ἐμοῦ δάκρυα. Τέλος δὲ, ἐδυνήθημεν καιροῦ λώ- 
βόμενοι γοέσθαὶ μετ' ἀλλήλων μόνοι, καὶ τὸ τῆς 

ἡλικίας ! ἀλλήλοις ἀνύποπτον ἦν. Καὶ χρόνω συνῆμεν 

πολλῷ; στέργοντες ἀλλήλους “διαφερόντως. ἃ ἕως δαί- 

μῶν τις ἡμὶν ἐνεμέσησε. Καὶ ε ἔρχεταί τις ἀπὸ Βυξαν- 

τίου (3 zrAucíoy δὲ τὸ Βυζάντιον τῇ ΤΠερίθῳ ) ἀνὴρ τῶν 

τὰ πρῶτα ἐκεῖ δυναμένων, ὃς ἐπὶ πλούτῳ καὶ περιου-- 

eía μέγα Φρονῶν ᾿Αριστόμαχος ἐκαλεῖτο. Οὗτος £zi- 

huc effem , amore cuiufdam adolefcentuli indigenae ca- 
ptus fum, cui nomen Hyperanthae. Cum primum illum 
in gymnafiis lucdtantem  vidiffem, amavi; nec durare 
potui, quin, cum feftum patrium ac privigilium agere- 
tur, ipfum adirem , oraremque, ut mei mifereretur, Ut 
audivit adolefcens, omnia pollicetur mifericordia com- 
motus, Primique amoris gradus fuere ofcula, conta- 
&us,ac multae a me lacrimae. Tandem potuimus, oc- 
cafione arrepta, foli una effe, ob eandem aetatem mi- 
nime fufpecti. Longa nobis confuetudo fuit mutuo dea- 
mantibus, donec Deus aliquis invidit. A Byzantio, 
quod non longe a Perirtho abeft , advenit vir inter illic 
potiores, ob pecuniam & opes elati animi, Ariftoma- 

τ ᾿Αλλήλοις ἀνύποπτον ἣν) Hem- παράλληλον ἀνύποπτον ὃν. Neu. 
fierhufius emendat , ἄλλοις ἀνύπος trum, ut ingenue fatear, fatis- 
πτὸν ἦν, Locella: τὸ τῆς ἡλικίας facit, 
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βὰς εὐθὺς τῇ Τ]ερώδω , ὡς ὑπό τινος ἀπεστωλμένος κατ᾽ 
5 m "a eS e, Ar MN c 4 NE " N 3 a6 I 

ἐμου Oso , Opes TOV Ὑπεράνθην συν ἐμοὶ; καὶ εὐθέως E 

ἁλίσκεται τοῦ μειρακίου; ϑαυμάσας τὸ κάλλος. 

πάντα ὁντινοῦν ἐπάγεσθαι δυνάμενον. Ἐρασϑεὶς δὲ, 
οὐκέτι i μετρίως κατεῖχε τὸν ἔρωτώ, ὠλλὼ τὼ μὲν πρῶ- 

τῶ τῷ μειρακίῳ προσέπεμπεν. Ὡς δ ἀδύνατον ἢ ἣν 

αὐτῷ: (ὁ γὰρ “Ὑπεράνθης y διὰ, τὴν πρὸς ἐμὲ εὔνοιαν, 

οὐδένα apr) πείθει τὸν πατέρας αὐτοῦ, πονηρὸν d 

δρω καὶ ἐλάττονω χρημάτων. Ὁ à αὐτῷ δίδωσι τὸν } 
ὝὙπεράνθην, προφάσει διδωσκωλίας" ἔλεγε γὰρ, εἰς 1 
yeu Aya τεχνίτης. Παραλαβὼν δὲ αὐτὸν, τὼ μὲν ἰ 

πρῶτω κατάκλειστον εἶχε μετὰ τοῦτο δὲ à ἀπῇρεν εἰς 

Βυζοντιον. Εἰπόμ: ἥν κὠγὼ;, πάντων naa c poires τῶν 
ἐμαυτοῦ, καὶ» ὅσω ἐδυνάμην, συνήμην τῷ μειρακίῳ. 

᾿Εδυνώμην δὲ ὀλίγῳ. καί μοι φίλημα σπάνιον ἐγίνε- 

το καὶ λωλίω δυσχερής" ἐφρουρούμην δὲ ὑπὸ πολλῶν. 
Τελευταῖον οὐκέτι καρτερῶν, ἐμαυτὸν παροξύνας ἐπάν- 

chus vocabatur. Is vix Perinthum ingreffus, velut ab 
aliquo Deorum in me miffus, Hyperanthem , qui me- 
cum erat, videt, ftatimque admiratione formae adole- 

fcentuli capitur, quae quemque valeat allicere. D'pe- 
riens non amplius immodicum amorem cohibuit, fed 
primum puerum arceffit ; ac nihil proficiens, cum Hy- 
peranthes ob benevolentiam erga me.fuam neminem 
adiret, patri, homini nequam, avaro fordidoque per- 
fuadet, ut fibi Hyperanthem tradat, inftitutionis cau- 

. fam obtendens: dicebat fe enim fermonum artificem. Ut 
accepit, primo inclufum habuit, inde Byzantium ab- 
ftulit. Sequor ego, meis omnibus pofthabitis, ὃς, quo- 
ties licuit, puerum conveni. Licuit vero raro: unde 

.infrequentia mihi ofcula, difficillimae collocutiones , 
multis me oblervantibus, Tandem non amplius ferre 

- 

ἂν 
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«pa εἰς ΤΠ]ερινθον; καὶ πάντω, ὅσω ἥν μοι κτήμιοι- 
» / ^ y γι / x 

τῶ, ἀποδόμενος, συλλέξας ἄργυρον εἰς Βυζώντιον £p- 
N D Ld ἴω NX. 

χομωι. Καὶ λαβὼν ξιφίδιον, ( συνδοκοῦν τοῦτο 4 τῷ 
ε 7 uf » / , N ME f» ht - 
Ὑπεράνθῃ ) εἰσειμι γύκτωρ εἰς τὴν ομκίαν του ριστο- 

TC / i , ζῳ ὃ) 
μάχου, καὶ εὑρίσκω συγκατακείμενον τῷ σαιδί, Kod 
» e Y N ΄ , « 

ὀργῆς πλησϑεὶς παίω τὸν ᾿Ἀριστόμαχον καιρίαν. H- 
, Y DA N An B ΄ Mc 

συχίας δὲ οὔσης, καὶ πάντων ἀναπαυομένων, ἐξᾳῳ-. 
ς “ N ? / QE Se c / 

pa » ὡς εἰχον, λαθων, ἐπαγόμενος καὶ TOV Ὑπεράνδην. 
ZU » -τῪ Nc ε 7 ᾽ ΄ » AM δὰ 

Kei df ὅλης νυκτὸς ὁδεύσας εἰς ΤΠέρινθον, εὐθὺς νεὼς 
E N » M » δ d $09 . ᾿ς y^ 

ἀπιβὰς, οὐδένος εἰδότος, ἔπλεον εἰς Ἀσίαν. Kai μέχρι 
Ζ΄ 7 , ^ c “ “ ἮΝ 

μέν τινος διήνυστο εὐτυχῶς 0 πλους. “Τελευταῖον δὲ 
Ν ΄ € m " , v) n xad ^ 

κατὰ Λέσβον ἡμῖν γενομένοις ἐμπίπτει πνεύυμώ σῷο- 
Ν NM S. ^ N r: 3 4 ^N N ^ eec y 

δρὸν, καὶ ἀνωτρέπει τήν γωυν. ΚΚόγω μὲν τῶ T περῶν-- 
͵΄ « N » ^ NY Z N ^c 

δῃ συνενηχόμην. ὑπιὼν αὐτῷ, καὶ κουφοτέρων τὴν νῆ- 
D , / N Ἂν 4 ΄ 22 ? * Ἂν 

£w ἐποιούμην. Νυκτὸς δὲ γενομένης οὐκέτι ἐνεγ κὸν τὸ 
Á/ ͵ Ὡς 7 by , P4 

μειράκιον παρείϑη τῷ κολύμβω, xcà ἀποθνήσκει. 

᾿Εγὼ δὲ τοσοῦτον ἠδυνήθην τὸ σῶμα διασῶσαι ἐπὶ τὴ γὼ ὁε TOCOUTOV QOUVHÜNV TO σωμώ οἰασωσῶι ἐπὶ τὴν 

valens, me ipfum inftigans, Perinthum'redeo , & omni- 

bus, quae poflidebam, venditis, coile&da pecunia, By- 
zantium revertor, arreptoque gladio, ( confilium & Hy- 
peranthes probaverat) no&tu Ariftomachi domum in- 
tro, & cum puero cubantem invenio , iraeque plenus 
letal vulnere percutio. Per filentium quietis cun&is 
clam potui egredi, Hyperanthem abducens, & totius 
noGis itinere Perinthum profe&us, ftatim navim con- 
fÍcendens infciis omnibus in Afiam navigavi. Aliquan- 
tum in principio felix navigatio fuit: tandem Lesbum 
praetereuntibus vehemens irruit ventus, & navim fub- 

vertit. Ego cum Hyperanthe natabam , eiuífque natatio- 
nem fublevabam. Sub noctem cum vires ad natandum 
adolefcentulo deficerent, moritur. Ego tantum potui cor- 

Longus. 
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yy » καὶ “άψαι. Καὶ πολλὰ δακρύσας καὶ στενά 

ξας. ἀφελὼν λείψωνα., καὶ δυνηθεὶς εὐπορήσαί ame 

"ἑνὸς ΡΩΝ Mtn, στήλην ἐπέστησω T TÁC, καὶ 

ἐπέγραψε εἰς μνήμην τοῦ δυστυχοὺς μειρακίου ἐπί- 

TES, 74D αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν καιρὸν πλασάμενος" 

σπόβοος κλεινῶ τεῦξεν τόδε C'T) Ὕπεράνδῃ pa 
Οὐ τάφον ἐκ ϑανάτου ἀγάθθον i ἱεροῖο πολίτου 
"Ee βάθος ἐκ γαίης" ἄνδας κλυτὸν, ὅν ποτε δαίμων 

| Ἥ,πασεν : £y πελάγει; μεγάλου πνεύσαντος ἀήτου. 

Τοὐντεῦθεν δὲ εἰς μὲν {Πέρινθον ἐλθεῖν οὐ Δέγνων: 
ἐτρώπην δὲ δ ᾿Ασίας ἐπὶ Φρυγίαν τὴν μεγάλην xal 
Παμφυλίαν. Κονταῦθω a ὥπορίᾳ βίου, καὶ à ἀδυμίῳ τῆς 

συμφορᾶς, ἐπέδωκα ἐ ἐμαυτὸν λυστηρίῳ. Καὶ τὰ μὲν [ 

πρώτῳ ὑπηρέτης λυστηρίου γενόμενος. τὸ τελευταῖον 
δὲ περὶ ἰκιλικίαν αὐτὸς συνεστησάμην λῃστήριον εὐδος- ὶ 

κιμησαᾶν ἐπὶ πολύ" ἕως ἐλήφθησαν οἱ σὺν ̂  ἐμοὶ οὐ πρὸ . 

πολλοῦ τοῦ σε ἰδὲν. Αὕτη μὲν ἡ τῶν ἐμῶν δηγημά- 

pus ufque ad litus fervare & humare. Multum lacri- 
mans & ingemifcens, monumentis ablatis, idoneo forte 

lapide invento, titulum fepulcro ftatui,, infcripfique in 
infelicis pueri memoriam epigramma ex tempore factum: 

Hüppothous titulum fecit claro hunc Hyperanthi , 

Non altum potuit fantto tumulum dare civi. 
Inclitus heu cecidit flos magni flamine venti , 

Quem rapiens-pelago Fors funere merfit acerbo. 

x eo Perinthum non redire ftatui, fed per Afiam in | 
Phrygiam maiorem ὃς Pamphyliam iter corverti. Ibi | 
inopia & animi aegritudine coa&us, latrocinando me 
dedi. Primo latrocinii comes fa&us , tum in Cilicia ipfe 
praedonum agmine conftituto clarus admodum fui ; do- 
nec, qui mecum erant, capti funt non multo ante, - 
quam te vidiffem, Haec narrationum mearum fortuna, 
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τῶν τύχη. Σὺ δὲ, ὦ Φίλτατε . εἰπε Μὰ: τῶ εαύυτοῦ 

δῆλος γὰρ εἰ μεγάλῃ τινι ἀνάγκῃ τῇ κατὰ τὴν πλώ- 

γῆν χρώμενος. 
N eife / e/ ^ NOU) 

Λέγει δὲ ὁ Αἰβροκόμης, ὅτι Ἔφέσιος, xci ὅτι 

ἡράσϑη κόρης. καὶ ὅτι ἔγημεν αὐτὴν, καὶ TU acp 

τεύματα, καὶ τὴν Qr τοδημίαν, καὶ τοῦν πειρατὰς » 

καὶ τὸν ̓Αψυρτον, καὶ τὴν Mera, καὶ τῶ δισμὼ, 

καὶ τὴν Φυγὴν. X2) τὸν αἰπόλον, xd τὴν μέχρι Es 

λικίας ὁδόν. Ἔτι λέγοντος αὐτοῦ, ̓ συγανευγήνησεν ὃ 

Ἵσ πόῤοος, λέγων, AN πατέρες ἐμοὶ, ὦ πατρὶς , ἣν. 

οὔποτε ὄψομαι, ὦ πάντων ps Ὑπεράνϑη Φίλτατε. 
VN N 
p25 μὲν οὖν, ᾿Αββροκόμη, 12 ὄψη τὴν ἐρωμένην, καὶ 

UA NX N c Z "ἂν ΕΑ 

ἀπολήψῃ χρόνω ποτε ἔγω δὲ Y περάνθην ἰδεῖν οὐκέτι 
»" ΄ 3 , po N v ND «NA 

δυνήσομαι. Λέγων ἐδείκνυξ τε τὴν κόμην, καὶ ἐπεδά- 
ἐν sem» Je N ne ie 5 ZI 5 m2 , 

Xpuey αὐτῇ. ὡςς δὲ ἱκανῶς εθρήνησων αμῴότεροι, ὥπο- 
ZÁ Ε Ν ͵Ζ7 H 7 » 57 

βλέψας εἰς τὸν ᾿“Αβροκόμην ὁ Ἱππόθοος, Λλλο, €C, 
NIST 7 iod OON Z P N N/A 

σοὶ ολίγον T. sep Aor , (Ux tITQV πρὸ ολί-- 

Nunc tu, amice, & tuam narra: videris enim magua 
, quadam neceffitate ductus vagari. 

Abrocomas fe Ephefium effe dicit, puellam amaffe ; 
& duxiffe, vaticinia, perepridationem , piratas, Apfyr- 
tum, Mist Setculan fugam, caprarium , & ditus Ὁ Ci- 

liciam iter. Illo adhuc loquente , Hippothous collacri- 
mavit, O parentes, inquiens, o patria, vos nunquam 
adípiciam, o mihi omrium cariffime Hyperanthe. Tu 
quidem , Abrocoma, videbis tandem, quam amas , & ali- 

quando recuperabis. At ego Hyperanthem videre nun- 
quam potero. Haec dicens Hyperanthis comam often- 
dit, & fuper illa flevit. Poftquam ambo affatim col- 
lacrimaffent , Hippothous, Abrocomam refpiciens, Ali- 
uid tibi, inquit, narrando praeterii: non enim dixi, ? E 

R 2 
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pus TOU τὸ λυστήριον. ἁλῶναι, ἐπέστη τῷ ἄντρῳ κόρη 

καλὴ, πλανωμένη , τὴν ἡλικίαν ἔχουσα τὴν αὐτήν σοι» 

καὶ πατρίδω : ἔλεγε τὴν σήν" πλέον γὰρ, οὐδὲν. eue. ὦ 
Ταύτην εδοξε τῷ Mes ϑῦύσαι" καὶ δὴ πάντω ἦν παρε- 
σχευασμένα , καὶ ἐπέστησαν οἱ διώκοντες" xy pi 

ἐξέφυγον, ἡ δὲ, οὐκ οἶδα, ὅ ὃ τι ἀγῴετο. "Hy δὲ καλὴ 
πάνυ. ᾿Αβροκόμη » καὶ ἐσταλμένη λιτῶς, κόμη £ay- 

δὴ. χαρίεντες ὀφθαλμοί.᾿ Ἔτι λέγοντος αὐτοῦ ἀνείβέη-- 
σεν Δβροκόμης. Τὴν ἐμὴν ̓ Ανθίαν € ἑώρακας; Ἱππέθοε.. 
Ποὺ δὲ ὁ epe, καὶ πέφευγε: τίς δὲ αὐτὴν €x yn en 

Κιλικίων, τρωπώμεθα. ἐκείνην ᾧιτήσωμῳ, οὐκ ἐστὲ 

πόῤῥω τοῦ λυστηρίου. Nai, πρὸς αὐτοῦ σοι ψυχὴν᾽ E 

περάγθους, μή με ἑκὼν ἀδικήσυς. ἀλλ᾽ ἴωμεν; ὅπου 

δυνησόμεει ᾿Ανθίαν εὑρεῖν. Ὕπισχνειτωι ὁ Ἵππόθοος | 
πάντα ποιήσειν. Ἔλεγε δὲ ἀνθρώπους. δεῖν ὀλίγους - 

συλλέξασϑαι πρὸς ἀσφάλειαν τῆς ὁδοῦ. 

paulo ante, quam caperentur latrones, ad antrum ad- | 
veniffe errantem puellam pulchram, parem tuae aeta- 
tem habentem, patriamque tuam nominaffe. Nil ultra 
didici. Hanc decrevimus Marti immolare, & parata 

quidem omnia erant, cum fupervenere , qui perfeque- 
bantur. Ego aufugi. Quid illa factum fit; ignoro. Sed 
omnino pulchra erat, o Abrocoma, funplicem induta 
veftem, coma flava, oculi venufti. Illo etiam loquen- 
te exclamavit Abrocomas, Meam vidifti Anthiam , Hip- | 

potho&. Quonam aufugit ? quae illam terra habet? Ci- | 
liciam revertamur, illam quaefituri : non longe abeft | 
a latronum antro. Per Hyperanthis animam, quae ea- | 
dem 2c tua eft, precor, ne mihi volens iniurius fis; 

fed eamus, ubi invenire Anthiam poffimus. Hippothous . 
omnia fe fa&urum promittit : nonnullos colligendos ef- 
fe homines dicit ad itineris fecuritatem. 
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Καὶ οἱ μὲν ἐν τούτοις ἤσαν, ἐννοοῦντες, ὅπως ὀπίσω 

τὴν εἰς Κιλικίαν 6 ἐλεύσονται. Τῇ δὲ ̓ Ανθίῳ αἱ τριάκον- 

τῶ παρεληλύθεσαν 1 ἡμέρωι᾽ καὶ παρεσκεύαιξετο τῷ Ὁ 11ε- 
ριλάῳ τὼ περὶ τὸν γάμον i ἱορεῖο» καὶ κατήγετο ἐκ τῶν 
χωρίων. Πολλὴ δὲ ἡ τῶν ἄλλων ὠφβονίω. Συμπαρη- 

σαν δὲ αὐτῷ οἱ τε οἰκεῖοι καὶ συγγενεῖς" πολλοὶ δὲ 
καὶ τῶν πολιτῶν συνεώρταφον τὸν ᾿Ανθίας γάμον. Ἐν 
δὲ τῷ χρόνω. καθ ὃν ἡ ̓Ανθίω ληφβθείσω, εκ τοῦ λῃ- 

στηρίου», ἦλθεν εἰς TQ Ταρσὸν rper Bote. jc de 

ierpg τὴν τέχνην, Εὔδοξος τοὔνομα: ἧκε δὲ Vau Ay ito 
περιπεσὼν εἰς Λίγυπτον πλέων. Οὗτος ὁ ὁ Εὐδοξος πε- 

putei μὲν xci τοὺς ἄλλους ἄνδρας, ὃ ὁσοι Ταρσέων εὖ-- 

δοκιμώτατοι. οὺς μὲν ἐσθῆτας, οὺς δὲ ἀργύριον αἰ- 
τῶν, διηγούμενος € ἑκάστῳ τὴν συμφοράν" προσῆλθε δὲ 
καὶ τῷ υ Ido , καὶ εἶπεν ὅτι Ἐφέσιος, καὶ ia- 

τρὸς τὴν τέχνην. Ὁ δὲ αὐτὸν λαβὼν ἄγει πρὸς τὴν 

᾿Ανδίαν, ἡσιϑήσεσϑαι νομίζων ἀνδρὶ ὀφθέντι ᾿ΕΦεσίῳ. 

Dum illi agitant, quo modo in Ciliciam regrederen- 
tur, Anthiae iam triginta dies praeterierant, ὃς Perilao , 
parabantur nuptiales victimae, ab agro abdu&ae: magna 
porro aliarum rerum paratur copia. Familiares ei fimul 
& cognati aderant; & e civibus multi convenerant ad 
celebrandas nuptias Anthiae. Eo tempore, quo Anthia 
e latronum manibus erepta 'larfum venerat, ibi forte 
e naufragio pervenerat fenex quidam, qui Aegyptum 
verfus iter in animo habuerat , Ephefius Eudoxus nomi- 
ne , qui Tarfenfium nobiliflimos adiens veítem & argen- 
um petebat, omnibus infortunium narrans. Ad Perilaum 

| venit , dicit fe Ephefium , fe medicum effe. Perilaus eum 
ad Anthiam adducit, pergratum ei fore exiftimans , fi 

1 ἸΠολλὴ δὲ -- xal ewyyewdic) — Cod. Flor. fupplevit Locellae di- 
Haec, incuria Cocchii omiffa, e  ligentia. 

R 5 
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IND wo Ν Y^ N Ds Ἢ δὲ ἐφιλοφρονειτό τε τὸν EodoEoy , καὶ ἀνεπυνβά- ὦ 

» » ^ . ^ Z Mea DU c N ΟΣ 

yero, €i Ti περὶ τῶν αὐτῆς λέγειν ἔχοι. Ὃ δὲ, ὅτι 
᾽ ὃν 5 m 0^ ^ H , [sd - 

οὐδὲν επίστωιτο, μακρῶς αὐτῷ τῆς ἀποδημίας τῆς 
ES UN "Ev. P , LS PR Rt » 

euro ἔικζοεσου γεγενημεγής. AAA οὐδὲν 4TTOV ἐχώιρεν 
, ^ € vs. 4 "m M bs 

αὐτῷ ἡ ᾿Ανθία., ? ἀναμιμνησκομένη. τῶν οἴκοι. Kos 
N P4 , » M N N , Nh / 

δὴ cuis τε ἐγεγόνει τοῖς κατῶ τὴν οἰκίων, καὶ εἰσῃ- 

δι 7 παρ ἕκαστα πρὸς τὴν ̓Ανθίων, 'πάντων ὡπολαύων 

τῶν ἐπιτηδείων, ἀεὶ s rne αὐτῆς, εἰς Ἔφεσον Kem F 

7 spore. Koi ὄρω καὶ T "cay αὐτῷ καὶ: γυ- 

"i. Ὡς οὖν πάντα TU περὶ τὸν γάμον ἐκτετέλεστο 

τῷ Ileoso, ἐφειστήκει δὲ ἡ 5? 217 ». δεῖπνον m 
x ΔΙ ny ; ἊΝ ε " N es ΄, J P, - 

dero πολυτελὲς qroí am TO , καὶ 1 Avia, ἐκεκόσμη- ] 

TO κόσμῳ γνυμφικῷ. ᾿Επαύετο δὲ οὔτε νύκτωρ οὔτε με 

ἡμέραν δακρύουσω., ἀλλ᾽ ἀξὶ πρὸ ὀφθωλμῶν εἶχεν 

Ephefium bominem vidiffet. lla Eudoxum comiter allo- 
cuta, fi quid fibi de fuis dicendum habeat, rogat. Is fe 
nihil fcire, diu ab Ephefo peregre agentem. Nihilo ta- | 
men minus laeta de illo fuit Anthia, rerum domefticarum | 

recordans. Itaque iam & familiarium confuetudine ute- | 
batur, & idemridem Anthiam, fi quid opus haberet, | 

adibat, & eius beneficio omnibus ad vitam neceffariis 

fruebatur: orabat vero eam femper, ut Ephefum mit- 
teretur; erant quippe ei uxor liberique, Ubi omnia, | 
quae ad nuptias fpectarent, Perilao perfe&a fuere, in- 
ftabatque dies, coena opipare ei apparatur, & Anthia nu- 
ptialibus ornamentis exornatur. Ei nec noCu, nec in- | 

terdiu ulla lacrimis quies. Semper oculis obverfabatur | 
τ Ἐφιλοφρινέιτό ve) Haec eft Codice Florentino. ; . 

Cod. Fior. lectio. Ita quoque legi 3'H ἡμέρα) Hoc vocab. Cocch. . | 
iufferat Hemíterh. Prave edd. in exempli fui margine adnota- 
ἐφιλοφρόνει τότε. verat. In Cod. quodnam fuerit, 

2 ᾿Αναρκιμνησχοικένη -- τὴν ci- — vix exputes. 
xiay)' PREPlERe haec a Locella e 
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7 / ^ NS e S yd M 

᾿Λβροκόμην. Ἔνενοειτο δὲ ἅμα πολλὰ, τὸν ἐρωτῶ, τοὺς 

ὕκρους , Τὴν παι ἐδ τοὺς πατέρας» τὴν ἀνάγκην » 

τὸν γάμον. Ko δὴ καθ᾿ αὑτὴν γενομένη, καιροῦ Aat 
P4 Ἃς 7, 5 7 y 

βομένη, σπαράξασω τὰς xac, CL πάντω ἄδικος 
21 N ES Ν x € AO Y CAREY) AQ / 
ἐγώ. φησὶ, καὶ πονήρῶ ὡς οὐχὶ τοῖς ἰισοῖς ΔΙ ροκό- 

: 3 ,ὕ ε M e S NTIR ESSEN , Ν μήν ἀμείβομωι. Ὃ μέν γε» ἵνω ἐμὸς ἀνὴρ μείνῃ. καὶ 
ἊΣ (ε M Ν 7 SS. x. 

δεσμὰ ὑπομένει» καὶ βασάνους. xo ἴσως που καὶ 

τέῤνηκεν" ἐγὼ "dé καὶ ἐκείνων ἀμνημ E xci yup 

rs. jussu καὶ τὸν ὑμέναιον ἄσει τις €r ἐμοὶ , 

καὶ vr εὐνὴν ἀφίξομαι τὴν Περιλάου. ᾿Αλλ᾽ ὦ MR 

τάτη μου πασῶν ᾿Αβροκόμου ψυχὴ » μηδέν τι ὑπὲρ 
^ ^ * Á [4 rf 5 » 

ἐμοῦ λυπηθῇς» οὐ γάρ τοτὲ εκουσῶ ὠδικήσαιμί σε. 
'E 7 . Ν ΄ 9 LA "2 / ^, ^ 

A&UT'OLOL » 3,04 μέχρι «ζωανάτου μείνωσω VULT] σή. 
eni n NUS ^ , »0N ^M "Δ 

Tavra εἶπε, καὶ ἀφικομένου παρ᾽ αὐτὴν τοῦ Εὐδό-. 
ΘᾺ 3 e» 5 e »* M , 

ξου τοῦ ᾿ἘΦεσίου. jaypov , ἀπαγαγοῦσω αὐτὸν iz 
3, / » ^ m "4 , "“ 

οἰκημώ τι ' ἠρεμαῖον προσπίπτει τοῖς γόνωσιν αὐτοῦ; 

Abrocomas, multaque fimul in mentem veniebant, 
amor, iusiurandum, patria, parentes, neceffitas, nu- 
ptiae. Occafione arrepta feorfum concedens, capillo 
que difcindens, O me, inquit, omnino iniquam & fce- 

leftam. Non parem Abrocomae vicem reddo. Ille qui- 
dem, ut viri mihi fidem fervet, vincula & fupplicium 
omne fuftinet, & forían mortuus eft. Ego vero ho- 
rum oblita nubo mifera ὃ Hymenaeum de me aliquis ca- 
net ?^Perilai lectum attingam ? At o mihi omnium ca- 
rifüma Abrocomae anima , ne afllidteris mei caufa: nun- 
quam enim iniuria te afficizm volens. Adibo te , ufque 
ad mortem fponfae fide fervata. Cum haec dixiffet, Eu- 
doxum Ephefium medicum accedentem fenfim in fe- 
motum cubiculum abduxit, ibique ad illius genua pro- 

* x Ἠρεμαῖον) Locella coni, £gsj4zizv , remotum. 

R 4 
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AB 

καὶ ἱκετεύει μηδὲν, κωτειπεῖν τῶν ῥηθησομένων μηδὲν. 

καὶ ὁρκίζει τὴν πάτριον θεὰν “Αρτεμιν, ξυμπράξωι. 7 

σιάντω ὅσω ày αὐτοῦ δεηθῇ. ᾿Ανίστησιν αὐτὴν ὁ Eodo- 
N nm x 3c " : V 

ξος πολλὰ ϑρηνοῦσαν, καὶ Sape παρεκάλει, καὶ 
d , P. € 7 DARREL NN, , 

- φηπώμνυε, πάντα ποιήσειν ὑπισχνούμενος. Λέγει δὴ αὐ- 
UNE Se ΄ 36 cms x S πῇ UM N 

τῷ τὸν ᾿Αἰβροκόμου ἐρωτῶ, καὶ τοὺς ὅρους τοὺς πρὸς 
E ἡ eC e Ν N Ὁ £2 7 A "d K x 

ἐκεῖνον. καὶ τὰς περὶ τής σωφροσύνης συνθήκως. Kai 
, N ^ ^ 37 ^ 5 D ^ c e, 

εἰ μὲν vy ζῶσαν, €Qu, με ἀπολαβεὶν e A poa 

μήν» ἢ λαβεῖν ἀποδράσασαν ἐντεῦθεν, περὶ τούτων ἂν — 

PRADA. Ἐπειδὴ δὲ ὃ μὲν τέθνηκε » Φυγεῖν δὲ 

ἀδύνωτεν, καὶ τὸν μέλλοντα ἀμήχανον ὑπομεῖναι γά- 
4 “7 N. N ^ ἊΝ ἃς s 

μον. οὔτε γὰρ τῶς συνθήκας παραβήσομαι TG πρὸς 
« 57 Ν e CANTA VAT N 

A Bpoxiqum OUT£ TOV 00X0y URBE Zu τοίνυν 

βοηθὸς ἡμὶν γένου, φάρμακον εὑρῶν, ποίὲν ὃ κακῶν : 

ps ἀπαλλάξει τὴν ss νον Ἔστω: δὲ ἀντὶ τού- 

τῶν σοι πολλὼ μὲν καὶ Tapa τῶν ϑεῶν, οἷς ἐπεύξο- 

cidens, füpplicat, nemini detegat eorum, quae di&ura 
fit, quidquam , adiuratque per patriam Deam Dianam, 

iuvet, quibufcunque rebus opus habuerit. Eudoxus fu- 
fe lacrimantem erigit, bonoque effe animo iubet, fe- 
que omnia fa&urum iureiurando promittit. Illa Abro- 
comae amorem narrat, datumque illi iusiurandum fer- 
vandaeque pudicitiae fponfionem. Quod fi mihi vivae 
liceret, inquit, vivum Abrocomam recuperare, vel 

hinc clam aufugere, de hifce fane confulerem ; poft- 

quam vero ille occidit, neque ego fugere, vel confti- 
tutas in hunc diem nuptias difturbare ullo modo pof- 
fum, nec promiifa Abrocomae fa&a tranfgrediar, ne- 
que iusiurandum contemnam. Tu nobis igitur adiutor 
efto, venenum alicunde quaerens, quod me miferam 

liberet malis, Multa tibi pro eo dona & Dii dabunt, 
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μαι καὶ. πρὸ τοῦ Θανάτου πολλάκις ὑπὲρ cov αὐτὴ 

δέ σοι καὶ ἀργύριον δώσω, καὶ τὴν παρωπομπὴν ἐπι- 
σκευνάσω. Δυνήσῃ, δὲ Tp TOU πύθεσθαί vivo, ἐπιβὰς 

γεὼς τὴν ἐπ᾿ Ἐφέσου πλεῖν. Ἔκεϊ δὲ γένομενος, ἄνα:-- 
ζιτήσας τοὺς γονεῖς Μεγαμήδη τε καὶ Εὐίππην 3 

ἄγγελλε αὐτοῖς τὴν ἐμὴν τελευτὴν; καὶ πάντα τὰ κω- 

TÀ τὴν ἀποδημίαν. καὶ ὅτι ᾿Αβροκόμης ἀπόλωλε λέ- 

ys. Εἰποῦσα τῶν ποδῶν αὐτοῦ προυκυλίετο » καὶ ἐδεῖτο 

μηδὲν ὠντειπεῖιν QUTI » δουνωί τε τὸ φάρμεικον. Καὶ 

προκομίσασα εἴκοσι μνᾶς ἀργυρίου » περιδέροιιώ τε αὐ- 

τῆς. (5 "v δὲ αὐτῇ πάντω ἀφβονω, πάντων γὰρ ἐξου- 

σίαν. εἰχε τῶν ll: ειλάου ) δίδωσι τῷ Εὐδόξω. Ὁ δὲ 

βουλευσάμενος πολλὰ, καὶ τὴν κόρην οἰκτείρας, τῆς 

συμφορᾶς, xci τῆς εἰς, ΕΦεσον ἐπιθυμῶν ὁδοῦ, καὶ TOU 

ἀργυρίου καὶ τῶν δώρων ἡ ἡττώμενος, ὑπισχνείτοι δώ- 

σειν τὸ Φάρμακον; καὶ ἀπήει κομιῶν. Ἢ δὲ ἐν τούτῳ 

“Ζολλὼ xara opel , τήν τε ἡλικίαν καωτοδυρομένη τὴν 

quos faepius pro te ante mortem orabo , ipfaque pecu- 
niam tibi & viaticum parabo, poterifque, antequam 
quis audiat quidquam, confcenfa navi in Ephefum na- 
vigare; quo ubi adveneris, parentes meos Megamedem 
ὃς Evippam perquires, meum/illis obitum nuntiabis , 
& quaecunque peregre agenti evenerunt, utque Abro- 
comas periit , narrabis. His dicis, eius pedibus provo- 
luta fupplicabat, ne denegaret fibi venenum; profe- 
reníque viginti argenti minas, infuper & pulli: ( omnia 
enim illi abundabant, penes quam omnes erant Perilai 
divitiae ) Eudoxo tradidit. Ille multa verfans animo , 
puellae infortunium miferatus , redeundi Ephefum val- 
de cupidus, pecuniae munerumque avidiffimus, vene- 
num fe daturum promittit, difceditque id allaturus. In- 
terea illa totum os lacrimis opplet, aetatem fuam, im- 
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€ — Neff. A No € mU s Nr τὴ 

εαυτῆς» καὶ ὅτι μέλλοι πρὸ ὥρας ἀποθανεῖσιϑαι λυ- 
e EP NC / € 5 [ πουμένη᾽ πολλὰ ó& Αβροκόμην, ὡς παρόντα, ἀνεκάλει. ὦ 

, , N € D 4 M Αἱ 

Ἔν τούτω ὀλίγον διαλιπὼν ὁ Εύδοξος ἔρχετωι κομί- 
/ S 3 ΤᾺΣ ΄ ε N Zw t 

ζων ϑανάσιμον μὲν ουχὶ Φάρμιωκον, υπνωτιτον dé ὡς 
Á 1 Dd b / S 3. Nd , , ΄ 

μή τὶ ποθεῖν τὴν κόρην» καὶ αὐτὸν ἐφοδίων TUTO 
P M Us e ὡς T x E 

ἄνασωβηνωι. Λαβεῦσω δὲ ἡ Avia , καὶ πολλὴν γνοῦ-- 
/ XIX E] ^ NUS & DW Αἱ ^ 

Cc χαριν, αὐτὸν ὥποπεμπει. Καὶ ὁ pe cutie ἐπιβας. 
XN Vos Ut. Ape Te M CERT P. ,»57 N hy 

νεὼς ἐπανήχβη. Ἢ δὲ καιρὸν ἐπιτήδειον ἐζήτει πρὸς τὴν 
Ψ e P4 

πόσιν ToU φΦωρμώκου. 
MEZ XUr NOUO 7 M / 

Καὶ 54 μὲν νὺξ ἦν, παρεσκευάζετο δὲ ὁ ϑάλαω- 
9 icd CAM irc.. 7 ^ N 

μος» καὶ ἧκον οἱ ἐπὶ τούτω τεταγμένοι τὴν ᾿Ανθίαν 
D e “ὧς Ἂς - 2" Á 304v 

ἐξαίροντες. Ἢ δὲ ἀκουσὼ μὲν καὶ δεδακρυμένη ἔξηει 
E] ^ Ν / ; N / b E , 
εν τῇ χειρὶ Ἀρυπτουσῶ τὸ Φώρμακον. Καὶ ὡς πλησίον 

c9 : € , [nd E JL Ν ΄ 

τοῦ ϑαλώμου γίνετωι, οἱ οἰκεῖοι ἀνευφήμησαν τὸν ὑμέ- 
€ SED / EN.  Σ el 3 CEN ^ 

yeuoy. Ἢ δὲ ἀνωδύρετο, καὶ ἐδάκρυεν, (ὑὕτως ἐγὼ; λέ- 
7 3 / ε b , ΧΙ νι 

γουσῶ;: πρότερον ἡγόμην Αβροκόμῃ νυμφίω:, καὶ TT pem 

maturumque fatum deplorans, ὅς idemtidem Abroco- 
mam , ac fi adeffet, invocans. Non diu moraius Eudo- 

xus affert venenum, nequaquam letale, fed fomnifi- 
cum, ut ne quid puella pateretur, ipfe vero, viaticum 
nactus, evaderet. Anthia , accepto medicamento, maxi- 

mam illi gratiam habens dimittit ; qui ftatim navim con- 
Ícendens folvit. Illa idoneum bibendo medicamento tem- 
pus quaerebat. 

Iamque nox erat , parabaturque thalamus , cum ii , qui- 
bus ea cura mandata fuerat, veniunt & educunt Απ- 
thiam. Quae invita lacrimaníque egreditur, venenum 
manu abícondens. Et ubi thalamum accedit, neceífa- 

rii, hymenaeum canentes, laeto omine profecuti funt. 
Lamentabatur tamen illa & lacrimabat, Primum, in- 

quiens, Abrocomae ἰροπίο duca fui ad felices nuptias, 
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πεμπεν ἡμῶς πῦρ ἐρωτικὸν, καὶ ! ὑμέναιος ἤδετο ἐπὶ 
γάμοις εὐδαίμοσι. Νυὴ δὲ τί ποιήσεις, "Mía, &di- 
κήσεις Λβροκόμην τὸν ἄνδρα , τὸν ἐρώμενον». τὸν did, σε 
τεθνηκότω; οὐχ, οὕτως avados ἐγὼ, οὐδ᾽ ἢ ἐν τοῖς κα- 

κοὶς δειλή. Δεδόχϑω ταῦτα: ^ πίνωμεν τὸ φάρμακον», 
᾿Αβροκόμην εἴνωί μοι δεῖ ἄνδρα. ἐκεῖνον διαὶ τεθνηκότα 
βούλομει. Tavra ἔλεγε; καὶ ἤγετο εἰς τὸν ϑάλα- 
po. Kai δὲ μόνη μὲν ἐγεγόνει" ἔτι δὲ Hep: per 

τῶν Φίλων εὐωχεῖτο. Σκηψαμένη δὲ τῇ ἀγωνίῳ ὑπὸ 
δίψους nera bat, ἐκέλευσεν αὑτῇ τινι τῶν οἰκετῶν 
ὕδωρ € ἐνέγκειν, ὡς δὴ πιομένη. Καὶ δὴ κομισθέντος i ἐκ-- 
πώματος; λωββοῦσω, οὐδενὸς ἔνδον αὐτῇ παρόντος ἐμ- 

βάλλει τὸ Φάρμωκον, καὶ δωκρύσασω, Ke Φιλτάτου;, 
Φησὶν, 'Λβροκόμου ψυχὴ, ἰδού σοι τὰς ὑποσχέσεις 
ἀποδίδωμι, καὶ ὁδὸν ἔρχομαι τὴν παρά σε; δυστυχῆ 
μὲν, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖαν. Kai δέχου με ἄσμενος, καί 

^nos amoris fax comitata eft, duxit hymenaeus. Nunc 
quid ages, Anthia? Iniuriane fueris Abrocomae viro, 
amanti, tui caufa mórtuo? Non adeo mollis fum , ne- 
que in malis pavida. Decreta funt haec, venenum bi- 
bo. AÁbrocomam meum effe virum oportet. Illum ὅς 
mortuum volo. Haec fata ducitur in thalamum , ubi fo- 

la: paululum fuit, Perilao adhuc cum amicis difcum- 
bente. Simulans igitur, fe ob angorem fiti correptam , 

aliquem e famulis aquam afferre iubet, velut bibitu- 
ra; allatumque poculum fumens, cum nemo adeffet, 

inücit medicamentum, obortifque lacrimis, O càriffi- 

ma, inquit, Abrocomae anima, en tibi promiffa per- 
íolvo, atque ad te iter ingredior, infelix illud qui- 
dem, fed neceffarium. Recipe me lubens, mihique 

1 Ὕμέναιος videro) Praeclare ita 2 Πίνωμεν) Débetur & haec le- 
emendavit Hemfterh, ἢ. 1. Edd, —&io magno Hem(erh, Divifim Ii- 
obtinet ἤγετο. ^ bri un 



268 XENOPHONTIS 

po πάρεχε τὴν ἐκεῖ μετά σου δίαιταν εὐδοιίμονω. E- 
ποῦσα E76 τὸ ,Φάρμακον, καὶ εὐδὺς ὕ ὕπνος τε αὐτὴν 
κατεῖχε, xo ἔπιπτεν εἰς γῆν» καὶ ἐποίει τὸ Φάρμα-. 

κὸν. ὅσα eduverro. Ὡς δὲ εἰσῆλθεν ὁ ἹΠερίλαος, εὐθὺς 

ἰδὼν τὴν Ανθίαν κειμένην ἐξεπλάγη. καὶ ἀνεβέησε. 

Θόρυβός τε Bode τῶν κατὸὼ, τὴν οἰκίαν ἦν, καὶ man 

συμμιγῆ. οἰμωγὴ Φόβος, ἔκπληξις. Οἱ μὲν a ὠκτει- 

pr τὴν δοκοῦσαν τεθνηκέναι. οἱ δὲ συνήχθοντο Περιλάῳ, 
πάντες δὲ ἐῤρήνουν τὸ τὸ γεγονός. Ὁ δὲ Tipos τὴ τὴν ἐσ 97 

τῶ περιῤῥηξάμενος. ἐ ἐπιπεσὼν τῷ σώματι PAY φιλτάτη 
μοι κόρη: Φησὶν, ὦ πρὸ τῶν γάμων καταλιποῦσα τὸν 

ἐρῶντα ̓ ὀλίγαις ἡμέραις νύμφη ἹΠεριλάου γενομένη, εἰς 

οἷόν σε ϑάλαμον, τὸν τάφον, ὥξομεν ; εὐδαίμων à ὠρῶ», 
ὅστις ποτε ᾿Αβροκόμης, ἡ ἥν. Mandpus * κεῖνος ὡς ὥλη- 

Dac, τηλικοαύτω rap ἐρωμένης. λαβὼν δῶρα. Ὁ μὲν 
τοιαῦτα ἐθρήνει. Περιβεβλήκει δὲ ὥπωσων, καὶ ἠσπά- 

ἔετο χεῖράς τε καὶ πόδας, Νύμφη. λέγων, àÁMa ,- 

praeftes tecum iflic vitam beatam agere. His dictis, bi- 
bit medicamentum: quo vires fuas omnes exercente, 
fomno correpta fubito concidit. Perilaus intrans, ut 
Anthiam vidit iacentem , attonitus exclamat. Turba mul- 
ta domi fit, commixtaque aegritudo , ploratus , timor , 
ftupor. Illi mortuam, quae videbatur, miferabantur , 
hi Perilai vicem dolebant, omnefque infortunium ]la- 
mentabantur. Perilaus, fciffa vefte fuper corpus pro- 
cumbens, Ὁ cariffima, inquit, mihi puella, quae an- 
te nuptias amatorem reliquifti, paucos dies Périlai fpon- 
fa. Eheu , in qualem te thalamum , in fepulcrum dedu- 
cemus! Felix ille, quicunque is fuit, Abrocomas. Bea- 
tus ille vere, qui talia ab amica accepit munera! Is 
ita querebatut, amplexatufque totam, manus pedefque 
Ículabatur, dicens, O infelix fponfa, uxor infelicior! 

E 
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γύναι δυστυχεστέρα. Ἐκόσμει δὲ αὐτὴν à πολλὴν eO g- 
το ἐνδύων. πολὺν δὲ περιθεὶς χρυσόν. Kai οὐκέτι Ce 
ρὼν τὴν ϑέαν, ἡμέρας γενομένης ἐνθέμενος κλίνῃ τὴν 
᾿Ανδίων, (5 ἡ δὲ ἔκειτο ἀναισϑητοῦσα ) γεν εἰς τοὺς 

πλησίον τής πόλεως τάῷ Φους. ἱΚαάνταῦθα κατέθετο ἐν 

TWI οἰκή ματι: πολλὰ μὲν ἐπισφάξας i ἱερεία, πολλὴν 

δὲ ἐσιθήτα, "καὶ κόσμον. ἄλλον ἐπικαύσας. 

Ὁ μὲν ἐκτελέσας E» νομιζόμενα ὑ ὑπὸ τῶν οἰκείων 

εἰς τὴν πόλιν ἤγετο. Karan ubera, δὲ ἐν τῷ τάφῳ 

ἡ ̓ Ανθίω ἑαυτῆς γενομένη; καὶ eiim, ὅτι μὴ τὸ 

φάρμακὸν Θανάσιμον ἡ ἣν, στενάξασω καὶ δακρύσασα, 

Γ ψευσώμενόν με τὸ Φάρμακον;, Φησὶν, ὦ κωλῦ-- 

cay ὁδεῦσαι πρὸς τὸν "A aen ὁδὸν | εὐτυχῆ. Ἐσφά- 

Aq ἄρω (᾿ πάντα xau) Xe τῆς ἐπιθυμίας τοῦ 
ϑανάτου. ᾿Αλλὼ ἔνεστί γε ἐν τῷ τάφῳ μείναταν τὰ 

“ἔργον ἐργάσασϑαι τοῦ φαρμάκου λιμῷ. Οὐ γὰρ ἐν- 

Ornavit inde illam multa operiens vefte, multoque au- 

ro appofito; nec adfpe&cum diutius fuflinens, ut illu- 
xit, lecto impofuit Anthiam , quae iacebat fenfus omni- 
no expers, ad vicina urbi fepulcra duxit, ibique in 

hypogaeo quodam repofuit, multas macavit hoftias, 
multamque veftem ornatumque alium cremavit. 

Iuftis peractis a domefticis & familiaribus in urbem 
tedu&us fuit. Anthia, in fepulcro relicta, cum ad fe 
rediffet, fenfit, non fuiffe letale medicamentum. Su- 

Ípirans lacrimanfque , O fallax, inquit, medicamentum, 
quod me, quo minus ad Abrocomam felix iter perfice- 
rem , vetuit. At fruffrata eft me, ut omnia vana funt, 
& moriendi cupiditas. Sed fame "licet veneni opus per- 
ficere in fepulcro manenti. Nemo enim hinc me aufe- 

r Πάντα χαινὰ) Ita in Cod. Equidem utrumque (cioli emble- 
Flor. legitur. In. edd, eft, xe. — ma effe puto. 
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AZ 2 »7 ᾽ ML NOE Ue TAS 

τεῦθέν μέ vig ἀνέλοιτο, οὐδ᾽ dy ἐπίδοιμιι τὸν ἥλιον, 
»n X i100 NE) / -“ ῷ E , ^ 

οὐδ᾽ ἂν εἰς Φῶς ἐλεύσομιαι. Lovre, cizeUre, ἐκαρτέ-: 
M / ΄ Paese N ἌΝ 

pe» τὸν Θάνατον προσδεχομένη γεννωίως. "Ex, δὲ τούτου 
Ν , 7 4 “ἢ / 

νυκτὸς ἐπιγενομένης λῃστωΐ τινες, μαθόντες, Ori κόρη 
"à N ἃς Ν » ^M P 

τέθαπται πλουσίως , καὶ πολὺς μὲν αὐτῇ κόσμος συγ- 
/ e NI N 57 N X 

κατάκειτωι γυναικεῖος, πολὺς δὲ ὥργυρος καὶ χρυσὸς » 
5. S MANGAS / x NS 5c 44 e 7 Y 
ἤλθον επὶ τὸν τάφον. καὶ ὠνοιβῥήξαντες του τώφου τὰς. 

/ ἢ / / / B e QUAL YIN 
Θύρας, εἰσελθόντες TÓV τε κόσμον ὠνηρουντο, καὶ τῆν 

^ eo ^ S Ἂς m Á « ͵ 

᾿Ανθίαν ζῶσαν ὁρῶσι. Νιέγω δὲ καὶ τοῦτο κέρδος ἡγού-- 
ἈΠῸ τις NA , / H δὲ 

μένοι, ἀνίστων τε αὐτὴν, καὶ ἄγειν ἐβούλοντο. Ἑ 
^ ^ 3 MAU Z4 N 528v » 

τῶν ποδῶν αὐτῶν προκυλιομενη πολλὼ εδεῖτο, Ανόρες: 
e/ s P4 N N / D [74 

οίτινες ἐστε , λεγουσῶ; TOV μὲν κόσμον TOUTO) ὥπων-- 
e , ἊΝ NO EP Ἂς ΄ / 

τα, ὅστις ἐστὶ» καὶ raro, rà, συντωφέντα λαβόντες 
ἊΝ D ^ (UNIT Ὁ 

κομίξετε, esame δὲ τοῦ σώματος. Δυοὶν ἀνάκειμιαι 
en UM, N VA / Ju UA 

Θεοῖς. ἔρωτι x04 Θανάτῳ τούτοις ἐἑώάσατε σχρολα- 
N ox ^ ^ ^ / € ^ Á 

cou με. Ναὶ πρὸς τῶν Θεῶν τῶν πατρῴων ὑμῶν; μῆ 
IT , Ν DA Ν Ν "4 

με upepo δείξητε. τὴν ἄξιω γυκτὸς καὶ σκότους δυστυ-- 

ret; nec folem adfpiciam ,. neque in lucem veniam. His 
di&is, mortem conftanter & fortiter operiebatur. Interea 
fub noctem cum latrones quidam fepultam fuiffe ma- 
gnifice puellam . refciviffent, multumque muliebris cul- 
tus, aurique & argenti coniedium , ad tumulum ve- 
niunt, diffradifque foribus intrant, ornatumque aufe- 
runt, & Anthiam vivam videntes, magnum & id lu- 
crum exiftimantes, erigunt, & abducere volunt; cum 
ila pedibus ipforum provoluta obíecrat, Viri , quicun- 
que eftis, inquiens, cultum hunc omnem., omniaque 
hic mecum coniecta fumite , auferte, at corpori par- 
cite. Duobus facra fum Diis, Amori & Morti ; his me 
devotam permittite. Per patrios veftros Deos adiuro , 
ue me diei reddite ,. pafíam infortunia node & tene- 



ἝΝ, 

EPHESIACOROM LIB. III. 525), 

χοῦσαν. Ταῦτα ἔλεγεν. Οὐκ ἔπειθε δὲ τοὺς λῃστὰς. 

ὠλλ᾽ ἐξωγαωγόντες αὐτὴν τοῦ τάφου κατήγαγον ἐπὶ 

ϑάλατταν, καὶ ἐνθέμενοι σκάφει τὴν εἰς ̓ Αλεξάνόρειαν 

ἀνήγοντο. Ἔν δὲ τῷ πλοίω ἐθεράπευον αὐτὴν, καὶ 

Saisir παρεκάλουν. Ἡ δὲ ἐν οἵοις κώκοις ἐγεγόνει, 
πάλιν ἐγνοήσωασω: i dita καὶ ὀδυρομένη, Πάλιν, 

ἔφησε, λῃσταὶ, καὶ ϑάλωσσω; πάλιν αἰχμάλωτος 

ἐγώ" ἀλλὼ yu δυστυχέστερον, 8 ὅτι μὴ μετὰ Ἅβρο- 

sid Tis Με da ὑποδέξεται γῆ; τίνας ἃ ἀνθρώπους 

ὄψομαι: μὴ Μώριν € £T » m Marra, m ΤΠερίλωον 3 

μὴ Κιλικίαν.᾽ Ἔλβοιμι δὲ ἔνθα δὴ κἂν τάφον οὔτ 

μου μόνον ὄψομαι. Ταῦτα ἑκάστοτε ἐδάκρυε, καὶ 
αὐτὴ μὲν οὐ ποτὸν οὐ τροφὴν προσίετο, ἠνάγκαζον δὲ 

οἱ λῃσταί. 

Kai οἱ μὲν ἀνύσαντες ἡμέραις οὐκ ὀλίγαις τὸν 
σγλοῦν κατῇραν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, κονταῦθα εἐξεβίβω- 

cay τὴν Ἀνθίαν, καὶ δίεγνωσαν εκ τοῦ πλοῦ παρά- 

bris celanda. Haec illa. Nec latronibus perfuafit, quin 
tumulo extractam ad mare ducerent, impofitamque na- 

vigio Alexandriam auferrent. In navi curarunt eam, 
bonoque effe animo iufferunt. llla cogitans, quibus in 
malis iterum verfaretur, gemens moeftaque, En ite- 
rum, inquit, latrones ὃς :nare: iterum capta ego, fed 
hoc nunc infortunatius, quod abfque Abrocoma. Quae 
me terra excipiet, quos Mies adfpicia? O utinam 
ne Moerin iterum, ne Manto, ne Perilaum, ne Cili- 
ciam ; fed illic veniam, ubi tumulum Abrocomae faltem 

videam. Hifce crebro illacrimabat ; cumque ipfa nec 
potum nec cibum caperet, latrones vi coégerunt. 

Non paucis diebus navigatione perfecta, Alexandriam 
pervenere, ibique eductam Anthiam ftatim mercatoris 
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δουναί τισὶν ἐμπόροις. Ὁ δὲ ΤΠερίλαος μαβὼν τὴν τοῦ 

τάφου » διωρυγὴν ̂ καὶ τοῦ σώματος ἀπώλειαν, ἐν πολ- 
λῇ καὶ ἀκατασχέτῳ λύπῃ ἦν. Ὁ δὲ. ̓ Δβροκόμης ἐζή-- 

E καὶ ἐπολυπραγ μόνει » εἴ τις ἐπίστωιτο κόρην ποθὲν 
ξένην αἰχμάλωτον μετὰ λῃστῶν ἀχβεῖσαν. Ὡς δὲ 
οὐδὲν εὗρεν, ἀποκαμῶν ἤλθεν, οὗ κατήγοντο. Δεῖσνον 

δὲ αὑτοὶς οἱ περὶ τὸν Ἱππόθοον παρεσκεύώσαν. Καὶ οἱ, 
μὲν ἄλλοι ἐδειπνοποιοῦντο᾽ ὁ δὲ f Opelpts πάνυ ἀδυ- 

μος ἦν, καὶ αὑτὸν ἐπὶ τῆς εὐγής ῥίψας ἐκλαίε, καὶ 
ἔκειτο οὐδὲν προσιέμενος. ᾿ Τρ ροσιοῦσι δὲ τοῦ τόπου ὁ κύ- 
pics τοῖς περὶ τὸν Lraróbooy, παροῦσω καί τις πρεσβύ- 
τίς ἄρχεται δηγήματος, 5 $ oua ΣΧ ρυσίον. ᾿Ακούσω- 
TÉ; Ἔφη; ὦ ξένοι, πάβους οὐ πρὸ πολλοῦ «γενομένου 
ἐν τῇ πόλει. ΠΠερίλαός τις ᾽ ἀνὴρ τῶν τὰ πρῶτα. δυνα-- 

μένων, ἄρχειν μὲν ἐχειροτονήθη τῆς εἰρήνης, τῆς ἐν ΚΕΝ 
λικίῳ. ᾿Εξελθὼν δὲ ἐπὶ λῃστῶν ζήτησιν. ἤγαγέ τινας 

ἊΣ quibufdam tradere decreverunt. Perilaus , ut perfof- 
fum tumulum ablatumque corpus animadvertit, maxi- 
mo in moerore fuit. Ábrocomas vero fedulo quaere- 
bat, fi quis puellam peregrinam, captivam a latroni- 
bus du&am noffet. Cumque nihil inveniret, feffus per- 
venit in eorum diverforium. Coenam ipfis Hippothoi 
fodales paraverant, & ceteri quidem coenabant. Abro- 

comas omnino moeftus, in le&um procumbens flebat , 
nec quid cibi cepit. Supervenit vero Hippothoo fociif- 
que dominus:cum anu quadam, nomine Chryfion, quae 
^anc narrationem orditur. Audite, inquit, hofpites , quid 
non ita pridem in urbe acciderit. Perilaus quidam'e prin- 
cipibus paci fervandae in Cilicia praefectus, ad inqui- 

1 ΤΙροσιοῦσι δὲ τοῦ τόπου 6 χύριος) Προσιοῦσι di τοῦ πότου, eieCto 
Haec eft Cod. ΕἸοτ. le&io, quam χύριος. Unde Hemfierhufius fecitz 
Cocch. tacite ita emendavit : σροϊουσι, fatis commode. 
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συλλαβὼν λῃστὰς», xa) μετ᾽ αὐτῶν κόρην καλὴν, καὶ 

ταύτην. ἔπειθεν αὐτῷ γαμηθῆναι. Καὶ πάντα μὲν τὸς 

πρὸς τὸν γάμον ἐκτετέλεστο. Ἡ ὃὲ εἰς τὸν ϑάλαμον 

εἰσελθοῦσα, εἴτε μωνεῖσω, εἶτε ἄλλου τινος pora, TiQU- 

ea Φάρμακόν ποθεν ἀποθνήσκει. Οὗτος yao ὁ τοῦ 9a- 
γώτου τρόπος αὐτῆς ἐλέγετο. ᾿Ακούσας ὁ Ἱππόθοος, 

Αὕτη, ἔφησεν, ἐστὶν ἡ κόρη, ἣν ̓ Αβροκόμης erret. O 

δὲ ᾿Αβροκόμης ? ἤἥκους μὲν τοῦ Ὁ διηγήματος, repaso δὲ 

Ur ἀῤυμίας. Ὀφὲ δὲ xe | ἀγαθορῶν i £X τής τοῦ lz- 

ποθόου C Φωνης" "AAA YU νῦν D σαφῶς τέθνηκεν, ̓Ανϑθι fas 

καὶ τάζος ἴσως αὐτῆς ἐστιν ἐνθάδε, καὶ τὸ σῶμα σώ- 

ται. Λέγων ἐδεῖτο τῆς πρεσβύτιδος τὴ τῆς Χρυσίω d ὥγειν 

ἐπὶ τὸν τάζον αὐτῆς» καὶ δεῖξαι τὸ σώμα. Ἢ δὲ ἀνώ- 

στενάξασω, "Tovro γὰρ, ἔφη, τῇ κόρῃ ταλαιπώρῳ, τὸ 

δυστυχέστατον. Ὁ μὲν γὰρ llepíA aeg καὶ eitis ἐν αὖ- 
τὴν πολυτελῶς, καὶ ἐκόσμησε. {Πυθόμενοι δὲ τὰ συ)- 

τωφέντω λῃσταὶ ; ἀνορύξαντες τὸ τὸν τάφον; τόν τὲ κόσμιον 

rendos latrones egreffus, quofdam cepit abduxitque , 
& cum iis virginem perpulchram. Huic fuafit, ut fibi 
nuberet. lam confecae erant nuptiae, cum ipfa thala- 
mum ingrefía five demens, five alium deperiens, poto 

medicamento moritur. Ita enim mortis eius modus nar- 
ratur. Haec audiens Hippothous , Haec , inquit, eft puel- 
la, quam quaerit Abrocomas. Abrocomas narrationem 
quidem audiverat, fed moerore confectus neglexerat. 
Ad Hippothoi verba tandem exfiliens, Eheu , nunc cer- 
to occidit Anthia, eius fortaffe tumulus illic eft, cor- 
pufque fervatur. Inde vetulam Chryfion obfecrat , ad fe- 
pulerum ducat, oftendarque corpus. Illa fufpirans, Hoc, 
inquit, infelici puellae maximum infortunium. Perilaus 
enim & fepeliit fplendide, & ornavit; fed cum audif- 
Íent latrones, quae fimul fepulta fuerant, effoffo tu- 

Longus. jS 
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ἀνείλοντο, καὶ τὸ σῶμα ἀφανὲς ἐποίησαν ξΦ᾽ οἷς 

πολλὴ καὶ μεγάλη ζήτησις ὑπὸ Ἡεριλάου γύεται. 
᾿Ακούσας ὁ ̓Αἰβροκόμης. περιέῤῥηξε s τὸν χιτῶνω, καὶ με- 
γάλως ἀνωδύρετο καλῶς μὲν καὶ σωφρόνως era 

νουσῶν ᾿Ανδίαν. j δυστυχῶς δὲ pera τὸν ϑάνατον à ἀπο- 

λομένην. Τίς ἅ epe λῃστὴς οὕτως ἐρωτικὸς, Wa καὶ ve- 

κρῶς ἐπιθυμήσῃ σου; We καὶ τὸ σῶμα ἀφέληται; 

᾿Απεστερήθην σου ὃ δυστυχὴς ; καὶ τῆς μόνης ἐμοὶ σα- 

ραμυθίας. ᾿Αποθανεῖν μὲν οὖν &' εγνώσται πάντως. ᾿Δλ- 

λὰ τὰ πρῶτα καρτερήσω, μέχρι που τὸ Capua εὕρω 1 

᾿ σὸν, καὶ περιβαλὼν s ἐμαυτὸν ἐκείνω συγκαταθά- 
ω. Ταῦτα : ἔλεγεν ὀδυρόμενος" 9 αὐδεὶν δὲ αὐτὸν παρε- 

με δὶ οἱ περὶ τὸν Ἱππόθοον. Τότε μὲν ἀνεπαύσαντο 

δ’ ὅλης νυκτός. Ἔννοια δὲ πάντων ᾿Αβροκόμην εἰσήρ- 1 

vero, ᾿βωδίας, τοῦ “ανάτου. τοῦ “τάφου, τής ἄπω- 

λείας. Καὶ δὴ καὶ οὐκέτι καρτερῶν, λαθὼν πάντας 

(& ἔκειντο δὲ ὑπὸ μέθης οἱ περὶ τὸν Ἵππόθοον ) ἔξεισιν, 1 

mulo, cultum abítulere, corpufque abdiderunt. Quos ^ 
folhcita multaque cura nunc Perilaus perquirit. Haec 
intelligens Abrocomas, tunicam diícidit, vehementer- . 
que ploravit. Pulchre quidem & caíte mortuam An- 
thiam , poft mortem infeliciter perditam ! Quis latro ita | 
amore abundat, ut mortuam te concupifcat , ut vel ex- ἢ 
fün&um corpus abripiat? Ego privor te mifer, uno, 
quod mihi fupererat , folatio. Mori iam decretum omni- 7 
no eít; fed uíque durabo, donec alicubi corpus tuum * 
inventum amplexatus & me una fepeliam. Haec cum: 
lacrimis dicentem, bono effe animo hortabatur Hippo- 
thous. Et tunc quidem noGe tota requieverunt. Sed 2 
Abrocomam omnium rerum cogitatio fubit, Anthiae, — 
mortis, tumuli, corporis amiífi; nec amplius fe cohi- B 
bere valens , clam (omnes enim iacebant vino pleni, - 
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ὡς δὴ τινος χρίων. Καὶ καταλιπὼν πάντας ἐπὶ τὴν 

ϑάλαττων ἔ, ἔρχεται» καὶ ἐπιτυγχάνει νεὼς εἰς ᾿Αλεξ- 
ἀνδρειαν ἀναγομένης", καὶ ἐπιβὰς ἀνώγεται» ἐλπίζων 
xci τοὺς λῃστὰς τοὺς συλήσαντας πάντα ἐν Αἰγύ- 

arro. xere ansa Deu. ᾿()δήγει δὲ αὐτὸν εἰς ταῦτα ἐλ- 
πὶς δυστυχής. 

Καὶ ὁ ἢ μὲν ἔπλει τὴν eT ᾿Αλεξάνδειαν. Ἡμέρας δὲ 

“γενομένης οἱ Tipo τὸν ἱππόβοον ἠνιῶντο μὲν ἐπὶ τῷ 

“παλλαχβήναι τοῦ ᾿Λβροκόμου᾽ ἀναλαβόντες δὲ αὐ- 

τοὺς ἡμερῶν ὀλίγων ἔγνωσαν τὴν ἐπὶ Συρίας καὶ ὥοι- 

ρίκης λυστεύοντες ἰένωι. Οἱ δὲ Apre τὴν "Avüiay εἰς 

᾿Αλεξανδρειαν παρέδωκαν i ἐμπόροις» πολὺ λαβόντες 
ἀργύριον. Oi δὲ 6 erpe oy αὐτὴν. πολυτελῶς, καὶ τὸ 

σῶμα ἐϑερώπευον. ζητοῦντες ἀξὶ τὸν ὠνησόμενον κατ᾽ 
ἀξίαν." Ἔρχεται δὴ τις εἰς ᾿Αλεξάνόγειαν ὁ ἐκ, τῆς Ἶνδι- 

κῆς τῶν ἐκεῖ βασιλέων κατὼ ϑέαν τῆς πόλεως, καὶ 

xaTa χρείαν ἐμπορίας , Ψάμμις τὸ ὄγομιοι, Οὗτος ὁ 

Hippothous fociique) egreditur, quafi quid fibi opus 
effet, atque omnes relinquens ad mare proficifcitur , 
inciditque in navem , Alexandriam iter facturam. Qua 
confcenfa deducitur , fperans, latrones, qui omnia diri- 

puerant, in Aegypto deprehenfum iri. 
Infelicis fpei du&u Alexandriam ille navigavit. Ma- 

ne Hippothous fociique indignantur, quod Abrocomam 
amififfent, & , paucis diebus ad fe reficiendos datis, de- 

creveré in Syriam ὃς Phooniciam ad praedandum pro- 
ficifci. Latrones vero Alexandriae Anthiam mercatori- 
bus tradidere , magno accepto pretio. Qui nutrivere eam 
laute, corpufque curaverunt, femper quaerentes, qui 
iufto pretio emeret. Venerat forte Alexandriam ab In- 
dia, urbem vifendi & mercandi caufa , quidam e regi- 
bus illius regionis, Pfammis nomine. Hic ur vidit An- 

S2 
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Ψάμμις ὃ δρῶ τὴν ̓Ανθίαν παρὰ τοῖς ἐμπόροις, xe ἰδὼν 

ἁλίσκεται; καὶ ἀργύριον δίδωσι τοῖς ἐμπόροις πολὺ » 
καὶ λαμβάνει ϑεράπαιναν αὐτήν. ᾿ξλνησάμενος δὲ ἄν- 

ὄρωπος βάρβαρος καὶ εὐθὺς & ἐπιχειρεῖ βιάξεσϑαι, xoi 
apos en πρὸς συνουσίαν" οὐ ϑέλουσα δὲ, τῶ μὲν πρῶ- | 

τῶ ἀντέλεγε. τελευταῖον δὲ σκήπτεται πρὸς τὸν Ῥάμ-. 

μιν» ( δεισιδαίμονες δὲ φύσει βά; ἔβαροι ) ὅ ὅτι αὐτὴν ὃ 

πατὴρ yen ἀναθείῃ "lei μέχρις ὥραις γάμων, 

xc ἔλεγεν ἔτι τὸν Χρόνον ἐνιαυτῷ τίθεσϑιαι. Ἣν ew, 

Φησὶν, fupe ue εἰς τὴν ἱερὰν τῆς eU , μηνίσει μὲν 

ἐκείνη χαλεπὴ δὲ ἡ 5 τιμωρία. Πείθεται Ψάμμις: καὶ 

τὴν Θεὸν προσεκύνει» καὶ ᾿Ανθίας ἀπέχεται, 

Ἡ δὲ ἔτι παρὰ Ψάμμιδ 1 ἦν Φρουρουμένη. ἱερῷ τῆς 
Ἴσιδος. νομειζομεένη. Ἡ δὲ ναῦς ἡ τὸν ᾿Αβροκόμην € ἐχόυ- 

Co, TOU . μὲν xerà, ᾿Αλεξάνδρειαν πλοῦ διωμαρτάνει, 

ἐμπίπτει ds ἐπὶ τὰς ἐκβολὰς τοῦ Νείλου, ! τήν τε ] 

thiam in mercatorum poteftate, amore capitur, datoque 
.eis multo aere fibi fumfit ancillam. Cui vix emtae bar-. 

barus homo vitium afferre parat. Obítare illa, abnuen- 
do primum , tum fimulare, (nam barbari natura vel ad 

inanem Deorum metum proni) quod, cum nata fuif- | 

fet, a patre Ifidi dicata fuerit ufque ad nuptiarum tem- II 

Pts & id uno adhuc anno abeffe. Si igitur vim in Y 

virginem Ifidi facram intuleris, irafcetur illa, poenames | 
que gravem in te flatuet. Credit Pfammis, Deamque 
reveritus Anthia abftinet. 

Dum illa apud Píammidem ita cuftodiebatur, velut 
fidi facra, navis, in qua Abrocomas erat, ab Alex-'| 
andriàe itinere aberrat, inciditque in Nili oflia, & in 

1 Τήν τε Παραίτιον ) Locushic dit iam. Hemfterh. qui infuper 
ita depravatus eft, ut non nifi corr. τῆν me Παραιτόγιον, Vide 

melioris Cod. ope perfanari que- — ipfum & Locellam ad h. l. 
at. Plures verfus intercidiffe vi- 
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Pa hx e/ Á 

YIopaírioy καλουμένην, καὶ Φοινίκης ὅση παραθαλάσ- 
" , ^ M 3. ^ Mo / Ἄν ἴον lea 
δσιος. Ἐκπεσουσι δὲ οὐτοὶς ἐπιδροιμόντες τῶν ἐκεῖ πο:- 

x N M 

μένων, τά τε Φορτίω διωρπάζουσι, καὶ τοὺς ἄνδρας δεσ-- 
/ N04 1M. «ὮΝ a , If / 

μεύουσι, καὶ ἄγουσιν ὁδὸν ἔρημον πολλήν εἰς 11gAco- 
^ 4 A ΕἸ Lad y 

cioy τῆς Αἰγύπτου πόλιν, καὶ ἐνταυθώω πιπράσκουσιν 
3, 527 e N Ν 7 / 

ἄλλον ἄλλῳ. ᾿(νεῖται δὲ τὸν ᾿Ἀβροκόμην πρεσβύτης 
^, j n ἣν Pd "NA e 327 Οὐ 

στρατιώτης ( ἦν δὲ πεπαυμένος ) Δράξος revo a. ()υ-- 
e φ 2^ Y ἣν i: X, 5» 

τος O Λραξος εἶχε γυναῖκω Qvo μιωρῶν» excu- 
| ἜΑ e/ 5 ε 

σϑήνωι πολὺ χείρω, ὕὥπασαν ἀκρασίων ὑπερβεβλη- 
x [i € NO SC « 

μένην, Κυνὼ τὸ ονομῶ. Αὕτη 4 Kw £02 TOU A Bac- 
» 3 AN: E hz. , NM AME EN N M I ? 

; δόμου εὐθὺς οὐχαεντος εἰς τὴν οἰκιῶν καὶ OUXETL κατε 

εἶχε. δεινὴ καὶ ἐρασιϑήναι» xe ἀπολαύειν ξἰέλει τῆς 

ἐπιθυμίας. Ὃ μὲν δὴ ἴΔραξος ἠγάπω τὸν ᾿Αἰβροκόμην, 

xai παῖδα ἐποιεῖτο. Ἢ δὲ Kw προσφέρει λόγον περὶ 

δυνουσίας, καὶ δεῖται πείθεσθαι, καὶ ἄνδρω ἔχειν ὑπι- 

σχνεῖτο, καὶ ἴΔραξον ἀποκτενεῖν. Δεινὸν ἐδόκει τοῦτο 

id, quod vocant Paraetion, maritimamque Phoenices 
oram. Egreffis e navi occurrunt ex illis locis paftores, 
qui poftquam farcinas diripuere, vinctos longo per de- 
ferta itinere. Pelufium Aegypti urbem dhcunt, ibique 
alium alii vendunt. Abrocomam fenex quidam. miles 
emeritus emit, Araxo ei nomen, cui uxor erat adfpici 
impudens, & quae peffime audiret, quaeque omnem 
intemperantiam excederet, nomine Cyno. Haec vix 
domum addu&um Abrocomam deperit, longiufque dif- 
ferre nequit, vehementi a&a amore & fruendi libidi- 

ne. Diligebat Araxus Abrocomam, fibique filium ad- 
optaverat. Cyno cum eo de concubitu verba habet, 

obíecrat, ut obtemperet, virum fibi habituram promit- 
tit, Araxumque interfeduram. Dirum hoc videbatur 

τ Κατέϊχε) Ita Cod. Flor. Edd, habent xaprepeiv, Rs 
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᾿Αβροκόμῃ , καὶ πολλὸ ἅμα ἐσκόπει; τὴν ᾿Ανθίαν , b 

τοὺς ὅρκους ᾽ τὴν πολλάκις αὐτὸν σωφροσύνην ἀδική- 1 

eacay ἤδη. Ὑέλος δε, ἐγκειμένης τῆς ἵκυνοῦς, συγκώ-- 

Ter (Seren Xo νυκτὸς γενομένης ἡ μὲν ὡς ἄνδρα ἕξου- 

eo τὸν ARR τὸν "λραξον ἀποκτιννύει, καὶ A 

γε: τὸ πραχθὲν τῷ ᾿Δβροκόμῃ: Ὁ je οὐκ ἐνεγκὼν τὴν 

τῆς γυναικὸς ἀσέλγειαν ἀπηλλάγη τῆς οἰκίας. XO Ti^ 

λιπὼν αὐτὴν; οὐκ ὧν ποτε fuo ὄνῳ συγκατακλιβήσε- 

σϑαι φήσας. Ἡ δὲ: ἐν αὑτῇ γενομένη, euo τῇ ἡμέρῳ 

προσελθοῦσα , £a, τὸ Tila τῶν Τηλουσιωτῶν ἤν 9 ἡ 

ἀνωϑύρετο τὸν ἄνδρα. καὶ ἔλεγεν, ὅτι αὐτὸν ὁ γεώνητος Es 

Tons ὥποκτείνειε » καὶ πολλὰ ὅσω ἐπεϑρήνει, καὶ 

T «λέγειν τῷ πλήθει. πιστά. Oi δὲ εὐθὺς συνέλα- " 
Bo τὸν βροκόμην, καὶ δήσαντες ὁ ἀνέπεμπον τῷ τῆς 3 

Αἰγύπτου τότε ἄρχοντι. Kai ὁ ὁ μὲν δίκην δώσων. εἰς 

᾿Αλεξάνόδειαν v ἤγετο, ὑπὲρ ὧν ἐδόκει τὸν δεσπότην᾽ " Apat- 

ξον ὠποκτείνωι. 
' 

Abrocomae: multa fimul fubeunt, Anthia , iusiuran- 

dum, totiefque iniuria fibi caftitas. Tandem inftanti 
Cyno affentritur. Primaque noce illa, quafi virum ha- 
bitura Abrocomam , Araxum occidit, factumque Abro- . 
comae narrat; qui mulieris intemperiem non férens, ἡ 
domo abiit , illam relinquens, & negans, fe mulieri pol- 
lutae nefaria caede concubiturum. llla, fui compos fa- Jd 
δα. ut illuxit, Pelufiotarum coetum adit , virumque la- 

mentatur, dicitque a fervo nuper emto interfectum , 

effufe plorans, ut vifa fit populo vera narrare. Abro- — 
comam ítatim comprehendunt, vinctumque mittunt ad 
eum, qui tunc Aegypto praeerat. Is igitur Alexan- | 

interfecife videretur. 

MÀ 

EZ 

CES ue 

E οΝ 
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ANOIAN ΚΑΙ ABPOKOMHN 
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Te» δὲ περὶ τὸν Ἵππόβοον ἀπὸ Ταρσοῦ κινήσαντες 

ἤεσαν ! τὴν ἐπὶ Συρίαν. , πῶν. & τι ἐμποδὼν λάβοιεν. 

ὑποχείριον ποιούμενοι" ἐνέπρησαν δὲ καὶ κώμας: καὶ 

ὥνδρως ἀπέσφαξαν πολλούς. Kal οὕτως ἀπελθόντες, 

εἰς Λαοδίκειαν τῆς Συρίας ἔρχονται , κονταῦθω ἐπε- 

ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙ 5 
EPHESIACORUM 

DOECCACONOOCRIDB US 

ANTHIAE ET ABROCOMAE 

LIBER QUARTUS. 

H IPPOTHOUS vero & focii Tarfo in Syriam pro- 
fe&i funt, omne, quod obvium fieret, in poteftatem 
redigentes, & pagos incenderunt , & multos homines 
iugulavere. Atque ita progreffi Laodiceam Syriae per- 

1Y Th» ἐπὶ Συρίαν) Doe ita dicente Noftri ufu loquendi. Vul- 
verba tranfpofuit Hemfterh. ad- go: ἐπὶ τὴν Συρίανς 

5.4 
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δήμουν οὐκέτι ὡς. λῃσταὶ. ἀλλ᾽ ὡς κατὰ ϑέαν τῆς πό- 
λέως ἥκοντες. ᾿Ἐνταύθω ὁ Ἱππόθοος ἐπολυπραγ μόνει . 

* εἴ ποθεν "A βροκόμην εὑρεῖν δυνήσεται. "Qc δὲ οὐδὲν 

ἤνυε, ἀνωλαβόντες αὑτοὺς, τὴν ἐπὶ Φοινίκης € ἐτρά- 
πόντο, κρώκεϊθεν ἐπ᾿ Αἰγυπτον᾽ ἐδόκει γὰρ αὐτοὶς Xe 
Tapa Δίγυπτον.. Ko TUN Met ptyoi μέγα λυστή- 

piov ἔρχονται τὴν ἐπὶ AO dim καὶ ποταμῷ τῷ 
Νείλω πλεύσαντες εἰς Ἑρμούπολιν τῆς Δἰγύπτου καὶ 

Σχεόδίαν, | £u [βαλόντες εἰς διώρυγα τοὺ ποτωμοῦ τὴν 

ὑπὸ Νίενελάου᾽ γενομένην.» ᾿Λλεξανόγειαν μὲν παρήλ- 
βον, «Moy δὲ ἐπὶ Μέμφιν 7; τήν ἱερὰν τὴ "Ἴσιδος » XD 

δεν € ἐπὶ Μίένδην. Παρέλαβον δὲ καὶ τῶν ἐπιχιρίων 

κοινωνοὺς τοῦ λῃστηρίου.. καὶ ἐξηγητὰς τῆς 0050. Διελ- 
ξόντες μὲν δὴ " Ταῦα ἐπὶ Λεοντὼ ἔρχονται πόλιν. xd 
ὄλλας παρελθόντες κώμας οὐκ ὀλίγας: ὧν τὸς πολ- 

veniunt, ibique non ut latrones, fed quafi urbis vifen- 
. dae gratia morati funt. Hippothous plurimam adhibuit 
curam, ficubi Abrocomam invenire poffet; cumque fru- 
ftra operam contereret, cum fuis in Phoeniciam iter 
convertit, atque inde in Aegyptum, ubi incurfionem. 
facere cogitabant. Collecta igitur valida latronum ma- 
nu, iter Pelufium dirigunt, Niloque flumine navigan- 
tes Hermupolim Aegypti & Schediam , ingreffi foffam , 
quae Menelao facta dicitur, Alexandriam quidem prae- 
terierunt, Memphim vero pervenere, TIfidi facram, at- 
que inde Mendem, ubi ex incolis focios latrocinio- 
rum viaeque duces fumfere. Per Taua tranfeuntes 
.Leontopolim veniunt, aliofque pagos praetereuntes 

r Ei ποθεν) Poft Loc. recepi- z Διελθόνπες μὲν dà Tav) Pal- 
mus εἰ, quod inferi iufferat mariam hanc Hemfterh. emenda- 
Hemfterh. Eidem debentur &va- tionem cum Loc. recipere non 
λαβόντες a. τὼν ἐπὶ Φοινίκης, pro dubitavi, Ταῦα, urbem Aegypti, 
eo, quod vulgatur, λοβόντες «&. — pro ταῦτα. A pro δὲ debetur 
τὴν Φοιγίχης, ἀκριβείᾳ ρου ὁ 
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λὰς ἀ ανεῖς, εἰς Ἰζοπτὸν ἔρχοντωι τῆς Διβιοπίας πλήη- 

σίον. Ἔνταυδω ἔγνωσαν λῃστεύειν. ΤΠολὺ yao πλήθος 
ἐμπόρων τὸ διοδεῦον v, τῶν τε ἐπ᾽ Αἰθιοπίαν, καὶ 

τῶν ἐπὶ Ἰνδικὴν Φοιτώντων. Ἦν δὲ εἰὐτοὶς καὶ τὸ λῃ- 

στήριον ἀνδρῶν ποτακοσίων. Καταλαβόντες δὲ τῆς Ai- 
βιοπίας τὰ | ἄκρα, καὶ ' ἄντρω κωταστησάμενοι, Die 

TE τοὺς παριόντας λῃστεύειν. 

Ὁ X ᾿Αβροκόμης ὡς ἧκε παρὰ τὸν ἄρχοντα τῆς 

Αἰγύπτου, (5 ἐπεστάλκεσάν τε οἱ ̓ Πηλουσιῶται τι τὰ γε- 
γόμενα αὐτῶ, καὶ τὸν τοῦ ᾿Αράξου Có, καὶ ὅτι οἰκέ- 

τῆς ὧν τοιαῦτα ἐτόλμησε.) Μαθὼν οὖν ἕκαστα, οὐκέτι 
οὐδὲ πυῤόμενος τὰ γενόμενα, κελεύει τὸν ᾿Αβροκόμην 

ἀγαγόντας προσαρτῆσαι σταυρῷ. Ὃ δὲ à ἀπὸ ὃ μὲν τῶν 
κακῶν ἀχανὴς " » παρεμυθεῖτο δὲ αὐτὸν τῆς τελευ- 
τῆς. ὅτι ἐδόκει xc ᾿Ανβίαν τεθνηκέναι. ΓΑγουσι € δὲ αὐ- 

τὸν, οἷς τοῦτο προσετέτακτο : παρὸν PN ὄχβας rov Νεί- 

non paucos, quorum plerique obfcuri, Coptum per- 
veniunt, vicinam Aethiopiae urbem. Ibi latrocinium 
exercere flatuunt: itinera enim illic erant mercato- 
rum plena, Aethiopiam atque Indiam euntium. Latro- 
nes erant quingenti, qui, Aethiopiae montibus occu- 
patis, & fpeluncis difpofitis, decreverant praetereuntes 
praedari. 

Abrocomas ad Aegypti praefectum venit, quem Pe- 
lufiotae de omnibus certiorem literis ΠΡΟΣ ΑΔΕ Araxi 

. necem, ac famulum tantum fcelus aufum effe narran- 

tes. Quae ille comperiens, nec ultra fcifcitátus , abdu- 
&um Abrocomam in crucem tollere iubet. Cui tot ob- 
ruto malis obmutefcenti, folatio fuit, quod & Anthiam 
fato fun&tam effe putaret. Quibus id mandatum fue- 

"s χαταστητάμεγοι ) Ita — legebatur ἀγταχαταστησά κεγοι, fia 
m xit Hemflerhufius, In edd, — ne fenfu, 

"I 
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AU, (* Hy δὲ κρημοὴς ἀπότομος εἰς ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ 

βλέπων) καὶ ἀναστήσαντες τὸν σταυρὸν. προσαρτῶσι n 
σπάρτοις τὰς χεῖρας σφίγξαντες καὶ τοὺς πόδας" TOU- 
TO γὰρ τῆς ἀνασταυρώσεως ᾿ἔθος τοῖς exe. ΚΚαταλι- 
Ξόντες δὲ ὦχοντο, ὦ ὡς ἐν ἀσφαλεῖ τοῦ προσηρτημένου 
Ἡμένοντος. Ὁ Je ἀποβλέψας εἰς τὸν ἥλιρν καὶ τὸ ῥεῦ- 

μα τοῦ Νείλου, 1.9) Θεῶν, Φησὶ, Φιλανύρωπότατε ^ 
ὃς Αἴγυπτον ἔχεις. δὲ ὃν καὶ tyr καὶ ϑάλασσα πᾶ- 
σιν ! ἀνθρώποις πέφηνεν, εἰ μῶ τι ᾿Αβροκόμης ἀδικεῖ, 

sic ἀπολοίμην οἰκτρῶς, καὶ μείζονα τιμωρίαν. εἰ τίς 
ἔστι, ταῦτ τῆς ὑποσχοῖμει" εἰ δὲ ὑπὸ γυναικὸς προδέδο- - 

pues πονηρές» μήτε τὸ Νείλου ῥεῦμα μιανϑείη ποτ᾽ 
eu ἀπολομένου σώματος, μήτε σὺ τοιοῦτον ἴδοις 
θέαμα, ἄνθρωπον οὐδὲν ἀδικήσαντα ἀπολλύμενον ἐπὶ 

τῆς σῆς ἐνταῦθα. Ἡύξατο. καὶ αὐτὸν 6 Seis οἰκτείρει» 
καὶ πνεῦμα ἐξαίφ Vig ἀνέμου γίνεται, κοιὶ ἐμπίπτει 
τῷ σταυρῷ, καὶ ἀποβάλλει μὲν τοῦ κρημνοῦ τὸ γεῶ- 

rat, ilum ad Nili ripas ducunt, & ubi praerupta ru- 
pes erat in fluminis decurfum propendens , erectae cru- 
ci refibus anne&tunt , manus pedefque conftringentes, 
ut illis fufpendendi mos. eft, & abierunt, velut in fir- 
mo loco relido, quem fufpenderant. Ille folem adfpi- 
ciens, & Nili fluenta, O Deorum, inquit, hominum 

eeneri amiciffime , qui Aegyptum tenes, & per quem 
terra & mare hominibus apparuit, fi quid Abrocomas 
iüiufüi fecit, mifere peream, fuppliciumque hoc ma- 
ius, fi quod eft, patiar: fed fi me mulier fcelefta pro- 
didit, ne Nili flumen polluatur, corpore per iniuriam 
necato; neque tu hoc videas fpectaculum, ut quifquam 
nullo admiffo fcelere in hac tua terra pereat. Haec 
precantem mifertus eft Deus, ac fubito venti vis exo- 
ritur; quo irruente, & crux & terreum rupis folum, 
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δὲς, εἰς ὃ ἦν ὃ σταυρὸς ἠρεισμένος. Ἐμπίπτει δὲ ὃ 

᾿“Δβροκόμης τῷ ῥεύματι»: καὶ ἐφέρετο οὔτε τοῦ ὕδατος 
αὐτὸν δρυός . cach τῶν δεσμῶν ἐμποδιζόντων, οὔτε 
τῶν ϑηρίων παραβλαπτόντων, ἀλλὰ παρωπέμποντος 
τοῦ ῥεύματος" Φερόμενος δὲ 1 εἰς τὰς ἐκβολὰς δέχε-- 

τοι τὰς εἰς τὴν. ϑώλασσαν TOU Νείλου. Κωνταῦθα οὗ 

παραφυλάσσωντες λαμβάνουσιν αὐτὸν, xc ὡς dpa- | 
πέτην τῆς τιμωρίας ἄγουσι repa, τὸν διοικουντῶ τὴν 
Αἴγυπτον. Ὁ δὲ ἔτι μᾶλλον ὀργισθεὶς, καὶ πονηρὸν 

εἶναι νομίσας τελέως, κελεύει πυρὰν ποιήσαντας £71- 
βέντας κατωφλέξαι τὸ τὸν ᾿Λβροκόμην. Καὶ ἡ ἥν μὲν ὥπαν- 
τῶ παρεσκευασμένα, καὶ ἡ πυρὼ παρὼ τὼς ἐκβολὰς 
τοῦ Νείλου, καὶ ἐπετίθετο ) μὲν ὁ 'Δβροκόμης , Xo τὸ 
πῦρ ὑπετέθειτο.᾿ "Agri δὲ τῆς φλογὸς μελλούσης ὥπτε- 
σϑαι τοῦ σώματος, ηὔχετο πάλιν Aya, ὅσω ξδύνο»- 
T0, σῶσαι αὐτὸν ἐκ τῶν καθεστώτων κακῶν. Κανταῦ- 

Üa, κυμωτοῦται μὲν ὁ Νείλος ἐπιπίπτει δὲ τῇ πυρᾷ 

in quo illa defixa fuerat, deiiciuntur. Abrocomas in pro- 
fluentem cadens defertur, nec laedente illum aqua , ne- 
que vinculis impedientibus, neque beftiis noxam in- 
ferentibus, ac deducentibus undis per Nili oftia defer- 
tur. Ibi eum cuftodes prehendunt, & ut poenae pro- 
fugum ad eum, qui Aegyptum regebat, ducunt; qui 
magis fuccenfens, omninoque fceleftum iudicans, fieri 
pyram iubet, imponique & cremari Abrocomam. Ft 
omnia in promtu erant, pyra prope Nili oftia, Abro- 
comas impofitus, ignifque admotus. lamque corpus 
flammae fere attigerant, cum paucis, ut potuit, preca- 
tur, ut ab inftantibus malis fervaretur. In his intu- 
muit Nilus, & adfluens aqua pyrae flammas exftinguit. 

1 Εἰς τὰς ἐχβολὰς) Certa haec eft Locellae emendatio, Vitiofe 
editi , εἰς τὰς ἐμβολάς, 
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c v. Y e τὸ ῥεῦμα, καὶ κατασβένυσι τὴν Φλόγω. Θαῦμα δὲ 

, 

N / - e * N / » τὸ γενόμενον τοῖς πώρουσιν "y. Ka λαβόντες ἄγουσι. 
Ν τῇ d ^ ^s 32) ^ τ PN Ud S 

TOV ββροκόμην πρὸς τὸν ἀρχόντῶ τῆς Αἰγύπτου, καὶ 
΄ N. / ^ NES ^ P4 

λέγουσι τὰ συμβάντα, καὶ τὴν ToU Νείλου βοήθειαν 
ad ?»p^A / / Ν NU αν y 

Busy cUVT 2. Efaduuce ὠκούσας τῶ γενόμεναι, 324 εκε- 

λευσεν αὐτὸν repr on μὲν ἐν τῇ εἰρκτῇ, ἐπιμέλειαν 
δὲ ἔχειν EAE ἕως, ἔφη, μάθωμεν. € ὅστις ὁ ἄνθρω- 

Tg ἐστιν, καὶ ὅτι οὕτως αὐτοῦ μέλει 9 οῖς. 
Κ b TAL. Ἂς ΚΗ » ( ^ ε ^ ε Ἂς 7 ; « x 

&4 0 μὲν ἣν ἐν τῇ tipuTi. Ο δὲ Ψαμμις: o T 
3 n 5» / ΄ hy E V4 IN. 3:099 ΜΕΥ, : 

Δνθίαν ὠνησάμενος, διέγνω μὲν ὠπιένωι τὴν ἐπ᾿ οἴκου, 
N 7 ἈΝ Ν c , 22 » ἢ 

ποι 7rOWTO, πρὸς τήν ὁδοιπορίων πωρεσκευάζετο. Εδι 
MA E Ut 7A WEISS 37) M 3 UN , / 

ὃς αὐτὸν ὁδεύσωντω τὴν ἄνω Αἴγυπτον ἐπὶ Λιθιοπίαν 
δ᾽ τ » ἰὴ N'i€ / 7 5 ν 7Ζ 

ελήεῖν, ἐνόω ἡν τὸ ἱπποβόου iren Hy δὲ πάντω 

ἐὐτρεπή» κάμηλοί τε πολλαὶ, καὶ ὄνοι, καὶ ἵπποι 

Faq Aia ^H» δὲ πολὺ μὲν πλῆθος χρυσεῦ: σολὺ 

δὲ ἀργύρου, πολλὴ δὲ ἐσϑής. Ἤγε δὲ καὶ τὴν ᾿Δν- 
ε NA e 7 - 3519 ᾽ 

θίαν. Ἢ δὲ ὡς ᾿Αλεξάνδρειαν παρελθοῦσα ἐγένετο ἐν 

Miraculum id adftantibus vifum, adeo ut Abrocomam 
ad Aegypti praefectum ducerent, & quae accidiffent , 
Nilique auxilium narrarent. Audiens haec omnia mira- 
tur, ὅς cuftodiri illum in carcere iubet, omnemque 
adhiberi curam, donec, inquit, qui vir fit, Íciamus , 
& cur Diis adeo curae fit. 

Dum ille in carcere erat, Pfammis, qui Anthiam 
emeràt, redire domum ftatuit, omniaque ad iter pa- 
rabantur. Superiorem Aegyptum peragranti, adeunda 
quoque Aethiopia erat, ubi Hippothoi agmen praedo- 
num |conftiterat. Omnibus bene inftru&is, multifque 
camelis, & afinis, & equis, farcinas portantibus , cum 
auri & argenti magna vi, plurimaque vefte, cum An- 
thia iter ingreditur. Quae ut Alexandriam praetergref- 
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Μέμφει, ηὔχετο τῇ Ἴσιδι στᾶσα πρὸ τοῦ ἱεροῦ, ( 
μεγίστη Θεῶν; μέχρι μὲν νῦν ὡγνὴ μένω λογιζομένη 

σὴ; καὶ γάμον ἄχραντον ᾿Αβροκόμιῃ τηρῶ. "T'eoveevóey 
"T eri Ἰνδοὺς $; ἐρχομαι» μακρῶν μὲν τῆς ᾿ΕΦεσίων. γῆς, 
μακρῶν δὲ τῶν Αβροκόμου λειψάνων. Ἢ σῶσον οὖν 
ἐντεῦθεν τὴν δυστυχῆ» καὶ ζῶντι ἀπόδος " ̓ Αβροκόμῃ, ἢ 5 

£i πάντως εἵμαρται χωρὶς ἀλλήλων ἀποθανεῖν, € εργα-- 

σαι ταῦτα; weiva με σωφφρονοῦσαν᾽ τῶ Lc Tavra 
ηὔχετο, καὶ srponec ay τῆς ὁδοῦ, καὶ ἊΣ μὲν διεληλύ-- 

βεισεν Κοπτὸν, ἐνεββαίνοντο δὲ τοῖς Λιθιόπων d ὅροις. Καὶ 
αὐτοὶς Ἱππόθοος i ἐπιπίπτει.» καὶ αὐτὸν pis τὸν Ψάμ- 

m Q7 OXTAYUÉL s, κοι πολλοὺς τῶν σὺν αὐτῷ: καὶ τὸν 

χρήματα ie et xel τὴν ̓ Ανθίαν αἰχμάλωτον. 
Συλλεξώμενος ὁ δὲ τὰ ληφθέντα χρήματω, ἡγεν εἰς &y- 

τρον τὸ ἀποδεδειγμένον αὐτοῖς εἰς ἀπόθεσιν τῶν χρημά- 
των. Ἐνταῦθα ἤει xoà ἡ "Ala. Οὐκ ἐγνώριζε δὲ Ἵπ- 

fa Memphim pervenit, ante Ifidis templum fubfiftens 
precatur: Ὁ Deorum maxima:, hucufque quidem ca- 
ftae.effe licuit, dum tua effe credebar, incorruptam- 

que connubii fidem Abrocomae fervare. Hinc ad In- 
do$ abeo, longum ab Ephefiis, longum ab Abrocomae 
reliquiis iter. Vel me miferam hinc aufer, vivoque red- 
de Abrocomae, vel, fi feorfim nos mori fata velint, 
hoc faltem eífice, ut & mortuo promiffam pudicitiam 
fervem. Cum haec precata effet, progreffi viam iam 
Coptum pervenerant, & Aethiopum montes conícen- 
derant, cum obviam fit illis Hippothous, qui Pfammi 
ipfo, multifqQue, qui cum eo erant, occifis, direpta- 
que pecunia, & Anthiam captivam ducit, collectaque 
omnia , quae relicta fuerant, in antrum defert, quod ad 

condendam praedam {6 commodum oftenderat. Anthia | 
illuc ingreffa nec Hippothoum. agnofcit, nec ipíam Hip- 
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νὰ / s / SM ἢ τ να 

σγόβοον, οὐδὲ Ἱππόθοος τὴν ᾿Ανθίων. Οπότςε δὲ αὑτης 
/ e/ » Ν ͵7 Ν NW ἐν ^ , Y 

πύθοιτο, ἥτις τε εἴη, καὶ πόθεν, TO μὲν ὠληθὲς οὐκ ἐλε- 
L4 ᾿ , , Le » a D RM Ἂς γεν, ἔφασκε δὲ, Αἰγυπτίαν εἶναι ἐπιχώριον, καὶ τὸ 

ἄνομα Mep ire. 
Nie x E: Ν ^c uin ^ oy ^s 

Καὶ ἡ μὲν ἥν παρῶ τῷ Ἱσποβόω ἐν τῶ ἄντρῳ τῶν 
^5 / y : ΄ : X "A ΄ ῃ 

Agirrpiicn. Ev τούτω δὲ md TOV βροκόμην 

E ἄρχων τῆς Αἰγύπτου, xci πυνθάνεται τὰ κατ᾽ οαὐ- 

τὸν» καὶ μανθάνει τὸ δήγημα, καὶ οἰκτείρει τὴν τύ- 

«χήν » καὶ δίδωσι χρήματα, καὶ εἰς "Ἔφεσον ἄξειν ὑ ὑπι- 

σχνεῖτο. Ὃ δὲ ἅπασαν em ἤδει χάριν αὐτῷ τῆς σω- 

τηρίας , ἐδεῖτο δὲ ἐπιτρέψωι à ἡτῆσαι τὴν * Aybian. Kai ὁ 
5 bi ^ X ᾽ N 7 SCA x 

μὲν πολλὼ δωρα λαίβων, ἐπιβὰς σκάφους, ἀνήγετο τὴν 
ENS ΝΣ 7 3 D / 7 ae: NUS ΄ 

ἐπὶ Ἰταλίας, ἐκεῖ πευσόμενός τι μαθεῖν περὶ ᾿Ανθίας. 
e N P ^ - / N * IN N 

O δὲ ἄρχων τῆς Αἰγύπτου, μαϑῶὼν τὰ κωτὰ τὸν 
᾿ 5 / , " N ΄ 

Apatoy , μεταπεμψάμενος ὠνεστωύρωσε τήν Kov. 

Τής δὲ ̓Ανθίως οὔσης tv τῷ ἄντρῳ ἐρῶ τῶν Φρου ἱ ἧς Mies ουσὴς ἐν τῷ ἄντρῳ tpe p 

pothous ; & cum forte rogaffet, quaenam effet, & un- 
de, Anthia veritatem diffimulans Aegyptiam fe effe di- 
xit, Memphitim nomine. 
Dum illa. apud Hippothoum eft in latronum antro, 

Abrocomam praefedus Aegypti arceífi iubet , & quae 
ad ipfum pertinebant fcifcitatus, rem ut erat intelli- 
gens, miferatufque infortunium , pecunia data, fe eum 

Ephefum deducendum curaturum promittit. Ilie maxi- 
mam quidem ei gratiam habuit, quod fervaífet, fed 
precatur, ut fibi Anthiam inquirere permitteret. Mul- 
tis igitur acceptis muneribus, confcenfo navigio in Ita- 
liam folvit, exploraturus, fi quid illic de Anthia audi- 

' re poffet. Praefectus Aegypti de his, quae Araxo ac- 
ciderant, certior factus, arceffitam Cyno cruci affixit. 
Dum in antro degebat Anthia, eius àmore flagrat 
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ρούντων ἀυτὴν λῃστῶν εἷς, ̓ Αγχίαλος τοὐνομω. Οὗτος 

ὁ ̓ Αγχίαλος ἦν μὲν τῶν ἀπὸ Συρίας Ἵπποθόῳ συν- 

ἐληλυθότων, Λαοδκεὺς τὸ γένος. Ἔτιμᾶτο δὲ Tap 
τῷ Ἱπποθόῳ, νεανικός τε; καὶ μεγάλα i ἐν τῷ ληστης- 

ρίω δυνάμενος. Ἔρασϑεὶς δὲ αὐτῆς τὸ μὲν πρῶτα Aó- 

ys προσίφ Φερεν ὡς πείσων; καὶ ἔφασκε λόγῳ λήψε- 

σϑαι, καὶ παρα τῷ Ἵπποθόῳ δῶρον αἰτήσει. Ἢ δὲ 

πάντα ἠρνεῖτο, καὶ οὐδὲν αὐτὴν ἐδυσώπει, οὐκ ἄντρον - 

οὐ δεσμὸν» οὐ, λῃστὴς ἀπειλῶν. ᾿Ἐφύλασσε δὲ ἑαυτὴν 
ἔτι Αβροκόμῃ, xoi δοκοῦντι τεθνηκέναι, καὶ πολλάκις 

ἀγεβύω, εἴποτε λαθεῖν ἠδύνατο, ̓ Αβροκόμου μόνου γυνὴ 
μένοι, κἂν ὠποθανεῖν δέῃ, κῶν, £o πέπονθα. χείρω 

σγαβεῖν. Ταῦτα εἰς μείζω συμφορὰν ἦγε τὸν ᾿Αγχία- 

λον; καὶ d xob ἡμέραν τῆς Ἀνθίως cde ἐξέκαεν αὐ-- 

τὸν εἰς τὸν ἔρωτα. Οὐκέτι δὲ φέρειν δυνάμενος. ἐ ἐπεχείρες 
βιάξεσϑαι τὴν ̓Ανθίαν.. Καὶ à νύκτωρ ποτε, οὐ παρόντος 
Ἱσποθόου, ἀλλὰ μετὰ τῶν ἄλλων ὄντος ἐν τῷ λῃ- 

quidam e latronibus, qui ipfam cuftodiebant, Anchia- 
lus nomine. Is e Syria cum Hippothoo venerat, genere 
Laodicenfis, eratque apud eum in honore, adolefcens 
& plurimum inter latrones potens. Primum igitur blan- 
de eam alloquitur exoraturus, ac fecum reputans, ver- 
bis f$ illam pelle&urum , & dono inde ab Hippothoo 
petiturum. Omnia detre&tantem non antrum flexit, non 
vincula, nec latro minax, feque Abrocomae illibatam 
fervabat, etfi mortuum putaret ; faepiufque, fi quan- 
do clam poffet, exclamabat, Unius Abrocomae uxor 

fim, vel, fi mori oporteat, peioraque, quam. paffa 
fum, pati. Hinc augefcere Anchialo aegritudo, quem 
quotidianus Anthiae adípeCtus amore exurebat, adeo 

.ut, non amplius ferre valens, vim inferre Anthiae ag- 
grederetur; ac no&u, ábíente Hippothoo, cum ceteris 
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erii ἐπανίστωτο. καὶ ὑβρίζειν € ἐπειρᾶτο. Hài p 

ἀμηχάνῳ κακῷ γενομένη: σπασαμένη τὸ ὁ παρακείμενα 
ξίφος: παίει τὸν ̓Αγχίαλον, καὶ πληγὴ γίνεται καὶι- 

βία. Ὁ μὲν yao ME καὶ Quien; ὅλος 

ἐνενεύκει πρὸς avri ἡ δὲ ὑπενεγκοῦσα τὸ ξίφος κα- 

τὰ τῶν στέρνων. ἔπληξε. Καὶ ᾿Λγχίαλος μὲν δίκην ἱκω- 

γὴν ἐδεδώκει τῆς πονηρᾶς ἐπιθυμίας". 7 δὲ ᾿Ανθία εἰς 

φόβον μὲν τῶν διδραμένων € SETA» καὶ πολλὰ ἐβου- 
λεύετο᾽ ποτὲ μὲν, ἑαυτὴν ἀποκτεῖναι: ἀλλ᾽ ἔτι ὑπὲρ 

᾿Αβροκόμου τι E ποτὲ δὲ φυγεῖν ες τοῦ ἄντρου, 
“ 

ἀλλὰ τῶτο ἀμήχανον " οὔτε, yo ἥ ὁδὸς αὐτῇ εὖ- 

T EpUgen ἥν» οὔτε ὃ ἐξηγησόμενος, τὴν πορείαν. Ἔγνω μέ- 

y& οὖν ἐν τῷ ἄντρῳ, καὶ φέρειν ὅ τι ἂν τῷ δαίμονι 
dog). Κὠκεύην μὲν τὴν νύκτα ἔμεινεν οὔτε ὕπνου τυ- 
ama, i καὶ zroAAa ἐννοοῦσω. Ἐπεὶ δὲ ἡ ἡμέρω ἐγένετο, 

ad praedandum profe&o , qund adoritur, virniumque 
afferre parat. Illa oppzeffam malis fe fentiens, confilia 
omnia fuperantibus , gladium prope iacentem flringens, 
letali vulnere Anchialum percutit. Dum enim is com- 
plexaturus, & iuncturus ofculum , totus fuper eam fe 

inclinaverat, illa gladium fubiiciens pe&ori vulnus in- 

fixit. Et Anchialus quidem de ícelefta libidine poenas 
iuflas dedit; Anthia vero ob fatum commota animum 

metu multa iniit confilia, nunc fibi mortem conífciícen- 

di, fed fpei adhuc aliquid de Abrocoma fupererat, 
nunc aufugiendi ex antro. Sed cum ad hoc nihil ei 
omnino fuppeteret, neque enim expeditum iter aut 
viae dux erat, in antro manere ftatuit, ac ferre, quid- 
quid Deo fuo videretur; no&emque illam fuit inío- 
mnis , multa volutans animo. Ut illuxit, Hippothous cum 

τ Ἤλπιζε" ποτὲ δὲ) Haec eft^ nio extuderat Hemflerh. In edd. 
Cod. Flor, ledio, quam, &inge- legitur, ἐλπίζετο" τὶ dé. 

* 
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ἥν οἱ περὶ τὸν Ἱππόθου. καὶ ὁρῶσι τὸν Αγχίωλον 

ἀνῃρημένον s καὶ τὴν ̓Ανθίωαν παρὰ τῷ σώματι. Ka εἰ-- 

κάζξουσι τὸ γενόμενον ᾽ καὶ ἀνωκρίνωντες αὐτὴν μαν- 

βάνουσι πάντα. Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς ἐν ὀργῇ τὸ γενόμε- 
» , ^ v 

Voy ἔχειν, καὶ τὸν τεϑνηκότω ἐκδικῆσαι Φίλον. Kon 
3 / NN. 1.5 / 7 c » - 
ἐβουλεύοντο κωτὼ ᾿Ανθίας ποικίλω, ὁ μέν τις ὧπο- 

e / N. É zur » ἮΝ 7 ΄ 

κτειναι κϑλεύυων» καὶ συνδαψί TO) δ γχίωλου σωμο-- 
3, NEW ^ € M c , ^ 

τι» ἄλλος δε ἀνασταυρωσαι. Ο δὲ ἱππόθοος ἡνιῶτο 

μὲν ἐπὶ τῷ ᾿Αγχιάλῳ᾽ ἐβουλεύετο δὲ κατὰ ᾿Ανθίας 

μείζονα κόλασιν. Καὶ δὴ κελεύει τάφρον ὀρύξαντας pe 

γάλην καὶ βαθεῖαν ἐμβάλλειν τὴ τὴν ᾿Ανθίων, καὶ κύνας 

μετ᾽ αὐτῆς δύο, ia, ἐν τούτῳ μεγώλην δίκην ὑποσχῇ 
^ ^ NW € N 2 / N N 

τῶν τετολμημένων. Kai oi μὲν ἐποίουν τὸ προστωχβθὲν , 

ἤγετο δὲ ἡ ̓Ανθία ἐπὶ τὴν τάφρον. Kon οἱ κύνες δὲ ἦσαν 

Αἰγύπτιοι, καὶ τὰ ὥλλω μεγάλοι», καὶ ὀφθηναι Φο- 
βεροί. “ὡΩς δὲ ἐνεβλήθησαν, ξύλω ἐπιτιθέντες μεγάλα 

ἐπέχωσαν τὴν τάφρον, (ἦν δὲ τοῦ Νείλου ὀλίγον ἀπέ- 

fociis adveniens occifum Anchialum videt, & prope 
corpus Anthizm. Fa&um coniiciunt, eamque interro- 
'gantes omnia intelligunt. Vifum iis, ob hoc ira perci- 
tis, amici mortem ulcifci. Varia in Anthiam confulue- 

re: necandam alius dixit, & cum Anchiali corpore fe- 
peliendam , alius in crucem agendam. Hippothous, ob 
Anchialum moeftus, maius in Anthiam fupplicium com- 
mentus eft. Iubet profundam latamque foffam fieri, & 
inii Anthiam, & duos cum ea canes , ut, tantum auía 

facinus, ita poenam graviffimam pendat. li mandata fe- 
cerunt. Anthia in foffam demittitur. Canes erant Aegy- 
ptii immanes, ὃς adípe&u teterrimi. lis in foffam con- 

ieQis, ingentia ligna imponunt, terraque aggefta foffam 
operiunt. Parum ea a Nilo aberat, cuftodemque unum 

Longus, T 



200 XENOPHONTIS 

xeu ) καὶ κατέστησαν Φρουρὸν fut τῶν Agere Ἀμ- 

Φίνομον. Ov: τος 0 Ἀμφίνομος. ἤδη μὲν καὶ πρότερον 

ἑαλώκει τῆς Alias τότε δ᾽ οὖν ἠλέει μώλλω αὐτὴν» 

xdi τῆς συμῴορας ᾧκτειρεν. Ἔπενόει δ, 0€ ὅπτως ἐπὶ T λεῖον 

αὐτὴ ζήσεται; ὅπως τε οἱ κύνες αὐτῇ pude i ἐνοχλήσω- ; 

σι. Καὶ ἑκάστοτε ὠφαιρὼν τῶν ἐπικειμένων, τῇ τάφρῳ 

ξύλον ἄρτευς ἐνέβαλε, καὶ ὕδωρ πάρειχε; M00) €X, τού-- 
TOU τὴν "Alia Sefpen παρεκάλει. Ki οἱ κύνες τ τρεφό- 

μένοι οὐδὲν ἐτ i δεινὸν αὐτὴν εἰργάζοντο, AAA δὴ τιθασ-- 

σοὶ ἐγίνοντο καὶ ἥμεροι. H δὲ ̓Ανθία ᾿ἀποβλέψασα 

εἰς ἑαυτῆν, xc τὴν παροῦσαν τύχην ἐννοήσωστου; Οἴμοι, 

Φησὶ, τῶν κακῶν, οἵαν ὑπομένω τιμωρίαν», τάφρος, 

καὶ i δεσμωτήριον . καὶ κύνες καϑειργ μένοι πολὺ τῶν λῃ-- 

στῶν ἡμερώτεροι. Tz αὐτὰ, Αβροκόμη, σοι πάσχω, 

ἧς γάρ ποτε ἐν ὁμοία τύχῃ καὶ σὺ, κοί σε ἐν Topo 

κωτέλιπον ἐν δεσμωτηρίῳ. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν ζῇς ἔτι; ὅεινον 

οὐδέν᾽ ἴσως γάρ ποτε ἀλλήλους Ἑξομεν᾽ εἰ δὲ ἤδη. τέ- 

Amphinomum confüituerant, qui ud Anthiae 
amore captus, tunc magis illam miferabatur , dolebat- 
que infortunium ; cogitabat vero, qua ratione vitam 2 

eius fuftentaret a canibus illaefam. Quotidie remo- j 
tis lignis, foffae fuperpofitis, panes iniecit, & aquam 
praebuit, & Anthiam inde bono effe animo hortatur. 

Canes pafti nullo eam affecerunt malo, quin & cicu- 
. res manfuetique fubito fa&i funt. Anthia, memor fui, 
praefentemque fortunam confiderans, Eheu me mife- 
ram, inquit, quale hoc eft, quod fubeo fupplicii ! fot- 
fa, carcer, canes inclufi, quos tamen latronibus lon- 
ge mitiores experior. Haec tui caufa, Ábrocoma, pa- . 

tior: nam & tu in pari quondam fortuna fuifti, & re 
. in vinculis Tyri reliqui. Sed fi vivis adhuc, nil grave 
eft; fortaffe aliquando frui invicem dabitur. At fiiam | 
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Urna » μάτην ἐγὼ Φιλοτιμούμαι em, μάτην δὲ οὗ-- 

τος, ὅστις πώποτέ ἐστιν, ἐλεεὶ με τὴν δυστ τυχή. Tav- 

τῷ ἔλεγε, καὶ ἐπεθρήνει συνεχῶς. Kai ἡ ad ἐν τῇ 
τάφρῳ κατεκέκλειστο μετα τῶν κυνῶν. 04 δὲ Ap- 

Φίύνομος ἑκάστοτε κεῤκείνην παρεμυθεῖτο, Xe τοὺς κύ- 

yag ἡμέρους ἐποίει τρέφων. 

mortem obiifti, fruftra ego vivere annitor, fruftra ifte, 
quicunque eft, infelicis nunc. miferetur mei Haec di- 
cens continenter lamentrabatur. Ita quidem Anthia in 
foffa cum canibus inclufa erat; & Amphinomus illam 
quotidie confolabatur , canefque alendo mitigabat. 
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ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ EOEZIOT 
ι TON ΚΑΤᾺ ΐ 

ANOIAN ΚΑΙ ABPOKOMHN 

EDE SOT AK OM 
AOTOSZ IEMHTSO:. 

Lo 

C δὲ Αβροκόμης. Mida in τὸν ἀπ᾽ Αἰγύπτου 
πλοῦν, εἰς αὐτὴν μὲν Ἰταλίαν οὐκ ἔρχεται. τὸ γὰρ 

πνεῦμω τὴν ναῦν ὥπῶσων τοῦ μὲν κατ᾽ εὐθὺ ἀπέσφη- 

λε πλοῦ, ἤγαγε δὲ εἰς Σικελίαν" κοὶ κατήχϑησαν εἰς 
/ ͵ "A N 74 2 nd ς 

πόλιν Συρακούσας μεγάλην καὶ καλήν. ᾿Ενταῦθω ὁ 

XENOPHONZT-IS | 

EPHESIACORUM 
DE AMORIBUS 

ANTHIAE ET ABROCOMAE 
LIBER QUINTUS. 

A BROCOMAS, ab Aegypto navigans , non in Italiam 
quidem ipfam pervenit, cum navis vento depulía re- ̂. 
&o curfu aberraífet. Ad Siciliam vero Syracufas, am- 
plam pulchramque urbem, appulere. Ibi Abrocomas in- | 

1 T ἀπ᾿ Αἰγύπτου) Ita emendavit Hemft, Edd, tenent τὸν A/y. δ 

- N 

| *5— EE ar iia t 
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᾿Αβροκόμης γενόμενος ἔγνω περιϊέναι τὴν" νῆσον. καὶ 
ἀναφητεῖν € ἔτι περὶ ᾿Δυδίας & τι πύθοιτο. Kai δὴ ἐνοικί- 

|. ζεται μὲν πλησίον τῆς ϑωλάσσης παρὼ ἀν Αἰγια- 

: Ad πρεσβύτῃ. &Ai τὴν τέχνην. Οὗτος ὁ ὃ Αἰγιαλεὺς 

πένης μὲν ἦν καὶ ξένος, καὶ ἀγαπητῶς αὑτὸν δέτρεφεν 

ἐκ τῆς τέχνης. Ὑπεδέξατο δὲ τὶ τὸν ἹΑβροκόμην ὁ ἄσμενος, 

καὶ παῖδα ἐνόμιζεν αὐτοῦ, καὶ ἠγάπα διωφερόντως. 
Kei ἤδη ποτὲ καὶ £X πολλῆς τῆς πρὸς ἀλλήλους συγη- i 

θείας 0 à μὲν ̓ Αβροκόμης QUT à διηγήσατο τὸ τὼ κατ᾽ αὐτὸν, 

καὶ τὴν. ̓Ανθίωαν εἰρήκει, καὶ τὸν / ἔρωτα. καὶ τὴν πλά- 

yy ὁ δὲ Λἰγιαλεὺς ὁ ὥρχετωι τῶν αὑτοῦ δ, ̓ἡγημάτων. 

Ἐγὼ, € On, τέκνον 'Λβροκόμη, οὔτε Σικελιώτης » 

οὔτε ἐπιχώριος, ἀλλὰ “Σπαρτιάτης Λακεδαιμόνιος, τῶν 

τὼ πρῶτα ἐκεῖ δυναμένων, καὶ περιουσίαν τ Ἐχόντων 
σολλήν. Né δ ὧν ἠρώσιϑην, t ἐν τοῖς ἐφήβοις καωτα- 

λελεγμένος, κόρης πολίτιδος ἙΘελξινόης τούνομα. " Ayr- 
ἥρω δέ μου καὶ Θελξινόη" καὶ τῇ πόλει πωννυχίδος 

fulam peragrare ftatuit, ac quaerere, fi quid audire de 
Anthia poffet. Domo excipitur prope litus ab Aegialeo 
quodam fene pifcatore, paupere & peregrino. Is, co- 
miter Abrocomam ad fe receptans, ex artis proventu 
libenter nutriebat, ac maxime diligebat , ut filium repu- 
tans. Aliquando confertis invicem fermonibus, cum Abro- 
comas fortunas fuas, Anthiam, amorem, errorefque nar- 
raffet, Aegialeus ita & fua commemorare orfus eft. 

Eco, inquit, fili Abrocoma, non Siculus, non indi- 

gena fum , fed Spartanus Lacedaemonius, ex iis, qui 
plurimum ibi audoritate & opibus pollent. Prima iu- 
venta virginem amavi indidem civem , cui Thelxinoae 
nomen, amabatque illa me pariter. Cum pervigilium 

1 "Exívrav) Ita refcripfi e Lo- — etfi vulgatum ἔχων haud plane 
cillae conie&ura fatis probabili, | damnem. 

T3 
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ἀγομένης συνήλθομεν ἀλλήλοις, ὦ ἀμφοτέρους ὁδηγουδ᾽ y 

μένου Sem, καὶ ἀπηλαύσωμεν, » ὧν ἕνεκα συνήλθομεν. 

Καὶ χρόνῳ τινι ἀλλήλοις συνήμεν λανθάνοντες. καὶ 

ὠμόσαμε ἐν ἀλλήλους πολλάκις ἐξειν καὶ μέχρι Oa- 

νάτου. ἜἘνεμέσησε δ τις ἄρω Dev. κὠγὼ pe ἔτι ἐν 
τοῖς $ Φήβοις ἡ, a s τὴν δὲ OAEuéq addon πρὸς γά- 

piov οἱ πατέρες διαχωρίῳ, τινι νεανίσκῳ ᾿Δυδρομλεῖ τοῦ- 

Vopuor 104 D αὐτῆς καὶ "po, ὁ ̓ Ανδροκλῆς. Τὰ μὲν οὖν 

πρῶτα 5 κόρη, πολλῶς προφασεις ἐποιεῖτο. ἀναβαλ- 

λομένη, τὸν γάμον" τελευταῖον δὲ, δυνηθεῖσιω ἐν ταὐτῷ 

m γενέσθαι, Ὁ συντίδεται νύκτωρ ἐξελθεῖν Λακεδαί-, 
ΘῈΣ μετ᾽ ἐμοῦ. Καὶ n ἐστείλωμεν ἑαυτοὺς νεωνιξῶς, 

ἀπέκειραι X καὶ τὴν κόμην τῆς Θελξινόης ἐν αὐτῇ τῇ 

τῶν. d de νυκτί. "E£eMévreg c9 οὖν τῆς πόλεως ! ἤειμεν 

εἰς. Αργος καὶ Ἰκόρινθον, κοῤκειθεν ἀνογόμενοι ἐσλεύ- 

σωμεν εἰς Σικελίων. Λακεδαιμόνιοι δὲ, πυθόμενοι τὴν 

$n urbe ageretur , convenimus , ac, ducente Deo, iis re- - 

bus, quarum caufa conveneramus, fruebamur. Per ali- 

quod tempus clam confíuefcere licuit, mutuo iureiu- 

rando faepe pollicitis,. uíque ad mortem convicturos. 
Invidit mihi Deorum aliquis: nondum enim ex ephebis 
excefferam, cum Thelxinoém parentes nuptum dant 
Androcli cuidam, indidem adolefcentulo, qui & ipfam 
amabat. Puella multa primum caufando in longum du- 
cit nuptias: tandem ut licuit me convenire , confentit 

no&u mecum egredi Lacedaemone. Exornamur igitur 
iuveniliter , comamque Thelxinoés ipfa nuptiarum no- 
€e totoadi. Urbe egreffi, Argos & Corinthum profi- 
ciiumur, atque inde folvestes in Siciliam navigamus. 
Lacedaemonii, fuga audita, nos capitis damnarunt. Hic 

1 "Heopgp:z)!ta coniecerat Hem- — firmatum deprehendit Loc. Vul- 
fterhufius, quod deinde Cod. Fl. go, εἰμεν," 
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Quy , ἡμῶν ϑάνωτον κωτεψηφίσωντο, Ἢ μεὶς δὲ ἐν- 

ταῦθα διήγομεν ἔν ὠπορίξν μὲν τῶν ἐπιτηδείων, ἡδόμενοι 

δὲ καὶ πάντων ὡπολαύειν δοκοῦντες , ὅτι ἡμεν μετ᾽ ἀλ- 

λήλων. Καὶ τέόνηκεν ἐνταυθω οὐ πρὸ πολλοῦ Θελξι- 

Yon , καὶ τὸ σῶμα οὐ τέλαπται, &AAA ἔχω γὰρ μετὰ 

ἐμαυτοῦ, καὶ ἀεὶ φιλῶ, κοὶ σύνειμι. 

Ke Aue λέγων εἰσάγει τὸν Αβροκόμην εἰς τὸ 

E δωμάτιον, καὶ δείκνυσι τὴν Θελένών, yu- 

yate ᾿ πρεσίβύτιν μὲν ἢ ἤδη, καλὴν γενομένην ἔτι Αἰ- 

γιαλει κόρην. Τὸ δὲ σώμα αὐτής ἐτέϑαπτο Tac 

Αἰγυπτία" ἢ ἦν γὰρ καὶ τούτων ἔμπειρος ὁ γέρων. Ταύ- 
“ PTS A ΤΩ 

Τῇ οὐν» eon ὦ τέκνον βροκόμη. ἀεὶ ὡς ζώσῃ 

λαλῶ, καὶ συγκατώκειμαι, xdi ceu yu κἀν 

ἔλθω. ποτὲ ἐκ τῆς ὡλείας κεκμηκὼς » οὕτη μὲ πα- 
t * H , v e/ ἴων e cm 

ρωμυϑεῖίται βλεπομένη" οὐ γὰρ, οἵα νὺν ὁρῶταί σοι . 
/ NUS NO y ^ T. τ ἊΝ c 

τοιούτη φαίνεταί μοι". ἀλλ eryomo , τέκνον , οἵω μὲν ἦν 

quidem neceffariorum inopia laboravimus, gaudentes 
tamen quafi omnibus frueremur, quod una effemus, 
Hic non ita pridem "Thelxinoé fato ceífit: corpus non 
humatum eft, mecum enim habeo, eiufque vetere con- 
fuetudine utor. 

Haec dicens Abrocomam in interius cubiculum du- 
cit, oftenditque Thelxinoóém anum , formofam olim mu- 
lierem , Aegialeo etiamnum puell am. Corpus eius con- 
ditum erat: Aegyptio more, cuius: erat fenex peritus, 
Haec, inquit, eft, fili Abrocoma. Illam ut vivam al- 
loquor, una & iaceo, ὃς difcumbo, & fi quando a pi- 
fcando laffus revertor , huius me adfpectus reficit: non 
enim qualis, fili, tibi nunc videtur, apparet mihi, fed 

Y Πρεσβύτιν) Abrefch. hunc lo- quod fane concinnius. Idem mox 
cum ita conftituit, πρεσβύτιν μὲν COrr. ἀνευρήσω, pro ἂν εὑρήσως 
WÓn γενομένην, χαλὴν δ᾽ ἔτι Αἶγ. quod recipiendum putavimus, 

| / T 4 
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δ᾽ Λακεδαίμονι» « οἵα δὲ ἐν τῇ Quy), τὰς may E 

dac ἐννοῶ. Eri λέγοντος τοῦ Αἰγιαλέως ἀγωδύρετο ὃ ó X 

Ἀβροκόμης, Σὲ δὴ ̂  λέγων, ὦ πασῶν δυστυχεστά- 
τή κόρη» πότε ἀγευρήσω κῶν γεκράν: Αἰγιαλεῖ μὲν 
“γὰρ τοῦ βίω μεγάλη παραμυθία τὸ σῶμα τὸ Θελ- 
A καὶ yUy ἀληθῶς μεμάθηκω, ὃ ὅτι ἔρως ὠληθι- 

| (pe ἡλικίας, οὐκ ἔχει. Ἐγὼ δὲ πλανῶμαι. μὲν 

κατὰ πᾶσαν γῆν καὶ ϑάλασσαν᾽ οὐ δεδύνημαι δὲ 
οὐδὲν ὠκοῦσαι περί σου. .“Ω μαντεύματα δυστυχή, ὦ D 
τὸν πάντων qui ̓Απολλον χρήσας χαλεπώτατα, οἷ- 

κτείρον 10, καὶ τὼ τέλη τῶν μεμαντευμένων ἀποδίδου. 

Kai ὁ μὲν ᾿Αβροκόμης ταυτὶ κατοδυρόμενος, Ta- 
ραμυθουμένου αὐτὸν Αἰγιαλέως » διῆγεν ἐν ΣΣυρακού- 
σορις » δὴ καὶ τῆς τέχνης Αἰγιαλεῖ κοινωνῶν. Οἱ δὲ 

περὶ τὸν Ἱσπόθοον μέγα μὲν ἤδη τὸ λῃστήριον. κατε- 

στήσαντο, ἔγνωσαν δὲ ἀπαίρειν Αἰθιοπίας , καὶ μεί- 

haeret pe&ore infixa, qualis Lacedaemone erat, qualis 
in fuga, ac pervigilio. Aegialeo adhuc loquente, Abro- 
comas eiulans, O te, inquit, omnium puellam infeli- 

cifiimam , quando vel mortuam inveniam ? Aegialeo ma- 
4gnum vitae. folatium Thelxinoés corpus eft, ac fane 
didici, amorem verum aetatis terminum egredi. Ego 
terram omnem & maria oberrans quidquam de te au- 
dire nequeo. O infortunata oracula! O Apollo , qui du- 
riffima nobis dedifti refponfa, nunc noftri miferere, 
iamque finem praedictorum facias. 

In huiufmodi lamentis Abrocomas vitam S irae iuis 
agebat, confolante illum Aegialeo, cum quo iam ar- 
tis focietatem inierat. Hippothous validam iam praedo- 
num conítituerat manum, ὅς abícedere Aethiopia, ma- 

I "Opor ἡλικίας) Hemflerhufius cella. Sed & vulgatum recte hae 
corr. ὅρον ἡλιχίαν, recepitque Lo- — bet, eodem fenfu, 



EPHESIACORUM L!JX. V. 297 

ξυσιν màs πράγμασω “ἐπιτίϑεσϑαι. Οὐ. γὰρ ἐδόκει 

Ἱσπποθόω αὔτακρες εἶναι, λυστεύειν κωτ᾽ ἄνδρα, εἰ μὴ 

καὶ κώμαις καὶ πόλεσιν Run Kai ὁ μὲν Fajac 

λαβὼν τοὺς σὺν αὐτῷ καὶ ἐπιφορτισάμενος πάντώ 

Γ ἤν δὲ αὐτῷ καὶ ὑποζύγια πολλὰ; καὶ κάμηλοι 

οὐκ ὀλίγαι ) Αἰϑιοπίαν μὲν κατέλιπεν» ἤει δὲ ἐπ᾽ 

Αἴγυπτόν τε καὶ ᾿Αλεξάνδρειαν; καὶ ενενός, Φοινίκην 

zai Συρίαν πάλιν. Τὴν δὲ ̓ Ανβίαν προσεδόκα τεθνηκέ- 

ναι. Ὁ δὲ ᾿Αμῴῥομος à ὃ Φρουρῶν ἐν τῇ τάφρω αὐτὴν » 

ἐρωτμεῶς διακείμενος. οὐχ, ὑπομένων ἀποσπασϑή- 

yi τῆς κόρης διὰ τὴν πρὸς αὐτὴν Φιλοστοργίαν, καὶ 

τὴν ἐπικειμένην συμφορὰν, Ἱσποθόῳω μὲν οὐχ, εἵπετο» 

λανθάνει ὃς ἐν πολλοῖς τοῖς ὥλλοις - καὶ ὠποκρύπτεται 

ἐν ἄντρῳ τινι σὺν τοῖς ἐπιτηδείοις. οἷς συνελέξατο. Nu- 

᾿κτὸς δὲ γενομένης οἱ περὶ τὸν Ἱππόϑοον ἐπὶ κώμην 

| — ἐληλύθεσαν τῆς Αἰγύπτου, ᾿ “Δρειαν καλουμένην» πορ- 

95 σαι ϑέλοντες. Ὁ δὲ ᾿Αμφίνομος ἀνορύσσει τὴν τά- 

iorefque res moliri decreverat: non enim ut fingulos 
| fpoliaret, fufficere ei videbatur, íed pagos & oppida 
| invadere conftituerat. Omnia igitur iumentis & came- 
^  *lisimponens, quorum non exigua ilii erat copia, Ae- 

thiopia relida cum íociis Aegyptum & Alexandriam 
-petit, iterumque Phoeniciam & Syriam in animo ha- 
bebat. Anthiam iam mortuam credebat; fed Amphino- 
mus, qui ad foffam, ubi ea claudebatur, excubabat, 

amori obfequens, nec fe divelli a virgine patiens, quam 
animo egregie caram habebat , imminentis infortuni me- 
tu non fecutus eft Hippothoum, fed inter turbam eum 
latuit, abíconditque fe in antro, ubi commeatus ali- 

. quantum collegerat. Noctu Hippothous in Aegypti pa- 
gum veni, quem Árium vocant, direpturus. Amphi- 
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po, καὶ ἐξάγει τὴν ᾿Ανϑίαν,, καὶ vagin παρεκώ- 
λει. Τῆς δὲ ἔτι Φοίβου μένης xe ὑποπτευούσ: TH» τὸν 

ba ἐπόμνυσι τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ ULL σεμνὴν τηρή- 
σειν * γάμων ἁγνὴν. μέ χρις ἂν uen αὐτή ποτε MD 
ca, ϑελήσῃ συγκαταῤέσιδιαι, VÍ Πείθεται τοὺς ὅρκοις "Aw- 
Φινόμου ᾿Ανθία, καὶ ἕπετῶι αὐτῷ. Οὐκ ἀπελείποντο 
δὲ οἱ κύνες, ἀλλ᾽ ἔστεργον συνήθεις γενόμενοι. Ἔρχων- 
ται δὲ εἰς ἰκοστὸν, κανταῦθω ἔγνωσαν ἡμέρας δια.-- 
Χάγεν. μέχρις ἂν προέλθωσιν οἱ περὶ τὸν Ἵπποθοιν 
τῆς ὁδοῦ. Ἐπεμελοῦντο δὲ τῶν κυνῶν, ὡς ἔχοιεν τὼ 
ἐπιτήδειοι. 

Ο; δὲ repr Trzóbon , προσβαλόντες τῇ κώμῃ 

τῇ ̓ Δρείῳ» πολλοὺς μὲν τῶν ἐνοικο vr ἀπέκτειναν » 
καὶ τὼ οἰκήματα ἐνέπρησεν, καὶ κωτήεσαν οὐ τὴν e 
τὴν ὁδὸν, ἀλλὰ διὰ τοῦ Νείλου. ΤΙΝ γὰρ τὼ ἐκ 
τῶν μεταξὺ κωμῶν σκάφη συλλεξάμενοι ἐπιβάντες 

nomus foffam aperit, educitque Anthiam , bonoque effe 
animo hortatur, & , timida & fufpicax cum illa etiam- 
num effet, per Solem iurat, ceterofque in Aegypto 
Deos, pudic:m fe & intactam fervaturum, donec ipía 
libens aliquando affentiatur. Amphinomum, facramen- 
to credens, Anthia fequitur, atque una canes ibant, 
confuetudine fidi comites facti. Ubi Coptum ventum 
eít, aliquot ibi.dies morari ftatuunt, donec Hippo- 
thous longius progrederetur; curantque, ne vi&us ca- 
nibus deeffet. 

Hippothous, cum ad pagum Arium acceffiffet , mul- 
tos incolarum interfecit, domutque incendit; nec ea- 
dem via, fed fecuudo Nilo devehuntur. Omnia enim e 
vicinis pagis collecta navigia cum confcendilffent , Sche- 

I Τάμεν ἁγνδν) Haec verba, τῷ — pofita, eliminanda cenfeo. 
σεμνὴν interpretamenti loco ap- 
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N NO x Sus PS 2 d 

ἔπλεον ἐπὶ xe Io». καὶ nerieo y ex [Aere 
᾽ν Αἴ 

παρὰ τὰς ὄχθας ToU NeíAoU, Bucdlédov a τὴν ὡλληὴν Bi- 
, P 

γυπτον. Ἔν τούτῳ δὲ ὁ ἄρχων τῆς Αἰγύπτου ἐπέπυ- 
& EN N τ y NN CENT / / 

στὸ μὲν TO, περὶ τήν Ἀρειαν. καὶ τὸ ἱπποθόου λῃστής 

Ὁ ὅτι ̓ ἀπ᾽ Αἰθιοπίας € II 2 puv, καὶ ori ^ ἀπ᾿ Ἀιθιοσπιως εἐρχοντῶι. lloapaoxcuc- 
ἮΝ ^ Ν ἃς M Y 74 

cac 6i στρειτιωτοῖς πολλους, καὶ φὠρχοντῶ τούτοις 
δ ^ ^ e ^ , ^ y. 

ἐπιστήσας τῶν συγγενῶν τῶν αὐτοῦ lloAvidov, veoní- 
- ^ ^ Ν y 931". 

exoy ὀφβηνωι χαρίεντα, δρᾶσωι γεννιυκὸν, ἔπέμίψεν ἐπὶ 
“ς 7 “ r Jn N N 7 

τοῦς Auc Tas. (Οὗτος 0 TloAvidog παραλαβὼν τὸ στρῶ-- 
* ΄ AN 7 - N N L y/ 

T£UJAOL QUT VTOL κωτῶ ᾿ηλούσιον τοῖς UA τὸν ἱππό- 

Qe, καὶ εὐθὺς παρὼ τὰς ὄχβας μάχη TÉ αὐτῶν 

γίεται, καὶ πίπτουσιν ἑκατέρων πολλοί. Νυκτὸς δὲ 

ἐπι γενομένης τρέπονται μὲν οἱ λῃσταὶ, κοὶ πάντες ὑπὸ 

^ ἊΨ 7^ 7 ἃ ΝΟ Δ ^ NU n 2 "d 

τῶν στρατιωτῶν Φονεύοντωι" εἰσὶ ὃς ἃ καὶ ζῶντες ελή- 
€ kJ c6 t NA I 3 

φϑησαν. Ἱππόθοος μόνος. ὥποῤῥίψας τὼ TAa, ^ ἐφυ- 

diam ufque navigarunt, atque inde cum deícendiffent , 

terreftri itinere prope Nili ripas reliquum Aegypti pera- 
grarunt. Interea Aegypti praefedus, compertis, quae 
ad Arium facta fuerant, & Hippothoum cum agmine 
fuo Aethiopiam plofe&um effe, comparatis multis mi- 
litibus, quendam e cognatis fuis Polyidum nomine, 

. adolefcentem eleganti forma , animoque ad quidvis for- 
titer agendum promto, praefecit. Is, accepto agmine, 
ad Pelufium obviam fit Hippothoo, ftatimque ad ripas 
proelium commiffum. Multi utrinque cecidere, &, cum 
iam nox adeffet, latrones in fugam verfi, paffim a mi- 

litibus caefi, nonnullique capti funt. Unus Hippotho- 
1]Az Αἰθιοπίας) lta correxit ἔφυγε, xal τῆς νυχτὸς ὅλθ. Equi- 

Hemfterhufius, Edd. habent ἐπ dem τῆς νυχτὸς, tanquam 6 íupc- 
Αἰθιοπίαν. rioribus prave repetitum, expun- 

2 Ἔφυγε τῆς νυχτὺς, χαὶ) Lo- — &um malim. 
cella hunc locum ita conftituit: 
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yt τῆς νυκτὸς, καὶ ἡλθὲν εἰς ᾿Αλεξάνδιειαν, κοῤκεῖ- 

Se, δυνηθεὶς λαθεῖν, ἐπιβὰς ἀναγομένῳ πλοίῳ ἐπ- 

ανήχῤη. ^H» δὲ αὐτῷ ἡ πᾶσω ἐπὶ Σικελίαν ὁρμή" 

ἐκεῖ γὰρ ἐδόκει μάλιστα διαλήσεσϑαί τε καὶ δια- 
τρωφήσεσϑαι. Ἤκουε δὲ τὴν νῆσον εἶναι μεγώλην καὶ 

εὐδαίμονα. 'O δὲ Πολύϊδος οὐχ ἱκανὸν eive ἐνόμισε 
^v “ὦ ^ * ,᾽ Do 

κρώτήσαι τῶν συμίβωλόντων λῃστῶν, ὠλλ᾽ ἔγνω dày 
E NS ^ N » D 

ἀνερευνήσαί τε καὶ ἐκραθῇραι τὴν Δίγυπτω, & που 
X 

ἢ τὸν Ἱππόθοιν, ἢ ἢ τῶν σὺν αὐτῷ TIVO, ἀνεύροι. Τ]αρα- 

λαβὼν οὗ οὺν μέρος τι τοῦ στρωτιωτικοῦ, καὶ mb tH 

μένους τῶν λῃστῶν, ἵν᾽, εἴτις φαίνοιτο, οἱ U μηνύσειαν, 
Lid N D x Ἂς / 

eWerAs τὸν Νεῖλον, xe τὰς πόλεις διηρεύνω, καὶ 
»5.. / 4 4 » eo» Y NO a Ea 
ἐνενόει μέχρις Aifvomríag ἐλθεῖν. ἔρχοντωι δὲ καὶ εἰς 

Ν 4 S' Ys Ν ZA δ ΩΣ 
Κοπτὸν, ἔνθα ἥν ᾿Ανθίω pera. ᾿ΑμφΦινόμου. Kod αὐτὴ 

SD NS. E UNI A Sis o ke y WS: WED , , 
μὲν erue» ἐπὶ τῆς οἰκίως᾽ τὸν δὲ ᾿Αμφίνομον γνωρί- 

€ ^ τ ^ , Á x ὧν ^s 

ζουσιν οἱ τῶν λῃστων εἰλημμένοι, καὶ λέγουσι τώ 

us, proiectis armis, notlis favore effugit. Ubi Alexan- 
driam venit, confícenía navi clam fe fubduxit, appé- 
tebatque Siciliam maxime, quod ibi & in occulto fo- 

, δὲ vi&um fibi facile comparandum putaret: audi- 
verat enim, infulam & magnam efle ὅς opulentam. 
Polyidus non fatis effe duxit obvios latrones viciffe, 
fed perveftiganda effe omnia, & depurgandam Aegy- 
ptum ceníuit, ficubi forte vel Hippothoum, vel e fo- 
ciis aliquem, deprehenderet. Cum parte igitur copia- 
rum, & captivis, ut indices effent, fi quis latro ap- 
pareret, adverfo Nilo navigat, UM perluftrat, co- 
gitabatque ufque Aethiopiam progredi. Tandem Co- 
ptum pervenere, ubi Anthia cum Amphinomo erat, 
Cum illa domi effet, Amphinomum agnovere captivi 

i Μηγύσειαν) Ita emend. Hemfterh, Edd. μηνύσειν 
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Πρλυϊδῳ. Καὶ ̓ Αμφίνομος λαμβάνεται, καὶ ἄνα- 
κρινόμενος τὰ περὶ τὴν "Avfíay διηγεῖται. Ὁ δὲ ἀκού- 

σας: κελεύει καὶ αὐτὴν ὥγεσϑαι, καὶ ἐλθούσης ἂνς- 

πυνθάνετο ἥτις. εἴη καὶ πόθεν. Ἢ δὲ τῶν μὲν ἀλη- 
ϑῶν οὐδὲν λέγει, ὅτι δὲ Αἰγυπτία n καὶ ὑπὸ τῶν 
ληστῶν εἴληπτο. Ἔν τούτῳ pa καὶ ὁ [Πολύϊδος Aw- 

Dag i ἔρωτῳ σφοδρόν. T" δὲ αὐτῷ ἐν ᾿Αλεξανδρείου 
γυνή. Fever δε ; πὰ μὲν πρῶτα ἐπειρᾶτο πείθειν 
μεγάλα ὑ σύμενος" τελευταῖον δὲ κατήεσαν εἰς 
᾿Αλεξάνδρειαν. "Qz óc & ἐγένοντο ἐν Μέμφει, i ἐπεχείρη- 

σεν ὃ ἸΠολύϊδος Bier oaa τὴν Ld ^ ài, ἐκφυ- 

γεν δυνηθεῖσαι » ἐπὶ τὸ τῆς Ἴσιδος ἱερὸν ἔρχεται ἱκέτις 
γενομένη. Σύ μὲ; εἶπεν, ὦ dérzrowa. Αἰγύπτου, zr&- 
λιν σῶσον, ἢ ἐβοήθησας σολλάκις᾽ Φεισάσϑθω μου 
καὶ Τ λίθος; τῆς διά, σε σώφρονος. ᾿Αβροκόμῃ τήρου-- 

μένης. Ὁ δὲ Τολύϊδος ὁ ὥμω μὲν τὴν ϑεὰν ἐδεδοίκει : 

aua δὲ ἤρα τῆς ̓ Ανθίας. καὶ τῆς τύχης αὐτὴν ἠλέει. 

latrones. Dicunt id Polyido: Amphinomus capitur, & 
in quaeftionem poftulatus omnia de Anthia narrat. 
Quibus auditis & illam arcefliri iubet. Accedentem in- 
terrogat, quae, & unde effet. Illa nil veri narrat: fe 
Aegyptiam effe, & a latronibus captam. Inter haec Po- 
lyidus vehementer amare Anthiam coepit, licet Alex- 
andriae uxorem haberet: amatam exorare primum co- 
natur, magna pollicitus; tandem, cum Alexandriam de- 
fcenderent, ac Memphi effent, vim afferre aggreditur. 
Illa, cum fefe proripuiffet, Ifidis templum ingreditur, 

ibique fupplex, Tu me iterum, ait, Aegypti domina, 
ferves incolumem, quam faepius adiuvafti, & Polyidus 
parcat mihi, tua ope huc ufque pudicitiam & fidem 
Abrocomae fervanti. Polyidus, fimul & Deae metu, & 
Anthiae amore, & infortunii mifericordia affe&tus , tem- 

τς 
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/ (NI ipm. aer 7 NUS 1e 7 La 

ΤΠρόσεισι 0€ τῷ ἱέρῳ μένος . καὶ ὀμνυσι, μήποτε βιώ- 
ut 5 » C c - 3. NI S y 

«aca τὴν ᾿Ανθίαν, οὐδὲ ὑβρίσαι τι εἰς αὑτήν, ὥλ- Ὁ 
Ni ^ € i , e/ JN Q. "A »7 ὃ 

Ad τήρησωι ὥγνην» ἐς ὅσον αὐτὴ “ελήσει. Αὐτωρκες 
Ν δ." ἐκ E" ) 87 a ^ wi 

ye: αὐτῷ Φιλουντι ἐδόκει εἶναι, "(ον βλέπειν mes 

καὶ λωλεὶν αὐτῇ. Ἐπείσθη, τοῖς ὅρκοις ἡ Avia, καὶ 

«ατήλθεν ες τοῦ ἱεροῦ. Ka ἐπειδὴ € ἐγνῶσαν ἡμέραις 

τρισὶν αὑτοὺς vase pan i £y Mipgoa, i ἔρχεται, ἡ Ày- 

ge εἰς τὸ TCU Ais ἱερόν. Διωσημότατον δὲ τοῦτο 

εν Διγύπτῳ, καὶ ὁ Θεὸς τοὺς βουλομένοις μευτεύει. 

Ἐπειδὰν γάς ἕλη προσελήων εὐξηται, καὶ δεηθῇ τοῦ 

Dec , αὐτὸς μὲν ἔξεισιν. οἱ δὲ p. τοῦ vea) τοῦ Θεοῦ 

Ai γύπτιοι a μεν καταλογάδην ἃ & ὃὲ ἐν He προλέ- 

γουσι τῶν ἐσομένων ἕκάστα. Ἔλβουσα δὲ καὶ ἡ ̓Δν- 
? οὐ] ^ ^ DA 

NI προσπίπτει τῷ Bi. K ϑεῶν, ἔφη. QiAav- 
Z H E. z " ^ 3547 5:,* 

θρωπότωτε, 0 πάντας οἰκτείρων ζέγους , Rosa xo u6 

τήν κακοδαίμονα; καί μοι μαντείαν ot περὶ Αβρα- 

κόμου πρόειπε᾽ εἰ μὲν γὰρ αὐτὸν ἔτι ὄψομαι xci y 

plum folus accedit, iuratque, nunquam Anthiae vim 
aut iniuriam facturum, fed caftam, quamdiu ipfa ve- 
lit, habiturum: fibi enim amanti fat effe, fi fpectare 

atque alloqui liceat. Sacramentis fidens Anthia egredi- 
tur, cumque ftatuiffent triduum Memphi morari ad re- 
ficiendos fefe, Anthia Apidis templum adit, nobiliffi- 

"mum in Aegypto. Deus petentibus refponfa dat: ubi 
enim quis Deum oraverit, ipfe egreditur, Aegyptii ve- 
ro templi cuftodes, partim foluta oratione, partim ver- 
fa, futura praedicunt. Accedens & Anthia ad Apidem 
procumbit, & , O tu prae Diis omnibus, inquit, ho- 

minum amantiffüme, & erga cun&os hofpites miferi- 
'cors, infelicifimae nunc mei miferere: verum mihi de 

 Abrocoma refponfum redde, Si quidem illum adhuc vi- 
E 
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dpa adiit: καὶ μενῶ 1 καὶ ζήσομαι εἰ δὲ ἐκεῖνος 
τέῤνηκεν, ὡπαλλωγήναι xd ἐμὲ κωλῶς ἔχει τοῦ πονή-- 

peo τούτου (βίου. Εἰποῦσα καὶ καταθεκρύσασα te 

TOU ἑεροῦ. Kzy τούτῳ οι | παῖδες πρὸ γᾳ Ü τεμέ; "οὺς 7 7i 

Gevres ὥμα ᾿ἐξεβόμσαν, ᾿Ανθίω ᾿Αβροκόμην λήψεται 

ταχὺς ἄνομα τὸν αὐτῆς. ᾿Ακούσασα εὐθυμοτέρω ὁ ἐγένε- 
το; καὶ προσεύχεται τοῖς Θεοῖς. Καὶ ἅμα μὲν ἀπήε- 

σαν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν. 

πέπυστο δὲ ἡ Voodoo. γυνὴ, ὅτι ἄγει κόρην 

ἐρωμένην.» καὶ Cei tame, μήπως E ξέγη αὐτὴν παρ- 

εὐδοκιμ LAE Πολυΐδῳ μὲν οὐδὲν λέγει. ἐβουλεύετο δὲ 

xar αὐτῆς ὅπως τιμωρήσεται, τὴν δοκοῦσων ἐπιβου- 

λεύειν τοὺς γώμοις. Καὶ ei δὴ ὁ ὃ μὲν Τολύϊοος ἀπήγγελ- 

λέ τε τῷ 2 χοντι τῆς Αἰγύπτου τὰ γενόμενα, "καὶ τὸ 

λοιπὰ ἐπὶ TOU bia AA διῴκει TA τῆς ἀρχῆς. 

᾿Ασόντος δὲ αὐτου, Y ἡνωΐα ( τοῦυτὸ γὰρ ἐκουλεῖτο 4 TOU 

fura fim, & virum habitura, perfiftam vivendo: at ἢ 
is occubuit, me quoque Im trifti bac vita defungi. 
His dictis, lacrimans templo exit. Interea pueri ante 
fanum ludentes una exclamaverunt: Anthia cito Abro- 
comam virum fuum recipiet. Quibus verbis animus illi 
rediit, Deofque precata eft , ftatimque Alexandriam pro- 
fecti funt. 

Audiverat Polyidi coniux , puellam ab eo amatam ad- 
duci ; & metuens, ne hofpes fibi praeferretur, Polyido 

quidem nullum verbum fecit, verum fecum ipía confu- 
luit, quonam modo eam ulciíceretur , quae nuptiis in- 
fidiari videbatur. Polyidus cum praefecto Aegypti, 
quae fa&a fuerant, renuntiaffet, reliqua ad exercitum 
pro praefe&o adminiftrabat. Abfente illo, Rhenaea (hoc 

τ Καὶ ζήσομα!:) Haec eft Cod. ie&ando inciderat Hemfterhuf, 
Flor.le&tio, in quam etiam con- — Edd, tenent, xai στήσομαι, 
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ἸΠολυϊδου γυνὴ ) μεταπέμπεται τὴν ̓Αυθίαν, Cm δ ̓ 
ἐπὶ τῆς οἰκίας ) καὶ περιῤῥήγνυσι τὴν ἐσθητα, xo 

αὐ τὸ copa Ὦ, zroympa, λέγουσω, xol τῶν 

γάμων τῶν ἐμῶν. ἐπίβουλε; μᾳταίως ἔδοξας Ilowi 

δῳ καλή, οὐ γάρ σε ὀνήσει τὸ hans τοῦτο. Ἴσως 

μὲν γὰρ πείθειν λῃστὰς over, x2 συγκαθεύδειν 

νεωνίσπκοις μεθύρυσι πολλοὶς" τὴν δὲ Ῥηναίας εὐγὴν ei 

πότε ὑβρίσεις χέδρουσια. "Tavra εἰποῦσα ̓ ἀπέκειρε τὴν 

κόμην αὐτῆς. καὶ δεσμὼ περιτίθησι καὶ παραδόσα 

οἰκέτῃ τινι πιστῷ» Ἰζλυτῷ TOUVOJLA κελεύει ἐμβιβά- 

core, εἰς yacy ἀπαγαγόντω εἰς Ἰτῳλίαν ἀποδόσϑωι 

πορνοβοσκῷ τὴν ᾿Ἀνθίαν. Οὕτω γὰρ, ἔφη. δυνήσῃ ἡ 

καλὴ τῆς ἀκρασίας κόρον λαβεῖν." Ἤγετο δὲ ἡ ᾿Ανθίω 

ὑπὸ τοῦ ἵάλυτοῦ κλαίουσα καὶ ὀδυρομένη Ὁ κάλλας 

ἐπίβουλον. λέγουσα: ὦ δυστυχὴς εὐμορφία. τί Áo 
NI 

παραμένετε ἐνοχλοῦντώ 5 τί δὲ αἴτια πολλῶν κακῶν 

μοι γίνεσθε; οὐκ ἤρκουν οἱ τάφοι. οἱ Φόνοι, τὰ δε- 

Polyidi uxori nomen) Anthiam, quae domi erat, ar- 
ceffüt, veftemque illi difcindit, ac verberibus corpus 
indigne afficit: O fcelus, dicens, meiíque nuptiis infi- 
diofa, fruftra vifa es Polyido pulchra: non haec tibi 
forma proderit quidquam, fortaffe enim latrones exo- 
rare potuifti, atque ebriis concumbere adolefcentibus, 
Rhenaeae le&um non impune vitiabis. Cum haec dixif- 
fet, detonfam vin&amque famulo cuidam fido tradit, 
Clyto nomen, iubetque, impofitam navi in Italiam de- 

portet, ac vendat lenoni. lta enim, ait, poteris, quae 
pulchra fis, libidinem explere. Ducebatur a Clyto An- 
thia flens , & queribunda voce dicens, O infelix & ubi- 

que infidias mihi faciens forma, quid es tot malorum 
caufa? Nonne fepulcra, caedes, vincula, latrones ía- 
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σμὼ», τὰ λυστήρια: ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἐπὶ οἰκήματος στή- 

copas καὶ τὴν μέχρι νῦν ᾿Δβροκόμῃ τηρουμεένην σω- 

Coo un πορνοβοσκὸς ἀναγκάσει Laid λύειν; ̓ Αλλ᾽, 

δίσποτα, προσπεσοῦσω ἔλεγε τοῖς γόνασι τοῦ Ks 
τοῦ; “μή με ἐπὶ ἐκείνην τὴν τιμωρίαν eu προαγάγῃς. 

ἀλλὰ ἀπόκτεινόν με αὐτός" οὐκ οἴσω πορνοίβοσ κὸν δε- 

em qu pare πίστευσον , εἰβίσιμεθω. Ταῦτα, ἐδεὶ- 

qo ἠλέει δὲ αὐτὴν ὁ KAvrós. Koi ἡ U μὲν ἀπήγετο εἰς 
Ἰταλίαν" 7 δὲ Ῥηναίωα ἐλϑόντι τῷ Τ]Πολυΐδῳ λέγει, 

ὅτι ἀπέδρα ἡ ἡ Avia. κρύκεϊνος ἐκ τῶν 905 πεπραγμέ- 
νων ἐπίστευεν αὐτῇ. Ho» Asia κατήχβη μὲν εἰς 

Τάραντα, πόλιν τῆς Ἰταλίας. Ἐνταῦθα δὲ ὁ Kov- 

τὸς, δεδοικὼς τὰς τῆς Ῥηναίας ἐντολὰς, ἀποδίδοται αὐὖὐ- 

τὴν πορνοβοσκῷ. Ὁ δὲ ἰδὼν κάλλος, οἷον οὔπω πρότερον 

ἐτεθέατο, μέγα κέρδος ἕξειν τὴν παῖδα ἐνόμιζε. Καὶ 
. ἡμέραις μέν τισιν αὐτὴν ἀνελάμβανεν i ες τοῦ πλοῦ 
κεκμηκυῖων, καὶ ἐκ τῶν ὑπὸ τῆς Ῥηναίας βασάνων. 

tis erant, nifi & corpus proflituere adigar, & ferva- 
tam Abrocomae huc ufque pudicitiam leno cogat in 
propatulo habere? At tu, here, Clyti gentibus advolu- 
τὰ dicebat, ne me ad illud fupplicium ducas, fed ipfe 
occide. Non lenonem dominum feram: bene ὅς pudi- 
ce, credas, doctum atque eductum nobis eft ingenium. 
Haec precantem Clytus miferabatur. Dum illa in Ita- 
liam aufertur, Rhenaea advenienti Polyido narrat , au- 
fugiffe Anthiam ; qui ob ea, quae facta fuerant, facile 
fidem adhibuit. Anthia Tarentum dedu&a Italiae ur- 
bem, ibi a Clyto, Rhenaeae mandata reverito, leno- 
ni venditur. ls formam egregiam nec vifam ante mi- 
ratus, magno fibi puellam lucro futuram exiítimans , 
tridui illam curatura refecit, & navigatione & verbe- 
.Yibus Rhenaeze feffam. 

Longus. V 
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Ὁ & Κλυτὸς ἢ ἧκεν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, καὶ τὰ 

προεχβέντω ὁ ἐμήνυσε τῇ Ῥηναίῳ. Ὁ δὲ Ἱππόβοος. δια- 

νύσας τὸν πλοῦν κωτήχβη᾽ μὲν εἰς Σικελίαν, οὐκ εἰς 

Συρακούσας δὲ, ἀλλ᾽ εἰς Ταυρομένιον, καὶ tO 

“καιρὸν » ὃ οὗ τὰ ἐπιτήδεια ἕξει. Ta δὲ ̓Αβροκόμῃ 

ἐν Συρακούσαις, | ἕως χρόνος. πολὺς ἐγένετο; i TM 

ἐμπίπτει καὶ ἀπορία δεινὴ, ὅτι μηδὲ ᾿Ανβθίαν εὑρίσκοι» 

μηδὲ εἰς τὴν πατρίδα ἀνασώζοιτο. Διέγνω οὖν ὠπο- 

[AE εἰ Σικελίας εἰς Ἰτολίαν ἀνελθεῖν, κρίκειθεν » 

εἰ μηδὲν εὑρίσκοι τῶν ζητουμένων, εἰς Ἔφεσον πλεῦ- 

es πλοῦν ὁυστυχῇ. 'Há δὲ καὶ οἱ γονεῖς αὐτῶν 

“καὶ οἱ Ἔφέσιοι πάντες ἐν πολλῷ πένθει ἤσαν, οὔτε 

ἀγγέλου. παρ᾿ αὐτῶν ἀφιγμένωυ, οὔτε γραμμάτων. 

᾿Απέπεμπον δ πανταχοῦ τοὺς avermi erras, Ὑπὸ 

ἀθυμίας δε καὶ γήρως οὐ δυνηθέντε ἀντισχεῖν οἱ γο- 

γεὶς ἑκατέρων, ἑαυτοὺς ἐξήγαγον TOV: "Bv. 

Καὶ ὁ μὲν ᾿Αβροκόμης 1 ἤει τὴν ἐπὶ Ἰταλίας ὁδόν. 

Clytus, ut Alexandriam venit, de his , quae facta fue- 
rant, certiorem fecit Rhenaeam; Hippothous vero ex 
navigatione defcendit in Siciliam, non Syracufis, íed 
Tauromenii, quaerebatque occafionem, qua fibi nece(- 
aria pararet. Abrocomam, poftquam diu fuerat Syra- 
cufis, moeror & anxietas ingens incefüt, quod neque 
Anthiam inveniat, nec fe domum falvum recipiat. Sta- 

tuit igitur a Sicilia in Italiam tranfire , ibique, fi nihil 

eorum, quae quaerebat, inveniret , Ephefum infelicem 
navigationem dirigere. lam diu parentes eorum ὃς E- 
-phefii omnes in multo luctu fuerant, nec nuntio nec 
literis acceptis. Mi(erant ad perquirendum ubique ; cum- 
que ob moerorem & fenium durare non poflent paren- 
tes utriufque, vitam fibi ipfi ademerunt. 
Dum Abrocomas in ltaliam iter faciebat, Leucon 
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SW δ τς CT)7 ς 7 σιν κ 

Ὁ δὲ Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδη. οἱ σύντροφοι, τοῦ Ἄβρο- 

κόμου καὶ τῆς días; τεθνηκότος αὐτοῖς ἔν avo 

TCU δεσπότου, καὶ τὸν κλῆρον € ἣν δὲ πολὺς) € ἐκείνοις 

κωταλιπόντος διέγνωσαν εἰς Ἔφεσον πλεῖν. ὡς» 704 
Ν , ^ ^ ^ ^ z ^ ^ 

ps gros τῶν δεσποτῶν uisi n dd DNE τῆς 

κατὼ τὴν ἀποδημίαν συμῴορᾶς πεπειραμένοι. Ἔνθε- 

μένοι δὲ πάντα τὰ αὐτῶν νηὶ ἀνήγοντο, εἰς Ἔφεσον, 

καὶ ἡμέραις τε οὐ πολλαὶς ἀνύσαντες τὸν πλοῦν ἧκον 
* (s ΨΨἉΕ ^ yc ὦ / DA ,) WV N c / 

εἰς Ῥόδον. Kzxei μαθόντες. ὅτι οὐδέπω μὲν Αβροκό- 
Ἂς "A , 2p. νά à EM d c 

pus καὶ ᾿Ανθία σώζοιντο, τεθνήκασι δε αὐτῶν οἱ πώ: 
΄ ΄ DA x v. Á^ 

τέρες, διέγνωσαν eig; EDerov μὴ κατελθεῖν χρόνω δὲ 
, Ὁ ΄ ^ Fe FTN, Ἂς »Ἥ ^ 

τινι ἐκεῖ " γενέσθαι, μέχρις οὗ τὶ περὶ τῶν δεσποτῶν 
πύθωνται. 

Ὁ δὲ πορνοίβοσκὸς. ὁ ὃ τὴν ̓ Ανθίαν e ὠνησώμενος, χρό- 

νου dieAlarsog ἠνάγκασεν αὐτὴν οἰκήματος προεστᾶ- 

γώϊ. Καὶ δὴ κοσμήσας καλῇ μὲν. £c Og, πολλῷ δὲ 

χρυσῷ; ἥγεν ὡς προστησομένην τέγους. Ἢ δὲ μεγά- 

& Rhoda, fodales Abrocomae & Anthiae, cum Xan- 
thi mortuus illis herus hereditatem , quae magna erat, 
reliquiffet, Ephefum redire ftatuerunt, quafi heri falvi 
iam effent, ipfi fatis fuperque aerumnarum peregre 
paffi. Omnibus navi impofitis, Ephefum ituri folvunt, 
ac paucorum dierum navigatione Rhodum pervenere; 
ubi certiores facti, Abrocomam & Anthiam nequaquam 
falvos effe, ac parentes eorum mortuos, conftituerunt 
Ephefum non accedere, donec illic aliquantum morati 
aliquid de heris reíciverint. 

Leno, qui Anthiam emerat, poftremo quaeftus gra- 
tia proftare coégit, pulchra vefte multoque auro or- 
natam. Dum proftituendam in luftrum ducebat, illa 

x Γενέσϑαι) Sic eft in Cod. Flor, Perperam edd. yevópevon, 

Vos 

* 
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λα ἀνακωκύσασω, Φεῦ μοι τῶν καυκῶν, εἶπεν, οὐχ 
ἱκαναὶ γὰρ αἱ πρότερον συμφοραὶ, τὰ δεσμὰ» τὼ 
λῃστήριο,, ὠλλ᾽ ἔτι καὶ πορνεύειν ἀναγκάζομαι: ὦ 

κάλλος δικαίως ὑβρισμένον, τί γὰρ je qs d Tu- 

ραμένεις; ᾿Αλλὰ τί ταῦτα ϑρηνῶ » καὶ οὐχ, εὑρίσκω 

τινὰ μηχανὴν s δ ἧς Φυλάξω τὴν μέχρι γὺν dicio 

σύνην τετηρημένην; Ταῦτα λέγουσαι ἤγετο ἐπὶ τὸ οἷ- 

xu τοῦ πορνοίβοσκοῦ, TÀ μὲν δεομένου ϑαῤῥεῖν,, τὰ 

δὲ ἀπειλοῦντος. Ὡς δὲ ἦλθε, καὶ προέστη; πλῆβδος | 

ἐπέῤῥει τῶν τεθαυμακότων τὸ κάλλος, οἵ γε πολλοὶ Ὁ 
ἤσαν ἕτοιμοι ἀργύριον κωτατίθεσιϑιαι τῆς ἐπιθυμίας. 

Ἢ δὲ ἐν ἀνηχάνω γενομένη nent s Pm τέχνην 

ἀποζφυγῆς. 1{ίστει μὲν γὰρ εἰς γῆν» καὶ παρεῖται 

τὸ cepe; καὶ ἐμιμεῖτο τοὺς γοσοῦντος τὴν ἐκ Θεῶν ἢ 

καλουμένην νόσον. Ἣν δὲ τῶν παρόντων ἔλεος ὥμῳ καὶ 

φόβος, καὶ τοῦ μὲν ἐπιθυμεῖν συγουσίως ἀπείχοντο; 

fublata voce eiulans, Eheu me miferam ! inquit, nonne 
fat erant praeterita infortunia, vincula, latrones, nifi | 
& ad merendum corpore adigerer? O formam contu- - 
meliofe merito habitam, cur enim remanes intemipe- 
ftiva? Sed quid ego flens non commentum aliquod 
molior , quo fervatam huc ufque pudicitiam cuftodiam ? 
Haec dicens ad lenonis ftabulum ducebatur , qui nunc 
bono effe animo hortaebatur, nunc addebat minas. Ut 
venit, & proftitit, multitudo confluxit formam miran- 

tium, multique pretium libidinis dare parati erant, cum - 
ila, in malo ineluctabili fe videns, effugii artem exco- 
gitavit. Subito concidit, artus remittuntur languidi ac | | 
velut refoluti, imitaturque correptos morbo, quem ceu τ 
divinitus immiffum. facrum & divinum vocant. Qui ad- 
erant, mifericordia pariter & metu affecti, concuinben- 
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ἐϑέράπευον δὲ τὴν ̓Αὐθίαν. Ὁ X πορνο[βοσκὸς συνεὶς s 

οἱ κακῶν ἐγεγόνει, καὶ οὐ κῶν: ἀληθῶς νοσεῖν τὴν 

κόρην» τ ἦγεν εἰς τὴν οἰκίων, καὶ κατέκλινέ τε καὶ εθε- 

ράπευε. Kai ὡς edoEcy αὑτῆς, γεγονέναι. ἀνεπυνθάνε- 
vo τὴν αἰτίαν τῆς νόσου. Ἢ δὲ ᾿Ανθία, Ki πρότερον» 

ἔφη. δσποτω, εἰπεῖν “πρός cé ἐβουλόμην τὴν συμῷο- 

per τὴν ἐμὴν. καὶ διηγήσασθαι τὰ συμβάντα, ἀλ- 

Aa ̓ ἀπέκρυπτον αἰδουμένη" γυνὴ δὲ οὐδὲν χαλεπὸν εἰπεῖν 

πρός. σε, πάντα ἴω βεβναθηκότα τὸ κατ᾽ ἐμέ. lii 

ἔτι οὖσα, ἐν ἑορτῇ καὶ πωννυχίδι ἀποπλανηθεῖσα τῶν 
x 

ἐμαυτῆς, ἧκον πρός τιν τάφον ἀνδρὸς νεωστὶ τεθνηκιό- 

d κοίνταῦθο εφάνη μοί τις ἀνουθορῶν ἐκ τοῦ τάφου, 

καὶ κατέχειν ἐπειρώτο. Ἐγώ. δὲ ἀπέζυγον καὶ εβόων. 

Ὁ és ἄνθρωπος ἥν μὲν ὀῷϑηναι Φοβερὸς. Φωνὴν δὲ 

πολλῷ" εἶχε χαλεπωτέραν. Kai τέλος ἡμέρω μὲν 704 
5 

ἐγίνετο᾽ ἀφεὶς δέ με ἔπληξέ τὲ κατὰ τοῦ στήθους, 

di defiderio fe abfüinentes, Anthiae opem ferunt. Le- 
no, quale fibi infortunium acciderit , intelligens, ac ve- 

're aegrotare puellam credens, domum fubduxit, depo- 

fitamque curare inftituit. Ubi vifa eft fui compos fa- 
&a, quaerit ab ea morbi caufam. Quae, Et ante, di- 

xit, here, calamitatem tibi meam, & omnia, quae in- 

ciderunt, narrare volui, fed prae verecundia celavi; 
nunc, cum omnium ad me pertinentium certior fis, iam 

- non pudet dicere. Dum effem admodum parvula, ac 
feflum & pervigilium ageretur, a meis evagata ad tu- 
mulum perveni hominis noviffime mortui. Ibi quidam 
mihi e tumulo exfiliens apparuit, qui prehendere co- 
nabatur. Aufugi ego clamitans: terrebat hominis ad- 
fpe&tus, magifque vox ingens & atrox. Tandem, ut il- - 
luxit, abire me fivit, ac pe&us meum pereufhir dicens, 

1?Hya) Ita reftituit Hemfterh. Prave editi : ἧκεν. 

NUS 
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καὶ νόσον ταύτην ἔλεγεν ἐμβεβληκέναι. "Exeibey à Ln 
ξαμένη ἄλλοτε ἄλλως ὑπὸ τῆς συμφορᾶς ' xaT eye 

μαι. ̓ Αλλὰ δέομαί σου, δέσποτα, μηδέν μοι xac 
TW. οὐ γὰρ ἐγὼ τούτων αἰτίω.  Δυνήσῃ γάρ με 

ἀποδόσϑωι, καὶ μηδὲν ἀπολέσαι. τῆς δοθείσης τιμῆς. 

᾿Ακούσας ὁ ὁ πορνοίβοσκὸς 1 Amaro μὲν» συνεγίνωσκε δὲ 

εἰὐτῇ . ὡς οὐχ, ἑκούσῃ ταῦτα πασχούσῃ. 

Καὶ ἡ μὲν ἐθερωπεύετο ὡς νοσουσώ παρὼ τῷ πορνο- 
βοσκῷ. Ὁ δὲ ̓ Λβροκόμης à ἀπὸ τῆς. Σικελίας ? ἐπανώ- 

xh. κατῆρε μὲν εἰς ἸΝουκέριον τῆς Ἴπαλίας. ᾿Απορίᾳ 

δῷ τῶν ἐπιτηδείων ἀμηχεινῶν ὅ τι “ποιήσει, τὼ μὲν 

πρώτα mp τὴν ᾿Αὐθίαν ζητῶν. Αὐτὴ γὰρ ἤν αὐτῷ 

TOU βίω σταντὸς καὶ τῆς πλάνης ἡ ὑπόθεσις. Ὡς δὲ 

εὐδὲν qUPIT X£V ( Ἵν y&o ἐν Τάραντι ἢ 5 κόρη παρὰ τῷ 
πορνοβοσκῷ ) αὑτὸν ἀπεμίσϑωσε Toig τοὺς λίθους t ?- 
“γαζομένοις. Kok ἦν αὐτῷ τὸ ἔργον ἐπίπονον, οὐ γὰρ 

fe hunc mihi morbum immififfe, Exinde me id malum 

invafit, quod me varie diverfis temporibus cruciat, 
Sed obfecro, here, ne fuccenfeas mihi: non enim hoc: 

factum culpa mea: vendere me poteris, nec quidquam 
de pretio perdere. Leno, id aegre ferens, puellae tamen ^ 
ignovit, utpote non haec libenter paflae. 
Dum illa aegrotans apud lenonem curabatur , Abro- 

comas Sicilia profectus ad Nuceriam Italiae defertur , 
inops confili, quomodo victum quaereret. Primum cir- 
cuire invefligando Anthiam, quae illi & vitae univer- 
fae & errorum caufa fuerat. Cum eam non inveniret, 
erat enim puella Tarenti in domo lenonis, operam 
fuam locavit lapicidis, grave fane opus corpori, lon- 

Y Κατέχομα! ) Lacunam h.l. ceFlorentino Luchio. 
a(terifcis in edd. notatam fupple- 2 ᾿Επαναχβθεὶς κατῆρε) Ita corr. 
vit Locellae diligentia, fubmini-  Hemflerh. Perperam edd. ὑπαν- 
fiante εἰ hoc verbum e Codi- ἀχθεὶς xor sper. 
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Ἂς ^ »8 EN. € 94 » , 

συνείθιστο τὸ σώμω οὐδὲ αὑτὸν ὑποβάλλειν ἐργοις εὐ-- 

τόνοις P gxAnposs. Διέκειτο δὲ πονήρως, καὶ πολλάκις 

κατοδυρόμενος τὴν αὐτοῦ τύχην » Ἰδοὺ, Φησὶν. edis. 

ὃ σὸς ᾿Αβροκόμης ὁ ἐργάτης τέχνης πονῆρας » καὶ τὸ 

σῶμα ὑποτέθεμιω δουλείω. Καὶ εἰ μὲν εἶχόν τινα ἐλ- 

σίδῳ εὑρήσειν σε καὶ τοῦ λοιποὺ συγκωταβιώσασθαι. 
Led ? M P4 - δὰ S 2) 

τοῦτὸ πέντων ὥμεινόν με παρωμυϑοιτὸ, Νυνὶ δὲ ἴσως 
SEN N ΄ Ν δ tS uA Ῥω, ἣν / 

καγῶ δυστυχὴς εἰς κενὰ καὶ ἀνόγητω πονῶ. καὶ σύ 
" "d vi ^ N c Á Z^ 

που τέθνηκας πόθω τω πρὸς Αἰβροκόμην. ΠΠέπεισμοαι 
Ν / ε , L4 27 , Ld 

γὰρ, Φιλτάτη, ὡς οὐκ ὧν ποτε οὔτε ὠποϑανοῦσω 
E] ΄ / 

ἐκλάϑθοιό μου. 
N »t N [nd ΕἸ ν᾿ v NS ^ r4 

Ka ὁ μὲν ταυτῷ ὠδύρετο, καὶ τοὺς πόνους εῷερεν 

ἀλγεινῶς. Τῇ δὲ ̓ Δυύίῳ ὁ ὄγωρ ἐπέστη ἐν Tapavri κοι-- 
μωμένῃ. Ἐδόκει δὲ αὑτὴν eie peri ̓ Αβροκόμου, xc- 

λὴν οὖσαν μετ᾽ ἐκείνου κώλοῦ, καὶ τὸν πρῶτον iycts 
eMSoMN ^ / 357 

τοῦ εἐρῶτος αὐταὶς χρόνον. ᾧνηνωι δὲ τινα ἄλλην γυ- 
» ^ N [3 / 

yaiXos καλὴν, καὶ ἀφέλκειν αὐτῆς τὸν Αβροκόμην' 

gis durifque laboribus inaffueto. Aeger faepe fuas for- 
tunas deplorans, En, Anthia, dixit, tuus Abrocomas, 

opifex laboriofiffQümae artis corpus in fervitutem dedi. 
At fi fpem faltem haberem, te inveniendi, vivendique 
tecum quod fupereft, optimum hoc mihi effet fola- 
tium. Nunc & ego forfan infelix inanibus δὲ nil pro- 
futuris laboribus me macero, tuque ufpiam interiifti 
Abrocomae defiderio; credo. enim, anime mi, nun- 
quam nec mortuam te mei oblitam effe. 

His ille querebatur, labores mifere íuftinens, dum 
Tarenti per fomnium Anthiae vifus eft adeffe Abro- 
comas: ipía fibi videbatur dormire cum Abrocoma, 
formofa cum formoío, idque fibi effe amoris mutui 
initium, Tum pulchra quaedam femina viía eft Abro- 

V4 
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- xv ^ ; EN , 

xe) τέλος ἀναβοῶντος, καὶ κώλοῦντος ὀνομωστὶ» εξ- 
A 9 -Ἔ μ 7 b 3 Ἕ d € ed 

ἀναστῆναί τε καὶ παύσασϑαι τὸ ὄναρ. Tavra ὡς εδο-- 
mv YA CHO ET D ke / N 

ξεν ἰδεῖν, εὐθὺς μὲν ὠνέθορέ τε, καὶ ἀνεϑρήνησε » Xa 

eA τὰ ὀφύέντα ἐνόμιζεν" Οἴμοι τῶν κακῶν » λέ- 

“ουσω; ἐγὼ μὲν καὶ πόνους ὑπομένω πάντας. καὶ 

ποικίλων πειρῶμαι δυστυχὴς συμφορῶν, καὶ τέχνας 

σωφροσύνης ὑπὲρ γυναῖκας εὑρίσκω A pontus cà δὲ 

ἴσως ἄλληπου δέδοκτοι xax. laura γάρ μοι σημαίς- 
δ 24 n » ΛΟ » VE Ὗ ^ V. 

yei τῶ OVeipetr a. Τί οὖν ἔτι C05 τί εμαυτήν λυπω: Xe- 
* E € δ. ^ - ΄ 

λιον οὖν ὠπολεῖσϑαι, καὶ ἀπαλλαγήνωι τοῦ πονήρου 
/ B » Y boi. 35 » En y? 

τούτου βίου, ἀποωλλοώγηναι δὲ τῆς ὠπρέπους ταυτῆς 
LN T n à ͵ ε z N Ἂς , Y 

καὶ emi aA δουλείας. Ἀβροκόμης μὲν͵ γάρ εἰ καὶ 

τοὺς ὅρκους παραβέβηκε, μηδὲν οἱ 9 εοὶ HAT 

τοῦτον, ἴσως ἀνάγκῃ, τι εἴργωσταῖ ἐμοὶ δὲ ἀποθανεῖν 

καλῶς ἔχει σωφρονούσῃ. 
MESS “ N N 

Tavra ἔλεγε ϑρηνοῦσω. καὶ wii ἐζήτει τε- 

λευτῆς. 'O δὲ Ἱππόθοος 6 ΤΠερίνθιος ἐν τῶ Ταυρομε- 

comam ab ipfa abftrahere; illoque clamante, & nomine . 
fe vocante , fíomnium evanuiffe. Confeflim furrexit, ac 
vera effe, quae viderat, exiítimans, flens, Heu me mi- 

feram! inquit, labores & omnis generis infortunia pa- 
tior, confiliaque & artes fervandae pudicitiae excogi- 
to, dum tu forían alius forma captus es, Abrocoma, 
quod mihi infomnia fignificant. Quid etiamnum vivo ? 
cur me dolore conficio ? pulcherrimum certe mori, ac 
fimul infelici vita, & indecora hacc^. & periculofa fer- 
vitute liberari. Abrocomam, fi quid peieravit, non ul- 
ciícantur Dii, neceffitate forfan coactum; me vero pu- 
dicam mori omnino decet. 

Haec illa cum lacrimis quefta, modum quaerebat 
ἔς interimendi, Interea Hippothous Perinthius Tauro- 

crier epit ici pata P wm. d * Ὁ Ja e 
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νίῳ τὰ μὲν πρῶτα δηγε πονήρως ἀπιορίω τῶν ἐπιτής- 

δείων. Χρόνου δὲ προϊόντος ἠράσθη πρεσβύτις αὐτοῦ» 

καί ἔγημέ τε ὑπ᾽ ἀνάγκης τῆς κατὰ τὴν ἀπορίαν τὴν" 

πρεσβύτιν, καὶ ὀλίγῳ συγγενόμενος χρόνῳ. ἀποβανού- 

σῆς αὐτῆς πλοῦτόν τε dada πολὺν καὶ εὐδαι- 

paria. Πολλὴ μὲν οἰκετῶν παραπομπὴν» πολλὴ δὲ 

τῶν ἐσϑήτων ὕ ὕπαρξις, καὶ σκευῶν πολυτέλεια. iNié- 

yo δὲ πλεῦσαι μὲν εἰς Ἰτωλίαν, i fme aa δὲ ei- 

κέτας ὡραίους καὶ ϑεραπαίνας, καὶ ἄλλην, σκευῶν 

περιβολὴν, i 67 γένοιτ᾽ ἂν avi εὐδαίμονι. ᾿Εμέμνητο 

δὲ δὲ τοῦ ᾿Αβροκόμου, Xe τοῦτον ἀνευρεῖν ηὔχετο, 

περὶ πολλοῦ ποιούμενος κοινωνήταί τε αὐτῷ τοῦ βίου 

παντὸς καὶ τῶν κτημάτων. Καὶ ὁ μὲν ἐπαναχϑὲς 

κατῆρεν εἰς Ἰταλίαν εἵπετο δὲ αὐτῷ μειράκιον τῶν εἰς 

Σικελίαν εὖ γεγονότων, Κλεισϑένης τοὔνομ, καὶ 

πάντων μετεῖχε τῶν Ἵπποθόου κτημάτων, κωλὸς GN. 

Ὁ δὲ πορνοβοσκὸς, ἤδη τῆς ᾿Ανθίας ὑγιαίνειν do- 

menii ftatim inopia laboravit: inde, cum divitem anum, 
quae illum mifere amabat, uxorem, inopia coactus , 

duxiffet, illa brevi mortua, divitias & rerum omnium 

copiam adeptus eft. Servorum magnus comitatus, mui- 
ta veftis, & lauta & magnifica fupellex non deerafit. 
Statuit igitur in Italiam navigare, fervos & ancillas for- 
ma luculenta emere, reliquumque cultum parare, qua- 
lem habere virum beatum deceat. Abrocomam fubin- 
de recordatus invenire' optabat, id permagni exifti- 
mans, fi vitam omnino & divitias communes cum eo 
haberet. In Italiam devehitur, atque una illum e Si- 
cilia fecutus ingenuus ac formofus adoleícentulus, 
Cliftheni nomen, fortunarum omnium focius & par- 
ticeps. 

Leno, cum Anthia convaluiffe iam videretur, vena- 
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κούσης ἐνενόει, ὅπως αὐτὴν ἀποδώσεται. Kai δὴ 

προῆγεν αὐτὴν εἰς τὴν ἀγορὰν, καὶ Toig ὠτησομένοις 
ἐπεδείκνυεν. Ἔν τούτῳ δὲ ὁ Ἱππόθοος περιήει τὴν πό- 

ἂν τὴν Τάραντω, εἴ τι κωλὸν, ὠνήσασϑαι ζητῶν καὶ 

ὁρῶ τὴν ᾿Ανθίαν, καὶ γνωρίζει». καὶ ἐπὶ τῷ Ὁ συμβώ»- 
τι καταπλήσσεται, καὶ πολλὰ πρὸς ἑαυτὸν £Aoyíi- 

ζετο. Οὐχ, αὕτη ἡ κόρη, ἣν ἐγώ ποτὲ ἐν Αἰγύπτῳ 

τιμωρῶν τῷ ᾿Αγχιώλου φόνῳ εἰς τάφρον κατώρυξα, 
καὶ κύνας αὐτῇ p συγκαβειρξα: s τίς οὖν ἡ μεταβολή; πῶς 

de σώξεται; τίς ἡ ἐκ τῆς TOO Φρου φυγή; τίς ἢ πα- 

βάλογος σωτηρίω; Εἰπὼν ταυτῷ προσῆλθεν» ὡς ὠνή- 

σασϑαι ϑέλων. Καὶ παραστὰς οὐτῇ. Δ κόρη, ἔφη- 
σεν; Δἴγυπτον οὐκ οἶδας; οὐδὲ λῃσταῖς ἐν Αἱ yore 
περιπέπτωκας: οὐδὲ ἄλλο τι ἐν ἐκείνῃ τῇ γῇ πέπον- 

Éac δεινόν; εἰπὲ ϑαρσοῦσα, γνωρίζω γάρ σε ἐν ἐκεί- 
Vo τῷ χωρίω. Λίγυπτον à ἀκούσασω καὶ ἀνωμνηστ 6- 
σά ᾿Αχιάλου. καὶ TOU λῃστηρίου, καὶ τῆς τάφρου, 
ἀνῳωμωξέ TÉ, καὶ ἀνωδύρωτο" Rcge dus δὲ εἰς τὸν 

lem in forum produxit, & emturis oftendit; cum for- 

te Hippothous, Tarentum pererrans, pulchrum quid ad 

emendum quaerens, Anthiam videt & agnofcit. Percuf- 
fit illico animum ea res, multaque fecum reputabat. 
Nonne haec eadem puella, quam ego quondam in Ae- 

£ypto, Anchiali necem ulcifcens, foffa obrui iuffi cum 
canibus inclufam? Quae transformatio? quomodo fer- 
vata fuit? quod e foffa effugium? quae inopinata in- 
columitas? His dictis, ut emturus accedit, atque ad- 
fians: Nofline Aegyptum, puella? nonne ibi in latro- 
nes incidifti? nonne aliud ibi paffa es malum? Dic fo- 
4es: nam te illic novi. Aegyptum audiens, Anchiali & 

litronum ὅς foffae memor, íufpirans & ingemifcens 

a ba ra REN de CREE το. 
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*Leróbecy 4 ἐγνώρισε δὲ αὐτὸν | οὐδαμῶς ) Πέπτονθα, 

Φησὶν, ἐν Αἰγύπτῳ πολλὰ, ὦ ξένε, καὶ δεινὰ, ὅστις 

ἄν ποτε ὧν τυ γχάνεις, καὶ λυσταὶς περιπέπτωκα. 

"AAA συ πῶς, εἰπὲ; γνωρίζεις τὼ ἐμὲν διηγήματως 
πόθεν δὲ ps ELA ἐμὲ τὴν δυστυχῆ; διαβόητα 

μὲν γὰρ an edeta, πεπόνθαμεν. ἀλλά σε οὐ γι- 
γώσκω τὸ σύνολον. ᾿Ακούσας ὃ Ἱππόβοος, καὶ μαᾶλ- 

λον, € ὧν ἔλεγεν : ἀγαγνωρίσως αὐτὴν.» τότε μὲν 

qux ia ἤγαγεν. ᾿ζδνησάμενος δὲ n rape τοῦ 

πορνοίβοσκοῦ c ἄγει πρὸς ἑαυτὸν, καὶ Sape παρεκε-- 

λεύετο, καὶ, ὅστις AM» λέγει». καὶ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 

γενομένων ἀναμεμνήσκει , καὶ τὸν ἑαυτοῦ πλοῦτον διη- 

yerman, καὶ τὴν Φυγήν. H δὲ κα ἡτεῖτο συγγνώμην ἔχειν. 

καὶ αὐτῷ ἀπεξηγεῖτο, ὅτι ᾿Αγχίαλον ἀπέκτεινε μὴ 

σωφρονοῦντα, xc τὴν τάφρον, καὶ τὸν ̓Αμφίνομον, 

καὶ τὴν τῶν κυνῶν πρφότητα, καὶ τὴν ERI ρίαν δη- 

γεῖται. Ἰζατῴκτειρεν αὐτὴν ὁ Ἱππόθοος, καὶ ἥτις μὲν 

Hippothoum intuetur, haud agnofícens. Et, Multa, in- 
quit, o hofpes, quifquis es, in Aegypto paffa fum & 
eravia, incidique in latrones. At tu dic, quaefo, quo- 

modo res meas & me miferam nofli? fama quidem 
vulgata mala toleravi, fed nequaquam te novi. His 
auditis, Hippothous certior omnino fa&us, tunc qui- 
dem nihil addens, emtam a lenone domum abducit, bo- 

noque effe animo iubet, & , quis ipfe fit, & quae in 
Aegypto acciderant, memorat, & opes & fugam mar- 
rat. llla, ut fibi ignofcat, precatur, & a fe occifum 
Anchialum fatetur, vitium offerentem ; ac foffam , Am- 
phinomum, canumque manfuetudinem, effugiumque 
narrat. Puellae mifertus eft Hippothous, nec amplius 

1 Ἔνδοξα πεπόνθαμεν) Πεπόν- δοξα Locella malit ἄδοξα. Sed &- 
βθαμεν eft e coniectura Hemfterh. — JoZa ἢ. 1. idem valet, quod δια- 
Edd. habent πέπονθα μέν, Pro év- βόντας 
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ἦν, ἐπέπυστο οὐδέπω. Ἔκ δὲ τῆς καθημιερινῆς σὺν τῇ 
κόρῃ διαίτης εἰς ἐπιῤυμίαν ᾿Ανθίας καὶ Ἱσππόβοος 8 ἐρχε- : 
τῶι, καὶ συνελθεῖν ἐβούλετο, καὶ πολλὰ ὑπισχνεῖ- 

ται αὐτῇ. Ἢ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἀντέλεγεν QUTQ ἀνά-- 

£a eei λέγουσα εὐνῆς δεσποτικῆς" τέλεον. T ὡς 

ἐνέκειτο Ἵππόξοος, οὐκέτ᾽ ἔχουσα ὃ τι M im κάλ- 
λιον εἰναι “νομίζουσα εἰπεν πάντα αὐτῷ τὰ ἀπόῤῥη- 
τα, 4 παραβῆναι τὸς πρὸς ̓ Αβροκόμην, συνϑήκας, 

λέγει τὸν “Λβροκόμην, τὴν Εφεσον, τὸν pore, τοὺς 

ὅρκους, τὰς cupi Copes τὰ λῃστήριον» καὶ συνεχὲς 

᾿Αβροκόμην ἀνωδύρετο. MA δὲ Ἱππόθους ἀκούσας ὅτι 
τε Así «9 κά t γυνὴ τοῦ πάντων αὐτῷ Qu- 
τάτου, ἀσπάζεταί τε αὐτὴν, καὶ εὐθυμεῖν παρεκά- 

λει, καὶ τὴν αὐτοῦ πρὸς ̓Λβροκόμην Φιλίαν duryei- 

rou. Καὶ τὶ τὴν μὲν εἶχεν ἐπὶ τῆς οἰκίας, πᾶσων προσά- 
γῶν ἐπιμέλειαν, ᾿Αβροκόμην αἰδούμενος. Αὐτὸς δὲ 

πάντω ἀνηρεύνω ̓ εἴ που τὸν ᾿Αβροκόμην ἀνεύροι. 

quaenam effet percontatus eft; verum ex quotidiana 
cum Antbia confuetudine,, eius amore flagrare coepit. 
Cumque multis eam promiffis follicitaret, abnuere illa 
primum ; fe non dignam herili le&o dicens; tandem 

infanti Hippethoo, cum nil aliud fuppeteret, fatiuf- 
que effe ducens, omnia vel arcana prodere, quam da- 
tam Abrocomae fidem folvere, de Abrocoma narrat 

omnia, ὅς Ephefum,:& amorem, & iusiurandum, ὃς 
inforrunia, fubinde gemens Abrocomae defiderio. Hip- ̂  
pothous, ut audivit Anthiam illam effe, amici fui 

fummi uxorem, amplexatur, ac bono effe animo 

iubet, fuam cum Abrocoma amicitiam narrans. Illam 
domi babuit, omnique cura profecutus eft Abroco- 
3mae grata, omniaque invefligavit, ficubi Abrocomam 
inveniret. 
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Ὁ δὲ Mipeipae τὰ μὲν πρῶται ἐπιπόνως ἐν τῷ 
Νωυκερίῳ εἰργώζςε dd τελευταῖον δὲ, οὐκέτι Φέρων τοὺς 

πόνους» διέγνω νεὼς ἐπιβὰς εἰς Ἔφεσον ἀνάγεσθαι. 
͵ Ε 

Καὶ ὁ μὲν νύκτωρ κατελθὼν ἐπὶ ϑάλασσαν, ' ἐπι- 
, ^ NN Sx E 4 INI N. 

τυγχάνει πλοίῳ ἀναγομένῳω, καὶ ἐπιβὰς ez A& τὴν ἐπὶ 
- ^ / : e » 2: ἧς K ΄ Ν Κύ 

Σικελίαν πώλιν, ὡς ἐκεῖθεν ἐπὶ Ἰάρήτην τε. καὶ Αὐ- 

προν, καὶ “Ῥόδον ἀφιξόμενος, κούκειθεν εἰς Ἔφεσον 
γενησόμενος. Ἤλπιζε δὲ ἐν τῶ μακρῷ πλῷ καὶ πε- 

p ̓Ανδίας * τι πυθέσϑαι. Ko m ὀλίγα ἔχων τὸν 

ἐπιτήδεια ἀναγόμενος. καὶ διανύσας τὸν RAMS τῶ 

μὲν πρῶτα ἐπὶ τῆς Σικελίας & epo eT καὶ εὑρίσκει 

τὸν πρότερον ξέγον τὸν Αἰγιαλέω τεύγηνότα. ᾿Επενέγκας 
M , 
δὲ αὐτῷ χρὰς, καὶ πολλὰ καταδαωκρύσας, aye - 

θὲς πάλι, zc Koreqv παρολθων, ὦ εν Κύπρῳ γενόμε- 

γος ἡμέρας διατρίψας ὀλίγας. καὶ εὐξάμενος τῇ στω- 
, zr , [QAM CUP NUN GE. , Ῥ jd 'E 

pico Ἰζυπρίων Jg» oW TO , Xo YX€y εἰς Loooy. Ty- 
4 

Abrocomas primum Nuceriae aegre victum in opere 
faciundo exercebat; tandem labores non amplius ferre 
valens, confcenfa navi ftatuit Ephefum proficifci. No- 
&u mare accedens, navim nactus, quae educebatur, in 

Siciliam iterum navigavit, ut inde Cretam, Cyprum, 

& Rhodum, tandemque Ephefum perveniret. Sperábat 
& in longa navigatione fe aliquid de Anthia auditu- 
rum. Cum parvo igitur commeatu profpera navigatio- 
ne in Siciliam ve&us, veteri Nds Aegialeo, quem 
mortuum invenit, iufta fecit, & flevit; rum iterum fol-- 

vit, & Cretam praeteriens pu venit, ibique ali- 
quot dies commoratus, precatufque patriam Cyprio-. 

rum Deam, in Rhodum proficifditur, & illic prope 
I ᾿Ἐπιτυγχάνει) Ita corr. Hem- rum, quam a recta firu&tuzae 1e- 

fterh. vulg. ἐπιφθάνει, quod, ipfo ge abhorret, 
iudice, non minus ab ufu vete- 
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ταῦξα πλησίον TOU λιμένος * εἰσῳκίσατο. Κα ἤδη TE 
ἐγγὺς ἐγίνετο ἘΦέσω, καὶ πάντων αὐτὸν ἔννοιώ τῶν 

δεινῶν εἰσήρχετο» τῆς πατρίδος, τῶν πατέρων, τῆς ᾿δν- 
σίας» τῶν οἰκετῶν. Καὶ ἀναστενάξας, $e, ἔφη. 
τῶν κακῶν" cg Ἔφεσον ἰξομαι μόνος» καὶ πατράσιν 
ὀφθήσομαι, τοὺς ἐμαυτοῦ χωρὶς ᾿Ανθίας, καὶ πλεύ- 

cojos πλοῦν ὃ δυστυχὴς κενὸν,» καὶ duy γήσομιαι διη- 
γήματα ἴσως ὥπιστα; κοινωνὸν, ὧν πέπονθα. οὐκ 
ἔχων. "AAA καρτέρησον, ᾿Αβροκόμη, καὶ γενόμενος 
ἐν Ἐφέσω τοσοῦτον ἐπιίβίωσον Χρόνον, τάφον ἔγειρον 
τῇ Milia, xdi ϑρήνησον αὐτὴν. καὶ χροὸς ἐπένεγ-- 

καὶ: καὶ σαυτὸν ἤδη Tap αὐτὴν ἄγε. Ταῦτα £Ac- 

γε ̓ καὶ περιήει τὴν πόλιν ἀλύων, ἀπορίω μὲν τῇ κα- 

τὰ τὴν Ἀνβίαν, hard δὲ τῶν Poire 

Ὁ δὲ Λεύκων ἐν τούτῳ καὶ ἡ Ῥόδη διωτρίβοντες 
E] € 7 * 7 » ᾧ 2 ^e Laid /, € 

ἐν Ῥόδω ἀνώθημα ἀνατεθείκεσαν ἐν τῷ τοῦ Ἡλίου ie- 

portum divertit. Cum iam non longe Ephefo abeffet, 
malorum omnium cogitatio fubit, patriae, parentum, 
Anthiae, fodalium ; & ingemifcens, O infortunia! in- 
quit, Ephefum íolus redeam , & parentes me videant 
abfque Anthia, & inutilem navigationem perficiam , 
& res narrem forfan minime credibiles, confcium eo- 
rum, quae paífus fuerim, non habens. At dura, Abro- 

coma, atque, cum Ephefi fueris, tamdiu vive, donec 

Anthiae tumulum excites, & lacrimas illi, ac iufta pei- 
folvas, tum temet ipfi adiungas. His dictis, urbem an- 
xius pererrabat, inops confili, quo Anthiam , quo vi- 
&um quaereret. 

Interea. Leucon & Rhoda, dum Rhodi morantur, 

donum in Solis templo pofuerant, prope aurea arma 
I E/zexíczaro ) Haec eft lectio cenfuerat Hemfterhufus. Vulgo, 

Cod. Flor, atque ita legendum εἰσῳχήσατος 

bae eue ii aeo τα s vetus » y ] ve : v 

EVENT. 

ae 
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εὖ ἢ ᾿ς ον vo Ν N 9 N c 

pa repa, τὴν χρυσὴν πανοπλίαν, ἣν ᾿Ανδίω καὶ A po- 
“" H " ΕἸ Ά ^ / 

κόμης ἀνατεθείκεσων. ᾿Ανέδεσαν στήλην, γράμμασε 
v ^ dee. M ε / » TR. μὴ 

χρυσοῖς γεγραμμένην" ὑπὲρ ᾿Αββροκόμου καὶ ᾿Ανθίας. 
- ^ ἧς IN ^ ΕἸ P4 Ν 31... e) 

Aveytypazzo δὲ καὶ τῶν ἀναθέντων τὼ ὀνόματα, ὃ 
/ M .x ΄ 7 - / e P4 

τε Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδη. Ταύτῃ τῇ στήλῃ ὁ Αβροκό- 
» 7 e / M 7, ^ ^ 

μῆς ἐπιτυγχάνει" ἐληλύδει δὲ προσεύξασϑοι τω Se. 
, δὰ : Ὁ v , M E V. NUN 
᾿Ανωγνοὺς ow, xai γνωρίσας TOUS ἀναθέντας» καὶ τὴν 

3 Ἄν 5 »X ^ N ἊΝ AN. » ὮΝ 

οἰκετῶν &Uyoidy , πλησίον de καὶ τὴν πονοπλίαν ἰδὼν, 
΄ , / N m ΄ 5 / 

μέγα ἀνωδύρετο παρακαθεσϑεὶς τῇ στήλῃ. C πάν- 
» , NS “ἢ ZA ENG x ^ e/ e 

τῶν €À£yty, tym OUTTUX/S ἐπὶ TO τερμῶ ἥκω TOU 
Ν , ΕἸ 74 ^ ΕΣ -ὦ», ^ 

βίου, ' καὶ εἰς ἀνώμνησιν των ἐμαυτοῦ Cup opa. 
: x / v v , , N "y , UA Ἰδοὺ ταύτην μὲν τὴν πανοπλίαν ἐγὼ μετ᾽ ᾿Ανθίας ἀνέ- 
£ Ν 315 rng E / p 2 e/ E 

4X2, καὶ μετ ἐκείνης ὠποπλευσας L000U, ἡκὼ γυν 
τὰ , , 27) P SN [14 € ὟΝ ^v 

ἐκείνην οὐκ QUy QV. Ei δὲ αὑτὴ ἡ στήλη τῶν συντρόφων 
» E ^, ἘΠῊΝ , ^ ET IA j ; * 

τῶν ἡμετερῶν ὑπὲρ ἀμῷοτερων TO ἀνάθημα, τίς ουν 
V. 7 »Νκὰ Ἂς 7 3 7 m 

γένωμοι μόνος: που 06 τοὺς φιλτάτους ἀνεύρω; Ταῦ- 

olim fixa ab Abrocoma & Anthia, & titulum addide- 

rant aureis literis infcriptum de Abrocoma & Anthia ; 
neque ipforum deerant nomina, qui flatuerant, Leucon 

& Rhoda. Cum in hunc titulum incidiffet Abrocomas , 
venerat enim ad fupplicandum Deo, ac legens perfpi- 
ceret benevolentiam famulorum, qui pofuerant , ac pro- 
pe arma videret, affidens titulo ingemuit. Heu me omni- 
no, inquit, infelicem! ad extremum vitae perveni, atque 
in recordationem calamitatum mearum. Hanc ecce 2rma- 
turam ego fimul cum Anthia dedicavi, & cum ea Rho- 
do profe&us, nunc redeo illam non adducens. Quia 
autem hic titulus a fodalibus noftris de utroque no- 
ftrüm eft pofitus, quid fiam folus? ubi affequar mibi 

E Kal εἰς ἀνάμν. -- οὐχ ἄγων. nam primus e Cod, Flor. fupplez 
ΕΓ) infignem hanc ἴῃ edd.lacu- vit Locella, 
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τὰ ἐθρήνει λέγων. Kol ἐν τούτῳ ἐΦίστοται 6 “Δοῦ- 
κῶν καὶ 1 "Péos συνήθως εὐχόμενοι τῷ ϑεῶ, καὶ 9e 

ὠροῦσὶ τὸν ̓ Αβροκόμην ̂  τῇ στήλῃ παρακαθεξόμενον, 

καὶ εἰς τὴν τ “τανοπλίαν ἀποβλέπωντω, κοὶ γνωρίζουσι 

μὲν οὐχὶ, ϑαυμάξουσι δὲ, ὅστις ὧν ἀλλοτρίοις ὥνοι-- 
[2 peni παρα μένοι. Καὶ δὴ ὁ Λεύκων ἔφη, Ὡ μει- 

ρβάκιον, τί βουλόμενος ἀναθήμασιν οὐδέν σοι προσή- 

κουσι παρακαθεξόμενος p καὶ venei; τί δέ gu 

τούτων μέλει: τί δὲ τῶν ἐνταῦθα ἄναγε γραμμένων 

κοίνωνει σοὶ; ᾿Αποκρίνετοι πρὸς αὐτὸν ᾿Αβροκόμης" 

Ἔμα, φησὶν» ἐμὰ τὰ ἀναδήματο Λεύκωνος καὶ Ῥό- Ν 

ue. cog ἰδὲν εὔχομαι μετὰ ̓ Ανβίαν Agentur 4. 

δυστυχής. ᾿Ακούσαντες οἱ περὶ τὸν Λεύκωνα εὐῤὺς μὲν 
& χανε ἧς ἐγ ένοντο᾽ ἀνεγεγκόντες δὲ κατὰ μικρὸν ἐγνώ- 
ριζον ἐκ τοῦ σχήματος, ἐκ τῆς Φωνῆς, εἴ ἃ ων ἔλεγεν», 

ἐξ ὧν ᾿Ανθίως 1 ἐμέμνητο. Καὶ πίπτουσι πρὸ τῶν “πο-- 

dv αὐτοῦ, καὶ τὼ xal αὑτοὺς διηγοῦνται: τὴν ὁδὸν 

τὴν εἰς “Συρίαν ὁ &zro. Τύρου, τὴν Νιαντοῦς ὁ ὀργὴν » τὴν 

egregie caros? Haec cum lacrimis dicenti Leucon & 
Rhoda adfunt, pro more Deo fupplicaturi. Abrocomam 
titulo affidentem ὃς intuentem arma vident , nec nofícen- 

tes mirantur, quis ita alienis donariis immoretur. Et 
Leuco quidem, Quid tibi vis, inquit, adolefcens, do- 

"nis nihil te attinentibus affidens, lacrimans & ingemif- 

*cens? Quid haec tibi curae funt? quid tibi cum iis, 
quorum nomina infcripta vides? Abrocomas , Mea, re- 
fpondit , mea munera funt Leuconis & Rhodae, quos 
cum Anthia videre mifer ego Abrocomas exopto. Ob- 
fiupuere ii, cum haec audiffent; tum ex habitu, e vo- 

ce, éx his, quae dixerat, & quod Anthiam memora- 
verat, agnofcentes, ad pedes illius procidunt, quaeque 
ilis cvenerant, marrant , ἃ Tyro in: Syriam iter, Man- 

í 
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ἔκδοσιν, τὴν πράσινν; τὴν Λυκίαν , τὴν τῶν δεσποτῶν 

τελευτὴν, τὴν περιουσίαν. τὴν εἰς Ῥόδον ἄφιξιν. Καὶ 

δὴ παραλαβόντες ἄγουσιν εἰς τὴν οἰκίαν, ἔνθε; αὐτοὶ 

κατήγοντο, καὶ τὰ κτήματω αὐτῶν V da ΘΙ ΘΗ ΘΙ» καὶ 

ἐπεμελοῦντο: καὶ ἐθεραπεύοντο, xe Sac Em 

λουν. To δὲ ἦν οὐδὲν ᾿Ανθίας τιμιώτερον » ὠλλ᾽ ἐκείνην 

ξβρήνει; παρ᾽ ἕκαστα. 

Καὶ ὁ μὲν ἐν Ῥόδω διηγεν μετὰ τῶν συντρόφων , 

EET πράξει βουλευόμενος. Ὁ δὲ Ἱππόβοος διέγνω 

τὴν ᾿Ανθίαν ἀγώγεν ἀπὸ Ἰταλίας εἰς Ἔφεσον, ὡς 

ἀποδώσων τε τοὶς γονεῦσι, καὶ περὶ ̓Αβροκόμου ἐκεὶ 

τι πευσόμενος. Ko δὴ ἐμβαλὼν πάντα τὰ αὐτοῦ εἰς 

γαῦν μεγάλην ᾿ἘΦεσίαν, μετὰ τῆς ᾿Ανθίας ἀνήγετο, 
x / / 5 ΄ Ν - - E 

καὶ διαγύσας μάλα ἀσμένως τὸν πλοῦν οὐ πολλαὶς 
« E / / vd ^, rn: 

ἡμέραις εἰς Ῥόδον καταίρει νυκτὸς ἔτι, κείνταυθω παρ- 
͵΄ 7 / 3 A Ν. 3 

ἄγεται παρώ τινι πρεσβύτιδι, ᾿Αλθαίω. τὸ ὀνόμα, 
7 NY ^ 32 

πλησίον δὲ τῆς ϑαλάσσης, καὶ τήν τε ᾿Ανθίων σαρά- 

tus iram, locatos fe ὃς venditos, in Lyciam devectos, 
dominorum obitum, divitias, & reditum Rhodum. In- 
de domum, ubi habitabant, ducunt, eique rem, quan- 

ta illis erat, tradunt, multaque cura famulantur, ut 
bono fit animo hortantes. lli nil erat Anthia carius, 
quam affidue deflebat. 

Dum is Rhodi cum fodalibus, quid faciendum fit, 
deliberat, Hippothous ftatuit Anthiam ab ltalia Ephe- 
fum ducere, ut eam parentibus reddat; ibique aliquid 
de Abrocoma fe auditurum fperans, re omni navi cui- 
dam magnae Ephefiae impofita, cum Anthia folvit, ὅς 
admodum fecunda navigatione ufus, non multos poft 
dies Rhodum no&u appulit, & ibi apud anum Al- 
thaeam nomine in litore divertit, & Anthiam ad hos 

Longus, X 
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“ει παρὰ τὴν ξένην. Ko αὐτὸς ἐκείνης μὲν τῆς νυκτὸς 
ez cuc aro τῇ δὲ L2 ἤδη μὲν mpi τὸν πλοῦν ἐγί- 

yoyro. Ἑορτὴ δέ τις ἤγετο μεγωλοπρεπῆς, δημοσίω τῶν 

Ῥοδίων ἀγόντων τῶ Ἡλίῳ, καὶ πομπή Tt, X&i Θὺ- 

σία, καὶ πολιτῶν egre πλῆθος. Ἔνταῦθα παρῆ- 

σαν ὁ Λεύκων καὶ ἢ Pon, οὐ τοσοῦτον τῆς ἑορτῆς μεθ- 

ἕξοντες, ὅσον ἀναξ ξητήσοντες, εἴ τι περὶ ̓ Ανδίας πύ- 

Su: yre. Koi δὴ ἧκεν ὃ Ἱππόθοος. εἰς τὸ ἱερὸν; ἄγων 

τὴν ᾿Ανθίαν. Ἢ δὲ ἀπιδοῦσα εἰς τὼ ἀνοξήματα,, καὶ 

ἐν ἀνομινήσει τῶν προτέρων γενομένη; Ὦ τὰ πάντων» 

ἔφησεν, ἀνθρώπων ἐφορῶν, " Ἥλιε; μόνην ἐμὲ τὴν δυσ- 

τυχή παρελθὼν, πρότερον μὲν ἐν Ῥόδω γενομένη. εὐτυ- 

χῶς TÉ σε προσεκύνουν , καὶ ϑυσίας dun pera Ἃβ, ο- 

κόμου, xo εὐδωίμεων τότε ἐνομειζόμην' γυνὴ δὲ δούλη μὲν 

ἀντ᾽ ἐλευθέρας, αἰχμάλωτος δὲ ἡ δυστυχὴς, ἀντὶ τῆς 
μακαρίας. καὶ εἰς [Ἔφεσον & ἐρχομῶι μόνη; καὶ Φαωνοῦ.-- 

μαι τοῖς οἰκείοις ᾿Αιβροκόμην οὐκ ἔχουσα. Ταῦτα, ἔλε-- 

γε. καὶ πολλὰ ἐπεδάκρυε. Καὶ δέεται τοῦ Ἵπποθόου 

ífpitem adducit. Ea no&te quievit. Infequenti die de na- 
vigatione cogitarunt; fed feftus is dies Soli publica, 
Rhodiorum magnificentia agebatur. Pompa, &-facrifi- 
cium, & civium celebritas. Aderant Leuco & Rhoda 
non tam publicae laetitiae participes, quam conquifi- 
turi, fi quid de Anthia audirent, cum Hippothous :em- 
plum intrat ducens Anthiam. 1118 dés refpiciens, & prae- 
teritorum recordata, O Sol, ait, qui humana omnia intue- 
ris, unam me miferam praeteriens, quae, cum antehac 
Rhodi éffem, te feliciter adorans, facra tibi-cum Abro- 

coma feci, & tunc beata quidem exiftimabar , nunc fer- 
. va pro libera, & capriva infelix pro felici Ephefum 

fola redeo, domefticis me abfque Abrocoma oftenfura. 
Haec lacrimans loquitur, obíecratque Hippothoum, ut 
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ἐπιτρέψαι αὐτῇ τῆς κόμης ἀφελεῖν τῆς αὐτῆς. καὶ 

ἀναθεῖναι τῷ Ἡλίῳ, καὶ εὐὔξασϑαί τι περὶ ᾿Α βροκό- 

μου. Συγχωρεῖ ὁ Ἱππόθοος. Koi ἀποτεμοῦσω τῶν 

πλοκάώμων, ὅσω ἐδύνατο, καὶ ἐπιτηδείου καιροῦ λώ- 

βομένη, πάντων ἀπηλλαγμένων, ἀνατίθησιν ἐπιγρώ- 

Ψψασα᾽ YHEP. TOT. ANAPOX. ABPOKOMOT. ΑΝΘΙΑ. 
ΤῊΝ. KOMHN. TOI. ΘΕΩΙ. ANEGHKE. Tavra ποιή- 

σάσω, καὶ εὐξαμένη, ᾧπηει μετὰ τοῦ Ἱπποθόου. 

Ὁ δὲ Λεύκων καὶ ἡ Ῥόδη τέως ὄντες περὶ τὴν πομ- 
Ἐκ Ὁ » MA. ^X s ^ N ENS ^ 

TW ἐφίστανται τῷ ἱερῷ: καὶ βλέπουσι τὰ mper 

TA. καὶ γνωρίφουσι τῶν δεσποτῶν τὰ ὀνόματα, καὶ 

πρῶτον ἀσπάζονται τὴν κόμην, καὶ πολλὰ κατωδύρον- 

τὸ οὕτως ὡς ᾿Ανδίαν βλέποντες. Τελευταῖον δὲ περιήε- 
» , , € 0 ^ » N Ν 

σαν, εἴ που κώκείνην εὑρεῖν δυνήσονται. lli ós καὶ 
Ν » ^ sp Ὕ , ^ 5 Ν 32 , ^ 

τὸ πληθος των "Pooímw ἐγνώριζον τὰ ὀνόμωτω ἐκ τῆς 
᾽ : y55 » e. K , n v "d c ΄ jd 

προτέρας ' ἐπιδημίας. Korxeiyqy μὲν τὴν ἡμέραν οὐδὲν 

comae fibi partem abfcindere liceat, ac Soli donum po- 
nere, & pro Abrocoma precari. Cum permififfet Hip- 
pothous , illa abfcindens quod comae poterat, occafio- 
nem nacta, cum nemo adeflet, pofuit & infcripfit: PRO. 
VIRO. ABROCOMA. ANTHIA. COMAM. HANC. DONUM. 
DEO. DED:T. His peractis cum fupplicaffet, una cum 
Hippothoo abit. 

Leuco & Rhoda, qui interim pompam profecuri fue- 
rant, templum Secegumi , & munera intuentes herilia 

nofcunt, ac primum cupide comam deofculantur, plo- 
rantque non fecus, ac fi Anthiam videant, ac tandem, 

ficubi eam invenire poffint, conquirunt , cum & Rho- 
dii omnes noffent nomina adolefcentum, ex quo primum 
ibi peregre venerant. Nihil illo die invenientes abiere, 

i Ἐπιδημίας ) Bene ita vulgatum ἀποδημίας corr. Abreich, 
X2 



324 XENOPHONTIS 
εὑρίσκοντες ἀπηλλώγησαν, καὶ τῷ Αβροκόμῃ τὰ ἐν 

τῷ ἱερῷ ὄντα ἐμήνυσαν. 'O δὲ: ἔπαθε μὲν ψυχὴν i ἐπὶ 

τῷ παραύδόξῳ τοῦ πρώγμωτος, εὔελπις δὲ ἢ ἥν ὡς ᾿δυ- 

í Bir εὑρήσων. Τῇ δὲ ἑξῆς ἢ quer E ̓Ανδία πάλιν εἰς τὸ i£- 
ρὸν μετὰ τοῦ Ἱπποθόου, οὐκ ὄντος αὐτοῖς πλοῦ. Προσ- 

καβίσωσω δὲ τοῖς ἀναθήμασιν ἐδώκρυξ τε καὶ ἀνέστε- 

yer. Ἔν τούτῳ δὲ ἐπεισίασιν ὁ Λεύκων καὶ ἡ Po, 
τὸν ἉΛβροκόμην καταλιπόντες ἔνδον ἀθύμως i ἐπὶ τοῖς 

εὐτοὶς διακείμενον" ἐλθόντες δὲ ὃ ὁρῶσι τὴν ᾿Ανθίαν,, καὶ 

ἥν μὲν ἔτι ἄγνωστος αὐτοὶς" συμβάλλουσι δὲ πάντα, 

ἔρωτα: δώκρυα. τὰ ἀναθήματα, τὰ ὀνόματα, τὸ εἰς 
δὸς. Οὕτως κατὰ βραχὺ ἐγνώριζον αὐτὴν, προσπε- 

σόντες δὲ τοῖς γόνασιν ἔκειντο exaveic. Ἢ δὲ ἐτεθαυ- 

μάκει, τίνες τε "raw καὶ Tí βούλοιντο" οὐ γὰρ ὧν 

ποτε Λεύκωνω καὶ ἱῬόδην ἤλπισεν. Oi à i £y ἑαυτοῖς 

γενόμενοι, KA, δέσποινα, ἔφασαν, ᾿Ανβῥία, ἡμεῖς οἰκέται 

δὲ Abrocomam de his, quae in templo erant, certiorem 
faciunt. Ei fere animum inducenti, ut de re inopinata 
quidquam credat, fpes oftenía eft Anthiae recuperan- 

dae. Infequenti die, cum minime effet mare tempefti- 

vum ad navigandum, Anthia iterum cum Hippothoo 
ad templum venit, & donariis aflidens lacrimas & ge- 
mitus fundebat, cum Leuco & Rhoda ingrediuntur, 

Abrocoma domi relicto, qui ob haec eadem anxio & 
aegro animo erat. Ut Anthiam vident, quam nondum 
agnoverant, ex omnibus fimul conie&uram capientes, 
amore, lacrimis, donis, nominibus, fpecieque, brevi 

eam εἴθ deprehendunt, genibufque allapíi ftupentes 

obmutuere. Illa, quinam effent, quidque vellent, mi- 
rari; nunquam enim Leuconem ὅς Rhodam eos effe 
fperaffet. Qui ubi ad fe rediere, O hera, inquiunt, 

1 Ἔπαθε) Vulgo ἔπειθε. Nos ἔπαθε redhibuimus, In idem inci- 
as Loc. fcripturam Cod. Flor, derat Hemfterh, 



EPHESIACORUM LIB. V. 3555 

σοι» Λεύκων καὶ Ῥόδη, οἱ τῆς ἀποδημίας κοινωνήσαν- 

τες καὶ TOU λῃστηρίου. ᾿Αλλὰ τίς tvraU fa, ἄγει σε 

τύχη: ; Sapra δέσποινα, ᾿Αβροκόμης σώξεται, καὶ 

ἔστιν ἐνταῦθα ἀεί σε ϑρηνῶν. ᾿Ακούσασω ἡ Afia εξε- 

πλάγη τοῦ λόγου" μόγις δὲ ἀνενεγκοῦσα xai yrapi- 
coco, περιβάλλει τε αὐτοὺς, καὶ ἀσπάζεται, καὶ 

σαζέστατω τὰ κατὰ “Ἀβροκόμην μανθάνει. 

ἽΣυνέῤῥει δὲ ὅ ἅπαν τὸ nC τῶν Ῥοδίων, πυνβανό- 

μένον τῆς ᾿Ανβίας εὕρεσιν * καὶ ᾿Αβροκόμωου. Παρῆν δὲ 

ἐν τούτῳ καὶ ὁ Ἱππόθοος, ἐγνωρίσιϑη τε τοῖς περὶ τὸν 

Λεύκωνα, καὶ αὐτὸς ἐξέμιωθεν οἵ τρές tici! καὶ ἦν τὰ, 

μὲν ἄλλω ἐν αὐτοῖς ἐπιτηδείως" τὸ δὲ * Ὁ ὅτι μηδέπω 

᾿Αἰβροκόμης TAUTO, ἐπίστατο" ἔτρεχον. δὲ, ὡς εἶχεν» 
ἐπὶ τὴν οἰκίαν. Ὁ δὲ, ὡς ἤκουσεν ὑπό τινος τῶν Ῥο- 

δίων τὴν τῆς ᾿Ανθίας εὕρησιν» διὰ μέσης τῆς πόλεως. 

Anthia, nos famuli tui, Leucon & Rhoda , tecum pere- 
grinati, atque una a latronibus capti. Sed quae te huc 
duxit fortuna? Bono fis animo, hera , fofpes Abroco- 
mas hic loci eft te affidue deflens. Anthiam percuffit il- 
lico is fermo, vixque fe ipfam colligens, eos agnofcens 
falutat & amplexatur, & de Abrocoma liquido intelligit. 

Confluxit omnis Rhodiorum multitudo , ut audivere 

inventos Anthiam. ὃς Abrocomam. Tum vero acceffit 
etiam Hippothous, innotuitque Leuconi & Rhodae, fi- 
mul & ipfe, quinam effent, certior factus. Ac de reli- 

quo quidem inter eos commode fe res habebat; hoc 
tamen minus, quod necdum ifta fciret Abrocomas : ita- 
que ἌΡ δα domum accucurrerunt. Ille interim, poft- 
quam ex aliquo Rhodiorum acceperat, inventam effe 
Anthiam, per mediam urbem velut amens currebat, 

I Καὶ “Αβροχόμου -- εὕρεσιν) lam Hemfterhufius quaedam hic 
Lacunam hanc e Codice Floren-  deeffe fufpicatus fuerat. 
tino primum Locella fupplevit. 

X 3 
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βοῶν ᾽Διβία, tuae pepán ἔθεε. Ka δ συντυγχά- 
yéi τοῖς περὶ τὴν ᾿Ανδίων πρὸς τῷ ἱερῶ τῆς Ἴνσ δος πο- 

λὺ δὲ τῶν͵ Ῥοδίων πλήθος ἐφείπετο.. Ὡς δὲ εἶδον ὧλ- 

λήλους, εὐθὺς à ἀνεγνώρισαν » TQUTO γὰρ αὐτοὶς ἐβούλον- 

TO αἱ ψυχαὶ, καὶ περιλαϊβώτες ἀλλήλους εἰς γῆν 

κατηνέχθησαν. κατεῖχε δὲ αὐτοὺς πολλὰ ἄλλα πάξη, 
ἡδονὴ. λύπη, Φόβος, ἡ τῶν προτέρων μνήμη. τὸ τῶν 

μελλόντων δέος. 'O δὲ δῆμος ὁ Ῥοδίων ἀνευτ τήμησέ τὸ» 

καὶ ἀνωλόλυξε, μεγάλην Θεὸν ἀνακαλοῦντες τὴν Ἴσν᾽" 

IL, λέγοντες, ὁρῶμεν 'Αβροκό (ὀμην xol ᾿Ανθίαν τοὺς 

καλούς. Oi δὲ ἀναλαβόντες ς εαυτοὺς., διαναστάντες εἰς 

τὸ Ἴσιδος ἱερὸν εἰσήλθον' 2»; λέγοντες, ὦ μεγίστη 

Sx. τὴν ὑπὲο τῆς σωτηρίας ἡμῶν χάριν οἰδαμεν" di 

σε, ὦ πάντων ἡμῖν τιμιωτάτη, ἑαυτοὺς ἀπειλήφωμεν. 

ΠΠροεκυλίοντό τε τοῦ τεμένους s καὶ τῷ βωμῷ προσέ- 

“ισπτον. Καὶ τότε μὲν αὑτοὺς ἄγουσι παρὰ τὸν Λεύ- 

κωνῶ εἰς τὴν οἰκίαν" καὶ ὃ Ἱσπόβοος τὰ αὐτοῦ μέτε- 

Anthiam fubinde clamans. Occurrit tandem Anthiae ad 
aedem lIfidis, plurimique Rhodiorum fequebantur. Ubi 
fe mutuo viderunt, ftatim agnovere, volentibus id 
utriufque animis, & invicem amplexati fuccidunt genua 
multifaria animi commotione affe&dis, voluptate, do- 
lore, timore, praeteritorum memoria, & futurorum 
metu. Rhodiorum vulgus fauftum laetumque acclama- 
runt, magnam Deam invocantes Ifin. En iterum, dice- 

bant, videmus Abrocomam & Anthiam, eximios forma 

adolefcentes. Illi, ut animus rediit, furrexere, & [ἢ ἐϊς 

edem ingreffi, Tibi, inquiunt , o maxima Dea, tibi gra- 
tia pro noftra incolumitate habetur: auxilio tuo, o 
nobis omnium maxime colenda, nofímet ipfos recepi- 
mus. Provoluri funt ante lucum, & ad aram procide- 

runt, ac tandem Leuconis domum ducuntur, in quam 
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σκευάζατο repa, τὸν Λεύκωνω. Καὶ 27a» ἕτοιμοι πρὸς 
Ν SQ E m 

TOV εἰς Εξεσον πλοῦν. 
r ὟΣ ὦ , ΄ |o M d d NR ὡς ὦ 7, 

Ὡς δὲ sura ἐκείνης τῆς ἡμέρας, καὶ εὐωχήξησαν , 
by Ν N 7 

πολλὰ καὶ ποικίλω cap πάντων τὰ διηγήματα. 
a » e ἊΣ Ld ^ ^ 

ὅσω τε ἔπαϑεν ἕκαστος, καὶ ὅσω εόρασε, παρεξέτεινέ 
“υΐ x: Ν ε « B. , 

τε ἐπὶ πολὺ TO 4 πέσοι; ὡς αὑτοὺς ἀπολοβόνες 

χρόνῳ. ᾿Επεὶ δὲ νὺξ ηδὴ ἐγεγόνει. ἀνεπαύοντο, οἱ μὲν 

ἄλλοι πάντες ; ὅπως ἔτυχον, Λεύκων μὲν καὶ Po; 

Ἵπσπόδοος δὲ καὶ τὸ μειράκιον τὸ ἐκ Σικελίας, τὸ ὥκο-: 

λουβησαν εἰς ᾿Ιταλίων ἰόντι αὐτῷ, ὁ Κλεισθένης ὁ xa Ms 

ἡ δὲ Avia ἀνεπαύετο μετὰ Αβροκόμου. Ὡς δὲ οἱ μὲν 
ἄλλοι πάντες κῶτ εκοιμηθήσαν, (: ἡσυχίω δὲ ἦν ὥκρι- 

Ps ) περιλαβοῦσω " Avila τὸν ᾿Αβροκόμην ἔκλαεν, 

Ανηο, λέγουσα, καὶ δέσποτα, ἀπείληφᾷ σε πολλὴν 
^ “ο N / ^ , Ν ) 

yay πλανήθεισωα καὶ Θθάλασσαν, λῃστῶν ἀπειλὰς ἐκ- 
^ A ^ , MS PS ^ 

Φυγοῦσα, καὶ πειράτων ἐπιβουλὼς, καὶ πορνοίβοσικῶν 
“ N NUN ox d ΝῊ ρον x 
ὕβρεις, καὶ δεσμὰ, καὶ τάφρους, καὶ ξύλα, καὶ 

& Hippothous migravit; paratique ad iter in Ephefum 
erant, 
Cum , facris illo die fa&is, epulis accubutffent, mul- 

taeque confertae narrationes, utpote qui longo poft 
tempore iterum coniuncti effent, eorum, quae quifque 
paffus fuerat, aut fecerat, protraxiffent convivium , ubi 
nox acceífit, cubant, alii quidem ut cuique obtigit, 
Leuco vero cum Rhoda, Hippothous cum adolefcen- 
tulo egregiae formae Clifthene, qui ei e Sicilia in Ita- 
liam eunti comes fuerat, & Anthia cum Abrocoma. 
Cum dormirent alii, & alta quies ubique effet, Anthia 
Abrocomam amplexata flebat: O vir, inquiens, ac do- 
mine, te tandem recepi terra marique diu pervagata , 
& poftquam latronum minas, piratarum infidias, & le- 
nonum iniurias effugerim , & vincula, foffas, ligna, ves 
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gene καὶ τἀφους. ÁAAX 440 σοι τοιωῦτη» τῆς 

ἐμῆς Ψυχῆς ᾿Αβροκόμη δέσποτα, οἵα τὸ 7 - ie ἀπηλ-" 

λάγην εἰς Συρίαν ἐκ Τύρου.᾿ Ἔπεισε δέ με ὡμαρτεὶν 

οὐδεὶς » οὐ Μώρις ἐν Zpío, οὐ llepíAaec ἐν Κιλικίω» 
» 5 E 7 4 v /-. ? 

οὐ; ἐν Αἰγύπτω Ψάμμις καὶ Τ]ολύϊδος, οὐκ ᾿Αγχία- 
* » jd , , P4 ε x 

Aoc ἐν ifie, cox ἐν Τάραντι ὁ δεσπότης. ᾿Αλλ᾽ 
We N ΄ Led / N 

ey doeet σοι πώσων CAP TERMINE parcem diis ἡ 

μένη. Σὺ δὲ ἃ ἀρῶ: Αβροκόμη, σώφρων quens ἣ μέ 

τίς παρευδοκίμησεν, ἄλλη καλή; ἣ μή τις ἠνάγκασέ 

σε ἐπιλαβέσϑαι τῶν ὅρκων τε κοῤμοῦ; Tavra ἔλεγεν 
* ^ c Ue E - / bt 

καὶ κατεφίλει συνεχῶς. Ὁ δε Αβροκόμης. ᾿Αλλὼ 
Ν N z ey Ww P4 Ν « 

ὀμνύω σοι. qu ts τῆν Mey ἡμῖν ἡμερῶν ποβεινὴν £U- 

ρημένην. ὡς QUTÉ παρθένος i ἐμοί τις ἔδοξεν eii εἰνῶι καλὴ, 

οὔτ᾽ ἄλλη τις oC beim ἤρεσε γυνή ἀλλὼ τοιοῦτον εἴ- 
€ / N z , » ΄ 

ληῷας ᾿Αβροκόμην καθαρὸν, οἷον ἐν Τύρῳ κατέλιπες 
5 D e/ E N 5 3 Ἷ 

ἐν δεσμωτηρίῳ. Ταὐτὰ df ὅλης νυκτὸς ἀλλήλοις ἀπε- 

nena ac fepulcra evaferim, tibi talis adfum, anime mi, 
mi Abrocoma, qualis primum te Tyri reliqui in Sy- 
riam abrepta. Nemo exorare potuit, ut in te peccarem, 
non Moeris in Syria, non Perilaus in Cilicia, non in 
Aegypto Píammis & Polyidus, non in Aethiopia An-- 
chialaus, non Tarenti herus; atque omnes pudicitiae 
artes excogitavi, ut tibi cafta fervarer. An & tu, Abro- 
coma, in eodem probo confilio permanfifti? An ulla me 
pulchrior tibi vifa eft? nemone te adigere conatus eft, 
ut iurisiurandi & mei oblivi(cerere? Haec dicens (fubinde 

ofculabatur. Abrocomas, Tibi, inquit, per hunc exopta- 

tum & vix tandem invenrum diem iuro, nullam mihi 

virginem viíam fuiffe pulchram, nullam placuiffe mulie- 
rem, quam viderim, fed tuum recepifti Abrocomam 
purum, qualem Tyri in vinculis reliquifti. Tota nocte 
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λογοῦντο, καὶ ῥουδίως ἔπειθον ἀλλήλους, ἐπεὶ τοῦτο 

ἤθελον. 

Ἐπειδὴ δὲ ἡ ἡμέρα ἐγένετο, ἐπιβάντες νεὼς, πάντα 

ἐνθέμενοι τῶ αὐτῶν, ἐπανήγοντο, παραπέμποωντος αὖ- 

τοὺς παντὸς τοῦ Ῥοδίων πλήθους" συναπήει δὲ καὶ ὁ 

"Lrzríboog, τά τε αὐτοῦ. πάντα ἐπαγόμενος καὶ τὸν 

ἘΚ λεισθένη. Καὶ ἡμέρωις ὀλίγαις διανύσαντες τὸν πλοῦν 

κατῇραν εἰς Ἔφεσον. ΤΠροεπέπυστο τὴν σωτηρίαν αὐ- 

τῶν ἡ πόλις ἅπασαι. Qs δὲ ἐξέβησαν, εὐθὺς, ὡς εἰ- 

ον» ἐπὶ τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος 1 ἤεσαν, καὶ πολλῶ 

ηὔχοντο, καὶ ϑύσαντες ! ἄλλα ἐνέθεσων ἀναθήματα. 

καὶ δὴ καὶ τὴν. γραφὴν τῇ ϑεῷ ἀνέθεσαν, πάντα τε; 

? ὅσω τε ἔπαβον, καὶ ὅσα paren. I uva gon- 

σαντες, ἀνελθόντες εἰς τὴν πόλιν τοῖς γονεῦσιν αὐτῶν T&- 

ζους κατεσκεύασαν μεγάλους. Ἔτυχον γὰρ ὑπὸ γήρως 

omnia fibi invicem narrarunt, ac facile fidem adhibue- 
re, rem, ut erat, effe defiderantes. 

Ubi illuxit, confcenfa navi, omnibufque impofitis, 
difcedunt. Deduxerat illos omnis Rhodiorum multitu- 
do, & Hippothous una fecutus eft, rem omnem & Cli- 
fthenem abducens; mox aliquot dierum navigatione E- 
phefum venere. Civitas omnis fofpites adventare eos 
antea inaudierat. Navibus egreíli ftatim eodem, quo 
erant, habitu, aedem Dianae adeunt: preces multae & 
facrificia, donaque pofita , adiectufque titulus iis, quae 
fecerant, aut paffi fuerant, infcriptus. His peractis in ur- 
bem redeuntes exftruxere monumenta magnifica paren- 
tibus, quos fenio atque aegritudine praemortuos inve- 

1 ἼΑλλα ἐνέθεσαν ἀν.) Hemfterh. — Loc. e certiffima Hémfterh. con- 
coni. ἄλλα ἀνέθεσαν ἄναθ. verbo ie&tura fcripfimus. In editis eft, 
proprio de hac re. Ὅσα τε ἔπειθον. 

2 Ὅσα τε ἔπαθον) lta cum 

Longus. Y 
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καὶ ἀδυμίαις προτεθνηκότες. Kai αὐτοὶ τοῦ λοιποῦ Ó- 
γον ἑορτὴν ἕξοντες τὸν μετ᾽ ἀλλήλων βίον. Koi ὁ ΔΛεύ- 

κων καὶ ἡ To κοινωνοὶ πάντων τοὶς συντρόφοις ἤσων, 
Διέγνω δὲ καὶ ὁ Ἵππόθοος ἐν ᾿ΕΦέσῳ τὸν “λοιπὸν διω- 
βιῶναι χρόνον. Kai ἤδη "Y περάνθους τάφον ἔγειρεν κωτὸδ᾽ 

ἶ Λέσβον, μέγαν γενόμενον, καὶ τὸν ἸΚλεισιϑένη rade 
ποιησάμενος ὁ Ἱππόθοος δήγεν ἐν ᾿ΕφΦέσῳ μετὼ “Αβρο- 
κόμου καὶ ᾿Ανθίας. 

nere. Ipfi reliquum aetatis ceu feftum diem in laetitia 
una degerunt. Leuconi & Rhodae bona omnia fodali- 
bus communia fuere. Hippothous quoque ftatuit Ephe- 
fi reliquum vitae tempus traducere, fepulcro magnifico 
in Lesbo Hypsranthi exítru&o: Clifthenem vero fibi 
filium adoptavit, & Ephefi vixit cum Abrocoma & 
Anthia, 

ARGENTORATI : 
AN. VI. 
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